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1 Safety

1.1

Classification of action-related warnings
The action-related warnings are classified in
accordance with the severity of the possible
danger using the following warning signs and
signal words:

Action-related warnings

Warning symbols and signal words
Danger!

Imminent danger to life or risk of
severe personal injury

Danger!
Risk of death from electric shock

Warning.
Risk of minor personal injury
Caution.

Risk of material or environmental
damage

> PP P

1.2

There is a risk of injury or death to the user or
others, or of damage to the product and other
property in the event of improper use or use
for which it is not intended.

Intended use

The PV electrical immersion heater is only
designed for increasing the energy efficiency
of photovoltaic installations. It can therefore
only be switched on or off via the Energy
Manager.

The Energy Manager is an analyser that de-
termines the electrical measured values at
the point of connection and provides these
via LAN, WLAN or RS485.

The Energy Manager is NOT an electricity
counter for active consumption within the
meaning of the EU directive 2004/22/EC
(MID); it must only be used for internal ac-
counting purposes.

Intended use includes the following:

— observance of the operating instructions
included for the product and any other
system components

— compliance with all inspection and main-
tenance conditions listed in the instruc-
tions.

This product can be used by children aged
from 8 years and above and persons with

reduced physical, sensory or mental capabil-
ities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the product in a safe
way and understand the hazards involved.
Children must not play with the product.
Cleaning and user maintenance work must
not be carried out by children unless they are
supervised.

Any other use that is not specified in these
instructions, or use beyond that specified in
this document shall be considered improper
use. Any direct commercial or industrial use
is also deemed to be improper.

Caution.
Improper use of any kind is prohibited.

1.3

1.3.1 Danger caused by improper
operation

General safety information

Improper operation may present a danger to
you and others, and cause material damage.

» Carefully read the enclosed instructions
and all other applicable documents, par-
ticularly the "Safety" section and the warn-
ings.

» Only carry out the activities for which in-
structions are provided in these operating
instructions.

1.3.2 Risk of material damage caused by
frost

» Ensure that the heating installation always
remains in operation during freezing con-
ditions and that all rooms are sufficiently
heated.

» If you cannot ensure the operation, have a
competent person drain the heating install-
ation.

1.3.3 Risk of death due to changes to the
product or the product environment

» Never remove, bridge or block the safety
devices.

» Do not tamper with any of the safety
devices.

» Do not damage or remove any seals on
components.

» Do not make any changes:
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— The product itself

— The water and electricity supply lines

— to the expansion relief valve

— to the drain pipework

— to constructional conditions that may
affect the operational reliability of the
product

1.3.4 Risk of injury and material damage
due to maintenance and repairs
carried out incorrectly or not carried
out at all

» Never attempt to carry out maintenance
work or repairs on your product yourself.

» Faults and damage should be immediately
rectified by a competent person.

» Adhere to the maintenance intervals spe-
cified.

1.4 Regulations (directives, laws,
standards)

» Observe the national regulations, stand-
ards, guidelines and laws.
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2 Notes on the documentation

2 Notes on the documentation

21 Observing other applicable documents

» You must observe all operating instructions enclosed with
the system components.

2.2 Storing documents

» Keep this manual and all other applicable documents
safe for future use.

23 Validity of the instructions
These instructions apply only to:

Product article number

PV electrical immersion 0020230738
heater including Energy

Manager

3  Product description

The product consists of a screw-in heating element (elec-
trical immersion heater) and an Energy Manager (installed
in the control cabinet/fuse box), which regulates the heating
output depending on the electrical energy that is available
(e.g. from a photovoltaic installation).

31 Design of the PV electrical immersion
heater
g>@
1 Data plate (under the 3 Domestic hot water
cover) temperature setting
2 Electrical immersion control
heater 4 Signal LED
Cylinder
4

3.2 Design of the Energy Manager
1 Energy Manager 6 RS485 signal LED
. communication

2 RS485 i

connection 7 LAN signal LED
3 Identification plate

.p 8 Operating status of

4 LAN connection the signal LED for the
5 Reset button Energy Manager

The software that is installed on the Energy Manager can
measure and visualise the use of electricity from the network
(energy supply company) and the feed-in into the network
(e.g. via the photovoltaic installation). The visualisation is
available in a web interface and in apps for iOS and Android
(see the separate user manual for the Energy Manager's
user interface).

3.3

The Energy Manager monitors the excess electricity from re-
newable power generation (e.g. the photovoltaic installation),
visualises and saves the energy balance, and sends the data
to the PV electrical immersion heater, which converts the
energy that is available in 500 W increments (up to 3500 W)
into thermal energy in a controlled fashion.

Function

The data that the Energy Manager collects regarding the
installation's energy production may differ from the data from
the main energy counter.

The PV electrical immersion heater only heats with excess
electricity that it has generated itself and that would be fed
back into the energy supply company's network if there was
no PV electrical immersion heater. The PV electrical immer-
sion heater continuously receives the information that suffi-
cient current is available for activating one, two or three heat-
ing circuits (3500 W in total) from the Energy Manager. As
soon as another consumer is switched on and electricity that
was not generated by the PV electrical immersion heater

is available, the PV electrical immersion heater regulates

its power downwards in stages and switches its immersion
heater circuits off entirely.

The PV electrical immersion heater is switched off when
there is no longer any excess electricity available or when
the maximum water temperature in the cylinder, which is set
via the setting control on the PV electrical immersion heater,
is reached.

Switch-on and switch-off times that are adjusted to the
power of the three immersion heater circuits apply here. One
immersion heater circuit remains switched on for at least

10 seconds before it can be switched off. If the photovoltaic
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installation no longer provides sufficient excess energy, it
may be the case that the immersion heater circuit is oper-
ated for a maximum of 10 seconds with energy from the
energy supply company before the PV electrical immersion
heater is switched off.

If the PV electrical immersion heater has been switched,
it remains switched off for a minimum of 110, 170 or
230 seconds, depending on the power, before it can be
switched on again.

Example: Even if the Energy Manager reports a feed-in of
1000 W to the PV electrical immersion heater, the 1000 W
immersion heater circuit remains switched off for at least
170 seconds as soon as it is switched on and then off again,
before it can heat again.

For safety reasons, the Energy Manager must continuously
communicate with the PV electrical immersion heater via

the RS485 interface. If communication no longer takes

place after 10 seconds, the PV electrical immersion heater
switches the immersion heater circuits off and displays the
status "No connection" (operating status signal LED lights up
permanently in red).

3.4 CE label

C€

The CE label shows that the products comply with the basic
requirements of the applicable directives as stated on the
identification plate.

The declaration of conformity can be viewed at the manufac-
turer's site.

4 Operation

41 Overview of the setting control functions

Operation 4

Setting control position

Function

The max. cylinder temperature
is limited to approx. 60 °C. Upon
request by the Energy Manager,
the PV electrical immersion
heater heats with the power
that is possible depending on
the excess electricity until the
maximum cylinder temperature
of 60 °C is reached.

Setting control position Function

OFF

The heating is not switched on
when there is a requirement

[> for the Energy Manager via the
RS485 interface. It is also not
switched on when the cylinder
temperature falls below the frost-
protection temperature.

Frost protection activated. Heat-
ing output is 0 W. If the cylinder
temperature falls below 4 °C

13 K, the status display flashes
orange for 9 seconds. Pause.
The PV electrical immersion
heater heats with 500 W power
until the cylinder temperature of
8 °C 3 K is exceeded.

The max. cylinder temperature
is limited to approx. 40 °C. Upon
request by the Energy Manager,
the PV electrical immersion
heater heats with the power
that is possible depending on
the excess electricity until the
maximum cylinder temperature
of 40 °C is reached.

Y%
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The max. cylinder temperature
is limited to approx. 80 °C. Upon
request by the Energy Manager,
the PV electrical immersion
heater heats with the power
that is possible depending on
the excess electricity until the
maximum cylinder temperature
of 80 °C is reached.

42 Flashing sequence for the PV electrical
immersion heater signal LED

Flashing Meaning Required activity

sequence

Off The PV electrical immer- If required, switch
sion heater is in the OFF | on the power
operating mode or no supply and the
mains voltage is present. | PV electrical

immersion heater.

Flashes or The PV electrical immer- | No activity re-

lights up per- sion heater is in the frost | quired.

manently or- protection mode.

ange

Lights up per- | Permanently on: Commu- | No activity re-

manently nication with the Energy quired.

green or Manager is working. The

flashes rhyth- | heating output is 0 W

mically (heating off).

Flashing rhythms display
the current heating out-
put. The flashing period is

approx. 10 seconds:

1 x green flash, 9-
second pause: 500 W

2 x green flash,
8-second pause:
1000 W

3 x green flash,

7-second pause:
1500 W

4 x green flash,
6-second pause:
2000 W

5 x green flash,
5-second pause:
2500 W

6 x green flash,
4-second pause:
3000 W

7 x green flash,

3-second pause:
3500 W




5 Troubleshooting

Flashing Meaning Required activity

sequence

Flashes green | The set max. water Wait until the cyl-

without paus- | temperature has been inder has cooled

ing reached. or draw domestic
hot water. After
cooling the cylin-
der and switch-
ing the PV elec-
trical immersion
heater back on,
the display lights
up red for a short
period (up to max.
1 min.). This is not
an error!

Flashes or An error has occurred. Inform a compet-

lights up per- | A serious error has oc- ent person.

manently red curred.

4.3 Flashing sequence of the Energy Manager

signal LEDs

Flashing sequence

Meaning

Operating status signal LED

Lights up green

Energy Manager switched on

Slowly flashes green

Energy Manager starts

Flashes quickly and
uniformly in green

Firmware update is running

Flashes green in
pulses

Reset button acknowledgement

Lights up red

A fault has occurred

Lights up orange

Bootloader active

LAN signal LED

Off

No LAN connection

Lights up green

LAN connection active

Flashes green

Network activity

RS485 signal LED communication

Off

PV electrical immersion heater not de-
tected

Flashes green for two
minutes

Initial connection set-up for the initial
start-up of a PV electrical immersion
heater

Briefly flashes orange

Verify the connection to the PV elec-
trical immersion heater when restarting
the Energy Manager

Flashes or lights up
green

Communication with the PV electrical
immersion heater

5 Troubleshooting

51 Detecting and rectifying faults

Conditions: Domestic hot water temperature does not reach the set tem-
perature

» Insufficient excess energy from the photovoltaic installa-
tion is available to heat up the cylinder to the temperat-
ure that is set on the PV electrical immersion heater.

Conditions: The signal LED on the PV electrical immersion heater flashes
or lights up red

» Inform a competent person.

Conditions: The operating status signal LED on the Energy Manager
lights up red

» Inform a competent person.

Conditions: The RS485 communication signal LED on the Energy Man-
ager is off

» Inform a competent person.

6 Care and maintenance

6.1 Caring for the product

Conditions: PV electrical immersion heater

Caution.

Risk of material damage caused by un-

suitable cleaning agents.

» Do not use sprays, scouring agents, de-
tergents, solvents or cleaning agents that
contain chlorine.

» Clean the casing on the PV electrical immersion heater
with a damp cloth and a little solvent-free soap.

Conditions: Energy Manager

» Disconnect it from the power supply.
» Only clean the Energy Manager with a dry cloth.

7 Decommissioning

71 Temporarily decommissioning the product

1.  Set the settings control for the PV electrical immersion
heater to the "OFF" position.

2. Ensure that sufficient frost protection is guaranteed.
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7.2 Permanently decommissioning the product
» Have a competent person permanently decommission
the product.

7.3 Recycling and disposal

ﬁ If the product is labelled with this mark:

» In this case, do not dispose of the product with the
household waste.

» Instead, hand in the product to a collection centre for
waste electrical or electronic equipment.

E If the product contains batteries that are labelled with
this mark, these batteries may contain substances that are
hazardous to human health and the environment.

» In this case, dispose of the batteries at a collection point
for batteries.

8 Guarantee and customer service

8.1 Guarantee

For information on the manufacturer's guarantee, please
write to the contact address that is provided in the appendix.

8.2 Customer service

The contact details for our customer service are provided in
the appendix or on our website.
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1 Safety

1.1

Classification of action-related warnings
The action-related warnings are classified in
accordance with the severity of the possible
danger using the following warning signs and
signal words:

Action-related warnings

Warning symbols and signal words
Danger!

Imminent danger to life or risk of
severe personal injury

Danger!
Risk of death from electric shock

Warning.
Risk of minor personal injury

Caution.

Risk of material or environmental
damage

=P P P

1.2

There is a risk of injury or death to the user or
others, or of damage to the product and other
property in the event of improper use or use
for which it is not intended.

Intended use

The PV electrical immersion heater is only
designed for increasing the energy efficiency
of photovoltaic installations. It can therefore
only be switched on or off via the Energy
Manager.

The Energy Manager is an analyser that de-
termines the electrical measured values at
the point of connection and provides these
via LAN, WLAN or RS485.

The Energy Manager is NOT an electricity
counter for active consumption within the
meaning of the EU directive 2004/22/EC
(MID); it must only be used for internal ac-
counting purposes.

Intended use includes the following:

— observance of accompanying operating,
installation and servicing instructions for
the product and any other system compon-
ents

— installing and fitting the product in accord-
ance with the product and system approval
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— compliance with all inspection and main-
tenance conditions listed in the instruc-
tions.

Intended use also covers installation in ac-
cordance with the IP class.

Any other use that is not specified in these
instructions, or use beyond that specified in
this document shall be considered improper
use. Any direct commercial or industrial use
is also deemed to be improper.

Caution.
Improper use of any kind is prohibited.

1.3

1.3.1 Risk caused by inadequate
qualifications

General safety information

Applicability: Not for Russia

The following work must only be carried out
by competent persons who are sufficiently
qualified to do so:

Applicability: Russia

The following work must only be carried out
by Vaillant-certified competent persons who
are sufficiently qualified to do so:

— Set-up

— Dismantling

— Installation

— Start-up

— Inspection and maintenance
— Repair

— Decommissioning

» Observe all instructions that are included
with the product.

» Proceed in accordance with the current
technology.

» Observe all applicable directives, stand-
ards, laws and other regulations.

1.3.2 Risk of death from electric shock

There is a risk of death from electric shock if
you touch live components.

Before commencing work on the product:

» Disconnect the product from the power
supply by switching off all power supplies
at all poles (electrical partition with a con-



tact opening of at least 3 mm, e.g. fuse or
line protection switch).

» Secure against being switched back on
again.

» Check that there is no voltage.

1.3.3 Risk of material damage caused by
frost

» Do not install the product in rooms prone
to frost.

1.3.4 Risk of being burned or scalded by
hot components

» Only carry out work on these components
once they have cooled down.

1.3.5 Risk of material damage caused by
using an unsuitable tool

» Use the correct tool to tighten or loosen
screw connections.

1.3.6 Risk of death due to lack of safety
devices

The schematic drawings included in this doc-
ument do not show all safety devices re-
quired for correct installation.

» Install the necessary safety devices in the
system.

» Observe the applicable national and inter-
national laws, standards and guidelines.

1.4 Regulations (directives, laws,
standards)

» Observe the national regulations, stand-
ards, guidelines and laws.

10
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2 Notes on the documentation

21 Observing other applicable documents

» You must observe all the operating and installation in-
structions included with the system components.

2.2 Storing documents

» Pass these instructions and all other applicable docu-
ments on to the system operator.

23 Validity of the instructions
These instructions apply only to:

Product article number

PV electrical immersion 0020230738
heater including Energy

Manager

3  Product description

The product consists of a screw-in heating element (PV elec-
trical immersion heater) and an Energy Manager (installed

in the control cabinet/fuse box), which regulates the heating
output depending on the electrical energy that is available
(e.g. from a photovoltaic installation).

3.1 Design of the PV electrical immersion
heater

Notes on the documentation 2

3.2 Design of the Energy Manager

1 Outputs: Phases L1, L2, 6 Inputs: Phases L1, L2,
L3 L3
RS485 connection Reset button

Identification plate 8 RS485 signal LED
communication
9 LAN signal LED

10  Operating status of
the signal LED for the
Energy Manager

LAN connection

a A W DN

Neutral conductor N
input

The software that is installed on the Energy Manager can
measure and visualise the use of electricity from the network
(energy supply company) and the feed-in into the network
(e.g. via the photovoltaic installation). The visualisation is
available in a web interface and in apps for iOS and Android
(see the specific operation instructions for the Energy Man-
ager's user interface).

CE label

C€

The CE label shows that the products comply with the basic
requirements of the applicable directives as stated on the
identification plate.

The declaration of conformity can be viewed at the manufac-
turer's site.

1 Insulating element for 6 Insulating element for
the upper half-ring the lower half-ring
Inspection opening seal 7 Insulating sleeve for the
Immersion heaters |mmerS|on heater head

8 Signal LED
Reducing flange, pre- )
installed with seal to the ° fG EcreF{Wid connection
screw head or the RS485 data
. cable

5 PG screwed connection 10 Sefti |
for the electrical con- etting contro
nection 11 Data plate
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4 Set-up

4.1 Checking the scope of delivery

» Check that the scope of delivery is complete and intact.

Number

Designation

1

PV electrical immersion heater

1

Reducing flange

1

Inspection opening seal

Energy Manager

Plug-in RS485 spring terminal block

Operating and installation instructions
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5 Installation

4.2 Required accessories

For connecting to the Energy Manager via LAN:
— 1 x network cable, CAT 5e, RJ45

For the RS485 connection between the PV electrical immer-
sion heater and the Energy Manager:

— Cable cross-section: 0.25 to 1.5 mm?

— Cable type: Four-core, rigid or flexible, twisted in pairs,
shielded

- Max. length 10 m
— Alternative: CAT 5e cable
— Nominal voltage/conductor insulation: 300 V RMS

5 Installation

Caution.
Risk of material damage caused by corro-
sion and short circuit caused by incorrect
earthing

If you insert an electrical immersion heater
into the cylinder, the existing external voltage
may build up electrical potential in the water,
which may result in the electromechanical
corrosion of the electrical immersion heater.

» Ensure that both the domestic hot water
and cold water pipes are directly connec-
ted to the cylinder via an earth cable to the
main earth rail.

» You must also ensure that the electrical
immersion heater is also connected to the
main earth rail via the earthing terminal.

Only qualified electricians may carry out the electrical install-
ation.

The PV electrical immersion heater must only be installed
horizontally. Vertical installation is not permitted.

Use a power supply cable that is permitted for a temperature
of 80 °C for the electrical connection of the PV electrical im-
mersion heater.

Ensure that the domestic hot water cylinder is filled before
you start up the PV electrical immersion heater.

To ensure that the PV electrical immersion heater can work
for many years, the following minimum quality is recommen-
ded for the fresh water: Chloride content < 120 mg/l, water
hardness < 2.4965 mmol/l (< 14°dH;< 24.987°fH; < 140 mg
CaCoOll; < 249.87 mg CaCOsl/l; < 249.87 ppm (mg CaCOa/l)).

If the water hardness is higher, we recommend using a water

softener.

12

51 Removing the inspection opening

1. Disconnect the domestic hot water cylinder from the
power supply, if required.

2. Drain the domestic hot water cylinder.

3. Remove the insulating elements (5) and (6).

4. Remove the screws (4) for securing the cover (3) for the
inspection opening (1).

5. Remove the cover and seal (2).

5.2 Installing the PV electrical immersion

heater

1.

Use the new seal that is supplied for the inspection
opening.
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Installation 5

Danger!

Risk of material damage caused by over-
tightening the thread

The reducing flange is pre-installed with a
specific torque on the thread of the electrical
immersion heater, meaning that the drilling
hole pattern and immersion heaters are at the
ideal distance from each other. If you further
tighten the reducing flange on the thread

for the electrical immersion heater, this may
damage the thread.

» Install the electrical immersion heater with
pre-installed reducing flange as supplied.

2. Install the PV electrical immersion heater as shown.

3. Tighten the screws on the reducing flange in a cross-
wise pattern.

5.3

The external power supply cable must be earthed and con-
nected with the correct polarity and in accordance with the
valid regulations.

Establishing the power supply

» For the wired power supply, install an all-pole partition
from the network with a contact opening width of at least
3 mm per pole (e.g. fuses or power switches).
— 16 A fuse protection

5.4 Connecting the power supply to the PV

electrical immersion heater

1. Remove the rotary knob (4) from the setting control.
2. Remove the four hex screws (3).
3. Remove the connector housing (1) and the seal (2).

0020230756_01 0020230738 Installation instructions

4.  Guide the cable (2) through the power supply open-
ing and into the housing, and secure it using the PG
screwed connection (1).

— Recommended tightening torque: < 6.0 Nm
5. Connect the conductors to the terminal block (3).

5.5 Connecting the RS485 data cable to the PV

electrical immersion heater

1. Guide the RS485 cable through the opening in the con-
nector housing (1).

2. Connect the conductors to the terminal block (2), as
shown.

3. Allow one side of the cable shield to make contact with
GND (C) on the side of the PV electrical immersion
heater.

4. Fit the seal (2) and connector housing (1), and install
the four hex screws (3).
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5 Installation

— Recommended tightening torque: < 1.9 Nm

5. Use the PG screwed connection to secure the cable.
— Recommended tightening torque: < 6.0 Nm

6. Fit the rotary knob (4) on the setting control.

5.6 Installing the Energy Manager

In accordance with its classification into overvoltage cat-
egory lll, the Energy Manager must only be connected in
the sub-distribution or electric circuit distribution on the con-
sumer side downstream of the energy supply company's
energy counter.

The Energy Manager must only be installed in approved
buildings or electric distributors, meaning that the connec-
tions for the outer and neutral conductors are located down-
stream of a cover or touch protection.

The Energy Manager is supplied with power via the outer
conductor L1. As a minimum, the outer conductor L1 and the
neutral conductor N must be connected so that the unit can
be switched on.

The fuse protection must not exceed 32 A. Use an external
current transformer for higher currents.

The Energy Manager must be connected to lines with a
cross-section of at least 10 mm? and whose length must not
exceed 1 m.

The end user must be able to switch off the Energy Manager
so that it is voltage-free using a freely accessible counter
fuse or an additional off switch.

Before carrying out any installation and/or maintenance
work, switch off the electric distributor so that it is voltage-
free, and secure it against being unintentionally switched
back on again.

If you want to permanently route a network cable, comply
with the stipulated minimum clearances between the network
cable and the mains-voltage-carrying installation compon-
ents or use suitable insulation.

» Install the Energy Manager on the top hat rail in the elec-
tronics box in close proximity to the connections that are
to be measured.
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5.6.1 Connecting the Energy Manager for direct

measurement
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1 Consumer 4 Energy counter from the
energy supply company

2 E M
nergy Manager Counter fuses 3 x 63 A

3 Off switch . )
6 Public power grid

230 V/400 V
1. Connect the conductor to the Energy Manager as
shown in the connection diagram.
— With a three-phase power grid, connect the outer
conductors L1, L2 and L3 and the neutral conductor
N.
— With a single-phase power grid, connect the outer
conductor L1 and the neutral conductor N.
2. Observe the permissible tightening torque for the screw
terminals.
— Tightening torque for screw terminals: 2.0 Nm

5.6.2 Connecting the Energy Manager for indirect
measurement

Conditions: Currents higher than 63 A present

» Use external current transformers (bar-type or folding
current transformer).

» Connect the Energy Manager for indirect measurement;
see the enclosed installation instructions for the Energy
Manager from B-control or the download area on the
website www.b-control.com.
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5.7 Connecting the RS485 data cable to the
Energy Manager

In the connection area for the RS485 interface on the Energy 6.2

Manager, you must ensure, from a mechanical point of view,
that individual conductors for the connection cable have a
clearance of at least 10 mm from current-carrying parts.

The connection cable must be routed separately from the
power supply cables in the manifold and on the installation
section.

» Connect the conductors for the RS485 data cable to the
PC spring terminal block as shown.

— Two conductors drilled in pairs with A to A and two
conductors drilled in pairs with B to B

— Shielding or separate conductor as GND (C) to C

» Insert the PC spring terminal block into the bush on the
Energy Manager as shown.

6 Start-up
6.1 Starting up the PV electrical immersion
heater

1.  Fill the domestic hot water cylinder.
2. Check the inspection opening for leaks.

3. Install the insulating elements.
4. Switch on the power supply.

0020230756_01 0020230738 Installation instructions

Start-up 6

5. Use the setting wheel to set the temperature to which
you want to heat up the PV electrical immersion heater.

Starting up the Energy Manager

Note

After connecting the Energy Manager to the PV
electrical immersion heater via the RS485 data
cable, it takes approx. two minutes for the Energy
Manager to establish communication with the PV
electrical immersion heater.

i

1. Cover the Energy Manager with the cover or the contact
protection for the sub-distribution.

2. Only start up the Energy Manager with a PC/notebook
and not via the smartphone app.

3. Download the "Double tip" operating instructions for the
user interface of the Energy Manager (incl. PV electrical
immersion heater) from the product page at: www.b-
control.com.

4. You must work through the installation assistant for the
Energy Manager in order to trigger a restart with the
parameters that are entered and to trigger a scan of the
RS485 connection. Enter at least the date and time.

5.  Switch off the power supply to the sub-distribution.
Conditions: Connection via LAN

» Connect the network cable to the network connection for
the Energy Manager.

» Connect the other end of the network cable to a
router/switch or directly to the PC/notebook.

» Supply the sub-distribution with electricity again.

< The signal LEDs for the Energy Manager light up
during the start-up procedure.

» Open a browser and enter "b-control-em.local" into
the browser's address line in order to call up the user
interface; refer to the downloaded operating instructions.

Conditions: Calling up via the UPnP function

» Open the file explorer and select the "Network" item
below the drives.

< The Energy Manager is displayed in addition to other
network devices such as printers.

» Double-click on the device symbol with the name B-
control-EM to open the browser with the user interface;
refer to the downloaded operating instructions.

Conditions: Calling up via the name resolution

» Enter the URL "http://b-control-em.local" in the browser's
address line.

» Press the Enter key.

< The Energy Manager's user interface opens; refer to
the downloaded operating instructions.

v The user interface for the Energy Manager does not
open; see Troubleshooting.
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7 Troubleshooting

7 Troubleshooting

71 Eliminating faults
Conditions: The signal LED on the PV electrical immersion heater is off

» Check the power supply.
» Release the safety cut-out. (-~ Page 16)

Conditions: The signal LED on the PV electrical immersion heater lights
up permanently red

» Communication via the RS485 data cable is disrupted.
Mechanically check the connection for correct terminat-
ing resistors and correct interface parameters (Modbus).

Conditions: The signal LED on the PV electrical immersion heater flashes
slowly red (without pausing)

» Use the Energy Manager's user interface to read the
message memory for the PV electrical immersion
heater; refer to the downloaded operating instructions.

» A temporary fault is usually present, e.g. if the temper-
ature of the PCB is too high. Wait until the cause of the
fault is no longer present.

< The signal LED stops flashing.
v The signal LED does not stop flashing.
» Replace the PV electrical immersion heater.

Conditions: The signal LED on the PV electrical immersion heater flashes
rapidly red (with a three-second pause)

» Switch off the power supply and switch it on again after
five seconds.

» If the fault occurs again, replace the PV electrical immer-
sion heater.

Conditions: The operating status signal LED on the Energy Manager is
off.

» Check the power supply for the Energy Manager.

Conditions: The operating status signal LED on the Energy Manager
flashes or lights up red

» Restart the Energy Manager. (- Page 17)

Conditions: The RS485 communication signal LED on the Energy Man-
ager is off

» Check the RS485 data connection to the PV electrical
immersion heater.

Conditions: The LAN signal LED on the Energy Manager is off

» Check whether the network cable is correctly connected
to the network connection.

» Connect the Energy Manager to the same router/switch.
Conditions: The user interface for the Energy Manager does not open

» Download the "B-control Finder" from the product page
under: www.b-control.com.
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7.2 Releasing the safety cut-out after shutdown
Caution.

Risk of material damage caused by over-
heating!

If the fault that caused the product to shut
down is not rectified, the product may be-
come damaged.

» Do not switch the safety cut-out back on
until the cause of the fault that triggered
the safety cut-out has been eliminated.

1. Switch off the power supply.

2. Remove the insulating elements from the PV electrical
immersion heater.

w

Remove the rotary knob (2) from the setting control.

Undo the PG screwed connection (3) on the RS485
data cable.

Remove the four hex screws (1).
Remove the connector housing (4) and the seal (5).
Push in the release button for the safety cut-out (6).

Fit the seal and the connector housing, and install the
four hex screws.

9. Tighten the PG screwed connection on the RS485 data
cable.

10. Fit the rotary knob on the setting control.
11. Install the insulating elements.
12. Switch on the power supply.

&

© N o
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7.3

Restarting the Energy Manager

>

7.4

>

8

8.1

w

© N o~

8.2

Press and hold the reset button with a pointed object for
at least six seconds.

< The operating signal LED slowly flashes green.

Resetting the Energy Manager to factory
settings

Press the reset button with a pointed object for between
two and six seconds.

< The network settings are restored.

Decommissioning

Decommissioning the product

Disconnect the RS485 connection to the PV electrical
immersion heater on the Energy Manager.

If required, uninstall the Energy Manager.

Switch off the power supply to the PV electrical immer-
sion heater.

Disconnect the power supply.

Drain the domestic hot water cylinder.
Remove the electrical immersion heater.
Install the seal and inspection-opening cover.
Install the cover for the inspection opening.

Recycling and disposal

Disposing of the packaging

>
>

Dispose of the packaging correctly.
Observe all relevant regulations.
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9 Customer service

9.1 Customer service

The contact details for our customer service are provided in
the appendix or on our website.

10 Technical data

10.1 Technical data for the PV electrical

immersion heater

temperature during operation

PV

Elektroheizstab,

0,5 ... 3,5 kW
Nominal output = 3.5 kW
Permissible environmental 0...40°C

Permissible air humidity in %

< 75 (long-term
storage); < 95
(during transport)

mersion heater surface

Recommended max. water <14 °dH
hardness for potable water

Temperature adjustment 40 ...75°C
range (boiler)

Permissible temperature for 7..85°C
the water storage

Domestic hot water operat- 65 °C

ing temperature

Max. cylinder temperature for | < 95 °C
potable water

Max. operating pressure for <1 MPa
potable water (< 10 bar)
Min. frost-protection temper- | 24 °C
ature

Max. temperature of the <95°C
screw head

Max. temperature of the im- <150 °C

Max. electrical loading of the
surface

Max. 14.1 W/cm?

heater head

Insert length (immersion 450 mm

depth)

Insert diameter = 36.5 mm

Diameter of the immersion 6.5 mm

heaters

Immersion heater material 2.4858/In-
coloy 825

Immersion heater head ma- 1.4404

terial

Width across flats of the im- | WAF 60 mm

mersion heater head

Threaded connection G 11/2Binch

Recommended tightening 90 ... 100 Nm

torque for the immersion

heater head

Length of the immersion = 160 mm

heater head

Connector housing material PA6 GF30

Net weight of the immersion 1.28 kg
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10 Technical data

PV
Elektroheizstab,
0,5... 3,5 kW

Power supply

1NPE230V
AC/50 Hz 16 A

IP classification

IP54
(DIN EN 60529)

Electrical protection class

Overvoltage category

10.2 Technical data for the Energy Manager

Energy Man-
ager
Interfaces LAN
(10/100 Mbit),
RS485 (half-
duplex, max.
115200 Baud)
Rated voltage 230/400V
Operating voltage =230V
Frequency =50 Hz
In-rush current <25 mA
Own consumption for the <5W
complete unit
Limiting current/phase 63 A
Connection cross-section 10 ... 25 mm?
in accordance with
DIN EN 60204
Tightening torque for screw 2.0 Nm
terminals
Weight 0.3 kg

Dimensions (width x height x
depth)

88 x 70 x 65 mm

Environmental temperature -25...45°C
during operation

Environmental temperature -25...55°C
at reduced Iy to 32 A

Environmental temperature -25...70°C

during transport/storage

Relative air humidity (non-
condensing)

Up to 75% as an
annual average,
up to 95% on up
to 30 days per
year

Max. height above sea level 2,000 m
during operation

Protection class 1l

IP rating 1P2X
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1 Sikkerhed

1.1

Klassificering af handlingsrelaterede ad-
varsler

De handlingsrelaterede advarsler er forsynet
med advarselssymboler og signalord, der
passer til farens mulige omfang.

Handlingsrelaterede advarsler

Advarselssymboler og signalord

Fare!

Umiddelbar livsfare eller fare for al-
vorlige kveestelser

Fare!
Livsfare — elektrisk stgd

Advarsel!
Fare for lette kvaestelser

Forsigtig!
Risiko for materielle skader eller mil-
joskader

> PP P

AN

1.2

Alligevel kan brugeren eller tredjemand ud-
seettes for fare, evt. med daden til falge, og
produktet samt andre ting kan blive beskadi-
get som fglge af enhver form for forkert brug.

Korrekt anvendelse

PV elvarmestaven tjener alene det formal at
@ge solcelleanlaegs energieffektivitet. Til- og
frakobling sker derfor kun via energimanage-
ren.

Energimanageren er et maleapparat, der be-
stemmer elektriske maleveerdier i tilslutnings-
punktet og stiller dem til radighed via LAN,
WLAN eller RS485.

Energimanageren er IKKE en watt-timema-
ler som beskrevet i EU direktivet 2004/22/ EG
(MID); den ma kun anvendes til interne afreg-
ningsformal.

Korrekt anvendelse omfatter:

— overholdelse af den medfglgende driftsvej-
ledning til produktet samt alle andre kom-
ponenter i anleegget

— overholdelse af alle de eftersyns- og ser-
vicebetingelser, der fremgar af vejlednin-
gerne.

Dette produkt kan anvendes af barn fra 8 ar
og derover samt af personer med begraen-
sede fysiske eller intellektuelle evner eller
manglende erfaring og viden, safremt de er

20

under opsyn eller er blevet undervist i sikker
brug af produktet og den dermed forbundne
fare. Barn ma ikke lege med produktet. Ren-
gering og vedligeholdelse foretaget af bruge-
ren ma ikke udfgres af bgrn, medmindre de
er under opsyn.

Anden anvendelse end den, der er beskrevet
i denne vejledning, og anvendelse, der gar
ud over den her beskrevne, er forkert. Forkert
anvendelse omfatter ogsa enhver umiddelbar
kommerciel og industriel anvendelse.

Bemeerk!
Enhver ikke-godkendt anvendelse er forbudt.

1.3
1.3.1 Fare som folge af forkert betjening

Generelle sikkerhedsanvisninger

Ved fejlbetjening kan du udseette dig selv og
andre for skade.

» Laes den foreliggende vejledning og alle
andre gyldige bilag grundigt, herunder iszer
kapitlet "Sikkerhed" samt advarselshenvis-
ningerne.

» Udfer kun de aktiviteter, som er beskrevet i
den foreliggende driftsvejledning.

1.3.2 Risiko for materiel skade pa grund
af frost

» Det er vigtigt, at varmeanlaegget altid er
teendt i frostvejr, og at alle rum opvarmes
nok.

» Hvis du ikke kan sikre driften, skal du fa en
VVS-installatgr til at temme varmeanlaeg-
get.

1.3.3 Livsfare ved @ndringer pa produktet
eller i produktets omgivelser

» Fjern, afbryd eller bloker aldrig sikkerheds-
anordningerne.

» Foretag ikke aendringer af sikkerhedsud-
styret.

» Plomberinger pa komponenter ma ikke
gdelaegges eller fjernes.

» Foretag ikke sendringer:
— pa produktet
— pa tilfgrselsledningerne til vand og

strem

— pa sikkerhedsventilen
— pa aflebene
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— pa dele af bygningen, der kan have
indflydelse pa produktets driftssikkerhed

1.3.4 Fare for personskade og risiko for
materiel skade som folge af forkert
eller manglende vedligeholdelse og
reparation

» Forsgg aldrig selv at foretage vedligehol-
delsesarbejder eller reparationer pa pro-
duktet.

» Lad straks en VVS-installatgr afhjeelpe fejl
og skader.

» Overhold de foreskrevne vedligeholdelses-
intervaller.

1.4  Forskrifter (direktiver, love,
standarder)

» Overhold de geeldende forskrifter, standar-
der, direktiver og love.

0020230756_01 0020230738 Betjeningsvejledning

Sikkerhed 1

21



2 Henvisninger vedrgrende dokumentationen

2 Henvisninger vedrorende
dokumentationen

21 Overholdelse af gvrig dokumentation

» Folg altid alle de driftsvejledninger, der leveres med an-
laeggets komponenter.

2.2 Opbevaring af dokumentation

» Opbevar denne vejledning og alle andre gyldige bilag til
videre brug.

23 Vejledningens gyldighed

Denne vejledning gaelder udelukkende for:

Produkt - artikelnummer

PV elvarmestav inkl. energi- | 0020230738

manager

3 Produktbeskrivelse

Produktet bestar af et indskruningslegeme (elvarmestav) og
en energimanager (montering i kontrolboks/sikringsboks),
der regulerer varmeeffekten afhaengigt af den disponible
elektriske energi (f.eks. fra et solcelleanlzaeg).

31 PV elvarmestavens opbygning

&%
@/

@/K\

1 Typeskilt (under afdaek- 3 Indstillingsregulator
ningen) varmtvandstemperatur
2 Elvarmestav 4 Signallysdiode
5 Beholder
22

3.2 Energimanagerens opbygning

1 Energimanager 5 Reset-tast
2 Tilslutning RS485 6 Signallysdiode RS485
. kommunikation
3 T kilt
ypesil 7 Signallysdiode LAN
4 Tilslutning LAN

8 Signallysdiode driftssta-
tus energimanager

Softwaren, der er installeret pa energimanageren, kan male
og visualisere streamforbruget fra og tilfarslen til energisel-
skabets net (f.eks. fra solcelleanlzegget). Visualiseringen er
til radighed i en webbrugerflade og i apps til iOS og Android
(se separat driftsvejledning til energimanagerens bruger-
flade).

3.3 Funktion

Energimanageren overvager den regenerative strempro-
duktions overskudsstrem, f.eks. fra solcelleanleegget, visu-
aliserer og gemmer energiregnskabet og sender dataene til
PV elvarmestaven, der styret transformerer den disponible
energi til varmeenergi i trin pa 500 W til 3500 W.

Dataene, som energimanageren samler om anlaggets ener-
giproduktion, kan afvige fra hovedenergimalernes data.

PV elvarmestaven drives udelukkende af overskudsstrgm,
som du selv har produceret, og som uden PV elvarmestaven
ville veere leveret tilbage til energiforsyningsselskabets net.
Informationen om, at der er tilstraekkelig strem til radighed til
at aktivere en, to eller tre varmekredse (i alt 3500 W), far PV
elvarmestaven kontinuerligt fra energimanageren. Sa snart
endnu en forbruger tilkobles, og der saledes ikke leengere

er tilstraekkelig strem af egen produktion til radighed, nedre-
gulerer PV elvarmestaven sin effekt trinvist eller kobler sine
varmestavskredse helt fra.

PV elvarmestaven frakobles, nar der ikke leengere er over-
skudsstrem til radighed, eller nar den maksimale vandtem-
peratur i beholderen, der er indstillet via indstillingsregulato-
ren pa PV elvarmestaven, er naet.

Her geelder til- og frakoblingstider, der er tilpasset de tre el-

varmestavskredses effekt. En varmestavskreds vil veere til-

koblet i mindst 10 sek., fgr den kan frakobles. Hvis der ikke

leengere er tilstraekkelig overskydende energi fra solcellean-
leegget til radighed, kan det ske, at varmestavskredsen dri-

ves af energi fra energiforsyningsselskabet i maks. 10 sek.,
inden PV elvarmestaven frakobles.

Nar PV elvarmestaven er blevet frakoblet, vil den athaengigt
af effekten vaere frakoblet i mindst 110, 170 eller 230 sek.,
for den kan tilkobles igen.
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Eksempel: Ogsa selv om energimanageren meddeler PV
elvarmestaven en tilfarsel pa 1000 W, vil 1000 W-varme-
stavskredsen, sa snart den er blevet til- og igen frakoblet
mindst én gang, forblive frakoblet i mindst 170 sekunder, for
den kan varme igen.

Af sikkerhedsmaessige arsager skal energimanageren lg-
bende kommunikere med PV elvarmestaven via RS485-
interfacet. Hvis der efter 10 sek. ikke laengere foregar no-
gen kommunikation, frakobler PV elvarmestaven varme-
stavskredsene og viser statussen ,Ingen forbindelse” (sig-

Drift 4

Stilling indstillingsregula-
tor

Funktion

Den maksimale beholdertempe-
ratur er begraenset til ca. 80 °C.
Pa forespgrgsel fra energimana-
geren varmer PV elvarmestaven
med sa stor effekt, som over-
skudsstrgmmen muligger, indtil
den maksimale beholdertempe-
ratur pa 80 °C er naet.

nallysdioden driftsstatus lyser permanent rgdt).

3.4 CE-maerkning

(€

CE-maerkningen dokumenterer, at produkterne i henhold til

typeskiltet overholder de grundlaeggende krav i de relevante

direktiver.

Overensstemmelseserklaeringen foreligger hos producenten.

4  Drift
4.1 Funktionsoversigt indstillingsregulator
Stilling indstillingsregula- Funktion
tor
OFF

Ingen tilkobling af varmen ved
krav via RS485-interfacet il
energimanageren. Heller ingen
tilkobling, hvis beholdertempe-
raturen falder til under frostsik-
ringstemperaturen.

Frostsikring aktiveret. Varme-
effekten er 0 W. Hvis beholder-
temperaturen falder til under

4 °C 3 K, blinker statusvisnin-
gen orange med 9 sek. pause.
PV elvarmestaven varmer med
en effekt pa 500 W, indtil behol-
dertemperaturen pa 8 °C +3 K
overskrides.

Den maksimale beholdertempe-
ratur er begreenset til ca. 40 °C.
Pa forespergsel fra energimana-
geren varmer PV elvarmestaven
med sa stor effekt, som over-
skudsstrgmmen muligger, indtil
den maksimale beholdertempe-
ratur pa 40 °C er naet.

v

Den maksimale beholdertempe-
ratur er begreenset til ca. 60 °C.
Pa forespergsel fra energimana-
geren varmer PV elvarmestaven
med sa stor effekt, som over-
skudsstrgmmen muligger, indtil
den maksimale beholdertempe-
ratur pa 60 °C er naet.

0020230756_01 0020230738 Betjeningsvejledning

4.2 Blinkraekkefolger for PV elvarmestavens
signallysdioder

Blinkraekke- Betydning Pakravet hand-

folge ling

OFF PV elvarmestaven er i Tilkobl evt. strem-
driftsmaden OFF, eller forsyningen og PV
der er ingen netspaen- elvarmestaven.
ding.

Blinker eller PV elvarmestaven er i Ingen aktivitet

lyser konstant | driftsmaden frostsikrings- | ngdvendig.

orange drift.

Lyser konstant
grent eller
blinker rytmisk

Lyser konstant: Kommu-
nikationen med energima-
nageren fungerer. Varme-
effekten er 0 W (varme
OFF).

Blinkrytmer viser den
aktuelle varmeeffekt.
Blinkperioden er ca. 10
sek.:

— Blinker grent 1x,

9 sek. pause: 500 W
— Blinker grent 2x,

8 sek. pause: 1000 W
— Blinker grent 3x,

7 sek. pause: 1500 W
— Blinker grent 4x,

6 sek. pause: 2000 W
— Blinker grgnt 5x,

5 sek. pause: 2500 W
— Blinker grent 6x,

4 sek. pause: 3000 W
— Blinker gregnt 7x,

3 sek. pause: 3500 W

Ingen aktivitet
ngdvendig.

Blinker gront
uden pause

Den indstillede maks.
vandtemperatur er naet.

Afvent beholde-
rens afkgling, eller
tap varmt vand.
Efter beholderens
afkgling og gen-
tilkobling af PV
elvarmestaven
lyser visningen
redt i kort tid (indtil
maks. 1 min.). Det
er ikke en fejl!

Blinker eller
lyser konstant
rodt

Der er opstaet en fejl.

Der foreligger en alvorlig
fejl.

Kontakt en autori-
seret installatgr.
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5 Afhjaelpning af fejl

4.3 Blinkraekkefolge for energimanagerens
signallysdioder

Blinkraekkefolge Betydning

Signallysdiode driftsstatus

Lyser gront Energimanager tilkoblet

Blinker langsomt grent | Energimanager starter

6 Renggring og vedligeholdelse

6.1 Vedligeholdelse af produktet

Betingelser: PV elvarmestav

Forsigtig!
Risiko for materiel skade pa grund af ueg-

Blinker ensartet hurtigt | Firmwareopdatering i gang

grant

Blinker impulsagtigt Kvittering med reset-tasten
grent

Lyser rgdt Der er opstaet en fejl

Lyser orange Bootloader aktiv

Signallysdiode LAN

OFF Ingen LAN-forbindelse

Lyser gront LAN-forbindelse aktiv

Blinker grent Netveerksaktivitet

Signallysdiode RS485 kommunikation

OFF PV elvarmestav ikke registreret

Blinker grent i 2 minut- | Initial oprettelse af forbindelse ved for-
ter ste idrifttagning af en PV elvarmestav

Blinker kort orange Verificering af forbindelsen til PV elvar-
mestaven ved genstart af energimana-

geren

Blinker eller lyser Kommunikation med PV elvarmestaven

grent

5 Afhjaelpning af fejl
5.1 Fejlfinding og -afhjalpning
Betingelser: Varmtvandstemperatur nar ikke den indstillede temperatur

» Der er ikke tilstraekkelig overskydende energi fra solcel-
leanleegget til at opvarme beholderen til den temperatur,
der er indstillet pa PV elvarmestaven.

Betingelser: Signallysdioden pa PV elvarmestaven blinker eller lyser radt
» Kontakt en autoriseret installatar.

Betingelser: Signallysdioden driftsstatus pa energimanageren lyser radt.
» Kontakt en autoriseret installatar.

Betingelser: Signallysdioden RS485 kommunikation pa energimanageren
er slukket.

» Kontakt en autoriseret installatar.
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nede renggringsmidler!

» Brug ikke spray, skuremidler, opvaske-
midler, oplgsningsmiddel- eller klorhol-
dige renggringsmidler.

» Renggr PV elvarmestavens beklsedning med en fugtig
klud og lidt saeebe, som ikke indeholder oplgsningsmidler.

Betingelser: Energimanager

» Afbryd speendingen til den.
» Renger kun energimanageren med en tar klud.

7 Standsning

71 Midlertidig standsning af produktet

1. Anbring PV elvarmestavens indstillingsregulator i stillin-
gen "FRA".

2. Seorg for, at der er tilstraekkelig frostsikring.

7.2 Endelig standsning af produktet

» Faen VVS-installater til at tage produktet endeligt ud af
drift.

7.3 Genbrug og bortskaffelse

Hvis produkter er forsynet med dette maerke:
» Produktet ma i sa fald ikke bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

» Aflever i stedet produktet til et indsamlingssted for brugte
elektriske og elektroniske apparater.

ﬁ Hvis produktet indeholder batterier, der er forsynet
med dette maerke, kan batterierne indeholde sundheds- eller
miljgskadelige stoffer.

» Bortskaf i sa fald batterierne pa et indsamlingssted for
batterier.
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8 Garanti og kundeservice

8.1 Garanti

Oplysninger om producentgaranti bedes indhentet under
kontaktadressen i bilaget.

8.2 Kundeservice

Kontaktdataene til vores kundeservice findes i vedhaftede
eller pa vores hjemmeside.
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Garanti og kundeservice 8
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1 Sikkerhed

1.1

Klassificering af handlingsrelaterede ad-
varsler

De handlingsrelaterede advarsler er forsynet
med advarselssymboler og signalord, der
passer til farens mulige omfang.

Handlingsrelaterede advarsler

Advarselssymboler og signalord
Fare!

Umiddelbar livsfare eller fare for al-
vorlige kveestelser

Fare!
Livsfare pa grund af elektrisk stgd

Advarsel!
Fare for lette kvaestelser

Forsigtig!

Risiko for materielle skader eller mil-
joskader

=P P P

AN

1.2

Alligevel kan brugeren eller tredjemand ud-
seettes for fare, evt. med dgden til fglge, og
produktet samt andre ting kan blive beskadi-
get som fglge af enhver form for forkert brug.

Korrekt anvendelse

PV elvarmestaven tjener alene det formal at
@ge solcelleanlzegs energieffektivitet. Til- og
frakobling sker derfor kun via energimanage-
ren.

Energimanageren er et maleapparat, der be-
stemmer elektriske maleveerdier i tilslutnings-
punktet og stiller dem til radighed via LAN,
WLAN eller RS485.

Energimanageren er IKKE en watt-timema-
ler som beskrevet i EU direktivet 2004/22/ EG
(MID); den ma kun anvendes til interne afreg-
ningsformal.

Korrekt anvendelse omfatter:

— overholdelse af de medfglgende betje-
nings-, installations- og vedligeholdelses-
vejledninger til produktet samt alle gvrige
anlaegskomponenter

— installation og montering i overensstem-
melse med apparatets og systemets god-
kendelse

— overholdelse af alle de eftersyns- og ser-
vicebetingelser, der fremgar af vejlednin-
gerne.
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Anvendelse i overensstemmelse med forma-
let omfatter desuden installation iht. IP-klas-
sen.

Anden anvendelse end den, der er beskrevet
i denne vejledning, og anvendelse, der gar
ud over den her beskrevne, er forkert. Forkert
anvendelse omfatter ogsa enhver umiddelbar
kommerciel og industriel anvendelse.

Bemaerk!
Enhver ikke-godkendt anvendelse er forbudt.

1.3

1.3.1 Fare som folge af utilstraakkelig
kvalifikation

Gyldighed: Ikke for Rusland

Generelle sikkerhedsanvisninger

Falgende arbejder ma kun udfgres af en
VVS-installatgr med tilstraekkelige kvalifika-
tioner:

Gyldighed: Rusland

Folgende arbejder ma kun udfgres af Vaillant
certificerede VVS-installatgrer med tilstraek-
kelige kvalifikationer:

— Montering

— Afmontering

— Installation

— |drifttagning

— Eftersyn og service
— Reparation

— Standsning

» Folg alle de vejledninger, der fulgte med
produktet.

» Ga frem i henhold til den hgjeste standard.
» Overhold alle geeldende retningslinjer,
normer, love og andre forskrifter.

1.3.2 Livsfare pa grund af elektrisk stod

Hvis du rgrer ved spaendingsferende kom-
ponenter, er der livsfare pa grund af elektrisk
stad.

For du arbejder pa produktet:

» Afbryd spaendingen til produktet ved at
sla alle stremforsyninger fra ved alle poler
(afbryder med mindst 3 mm kontaktabning,
f.eks. sikring eller sikkerhedsafbryder).

» Husk at sikre mod genindkobling.
» Kontrollér for spaendingsfrihed.
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1.3.3 Risiko for materiel skade pa grund
af frost

» Installer ikke produktet i rum med frostri-
siko.

1.3.4 Fare for forbraending eller skoldning
som folge af varme komponenter

» Der ma fgrst udfgres arbejde pa kompo-
nenterne, nar de er kglet af.

1.3.5 Risiko for materiel skade pa grund
af uegnet veerktgj

» Brug korrekt veerktg;j til at Igsne eller
spaende skrueforbindelserne.

1.3.6 Livsfare — manglende
sikkerhedsudstyr

Skemaerne i dette dokument viser ikke alt
sikkerhedsudstyr, der er ngdvendigt til korrekt
installation.

» Installer det nadvendige sikkerhedsudstyr i
anleegget.

» Overhold de geeldende nationale og inter-
nationale love, standarder og direktiver.

1.4  Forskrifter (direktiver, love,
standarder)

» Overhold de geeldende forskrifter, standar-
der, direktiver og love.
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Henvisninger vedrgrende dokumentationen 2

2 Henvisninger vedrorende
dokumentationen

21 Overholdelse af gvrig dokumentation

» Folg altid alle de drifts- og installationsvejledninger, der
leveres med anlaeggets komponenter.

2.2 Opbevaring af dokumentation

» Giv denne vejledning samt alle andre gaeldende bilag
videre til den systemansvarlige ejer.

23 Vejledningens gyldighed

Denne vejledning gaelder udelukkende for:

Produkt - artikelnummer

PV elvarmestav inkl. energi- | 0020230738

manager

3 Produktbeskrivelse

Produktet bestar af et indskruningslegeme (PV elvarmestav)
0g en energimanager (montering i kontrolboks/sikringsboks),
der regulerer varmeeffekten afhaengigt af den disponible
elektriske energi (f.eks. fra et solcelleanlaeg).

31 PV elvarmestavens opbygning

1 Isoleringselement til 6 Isoleringselement til
gverste halvring nederste halvring
Pakning renseabning 7 Isoleringsmuffe varme-
Varmestave stavshoved

Signallysdiode
Reduktionsflange, med

pakning til skruehoved PG-forskruning il

RS485-datakabel

formonteret ~
5 PG-forskruning med el- 10 Indstillingsregulator
tilslutning 11 Typeskilt
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3.2 Energimanagerens opbygning

1 Udgange faser L1, L2, 6 Indgange faser L1, L2,
L3 L3
2 Tilslutning RS485 7 Reset-tast
3 Typeskilt 8 Signallysdiode RS485
4 Tilslutning LAN kommunikation
9 Signallysdiode LAN
5 Indgang nulleder N

10  Signallysdiode driftssta-
tus energimanager

Softwaren, der er installeret pa energimanageren, kan male
og visualisere stremforbruget fra og tilfarslen til energisel-
skabets net (f.eks. fra solcelleanleegget). Visualiseringen er
til radighed i en webbrugerflade og i apps til iOS og Android
(se separat driftsvejledning til energimanagerens bruger-
flade).

3.3 CE-maerkning

(€

CE-maerkningen dokumenterer, at produkterne i henhold til
typeskiltet overholder de grundleeggende krav i de relevante
direktiver.

Overensstemmelseserkleeringen foreligger hos producenten.

4 Montering

41 Kontrol af leveringsomfanget

» Kontrollér, at leveringsomfanget er komplet og ikke har
mangler.

Mangde | Betegnelse

1 PV elvarmestav

1 Reduktionsflange

1 Pakning renseabning

1 Energimanager

1 Tilslutningsbar klemmeraekke RS485
1 Betjenings- og installationsvejledning

29



5 Installation

4.2 Nodvendigt tilbehor

Til forbindelsen til energimanageren pr. LAN:
— 1x netveerkskabel, CAT 5e, RJ45

Til RS485-forbindelsen mellem PV elvarmestav og energi-
manager:
— Kabeltveersnit: 0,25 ... 1,5 mm?

— Kabeltype: 4-leder, stiv eller fleksibel, parvist snoet,
skaermet

— Maks. leengde 10 m
— Alternativ: CAT 5e-kabel
— Maerkespaending/lederisolering: 300 V RMS

5 Installation

Forsigtig!

Risiko for tingsskader som felge af korro-
sion og kortslutning ved manglende jor-
ding

Nar du seetter en elvarmestav i beholderen,
kan der pga. den fremmede spaending op-
bygges et elektrisk potential i vandet, som
kan forarsage elektrokemisk korrosion pa el-
varmestaven.

» Kontrollér, at bade varmtvandsrgrene og
koldtvandsrgrene er tilsluttet den primaere
jordningsskinne umiddelbart pa beholde-
ren via jordkablet.

» Kontrollér desuden, at ogsa elvarmesta-
ven er tilsluttet den primaere jordings-
skinne via jordklemmen.

Elinstallationen ma kun foretages af en elektriker.

PV elvarmestaven ma kun monteres vandret. Lodret monte-
ring er ikke tilladt.

Anvend et nettilslutningskabel til PV elvarmestavens eltilslut-
ning, som er godkendt til en temperatur pa 80 °C.

Sarg for, at varmtvandsbeholderen er fyldt, fer du tager PV
elvarmestaven i drift.

For at sikre at PV elvarmestaven holder i mange ar, anbefa-
les det at anvende ferskvand med fglgende minimumkvalitet:
klorid-indhold < 120 mg/l, vandhardhed < 2,4965 mmol/l (<
14°dH;< 24,987°fH; < 140 mg CaCO/l; < 249,87 mg CaCOsl/l;
< 249,87 ppm (mg CaCOsl/l)). Ved hgjere vandhardheder an-
befales det at anvende et vandafheerdningsanleeg!
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5.1 Afmontering af renseabning

1.  Ger evt. varmtvandsbeholderen spaendingsfri.

2.  Tem varmtvandsbeholderen.

3. Fjern isoleringselementerne (5) og (6).

4. Afmonter skruerne (4), som holder daekslet (3) fast til

renseabningen (1).
5. Fjern daekslet og pakningen (2).

5.2

Montering af PV elvarmestav

1. Anvend den medfglgende nye pakning til renseabnin-

gen.

Fare!

Risiko for tingsskade som folge af over-
spanding af gevindet

Reduktionsflangen er formonteret med et be-
stemt drejningsmoment pa gevindet af var-
mestaven, sa borhullerne og varmestavene
er placeret ideelt i forhold til hinanden. Hvis
du speender reduktionsflangen yderligere pa
gevindet af varmestaven, kan gevindet blive
gdelagt.
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» Monter varmestaven med den formonte-
rede reduktionsflange, sddan som den er
blevet leveret.

2. Monter PV elvarmestaven som vist.
3. Krydsspeend skruerne pa reduktionsflangen.

5.3

Det eksterne nettilslutningskabel skal veere jordforbundet og
veere tilsluttet med den rigtige polaritet og iht. de geeldende
foreskrifter.

Etablering af stramforsyningen

» Installer ved en fast forbundet nettilslutning en afbryder
for alle poler fra nettet med en kontaktabning pa mindst
3 mm pr. pol (f.eks. sikringer eller effektafbryder).
— Sikring 16 A

5.4 Tilslutning af stremforsyning til PV

elvarmestaven

Installation 5

5.5 Tilslutning af RS485-datakabel til PV

elvarmestav

1. Treek drejeknappen (4) af indstillingsregulatoren.
2. Afmonter de fire unbrakoskruer (3).
3.  Treek tilslutningskabinettet (1) og pakningen (2) af.

4. For kablet (2) gennem nettilslutningsabningen i kabinet-
tet, og fastger det med PG-forskruningen (1).

— Anbefalet tilspaendingsmoment: < 6,0 Nm
5. Tilslut lederne pa klemmeraekken (3).
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1. For RS485-kablet gennem abningen i tilslutningshuset
(1)
2. Tilslut lederne pa klemmeraekken (2) som vist.

3. Forbind kablets skaerm med GND (C) i den ene ende
mod PV elvarmestaven.

4. Seet pakningen (2) og tilslutningskabinettet (1) pa plads,
og monter de fire unbrakoskruer (3).
— Anbefalet tilspaendingsmoment: < 1,9 Nm

5. Kablet skal sikres med PG-forskruningen.
— Anbefalet tilspaendingsmoment: < 6,0 Nm

6. Seet drejeknappen (4) pa indstillingsregulatoren.

5.6

Energimanageren ma kun tilsluttes i overensstemmelse med
dens klassificering i overspaendingskategori 1l til underfor-
delingen hhv. stramkredsfordelingen pa forbrugersiden efter
energiforsyningsselskabets energimaler.

Installation af energimanager

Energimanageren ma kun installeres i godkendte kabinetter
eller elfordelere, sa tilslutningerne til yder- og nullederne
befinder sig bag en afdaekning eller en bergringsbeskyttelse.

Energimanageren forsynes med strem via yderlederen L1.
Mindst yderlederen L1 og nullederen N skal tilsluttes, for at
enheden teendes.

Sikringen ma ikke veere over 32 A. Ved hgjere stremstyrker
anvendes eksterne strgmtransformere.

Energimanageren skal tilsluttes med ledninger med et tveer-
snit pa min. 10 mm?, hvis laengde ikke ma underskride 1 m.
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6 Idrifttagning

Slutbrugeren skal kunne afbryde strammen til energimana-
geren ved hjeelp af en frit tilgaengelig malersikring eller en
ekstra afbryder.

Afbryd stremmen til elfordeleren inden installations- eller
vedligeholdelsesarbejder, og sgrg for at sikre den mod util-
sigtet gentilkobling.

Hvis du gnsker at fgre et netvaerkskabel permanent, skal du
overholde de foreskrevne mindsteafstande mellem netveerk-
skablet og netspaendingsfgrende installationskomponenter
eller anvende egnede isoleringer.

» Monter energimanageren pa DIN-skinnen i kontrolboksen
i naerheden af de tilslutninger, der skal males.

5.6.1 Tilslutning af energimanager til direkte
maling
OUTf 1 JL2]C3
®© © 0
@ |; =
)
|N1 112 L3 |N
® 6 ©
® 60
L1 |L2 |L3
@ Z
(S—
"'II_1FL2 L3 |N
=i
1 Forbruger 4 Energiforsyningsselska-
. bets energimaler
2 Energimanager Malersikringer 3 x 63 A
3 Afbryder

6 Offentligt elnet
230 V/400 V

1. Slut lederne til energimanageren som vist i tilslutnings-
diagrammet.

— Ved et trefaset elnet skal yderlederne L1, L2 og L3
tilsluttes nullederen N.

— Ved et enfaset elnet skal yderlederen L1 og nullede-
ren N tilsluttes.

2. Overhold det tilladte tilspeendingsmoment for skruek-
lemmerne.

— Tilspeendingsmoment for skrueklemmer: 2,0 Nm
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5.6.2 Tilslutning af energimanager til indirekte
maling

Betingelser: Starre stremstyrker end 63 A forefindes

» Anvend eksterne strgmtransformere (gennemstiks- eller
klapstrgmtransformere).

» Tilslut energimanageren til indirekte maling, se med-
felgende installationsvejledning energimanager fra B-
control eller downloadomradet pa hjemmesiden www.b-
control.com.

5.7 Tilslutning af RS485-datakabel til
energimanageren

| RS485-interfacets tilslutningsomrade skal det sikres meka-
nisk, at tilslutningskablets enkelte ledere har en afstand pa
mindst 10 mm til spaendingsfgrende dele.

Tilslutningskablet skal fgres separat fra nettilslutningslederne
i fordeleren og pa installationsstraekningen.

» Tilslut RS485-datakablets ledere til pc-klemmeraekken
som vist.

— To ledere snoet parvist A til A og to ledere snoet par-
vist B til B

— Skeerm eller egen leder som GND (C) til C

» Tilslut pc-klemmeraekken til besningen pa energimanage-
ren som vist.

6 Idrifttagning

6.1 Idrifttagning af PV elvarmestav

1. Fyld varmtvandsbeholderen.
2. Kontrollér, at renseabningen er teet.
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3. Monter isoleringselementet.
Taend for stramforsyningen.

5. Brug indstillingshjulet til at indstille den temperatur, som
PV elvarmestaven skal opvarme til.

&

6.2

i

Idrifttagning af energimanageren

Bemaerk

Nar energimanageren er forbundet med PV elvar-
mestaven via RS485-datakablet, varer det ca. 2
min., fgr energimanageren har oprettet kommuni-
kation med PV elvarmestaven.

1. Deek energimanageren til med afdaekningen eller berg-
ringsbeskyttelsen til underfordelingen.

2. Seet udelukkende energimanageren i drift med en
pc/notebook, ikke via smartphone-appen.

3. Download betjeningsvejledningen ,Dobbeltspids* til bru-
gerfladen til energimanageren (inkl. PV elvarmestaven)
pa produktsiden: www.b-control.com.

4. Ker ubetinget installationsassistenten til energimana-
geren igennem for at udlgse en genstart med de ind-
tastede parametre og en scanning af RS485-forbindel-
sen. Indtast som minimum dato og klokkeslaet.

5.  Afbryd stremmen til underfordelingen.
Betingelser: Forbindelse via LAN

» Forbind netveerkskablet med energimanagerens net-
veerkstilslutning.

» Forbind den anden ende af netvaerkskablet med en rou-
ter/switch eller direkte med pc'en/notebooken.

» Forsyn underfordelingen med strem igen.

< Energimanagerens signallysdioder lyser under op-
starten.

» Abn en browser, og indtast ,b-control-em.local” i browse-
rens adresselinje for at abne brugerfladen; se den down-
loadede betjeningsvejledning.

Betingelser: Abning via UPnP-funktion

» Abn Stifinder, og vaelg punktet ,Netvaerk” under drevene.

< Energimanageren vises sammen med andre net-
vaerksenheder som f.eks. printere.

» Ved at dobbeltklikke pa4 enhedssymbolet med teksten B-
control-EM abner du browseren med brugerfladen; se
den downloadede betjeningsvejledning.
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Afhjaelpning af fejl 7

Betingelser: Abning via domaenenavneserver

» Indtast URL-adressen ,http://b-control-em.local” i brow-
serens adresselinje.

» Tryk pa tasten Enter.

< Energimanagerens brugerflade abnes; se den down-
loadede betjeningsvejledning.

v Energimanagerens brugerflade abnes ikke; se Fejlaf-
hjeelpning

7  Afhjaelpning af fejl

71 Afhjaelpning af fejl

Betingelser: Signallysdioden pa PV elvarmestaven er slukket

» Kontrollér stremforsyningen.
» Las sikkerhedstemperaturbegraenseren op. (- side 34)

Betingelser: Signallysdioden pa PV elvarmestaven lyser konstant rgdt

» Fejl i kommunikationen via RS485-datakablet. Kontrollér
forbindelsen mekanisk for korrekte slutmodstande og
korrekte interfaceparametre (Modbus).

Betingelser: Signallysdioden pa PV elvarmestaven blinker langsomt radt
(uden pause)

» Udlaes meddelelseshukommelsen i PV elvarmestaven
via energimanagerens brugerflade, se i den downloa-
dede brugsanvisning.

» Som regel foreligger der en midlertidig fejl, f.eks. er tem-
peraturen i printpladen for hgj. Vent, indtil fejarsagen
ikke leengere forefindes.

< Signallysdioden ophgrer med at blinke.
v Signallysdioden ophgrer ikke med at blinke.
» Udskift PV elvarmestaven.

Betingelser: Signallysdioden pa PV elvarmestaven blinker hurtigt radt
(med 3 sek. pause)

» Sluk for stremforsyningen, og teend den igen efter 5 sek.

» Hvis fejlen forekommer igen, skal PV elvarmestaven
udskiftes.

Betingelser: Signallysdioden driftsstatus pa energimanageren er slukket.
» Kontrollér stramforsyningen til energimanageren.

Betingelser: Signallysdioden driftsstatus pa energimanageren blinker eller
lyser rgdt

» Genstart energimanageren. (- side 34)

Betingelser: Signallysdioden RS485 kommunikation pa energimanageren
er slukket

» Kontrollér RS485-dataforbindelsen til PV elvarmestaven.
Betingelser: Signallysdioden LAN pa energimanageren er slukket

» Kontrollér, om netvaerkskablet er forbundet korrekt med
netvaerkstilslutningen.

» Forbind energimanageren med den samme rou-
ter/switch.

33



8 Standsning

Betingelser: Energimanagerens brugerflade abnes ikke 7.3 Genstart af energimanageren

» Download "B-control-finderen" pa produktsiden: www.b-
control.com.

7.2 Frigering af
sikkerhedstemperaturbegraenseren efter
deaktivering

Forsigtig!
Risiko for materiel skade pa grund af

overophedning!

Hvis fejlen, som har fert til udkobling af pro-
duktet, ikke afhjeelpes, kan der opsta skader
pa produktet.

» Taend for sikkerhedstemperaturbegreen-

seren igen, nar en fejl, som har fert til ud-  » Tryk pa reset-tasten med en spids genstand i mindst 6
lasning af sikkerhedstemperaturbegraen- sek.

seren, af afhjulpet. < Signallysdioden drift blinker langsomt grent.

1. Sluk for stremmen. 7.4 Gendannelse af energimanagerens
2. Afmonter isoleringselementet fra PV elvarmestaven. fabriksindstillinger

» Tryk pa reset-tasten med en spids genstand i mindst 2 til
maks. 6 sek.

< Netveerksindstillingerne blev stillet tilbage.

8 Standsning

8.1 Standsning af produktet

1.  Adskil RS485-forbindelsen til PV elvarmestaven pa
energimanageren.

Afinstaller evt. energimanageren.

Afbryd stremforsyningen til PV elvarmestaven.
Afbryd streamforsyningen.

Tem varmtvandsbeholderen.

Afmonter varmestaven.

Monter pakningen og deekslet til renseabningen.
Monter afdeekningen til renseabningen.

Traek drejeknappen (2) af indstillingsregulatoren.
Lgsn RS485-datakablets PG-forskruning (3).
Afmonter de fire unbrakoskruer (1).

Treek tilslutningskabinettet (4) og pakningen (5) af.
Tryk pa oplasningsknappen til sikkerhedstemperaturbe- ~ 8-2 Genbrug og bortskaffelse

greenseren (6). . ' . . Bortskaffelse af emballagen
8. Seet pakningen og tilslutningskabinettet pa plads, og » Bortskaf emballagen i overensstemmelse med reglerne.

monter de fire unbrakoskruer. .
. » Folg alle relevante forskrifter.
9. Speend RS485-datakablets PG-forskruning fast.

10. Seet drejeknappen pa indstillingsregulatoren.
11. Monter isoleringselementet.
12. Teend for strammen.

O NGk wN

No ok
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9 Kundeservice

9.1 Kundeservice

Kontaktdataene til vores kundeservice findes i vedhaeftede

eller pa vores hjemmeside.

10 Tekniske data

10.1

Tekniske data for PV elvarmestav

Kundeservice 9

PV
Elektroheizstab,
0,5... 3,5 kW

Elektrisk kapslingsklasse

Overspandingskategori

10.2 Tekniske data for energimanager

Energimanager

Interfaces

LAN

(10/100 Mbit),
RS485 (half-
duplex, maks.
115200 baud)

PV

Elektroheizstab,

0,5 ... 3,5 kW
Nominel udgangsydelse = 3,56 kW
Tilladt omgivelsestemperatur | 0 ... 40 °C

drift

Tilladt luftfugtighed i %

< 75 (langtidsop-
bevaring); < 95
(under transpor-
ten)

Nominel spanding 230/400 V
Driftsspaending =230V
Frekvens =50 Hz
Startstrom <25 mA
Eget forbrug total <5W
Graensestrom/fase 63 A
Tilslutningstvaersnit iht. 10 ... 25 mm?
DIN EN 60204

Tilspaendingsmoment for 2,0 Nm
skrueklemmer

Vaegt 0,3 kg

Mal (bredde x hgjde x dybde) | 88 x 70 x 65 mm
Omgivelsestemperatur i drift | -25 ... 45 °C
Omgivelsestemperatur ved -25...55°C
reduceret Iy til 32 A

Omgivelsestemperatur ved -25...70°C
transport/opbevaring

Relativ luftfugtighed (ikke Optil 75 % i

kondenserende)

arsgennemsnit,
op til 95 % pa op
til 30 dage/ar

Maks. hgjde over NN ved 2.000 m
drift

Beskyttelsesklasse I
Kapslingsklasse IP2X

Anbefalet maks. vandhard- <14 °dH
hed drikkevand
Indstillingsomrade tempera- | 40 ... 75°C
tur (varmeenhed)
Tilladt temperatur vandbehol- | 7 ... 85 °C
der
Driftstemperatur varmtvand 65 °C
Maks. beholdertemperatur <95°C
drikkevand
Maks. driftstryk drikkevand <1 MPa
(= 10 bar)
Min. frostsikringstemperatur | >4 °C
Maks. temperatur skrueho- <95°C
ved
Varmestavsoverfladens <150 °C
maks. temperatur
Overfladens maks. elektr. maks.
ladning 14,1 W/cm?
Indferingsleengde (inddyk- 450 mm
ningsdybde)
Indferingsdiameter = 36,5 mm
Diameter varmestave 6,5 mm
Materiale, varmestav 2.4858 / Inco-
loy 825
Materiale, varmestavshoved 1.4404
Naglebredde varmestavsho- | SW 60 mm
ved
Gevindtilslutning G 1 1/2 B tom-
mer
Anbefalet tilspandingsmo- 90 ... 100 Nm
ment varmestavshoved
Laengde, varmestavshoved = 160 mm
Materiale tilslutningskabinet PA6 GF30
Nettovaegt varmestavshoved | 1,28 kg
Stremforsyning 1NPE 230 V
AC/50 Hz 16 A
IP-klassificering 1P54

(DIN EN 60529)
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1 Sicherheit

1.1

Klassifizierung der handlungsbezogenen
Warnhinweise

Die handlungsbezogenen Warnhinweise sind
wie folgt mit Warnzeichen und Signalwoér-
tern hinsichtlich der Schwere der mdglichen
Gefahr abgestuft:

Handlungsbezogene Warnhinweise

Warnzeichen und Signalworter

Gefahr!

unmittelbare Lebensgefahr oder
Gefahr schwerer Personenschaden
Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personenschaden

Vorsicht!
Risiko von Sachschaden oder Scha-
den fur die Umwelt

=P P P

1.2

Bei unsachgemalier oder nicht bestimmungs-
gemaler Verwendung konnen Gefahren fur
Leib und Leben des Benutzers oder Dritter
bzw. Beeintrachtigungen des Produkts und
anderer Sachwerte entstehen.

Der PV Elektroheizstab ist ausschlieR3lich da-
fur gedacht, die Energieeffizienz von Pho-
tovoltaikanlagen zu erhéhen. Das Ein- und
Ausschalten erfolgt daher nur Gber den Ener-
gie Manager.

Der Energie Manager ist ein Messgerat, das
elektrische Messwerte am Anschlusspunkt
ermittelt und dber LAN, WLAN oder RS485
zur Verfigung stellt.

Der Energie Manager ist KEIN Elektrizitats-
zahler fur Wirkverbrauch im Sinne der EU
Richtlinie 2004/22/ EG (MID); er darf nur
fur interne Abrechnungszwecke verwendet
werden.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Die bestimmungsgemale Verwendung be-
inhaltet:

— das Beachten der beiliegenden Betriebs-
anleitungen des Produkts sowie aller wei-
teren Komponenten der Anlage
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— die Einhaltung aller in den Anleitungen auf-
geflhrten Inspektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und dartuber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Produktes unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen. Reinigung und Benutzer-War-
tung durfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt werden.

Eine andere Verwendung als die in der vor-
liegenden Anleitung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier beschriebene
hinausgeht, gilt als nicht bestimmungs-
gemald. Nicht bestimmungsgemal ist

auch jede unmittelbare kommerzielle und
industrielle Verwendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwendung ist unter-
sagt.

1.3 Allgemeine Sicherheitshinweise
1.3.1 Gefahr durch Fehlbedienung

Durch Fehlbedienung kénnen Sie sich selbst
und andere gefahrden und Sachschaden
verursachen.

» Lesen Sie die vorliegende Anleitung und
alle mitgeltenden Unterlagen sorgfaltig
durch, insb. das Kapitel "Sicherheit" und
die Warnhinweise.

» Fuhren Sie nur diejenigen Tatigkeiten
durch, zu denen die vorliegende Betriebs-
anleitung anleitet.

1.3.2 Risiko eines Sachschadens durch
Frost

» Stellen Sie sicher, dass die Heizungs-
anlage bei Frost auf jeden Fall in Betrieb
bleibt und alle Raume ausreichend tempe-
riert sind.

» Wenn Sie den Betrieb nicht sicherstellen
konnen, dann lassen Sie einen Fachhand-
werker die Heizungsanlage entleeren.
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1.3.3 Lebensgefahr durch Veranderungen

am Produkt oder im Produktumfeld

Entfernen, Uberbrlicken oder blockieren

Sie keinesfalls die Sicherheitseinrichtun-

gen.

Manipulieren Sie keine Sicherheitseinrich-

tungen.

Zerstoren oder entfernen Sie keine Plom-

ben von Bauteilen.

Nehmen Sie keine Veranderungen vor:

— am Produkt

— an den Zuleitungen fur Wasser und
Strom

— am Sicherheitsventil

— an den Ablaufleitungen

— an baulichen Gegebenheiten, die Ein-
fluss auf die Betriebssicherheit des Pro-
dukts haben konnen

1.3.4 Verletzungsgefahr und Risiko

eines Sachschadens durch
unsachgemaRe oder unterlassene
Wartung und Reparatur

Versuchen Sie niemals, selbst Wartungs-
arbeiten oder Reparaturen an Ihrem Pro-
dukt durchzuflhren.

Lassen Sie Stérungen und Schaden um-
gehend durch einen Fachhandwerker be-
heben.

Halten Sie die vorgegebenen Wartungs-

intervalle ein.

1.4 Vorschriften (Richtlinien, Gesetze,

>
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Normen)

Beachten Sie die nationalen Vorschriften,
Normen, Richtlinien und Gesetze.
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2 Hinweise zur Dokumentation

21 Mitgeltende Unterlagen beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebsanleitungen, die
Komponenten der Anlage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Bewahren Sie diese Anleitung sowie alle mitgeltenden
Unterlagen zur weiteren Verwendung auf.

23 Giiltigkeit der Anleitung

Diese Anleitung gilt ausschlief3lich fur:

Produkt — Artikelnummer

PV Elektroheizstab inkl.
Energie Manager

0020230738

3  Produktbeschreibung

Das Produkt besteht aus einem Einschraubheizkorper (Elek-
troheizstab) und einem Energie Manager (Einbau im Schalt-
schrank/Sicherungskasten), der die Heizleistung in Abhan-
gigkeit von der zur Verfligung stehenden elektrischen Ener-
gie (z. B. aus einer Photovoltaikanlage) regelt.

3.1 Aufbau des PV Elektroheizstabs

&%
M
&

1 Typenschild (unter der 3 Einstellregler Warm-
Abdeckung) wassertemperatur
2 Elektroheizstab 4 Signal-LED
Speicher
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Hinweise zur Dokumentation 2

3.2 Aufbau des Energie Managers

1 Energie Manager 5 Reset-Taste
2 Anschluss RS485 6 Signal-LED RS485
. Kommunikation
3 T hild
ypenscht 7 Signal-LED LAN
4 Anschluss LAN

8 Signal-LED Betriebs-
status Energie Manager

Die auf dem Energie Manager installierte Software kann den
Strombezug aus dem Netz (EVU) und die Einspeisung in
das Netz (z. B. durch die Photovoltaikanlage) messen und
visualisieren. Die Visualisierung steht in einer Weboberfla-
che und in Apps flr iOS und Android zur Verfligung (siehe
separate Benutzerhandbuch fiir die Benutzeroberflache des
Energie Managers).

3.3 Funktion

Der Energie Manager iiberwacht den Uberschussstrom der
regenerativen Stromerzeugung, z. B. der Photovoltaikan-
lage, visualisiert und speichert die Energiebilanz und schickt
die Daten zum PV Elektroheizstab, der die zur Verfligung
stehende Energie geregelt in 500 Watt Schritten bis 3500
Watt in Warmeenergie umwandelt.

Die Daten, die der Energie Manager tber die Energiege-
winnung der Anlage sammelt, kénnen von den Daten des
Hauptenergiezéhlers abweichen.

Der PV Elektroheizstab heizt ausschlieRlich mit Uberschuss-
strom, den Sie selbst erzeugt haben und der ohne den PV
Elektroheizstab in das Netz des Energieversorgungsunter-
nehmens zurlickgespeist wiirde. Die Information, dass aus-
reichend Strom zur Aktivierung von einem, zwei oder von
drei Heizkreisen (insgesamt 3500 Watt) zur Verfligung steht,
bekommt der PV Elektroheizstab kontinuierlich vom Energie
Manager. Sobald ein weiterer Verbraucher zugeschaltet wird
und so nicht mehr ausreichend selbst erzeugter Strom zur
Verfligung steht, regelt der PV Elektroheizstab seine Leis-
tung stufenweise herunter oder schaltet seine Heizstabkreise
ganz ab.

Der PV Elektroheizstab schaltet sich ab, wenn kein Uber-
schussstrom mehr zur Verfiigung steht, oder wenn die tiber
den Einstellregler am PV Elektroheizstab eingestellte maxi-
male Wassertemperatur im Speicher erreicht ist.

Dabei gelten Ein- und Ausschaltzeiten, die an die Leistung
der 3 Heizstabkreise angepasst sind. Ein Heizstabkreis
bleibt mindestens 10 Sek. eingeschaltet, bevor er aus-
geschaltet werden kann. Wenn nicht mehr gentigend
Uberschissige Energie aus der Photovoltaikanlage zur
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4 Betrieb

Verfligung steht, kann es sein, dass der Heizstabkreis
maximal 10 Sek. lang mit Energie vom Energieversorgungs-
unternehmen betrieben wird, bevor der PV Elektroheizstab
abgeschaltet wird.

Wenn der PV Elektroheizstab geschaltet wurde, bleibt er ab-
hangig von der Leistung mindestens 110, 170 bzw. 230 Sek.
ausgeschaltet, bevor er wieder eingeschaltet werden kann.

Beispiel: Auch wenn der Energie Manager dem PV Elektro-
heizstab eine Einspeisung von 1000 Watt meldet, bleibt der
1000 Watt-Heizstabkreis, sobald er mindestens einmal ein-
und dann wieder ausgeschaltet wurde, mindestens 170 Se-
kunden ausgeschaltet, bevor er wieder heizen kann.

Aus Sicherheitsgriinden muss der Energie Manager laufend
Uber die RS485-Schnittstelle mit dem PV Elektroheizstab
kommunizieren. Wenn nach 10 Sek. keine Kommunikation
mehr stattfindet, dann schaltet der PV Elektroheizstab die
Heizstabkreise aus und zeigt den Status ,Keine Verbindung'
an (Signal-LED Betriebsstatus leuchtet permanent rot).

3

34 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumentiert, dass die Pro-
dukte gemal dem Typenschild die grundlegenden Anforde-
rungen der einschlagigen Richtlinien erflllen.

Die Konformitatserklarung kann beim Hersteller eingesehen
werden.

4 Betrieb

4.1 Funktionsuibersicht Einstellregler

Stellung Einstellregler Funktion

AUS

Keine Zuschaltung der Hei-

zung bei Anforderung uber die
[> RS485-Schnittstelle zum Energie
Manager. Auch keine Zuschal-
tung, wenn die Speichertempera-
tur unter die Frostschutztempe-
ratur sinkt.

Frostschutz aktiviert. Heizleis-
tung betragt 0 W. Sinkt die Spei-
chertemperatur unter 4 °C £3 K,
blinkt die Statusanzeige orange
mit 9 Sek. Pause. Der PV Elek-
troheizstab heizt mit einer Leis-
tung von 500 W, bis die Spei-
chertemperatur von 8 °C £3 K
Uberschritten wird.

Die max. Speichertemperatur ist
auf ca. 40 °C begrenzt. Auf An-
forderung des Energie Managers
heizt der PV Elektroheizstab mit
der vom Uberschussstrom ab-
hangigen mdglichen Leistung
solange, bis die maximale Spei-
chertemperatur von 40 °C er-
reicht ist.

v
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Stellung Einstellregler

Funktion

Die max. Speichertemperatur ist
auf ca. 60 °C begrenzt. Auf An-
forderung des Energie Managers
heizt der PV Elektroheizstab mit
der vom Uberschussstrom ab-
hangigen moglichen Leistung
solange, bis die maximale Spei-
chertemperatur von 60 °C er-
reicht ist.

Die max. Speichertemperatur ist
auf ca. 80 °C begrenzt. Auf An-
forderung des Energie Managers
heizt der PV Elektroheizstab mit
der vom Uberschussstrom ab-
hangigen moglichen Leistung
solange, bis die maximale Spei-
chertemperatur von 80 °C er-
reicht ist.

4.2 Blinkfolgen der Signal-LED PV

Elektroheizstab

erhaft orange

Blinkfolge Bedeutung Erforderliche
Aktivitat
Aus Der PV Elektroheizstab Schalten Sie ggf.
ist in der Betriebsart die Stromversor-
AUS oder es liegt keine gung und den PV
Netzspannung an. Elektroheizstab
ein.
Blinkt oder Der PV Elektroheizstab Keine Aktivitat
leuchtet dau- ist in der Betriebsart erforderlich.

Frostschutzbetrieb.

Leuchtet
dauerhaft grin
oder blinkt im
Rhythmus

Dauerhaft an: Die Kom-
munikation zum Energie
Manager funktioniert. Die
Heizleistung betragt 0 W
(Heizung Aus).
Blinkrhythmen zeigen die
aktuelle Heizleistung an.
Die Blinkperiode betragt
ca. 10 Sek.:

Keine Aktivitat
erforderlich.

1x griin blinken,

9 Sek. Pause: 500 W

2x grun blinken,
8 Sek. Pause:
1000 W

3x gruin blinken,
7 Sek. Pause:
1500 W

4x gran blinken,
6 Sek. Pause:
2000 W

5x grun blinken,
5 Sek. Pause:
2500 W

6x grun blinken,
4 Sek. Pause:
3000 W

7x grun blinken,
3 Sek. Pause:
3500 W
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Blinkfolge

Bedeutung

Erforderliche
Aktivitat

Blinkt ohne
Pause grin

Die eingestellte max.
Wassertemperatur ist
erreicht.

Warten Sie die
Abkihlung des
Speichers ab oder

entnehmen Sie
Warmwasser.
Nach dem Abkih-
len des Speichers
und dem Wieder-
einschalten des
PV Elektroheiz-
stabs leuchtet die
Anzeige fir eine
kurze Zeit (bis
max. 1 Min.) rot
auf. Dies ist kein
Fehler!

Blinkt oder
leuchtet dau-
erhaft rot

Es ist ein Fehler auf-
getreten.

Es liegt ein schwerwie-
gender Fehler vor.

Benachrichtigen
Sie einen Fach-
handwerker.

4.3 Blinkfolgen der Signal-LEDs Energie

Manager

Blinkfolge

Bedeutung

Signal-LED Betriebsstatus

Leuchtet griin

Energie Manager eingeschaltet

Blinkt langsam grin

Energie Manager startet

Blinkt gleichmaRig
schnell griin

Firmware-Update lauft

Blinkt impulsartig grin

Quittierung der Reset-Taste

Storungsbehebung 5

5 Storungsbehebung

5.1 Stérungen erkennen und beheben

Bedingungen: Warmwassertemperatur erreicht nicht die eingestellte Tem-
peratur

» Es steht nicht ausreichend Uberschiussige Energie aus
der Photovoltaikanlage zur Verfigung, um den Speicher
auf die am PV Elektroheizstab eingestellte Temperatur
aufzuheizen.

Bedingungen: Die Signal-LED am PV Elektroheizstab blinkt oder leuchtet
rot

» Benachrichtigen Sie einen Fachhandwerker.

Bedingungen: Die Signal-LED Betriebsstatus am Energie Manager leuch-
tet rot

» Benachrichtigen Sie einen Fachhandwerker.

Bedingungen: Die Signal-LED RS485 Kommunikation am Energie
Manager ist aus

» Benachrichtigen Sie einen Fachhandwerker.

6 Pflege und Wartung

6.1 Produkt pflegen

Bedingungen: PV Elektroheizstab

A

Vorsicht!
Risiko eines Sachschadens durch unge-

Leuchtet rot

Ein Fehler ist aufgetreten

Leuchtet orange

Bootloader aktiv

Signal-LED LAN

Aus

Keine LAN-Verbindung

Leuchtet griin

LAN-Verbindung aktiv

Blinkt griin

Netzwerkaktivitat

Signal-LED RS485 Kommunikation

Aus

PV Elektroheizstab nicht erkannt

Blinkt griin 2 Minuten
lang

Bei Erstinbetriebnahme eines PV Elek-
troheizstabs initialer Verbindungsauf-
bau

Blinkt kurz orange

Verifizieren der Verbindung zum PV
Elektroheizstab bei Neustart des Ener-
gie Managers

Blinkt oder leuchtet
grun

Kommunikation mit dem PV Elektro-
heizstab
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eignete Reinigungsmittel!

» Verwenden Sie keine Sprays, keine
Scheuermittel, Spulmittel, I6sungsmittel-
oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.

» Reinigen Sie die Verkleidung des PV Elektroheizstabs
mit einem feuchten Tuch und etwas I6sungsmittelfreier
Seife.

Bedingungen: Energie Manager

» Schalten Sie den spannungsfrei.

» Reinigen Sie den Energie Manager nur mit einem trock-
nen Tuch.

7 AuBerbetriebnahme

71 Produkt voriibergehend auRer Betrieb

nehmen

1. Stellen Sie den Einstellregler des PV Elektroheizstabs

auf Stellung ,AUS".

2. Stellen Sie sicher, dass ein ausreichender Frostschutz

gewahrleistet ist.
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8 Garantie und Kundendienst

7.2 Produkt endgiiltig auBer Betrieb nehmen

» Lassen Sie das Produkt vom einem Fachhandwerker
endguiltig auRer Betrieb nehmen.

7.3 Recycling und Entsorgung

ﬁ Wenn das Produkt mit diesem Zeichen gekennzeich-
net ist:

» Entsorgen Sie das Produkt in diesem Fall nicht Gber den
Hausmidill.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an einer Sammel-
stelle fur Elektro- oder Elektronik-Altgerate ab.

E Wenn das Produkt Batterien enthalt, die mit diesem
Zeichen gekennzeichnet sind, dann kdnnen die Batterien
gesundheits- und umweltschadliche Substanzen enthalten.

» Entsorgen Sie die Batterien in diesem Fall an einer Sam-
melstelle fiir Batterien.

8 Garantie und Kundendienst

8.1 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfragen Sie bitte unter
der Kontaktadresse im Anhang.

8.2 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts finden Sie im An-
hang oder auf unserer Website.
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1 Sicherheit

1.1

Klassifizierung der handlungsbezogenen
Warnhinweise

Die handlungsbezogenen Warnhinweise sind
wie folgt mit Warnzeichen und Signalwoér-
tern hinsichtlich der Schwere der mdglichen
Gefahr abgestuft:

Handlungsbezogene Warnhinweise

Warnzeichen und Signalworter

Gefahr!

Unmittelbare Lebensgefahr oder
Gefahr schwerer Personenschaden
Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personenschaden

Vorsicht!

Risiko von Sachschaden oder Scha-
den fur die Umwelt

=P P P

1.2

Bei unsachgemaller oder nicht bestimmungs-
gemaler Verwendung konnen Gefahren fur
Leib und Leben des Benutzers oder Dritter
bzw. Beeintrachtigungen des Produkts und
anderer Sachwerte entstehen.

Der PV Elektroheizstab ist ausschlieRlich da-
fur gedacht, die Energieeffizienz von Pho-
tovoltaikanlagen zu erhéhen. Das Ein- und
Ausschalten erfolgt daher nur Gber den Ener-
gie Manager.

Der Energie Manager ist ein Messgerat, das
elektrische Messwerte am Anschlusspunkt
ermittelt und dber LAN, WLAN oder RS485
zur Verfigung stellt.

Der Energie Manager ist KEIN Elektrizitats-
zahler flr Wirkverbrauch im Sinne der EU
Richtlinie 2004/22/ EG (MID); er darf nur
fur interne Abrechnungszwecke verwendet
werden.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Die bestimmungsgemafe Verwendung be-
inhaltet:

— das Beachten der beiliegenden Betriebs-,
Installations- und Wartungsanleitungen
des Produkts sowie aller weiteren Kompo-
nenten der Anlage

44

— die Installation und Montage entsprechend
der Produkt- und Systemzulassung

— die Einhaltung aller in den Anleitungen auf-
gefuhrten Inspektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Die bestimmungsgemafe Verwendung um-
fasst auRerdem die Installation gemaf IP-
Klasse.

Eine andere Verwendung als die in der vor-
liegenden Anleitung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier beschriebene
hinausgeht, gilt als nicht bestimmungs-
gemal. Nicht bestimmungsgemal ist

auch jede unmittelbare kommerzielle und
industrielle Verwendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwendung ist unter-

sagt.

1.3

1.3.1 Gefahr durch unzureichende
Qualifikation

Gultigkeit: Nicht fur Russland

Allgemeine Sicherheitshinweise

Folgende Arbeiten dirfen nur Fachhand-
werker durchflihren, die hinreichend daflr
qualifiziert sind:

Gultigkeit: Russland

Folgende Arbeiten durfen nur durch Vaillant
zertifizierte Fachhandwerker durchfihren, die
hinreichend daflr qualifiziert sind:

— Montage

— Demontage

— Installation

— Inbetriebnahme

— Inspektion und Wartung
— Reparatur

— Aulerbetriebnahme

» Beachten Sie alle produktbegleitenden
Anleitungen.

» Gehen Sie gemal} dem aktuellen Stand
der Technik vor.

» Halten Sie alle einschlagigen Richtlinien,
Normen, Gesetze und anderen Vorschrif-
ten ein.
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1.3.2 Lebensgefahr durch Stromschlag

Wenn Sie spannungsfuhrende Komponenten
berthren, dann besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag.

Bevor Sie am Produkt arbeiten:

» Schalten Sie das Produkt spannungsfrei,
indem Sie alle Stromversorgungen allpolig
abschalten (elektrische Trennvorrichtung

mit mindestens 3 mm Kontaktéffnung, z. B.

Sicherung oder Leitungsschutzschalter).
» Sichern Sie gegen Wiedereinschalten.
» Prufen Sie auf Spannungsfreiheit.

1.3.3 Risiko eines Sachschadens durch
Frost

» Installieren Sie das Produkt nicht in frost-
gefahrdeten Raumen.

1.3.4 Verbrennungs- oder
Verbriihungsgefahr durch heiRe
Bauteile

» Arbeiten Sie erst dann an den Bauteilen,
wenn sie abgekuhlt sind.

1.3.5 Risiko eines Sachschadens durch
ungeeignetes Werkzeug

» Um Schraubverbindungen anzuziehen
oder zu losen, verwenden Sie fachgerech-
tes Werkzeug.

1.3.6 Lebensgefahr durch fehlende
Sicherheitseinrichtungen

Die in diesem Dokument enthaltenen Sche-
mata zeigen nicht alle fur eine fachgerechte
Installation notwendigen Sicherheitseinrich-
tungen.

» Installieren Sie die notwendigen Sicher-
heitseinrichtungen in der Anlage.

» Beachten Sie die einschlagigen nationalen
und internationalen Gesetze, Normen und
Richtlinien.
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1.4 Vorschriften (Richtlinien, Gesetze,
Normen)

» Beachten Sie die nationalen Vorschriften,
Normen, Richtlinien und Gesetze.
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2 Hinweise zur Dokumentation

2 Hinweise zur Dokumentation

21 Mitgeltende Unterlagen beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs- und Installations-
anleitungen, die Komponenten der Anlage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Geben Sie diese Anleitung sowie alle mitgeltenden
Unterlagen an den Anlagenbetreiber weiter.

23 Giiltigkeit der Anleitung
Diese Anleitung gilt ausschlief3lich fur:

Produkt — Artikelnummer

PV Elektroheizstab inkl.
Energie Manager

0020230738

3 Produktbeschreibung

Das Produkt besteht aus einem Einschraubheizkérper (PV
Elektroheizstab) und einem Energie Manager (Einbau im
Schaltschrank/Sicherungskasten), der die Heizleistung in
Abhangigkeit von der zur Verfigung stehenden elektrischen
Energie (z. B. aus einer Photovoltaikanlage) regelt.

3.1 Aufbau des PV Elektroheizstabs

1 Dammelement oberer 6 Dammelement unterer
Halbring Halbring

2 Dichtung Revisionsoff- 7 Dammhdiilse Heizstab-
nung kopf
Heizstabe 8 Signal-LED
Reduzierflansch, mit 9 PG-Verschraubung fir
Dichtung zum Schraub- RS485-Datenkabel
kopf vormontiert 10  Einstellregler

5 PG-Verschraubung fir 1 Typenschild

Elektroanschluss

46

3.2 Aufbau des Energie Managers

1 Ausgange Phasen L1, 6 Eingange Phasen L1,
L2, L3 L2,L3
2 Anschluss RS485 7 Reset-Taste
3 Typenschild 8 Signal-LED RS485
Kommunikation
4 Anschl LAN
nschiuss 9 Signal-LED LAN
5 Eingang Nulleiter N

10  Signal-LED Betriebs-
status Energie Manager

Die auf dem Energie Manager installierte Software kann den
Strombezug aus dem Netz (EVU) und die Einspeisung in
das Netz (z. B. durch die Photovoltaikanlage) messen und
visualisieren. Die Visualisierung steht in einer Weboberfla-
che und in Apps fiir iOS und Android zur Verfiigung (siehe
gesonderte Betriebsleitung flirdie Bedienoberflache des
Energie Managers).

CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumentiert, dass die Pro-
dukte gemal dem Typenschild die grundlegenden Anforde-
rungen der einschlagigen Richtlinien erfillen.

Die Konformitatserklarung kann beim Hersteller eingesehen
werden.

4 Montage

41 Lieferumfang priifen

» Prifen Sie den Lieferumfang auf Vollstandigkeit und Un-
versehrtheit.

Menge Bezeichnung

1 PV Elektroheizstab

1 Reduzierflansch

1 Dichtung Revisionséffnung

1 Energie Manager

1 steckbare Federklemmleiste RS485
1 Betriebs- und Installationsanleitung
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4.2 Notwendiges Zubehor

Fur die Verbindung zum Energie Manager per LAN:
— 1x Netzwerkkabel, CAT 5e, RJ45

Fir die RS485 Verbindung zwischen PV Elektroheizstab und
Energie Manager:

— Kabelquerschnitt: 0,25 ... 1,5 mm?

— Kabeltyp: 4-adrig, starr oder flexibel, paarweise verdrillt,
geschirmt

— max. Lange 10 m
— Alternativ: CAT 5e-Kabel
— Nennspannung/Aderisolierung: 300 V RMS

5 Installation

Vorsicht!

Risiko eines Sachschadens durch Kor-
rosion und Kurzschluss durch fehlende
Erdung

Wenn Sie einen Elektroheizstab in den Spei-
cher einsetzen, kann sich wegen der vorhan-
denen Fremdspannung ein elektrisches Po-
tenzial im Wasser aufbauen, welches elek-
trochemische Korrosion am Elektroheizstab
verursachen kann.

» Stellen Sie sicher, dass sowohl die Warm-
wasserrohre als auch die Kaltwasserrohre
unmittelbar am Speicher per Erdungska-
bel an die Haupterdungsschiene ange-
schlossen sind.

» Stellen Sie aulRerdem sicher, dass Uber
die Erdungsklemme auch der Elektroheiz-
stab an die Haupterdungsschiene ange-
schlossen ist.

Die Elektroinstallation darf nur von einer Elektrofachkraft
durchgeflihrt werden.

Der PV Elektroheizstab darf nur waagerecht montiert
werden. Ein senkrechter Einbau ist nicht zulassig.

Verwenden Sie flir den Elektroanschluss des PV Elektro-
heizstabs ein Netzanschlusskabel, das fiir eine Temperatur
von 80 °C zugelassen ist.

Stellen Sie sicher, dass der Warmwasserspeicher befilllt ist,
bevor Sie den PV Elektroheizstab in Betrieb nehmen.

Fir den Erhalt der langjahrigen Funktionsfahigkeit des PV
Elektroheizstabs wird folgende Mindestqualitét des Frisch-
wassers empfohlen: Chlorid-Gehalt < 120 mg/l, Wasserharte
< 2,4965 mmol/l (< 14°dH;< 24,987°fH; < 140 mg CaCO/l;

< 249,87 mg CaCOsl/l; < 249,87 ppm (mg CaCOa/l)). Bei ho-
heren Wasserharten wird der Einsatz einer Wasserenthar-
tungsanlage empfohlen!
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Installation 5

51 Revisionsoffnung demontieren

1. Schalten Sie den Warmwasserspeicher ggf.
spannungsfrei.

2. Entleeren Sie den Warmwasserspeicher.
3. Entfernen Sie die Dammelemente (5) und (6).

4. Demontieren Sie die Schrauben (4) zur Befestigung der
Deckels (3) der Revisionsoffnung (1).

5. Nehmen Sie Deckel und Dichtung (2) ab.

5.2 PV Elektroheizstab montieren

1. Verwenden Sie die mitgelieferte neue Dichtung fiir die
Revisionséffnung.

Gefahr!

Risiko eines Sachschadens durch Uber-
drehen des Gewindes

Der Reduzierflansch ist mit einem bestimm-
ten Drehmoment auf dem Gewinde des Elek-
troheizstabs vormontiert worden, so dass
Bohrlochlochbild und Heizstabe in idealer
Lage zueinander befinden. Wenn Sie den
Reduzierflansch auf dem Gewinde des Elek-
troheizstabs weiter anziehen, kann das Ge-
winde beschadigt werden.
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5 Installation

» Montieren Sie den Elektroheizstab mit
vormontiertem Reduzierflansch so wie er
geliefert wird.

2. Montieren Sie den PV Elektroheizstab wie dargestellt.

3. Ziehen Sie die Schrauben am Reduzierflansch iber
Kreuz an.

5.3 Stromversorgung herstellen

Das externe Netzanschlusskabel muss geerdet sein sowie
mit der richtigen Polaritat und nach den gliltigen Vorschriften
angeschlossen werden.

» Installieren Sie fur den festverdrahteten Netzanschluss
eine allpolige Trennvorrichtung vom Netz mit einer Kon-
taktoéffnungsweite von mindestens 3 mm pro Pol (z. B.
Sicherungen oder Leistungsschalter).

— Absicherung 16 A

5.4 Stromversorgung an PV Elektroheizstab
anschlieBen

— Empfohlenes Anziehdrehmoment: < 6,0 Nm

5. Schlielen Sie die Adern an die Klemmleiste (3) an.

5.5 RS485-Datenkabel an PV Elektroheizstab
anschlieBRen

1. Ziehen Sie den Drehknopf (4) vom Einstellregler ab.
2. Demontieren Sie die vier Sechskantschrauben (3).

3. Ziehen Sie das Anschlussgehause (1) und die Dichtung
(2) ab.

4. Fuihren Sie das Kabel (2) durch die Netzanschlussoff-
nung in das Gehause und sichern Sie es mit der PG-
Verschraubung (1).
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1. Fiihren Sie das RS485-Kabel durch die Offnung im
Anschlussgehause (1).

2. SchlieRen Sie die Adern an die Klemmleiste (2) wie
dargestellt an.

3. Kontaktieren Sie den Schirm des Kabels einseitig auf
GND (C) auf seiten PV Elektroheizstabs.

4. Stecken Sie Dichtung (2) und Anschlussgehause (1)
auf und montieren Sie die vier Sechskantschrauben (3).

— Empfohlenes Anziehdrehmoment: < 1,9 Nm
5. Sichern Sie das Kabel mit der PG-Verschraubung.
— Empfohlenes Anziehdrehmoment: < 6,0 Nm
6. Stecken Sie den Drehknopf (4) auf den Einstellregler.

5.6 Energie Manager installieren

Der Energie Manager darf entsprechend seiner Einordung

in die Uberspannungskategorie |1l ausschlieRlich in der Un-
terverteilung bzw. Stromkreisverteilung auf Verbraucherseite
hinter dem Energiez&hler des EVU angeschlossen werden.

Der Energie Manager darf nur in zugelassenen Gehausen
oder Elektroverteilern installiert werden, so dass sich die
Anschlusse flr die Aufden- und den Neutralleiter hinter einer
Abdeckung oder einem Berlihrungsschutz befinden.

Der Energie Manager wird Uber den AuRenleiter L1 mit
Strom versorgt. Es missen mindestens der AuRenleiter L1
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und der Neutralleiter N angeschlossen werden, damit sich
das Gerat einschaltet.

Die Absicherung darf 32 A nicht liberschreiten. Setzen Sie
fur héhere Strome externe Stromwandler ein.

Der Energie Manager muss mit Leitungen mit einem Quer-
schnitt von mind. 10 mm? angeschlossen werden, deren
Lange 1 m nicht unterschreiten darf.

Der Energie Manager muss durch den Endanwender mittels
einer frei zuganglichen Zahlersicherung oder eines zusatzli-
chen Ausschalters spannungsfrei schaltbar sein.

Schalten Sie den Elektroverteiler vor Installations- bzw. War-

tungsarbeiten spannungsfrei und sichern Sie ihn gegen un-
beabsichtigtes Wiedereinschalten.

Wenn Sie ein Netzwerkkabel dauerhaft verlegen wollen, hal-
ten Sie die vorgeschriebenen Mindestabstéande zwischen
dem Netzwerkkabel und netzspannungsfiihrenden Installati-
onskomponenten ein oder verwenden Sie geeignete Isolie-
rungen.

» Montieren Sie den Energie Manager auf die Hut-
schiene im Schaltkasten in der Nahe der zu messenden
Anschlisse.

5.6.1 Energie Manager fiir direkte Messung
anschlieRen
OUTf 1 L2 3
©0 0
@ [;
® & ©
|N1 RN
® 6 0
® 08
L1 |L2 |L3
@
—
"FF#ZLSN
1 Verbraucher 4 Energiezahler des Ener-
2 Energie Manager gieversorgungsunter-
nehmens
3 Ausschalter 5 Zahlersicherungen 3 x
63 A
6 Offentliches Stromnetz
230 V/400 V

1. Schlief3en Sie die Leiter wie im Anschlussplan darge-
stellt an den Energie Manager an.
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Installation

— Bei einem dreiphasigen Stromnetz die AulRenleiter
L1, L2 und L3 und den Neutralleiter N anschlie3en

— Bei einem einphasigen Stromnetz den Aul3enleiter
L1 und den Neutralleiter N anschlie3en.

5

2. Beachten Sie das zuldssige Anziehdrehmoment fiir die

Schraubklemmen.
— Anziehdrehmoment fliir Schraubklemmen: 2,0 Nm

5.6.2 Energie Manager fiir indirekte Messung
anschlieBen

Bedingungen: Hohere Strome als 63 A vorhanden

» Setzen Sie externe Stromwandler (Durchsteck- oder
Klappstromwandler) ein.

» SchlieRen Sie den Energie Manager fir indirekte Mes-
sung an, siehe beiliegende Installationsanleitung Ener-
gie Manager von B-control oder Downloadbereich auf
der Website www.b-control.com.

5.7 RS485-Datenkabel an Energie Manager
anschlieRen

Im Anschlussbereich der RS485-Schnittstelle des Energie
Managers muss mechanisch sichergestellt sein, dass ein-
zelne Adern des Anschlusskabels einen Abstand von mind.
10 mm zu spannungsfiihrenden Teilen haben.

Das Anschlusskabel muss separat von den Netzanschluss-

leitungen im Verteiler und auf der Installationsstrecke verlegt

werden.

» Schliel3en Sie die Adern des RS485-Datenkabels an die

PC-Federklemmleiste wie dargestellt an.
— Zwei Adern paarweise verdrillt A auf A und zwei
Adern paarweise verdrillt B auf B
— Schirm oder eigene Ader als GND (C) auf C
» Stecken Sie die PC Federklemmleiste wie dargestellt in
die Buchse am Energie Manager.
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6 Inbetriebnahme

6 Inbetriebnahme

6.1 PV Elektroheizstab in Betrieb nehmen

—_

Befiillen Sie den Warmwasserspeicher.
2. Prifen Sie die Revisionso6ffnung auf Dichtheit.

3. Montieren Sie die Dammelemente.
4. Schalten Sie Stromversorgung ein.
5. Stellen Sie mit dem Stellrad die Temperatur ein, auf die

der PV Elektroheizstab aufheizen soll.

6.2 Energie Manager in Betrieb nehmen

Hinweis

Nach Verbinden des Energie Managers mit dem
PV Elektroheizstab uber das RS485-Datenka-
bel dauert es ca. 2 Min., bis der Energie Manager
die Kommunikation zum PV Elektroheizstab auf-
gebaut hat.

L]

1. Decken Sie den Energie Manager mit der Abdeckung
oder dem Beruhrschutz der Unterverteilung ab.

2. Nehmen Sie den Energie Manager ausschlief3lich mit
einem PC/Notebook in Betrieb, nicht tGiber die Smart-
phone App.

3. Laden Sie sich die Bedienungsanleitung ,Doppelspitze®
fur die Benutzeroberflache des Energie Managers (inkl.
PV Elektroheizstab) auf der Produktseite herunter
unter: www.b-control.com.

4. Durchlaufen Sie unbedingt den Installationsassisten-
ten des Energie Managers, um einen Neustart mit den
eingegebenen Parametern und einen Scan der RS485-
Verbindung auszulésen. Geben Sie mindestens Datum
und Uhrzeit ein.

5. Schalten Sie die Unterverteilung stromlos.
Bedingungen: Verbindung per LAN

» SchlieRen Sie das Netzwerkkabel am Netzwerkan-
schluss des Energie Managers an.

» Verbinden Sie das andere Ende des Netzwerkka-
bels mit einem Router / Switch bzw. direkt mit dem
PC/Notebook.

» Versorgen Sie die Unterverteilung wieder mit Strom.

< Die Signal-LEDs des Energie Managers leuchten
wahrend des Startvorgangs.

» Offnen Sie einen Browser und geben Sie ,b-control-
em.local” in die Adresszeile des Browsers ein, um die

50

die Benutzeroberflache aufzurufen, siehe heruntergela-
dene Bedienungsanleitung.

Bedingungen: Aufrufen Gber UPnP-Funktion

» Den Datei-Explorer 6ffnen und unterhalb der Laufwerke
den Punkt ,Netzwerk" auswahlen.

< Der Energie Manager wird neben anderen Netzwerk-
Geraten wie z. B. Druckern angezeigt.

» Offnen Sie mit einem Doppelklick auf das Geréatesym-
bol mit der Beschriftung B-control-EM den Browser mit
der Benutzeroberflache, siehe heruntergeladene Bedie-
nungsanleitung.

Bedingungen: Aufrufen Gber Namensauflésung

» Geben Sie in der Adresszeile des Browsers die URL
Lhttp://b-control-em.local” ein.
» Driicken Sie die Enter-Taste.

< Die Benutzeroberflache des Energie Managers 6ff-
net sich, siehe heruntergeladene Bedienungsanlei-
tung.

v Die Benutzeroberflache des Energie Managers 6ff-
net sich nicht, siehe Stérungsbehebung.

7  Storungsbehebung

71 Storungen beheben

Bedingungen: Die Signal-LED am PV Elektroheizstab ist aus

» Priifen Sie die Stromversorgung.

» Entriegeln Sie den Sicherheitstemperaturbegrenzer.
(— Seite 51)

Bedingungen: Die Signal-LED am PV Elektroheizstab leuchtet dauerhaft
rot

» Die Kommunikation tber das RS485-Datenkabel ist ge-
stort. Priifen Sie die Verbindung mechanisch, auf kor-
rekte Abschlusswiderstéande und korrekte Schnittstellen-
parameter (Modbus).

Bedingungen: Die Signal-LED am PV Elektroheizstab blinkt langsam rot
(ohne Pause)

» Lesen Sie Uber die Benutzeroberflaiche des Energie Ma-
nagers den Meldungsspeicher des PV Elektroheizstabs
aus, siehe heruntergeladene Bedienungsanleitung.

» In der Regel liegt ein temporarer Fehler vor, z. B. ist die
Temperatur der Leiterplatte zu hoch. Warten Sie, bis die
Ursache des Fehlers nicht mehr vorliegt.

< Die Signal-LED hort auf zu blinken.

v Die Signal-LED hort nicht auf zu blinken.
» Tauschen Sie den PV Elektroheizstab aus.

Bedingungen: Die Signal-LED am PV Elektroheizstab blinkt schnell rot
(mit 3 Sek. Pause)

» Schalten Sie die Stromversorgung aus und nach 5 Sek.
wieder ein.

» Wenn der Fehler erneut auftritt, dann tauschen Sie den
PV Elektroheizstab aus.
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Bedingungen: Die Signal-LED Betriebsstatus am Energie Manager ist
aus.

» Priifen Sie die Stromversorgung des Energie Managers.

Bedingungen: Die Signal-LED Betriebsstatus am Energie Manager blinkt
oder leuchtet rot

» Starten Sie den Energie Manager neu. (— Seite 51)

Bedingungen: Die Signal-LED RS485 Kommunikation am Energie
Manager ist aus

» Prifen Sie die RS485-Datenverbindung zum PV Elektro-
heizstab.

Bedingungen: Die Signal-LED LAN am Energie Manager ist aus

» Prifen Sie, ob das Netzwerkkabel korrekt am Netzwerk-
anschluss angeschlossen ist.

» Verbinden Sie den Energie Manager mit demselben
Router / Switch.

Bedingungen: Die Benutzeroberflache des Energie Managers 6ffnet sich
nicht

» Laden Sie sich den ,B-control-Finder® auf der Produkt-
seite herunter unter: www.b-control.com.

7.2

Sicherheitstemperaturbegrenzer nach
Abschaltung entriegeln

Vorsicht!

Risiko eines Sachschadens durch Uber-
hitzung!

Falls der Fehler, der zum Abschalten des
Produkts geflihrt hat, nicht beseitig wird, kann
es zu Schaden am Produkt kommen.

» Schalten Sie den Sicherheitstemperatur-
begrenzer erst wieder ein, wenn die Feh-
lerursache, die zum Auslésen des Sicher-
heitstemperaturbegrenzers gefihrt hat,
beseitigt ist.

1.  Schalten Sie die Stromversorgung aus.

2. Demontieren Sie die Ddmmelemente vom PV Elektro-
heizstab.

3. Ziehen Sie den Drehknopf (2) vom Einstellregler ab.

4. Loésen Sie die PG-Verschraubung (3) des RS485-Da-
tenkabels.
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5. Demontieren Sie die vier Sechskantschrauben (1).

6. Ziehen Sie das Anschlussgehause (4) und die Dichtung
(5) ab.

7. Drucken Sie die Entriegelungstaste des Sicherheits-
temperaturbegrenzers (6) ein.

8. Stecken Sie die Dichtung und das Anschlussgehause
auf und montieren Sie die vier Sechskantschrauben.

9. Ziehen Sie die PG-Verschraubung des RS485-Daten-
kabels fest.

10. Stecken Sie den Drehknopf auf den Einstellregler.
11. Montieren Sie die Dammelemente.
12. Schalten Sie die Stromversorgung ein.

7.3 Energie Manager neu starten

» Driicken Sie die Reset-Taste mit einem spitzen Gegen-
stand mindestens 6 Sek. lang.

< Die Signal-LED Betrieb blinkt langsam grtin.

7.4 Energie Manager auf Werkseinstellungen

zuriicksetzen

» Driicken Sie die Reset-Taste mit einem spitzen Gegen-
stand mindestens 2 bis max. 6 Sek. lang.

< Die Netzwerkeinstellungen werden zurlickgesetzt.

8 AuBerbetriebnahme

8.1

1.  Trennen Sie die RS485-Verbindung zum PV Elektro-
heizstab am Energie Manager.

2. Deinstallieren Sie ggf. den Energie Manager.

3. Schalten Sie die Stromversorgung des PV Elektroheiz-
stabs ab.

4. Trennen Sie die Stromversorgung.

5. Entleeren Sie den Warmwasserspeicher.
6

7

Produkt auBer Betrieb nehmen

Demontieren Sie den Elektroheizstab.
Montieren Sie Dichtung und Deckel der Revisionsoff-
nung.

8. Montieren Sie die Abdeckung der Revisionséffnung.
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9 Kundendienst

8.2 Recycling und Entsorgung PV
Elektroheizstab,
Verpackung entsorgen 0,5... 3,5 kW
» Entsorgen Sie die Verpackung ordnungsgemaf. Stromversorgung 1N PE 230 V
» Beachten Sie alle relevanten Vorschriften. AC/50 Hz 16 A
IP Klassifizierung 1P54

(DIN EN 60529)
Elektrische Schutzklasse |

9 Kundendienst

Uberspannungskategorie 1]

9.1 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts finden Sie im An- 10.2
hang oder auf unserer Website.

Technische Daten Energie Manager

Ener-
gie Manager
. Schnittstellen LAN
10 Technische Daten (101100 Mbit),
. . RS485 (Half-
10.1 Technische Daten PV Elektroheizstab Duplex, max.
115200 Baud)
PV
Elektroheizstab, Bemessungsspannung 230/400V
0,5... 3,5 kW Betriebsspannung =230V
Nennausgangsleistung = 3,5 kW Frequenz =50 Hz
Zulassige Umgebungs- 0..40°C Anlaufstrom <25 mA
temperatur Betrieb - "
Eigenverbrauch Gesamtgeriat | <5W
Zulassige Luftfeuchte in % < 75 (Langzeit-
lagerung); < 95 Grenzstrom / Phase 63 A
(Wahrend des Anschlussquerschnitt gemaB | 10 ... 25 mm?
Transports) DIN EN 60204
Empfohlene max. Wasser- <14 °dH Anziehdrehmoment fiir 2,0 Nm
harte Trinkwasser Schraubklemmen
Einstellbereich Temperatur 40 ...75°C Gewicht 0,3 kg
(Heizgerit) - -
— Abmessungen (Breite x Héhe | 88 x 70 x 65 mm
Zulassige Temperatur Was- 7..85°C x Tiefe)
serspeicherung .
- Umgebungstemperatur im -25...45°C
Betriebstemperatur Warm- 65 °C Betrieb
wasser
- Umgebungstemperatur bei -25...55°C
Max. Speichertemperatur <95°C reduziertem I, auf 32 A
Trinkwasser
- - Umgebungstemperatur bei -25...70°C
Max. Betriebsdruck Trink- <1 MPa Transport/Lagerung
wasser
(< 10 bar) Relative Luftfeuchte (nicht Bis zu 75 % im
Min. Frostschutztemperatur 24 °C kondensierend) Jahresdurch-
Max. Temperatur Schrauben- | <95 °C sch:ntt, b's_ 2
kopf 95 % an bis zu
30 Tagen/Jahr
Max. Temperatur der Heizsta- | < 150 °C — -
boberfliche :\Ila)l(J Hohe tiber NN bei Be- 2.000 m
rie
Max. elektr. Ladung der max. 14,1 W/cm?
Oberfliche Schutzklasse Il
Einfiihrlinge (Eintauchtiefe) | 450 mm Schutzart IP2X
Einfiihrdurchmesser = 36,5 mm
Durchmesser Heizstibe 6,5 mm
Material der Heizstabe 2.4858 / Inco-
loy 825
Material Heizstabkopf 1.4404
Schliisselweite Heizstabkopf | SW 60 mm
Gewindeanschluss G 11/2B Zoll
Empfohlenes Anziehdrehmo- | 90 ... 100 Nm
ment Heizstabkopf
Lange Heizstabkopf = 160 mm
Material Anschlussgehéuse PA6 GF30
Nettogewicht Heizstabkopf 1,28 kg
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Instrucciones de funcionamiento

Contenido
1 Seguridad ........cocveiniiin e —————
1.1 Advertencias relativas a la operacion..................
1.2 Utilizacion adecuada...........ccceeeiiieiiiiiiiieeee.
1.3 Indicaciones generales de seguridad ..................
1.4 Disposiciones (directivas, leyes, normas) ...........
2 Observaciones sobre la documentacion ........
21 Consulta de la documentacion adicional..............
22 Conservacion de la documentacion ....................
2.3 Validez de las instrucciones ...........cccoccoceeienneen.
3 Descripcion del aparato.......ccccccccceemvccieenniccnns
3.1 Estructura del calentador eléctrico de

INMErsion PV ...
3.2 Estructura del gestor de energia ...........ccccveennee.
3.3 Funcionamiento ...........cccooiiiiiiiiice e
3.4 Homologacion CE..........coociiiiee e,
4 Funcionamiento...........cccoiiimmiiniiennnncciencninns
4.1 Resumen de las funciones del regulador de

AJUSEE ..
4.2 Secuencias de parpadeo del calentador

eléctrico de inmersion PV ..o
4.3 Secuencias de parpadeo de los LEDs de

sefal del gestor de energia.........ccccoecvevvieeeineenne
5 Solucion de averias........ccccocceeiiriccinnnicceeees
5.1 Deteccién y solucidon de averias..........ccccceeeuneeee.
6 Cuidado y mantenimiento..........c.cccccmrrccnennnnnes
6.1 Cuidado del producto..........ccceeerieerieienieeeniieee
7 Puesta fuera de servicio .........cccccecmriiiiceiniccnnes
71 Puesta fuera de funcionamiento temporal del

] oo 11 o1 (o TSRS
7.2 Puesta fuera de funcionamiento definitiva del

PrOAUCTO .....oeiiiiiiieiee et
7.3 Reciclaje y eliminacion ...,
8 Garantia y servicio de atencion al cliente.......
8.1 Garantia........ooceeiee e
8.2 Servicio de Asistencia Técnica..........ccccceceeeneenn.

0020230756_01 0020230738 Instrucciones de funcionamiento

Contenido

53



1 Seguridad

1.1 Advertencias relativas a la

operacion
Clasificacion de las advertencias relativas
a la operacion
Las advertencias relativas a la operacion se
clasifican con signos de advertencia e indica-
ciones de aviso de acuerdo con la gravedad
de los posibles peligros:

Signos de advertencia e indicaciones de
aviso

Peligro

peligro mortal inminente o peligro de
lesiones graves

Peligro
peligro mortal debido a descarga
eléctrica

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencion
riesgo de danos materiales o dafos
al medio ambiente

=P B P

1.2

Su uso incorrecto o utilizacion inadecuada
puede dar lugar a situaciones de peligro mor-
tal o de lesiones para el usuario o para terce-
ros, asi como provocar danos en el producto
u otros bienes materiales.

Utilizacion adecuada

El calentador de inmersién PV esta pensado
exclusivamente para aumentar la eficiencia
energética de instalaciones fotovoltaicas.

La conexion y desconexion se efectuan, por
tanto, solo a través del gestor de energia.

El gestor de energia es un aparato de me-
dicién que calcula valores eléctricos de me-
dicién en el punto de conexion y los facilita
mediante LAN, WLAN o RS485.

El gestor de energia NO es un contador de
eléctrico para energia eléctrica activa de con-
formidad con lo dispuesto en la directiva UE
2004/22/ CE (MID); unicamente puede ser
empleado para fines de facturacion interna.

La utilizacién adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instrucciones de fun-
cionamiento adjuntas del producto y de
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todos los demas componentes de la insta-
lacién.

— Cumplir todas las condiciones de inspec-
cion y mantenimiento recogidas en las ins-
trucciones.

Este producto puede ser utilizado por nifios
a partir de 8 afnos, asi como por personas
con capacidades fisicas, sensoriales 0 men-
tales disminuidas o con falta de experiencia
y conocimientos, si son vigilados o han sido
instruidos respecto al uso seguro del apa-
rato y comprenden los peligros derivados del
mismo. No deje que los nifios jueguen con el
producto. No permita que los nifos efectuen
la limpieza y el mantenimiento sin vigilancia.

Una utilizacidon que no se corresponda con

0 que vaya mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se considera inade-
cuada. También es inadecuado cualquier uso
de caracter directamente comercial o indus-
trial.

jAtencién!
Se prohibe todo uso abusivo del producto.

1.3 Indicaciones generales de

seguridad
1.3.1 Peligro por un uso incorrecto

El uso incorrecto puede poner en peligro
tanto a usted como a otras personas y oca-
sionar danos materiales.

» Lea atentamente las presentes instruccio-
nes y toda la documentacion adicional, es-
pecialmente el capitulo "Seguridad" y las
notas de advertencia.

» Realice solo aquellas operaciones a las
que se refieren las presentes instrucciones
de funcionamiento.

1.3.2 Riesgo de daios materiales
causados por heladas

» En caso de helada, asegurese de que la
instalacion de calefaccién sigue funcio-
nando en todo momento y que todas las
estancias se calientan lo suficiente.

» Cuando no pueda asegurar el funciona-
miento, encargue a un profesional autori-
zado que purgue la instalacién de calefac-
cion.
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1.3.3 Peligro de muerte por
modificaciones en el aparato o en
el entorno del mismo

» No retire, puentee ni bloquee ningun dis-
positivo de seguridad.

» No manipule los dispositivos de seguridad.

» No rompa ni retire ningun precinto de las
piezas.

» No efectue modificacion alguna:
— en el producto

— en los conductos de agua y corriente
eléctrica

— en la valvula de seguridad
— en las tuberias de desagle

— en elementos estructurales que puedan

afectar a la seguridad del aparato

1.3.4 Peligro de lesiones y riesgo de
danos materiales por la realizaciéon
incorrecta de los trabajos de
mantenimiento y reparacion o por
su omisiéon

» Nunca intente realizar usted mismo traba-

jos de mantenimiento o de reparacion en
el aparato.

» Encargue a un instalador especializado
que repare las averias y los dafos de in-
mediato.

» Respetar los intervalos de mantenimiento
especificados.

1.4 Disposiciones (directivas, leyes,
normas)

» Observe las disposiciones, normas, directi-

vas y leyes nacionales.
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2 Observaciones sobre la documentacion

2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacion adicional

» Es imprescindible tener en cuenta todas las instrucciones
de funcionamiento suministradas junto con los compo-
nentes de la instalacion.

2.2 Conservacion de la documentacion

» Conservar estas instrucciones y toda la demas documen-
tacion de validez paralela para su uso posterior.

23 Validez de las instrucciones
Estas instrucciones son validas Unicamente para:

Aparato - Referencia del articulo
0020230738

Calentador eléctrico de in-
mersion PV incl. gestor de
energia

3 Descripcion del aparato

El producto se compone de un radiador roscado (calentador
eléctrico de inmersion) y de un gestor de energia (montaje
en el armario de distribucion/caja de fusibles), que regula la
potencia de calefaccién en funcién de la energia eléctrica
disponible (p. €j. desde una instalacién fotovoltaica).

31 Estructura del calentador eléctrico de
inmersion PV
g>@
1 Placa de caracteristicas 3 Regulador de ajuste de
(debajo de la cubierta) temperatura de agua
2 Calentador eléctrico de caliente sanitaria
inmersion 4 LED de senal
5 Acumulador

56

3.2 Estructura del gestor de energia
1 Gestor de energia 6 LED de sefial comuni-

L cacion RS485
2 C RS485

enexion 7 LED de sefial LAN

3 Placa de caracteristicas

- LED de sefial estado
4 Conexion LAN de servicio gestor de
5 Tecla de reinicio energia

El software instalado en el gestor de energia puede mediry
visualizar el consumo de corriente de la red (empresa de su-
ministro de energia) y la energia introducida en la red (p. €j.
por la instalacion fotovoltaica). La visualizacién esta disponi-
ble en una interfaz web y en aplicaciones para iOS y Android
(ver el manual de usuario de funcionamiento separado para
la interfaz de usuario del gestor de energia).

3.3

El gestor de energia supervisa la energia excedente de la
generacion de energia regenerativa, p. ej. de la instalacion
fotovoltaica, visualiza y almacena el balance de energia 'y
envia los datos al calentador de inmersion PV, que trans-
forma la energia disponible en energia térmica con una re-
gulacion en pasos de 500 vatios hasta 3500 vatios.

Funcionamiento

Los datos sobre la obtencion de energia de la instalacién
recopilados por el gestor de energia pueden diferir de los
datos del contador principal de energia.

El calentador eléctrico de inmersion PV realiza el calenta-
miento exclusivamente con la energia excedente producida
por usted y que, sin el calentador de inmersién PV, seria de-
vuelta a la red de la empresa de suministro de energia. El
gestor de energia suministra permanentemente al calenta-
dor eléctrico de inmersion PV la informacion sobre si existe
energia suficiente para la activacién de uno, dos o tres cir-
cuitos de calefaccion (en total 3500 vatios). Si se conecta un
consumidor adicional y deja de existir, por tanto, suficiente
energia de produccién propia, el calentador eléctrico de in-
mersién PV reduce su potencia por fases o desconecta total-
mente sus circuitos.

El calentador eléctrico de inmersion PV se desconecta
cuando ya no existe excedente suficiente de energia o
cuando se alcanza la temperatura maxima del agua configu-
rada a través del regulador de ajuste del calentador eléctrico
de inmersién PV.

Se aplican en este caso los tiempos de conexién y desco-

nexion adaptados a la potencia de los 3 circuitos del calen-
tador de inmersién. Un circuito del calentador de inmersion
permanece conectado al menos 10 seg. antes de poder ser
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desconectado. Si no existe suficiente excedente de energia
procedente de la instalacion fotovoltaica es posible que el
circuito de calentadores de inmersion funcione durante un
maximo de 10 seg. con energia de la empresa de suministro
de energia antes de la desconexion del calentador eléctrico
de inmersién PV.

Si se ha activado el calentador eléctrico de inmersiéon PV,
permanecera desconectado, en funcion de la potencia, du-
rante al menos 110, 170 o 230 seg, antes poder ser conec-
tado de nuevo.

Ejemplo: incluso cuando el gestor de energia indica al ca-
lentador eléctrico de inmersion PV una alimentacion de 1000
vatios, si el circuito del calentador de inmersién de 1000 va-
tios ha sido conectado y desconectado de nuevo al menos
una vez, permanecera desconectado durante al menos 170
segundos antes de poder calentar de nuevo.

Por motivos de seguridad, el gestor de energia debera es-
tablecer una comunicacién permanente con el calentador
eléctrico de inmersion PV a través de la interfaz RS485. Si
transcurridos 10 seg. no se produce ninguna comunicacion,
el calentador eléctrico de inmersion PV desactiva los circui-
tos y muestra el estado "Sin conexién" (el LED de sefal de
estado de servicio se enciende de color rojo de forma per-

manente).
Homologacion CE

C€

Con la homologacién CE se certifica que los aparatos cum-
plen los requisitos basicos de las directivas aplicables con-
forme figura en la placa de caracteristicas.

Puede solicitar la declaracion de conformidad al fabricante.

4 Funcionamiento

4.1 Resumen de las funciones del regulador de

ajuste

Posicion del regulador de Funcionamiento

ajuste

DESCON.

La calefaccién no se conecta
en caso de demanda a través
de la interfaz RS485 con el
gestor de energia. Tampoco se
conecta cuando la temperatura
del acumulador desciende por
debajo de la temperatura de
proteccion contra heladas.

Proteccion contra heladas acti-
vada. La potencia de calefaccion
es de 0 W. Si la temperatura del
acumulador desciende por de-
bajo de 4 °C +3 K, el indicador
de estado parpadea de color na-
ranja con una pausa de 9 seg.

. El calentador eléctrico de in-
mersién PV calienta con una
potencia de 500 W, hasta que se
supera la temperatura del acu-
mulador de 8 °C +3 K.
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ajuste

Posicion del regulador de

Funcionamiento

La temperatura max. del acu-
mulador esta limitada a aprox.
40 °C. A requerimiento del ges-
tor de energia, el calentador
eléctrico de inmersion PV ca-
lienta con la potencia posible en
funcién de la energia excedente
hasta que se alcanza la tempe-
ratura maxima del acumulador
de 40 °C.

La temperatura max. del acu-
mulador esta limitada a aprox.
60 °C. A requerimiento del ges-
tor de energia, el calentador
eléctrico de inmersion PV ca-
lienta con la potencia posible en
funcién de la energia excedente
hasta que se alcanza la tempe-
ratura maxima del acumulador
de 60 °C.

La temperatura max. del acu-
mulador esta limitada a aprox.
80 °C. A requerimiento del ges-
tor de energia, el calentador
eléctrico de inmersion PV ca-
lienta con la potencia posible en
funcién de la energia excedente
hasta que se alcanza la tempe-
ratura maxima del acumulador
de 80 °C.

4.2

Secuencias de parpadeo del calentador

eléctrico de inmersiéon PV

se ilumina de

forma perma-

nente de color
naranja

de inmersion PV se en-
cuentra en el modo de

funcionamiento de servi-
cio de proteccion contra

heladas.

Secuencia de | Significado Actividad nece-

parpadeo saria

Descon. El calentador eléctrico Conecte, en su
de inmersion PV se en- caso, el suministro
cuentra en el modo de eléctrico y el ca-
funcionamiento DESCON. | lentador eléctrico
0 no existe tensién de de inmersion PV.
red.

Parpadea o El calentador eléctrico No es necesaria

actividad.
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5 Solucion de averias

con ritmo fijo

(calefaccion apagada).
Los ritmos de parpadeo
muestran la potencia de
calefaccion actual. El
periodo de parpadeo es
de aprox. 10 seg.:

— 1x parpadeo de color
verde, 9 seg. de
pausa: 500 W

— 2x parpadeo de color
verde, 8 seg. de
pausa: 1000 W

— 3x parpadeo de color
verde, 7 seg. de
pausa: 1500 W

— 4x parpadeo de color
verde, 6 seg. de
pausa: 2000 W

— 5x parpadeo de color
verde, 5 seg. de
pausa: 2500 W

— 6x parpadeo de color
verde, 4 seg. de
pausa: 3000 W

— 7x parpadeo de color
verde, 3 seg. de
pausa: 3500 W

Secuencia de | Significado Actividad nece-
parpadeo saria

Se ilumina Permanentemente en- No es necesaria
de forma cendido: la comunicacién | actividad.
permanente con el gestor de energia

de color verde | funciona. La potencia de

0 parpadea calefaccion es de 0 W

Parpadea de
color verde sin
pausa

Se ha alcanzado la tem-
peratura max. del agua
ajustada.

Espere a que se
enfrie el acumu-
lador o extraiga
agua caliente sa-
nitaria. Tras la
refrigeracion del
acumulador y la
nueva conexion
del calentador
eléctrico de in-
mersion PV, el
indicador se ilu-
mina brevemente

(hasta como max.

1 min.) de color
rojo. jNo se trata
de ningun error!

Parpadea o
se ilumina
de forma
permanente
de color rojo

Se ha producido un error.

Se ha producido un error
grave.

Avise a un profe-

sional autorizado.
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4.3 Secuencias

de parpadeo de los LEDs de

seial del gestor de energia

Secuencia de parpa-
deo

Significado

LED de senal de estad

o de servicio

Se ilumina de color
verde

Gestor de energia conectado

Parpadea lentamente
de color verde

El gestor de energia esta arrancando

Parpadea de color
verde a ritmo uniforme
rapido

Actualizacién de firmware en marcha

Parpadea de color
verde por impulsos

Confirmacion de la tecla de reinicio

Se ilumina de color
rojo

Se ha producido un error

Se ilumina de color
naranja

Gestor de arranque activo

LED de seial LAN

Descon.

Sin conexion LAN

Se ilumina de color
verde

Conexion LAN activa

Parpadea de color
verde

Actividad de red

LED de sefal comunic

acion RS485

Descon.

Calentador eléctrico de inmersion PV
no detectado

Parpadea de color
verde durante 2 minu-
tos

Para la primera puesta en marcha de
un calentador eléctrico de inmersion
PV, establecimiento inicial de conexién

Parpadea brevemente
de color naranja

Verificacion de la conexion con el ca-
lentador eléctrico de inmersién PV du-
rante el reinicio del gestor de energia

Parpadea o se ilumina
de color verde

Comunicacién con el calentador eléc-
trico de inmersién PV

5 Solucion de averias

5.1 Deteccién y

Condiciones: La temperatu
temperatura ajustada

solucion de averias

ra de agua caliente sanitaria no alcanza la

» No existe suficiente excedente de energia procedente
de la instalacién fotovoltaica para calentar el acumula-
dor a la temperatura ajustada en el calentador eléctrico

de inmersiéon PV.

Condiciones: El LED de sefial del calentador eléctrico de inmersién PV
parpadea o se ilumina de color rojo

» Avise a un profesional autorizado.

Condiciones: El LED de sefial de estado de servicio del gestor de ener-

gia se ilumina de color rojo

» Avise a un profesional autorizado.

Condiciones: El LED de sefial comunicacién RS485 del gestor de ener-

gia esta apagado.

» Avise a un profesional autorizado.

Instrucciones de fun
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6 Cuidado y mantenimiento

6.1 Cuidado del producto

Condiciones: Calentador de inmersion PV

Atencién

iRiesgo de dafios materiales por el uso

de productos de limpieza inadecuados!

» No utilizar aerosoles, productos abrasi-
vos, abrillantadores ni productos de lim-
pieza que contengan disolvente o cloro.

» Limpie el revestimiento del calentador de inmersion PV
con un pafio humedo y un poco de jabédn que no con-
tenga disolventes.

Condiciones: Gestor de energia

» Déjelo sin tension.

» Limpie el gestor de energia unicamente con un pafio
seco.

7 Puesta fuera de servicio

71 Puesta fuera de funcionamiento temporal
del producto

1. Coloque el regulador de ajuste del calentador eléctrico
de inmersiéon PV en la posicion "DESCON.".

2. Asegurese de que se garantice suficiente proteccion
contra heladas.

7.2 Puesta fuera de funcionamiento definitiva

del producto

» Encargue a un profesional autorizado la puesta fuera de
funcionamiento definitiva del producto.

7.3 Reciclaje y eliminacién

E Si el producto esta identificado con este simbolo:
» En ese caso, no deseche el producto junto con los resi-
duos domésticos.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un punto de recogida de
residuos de aparatos eléctricos o electronicos usados.

E\/ Si el producto tiene pilas marcadas con este simbolo,
significa que estas pueden contener sustancias nocivas para
la salud y el medio ambiente.

» En tal caso, debera desechar las pilas en un punto de
recogida de pilas.

0020230756_01 0020230738 Instrucciones de funcionamiento

Cuidado y mantenimiento 6

8 Garantiay servicio de atencion al
cliente

8.1 Garantia

Puede obtener informacion sobre la Garantia del fabricante
a través de la direccidn de contacto en el anexo.

8.2

Puede encontrar los datos de contacto de nuestro Servicio
de Asistencia Técnica en el anexo o en nuestra pagina web.

Servicio de Asistencia Técnica
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1 Seguridad

1.1 Advertencias relativas a la

operacion
Clasificacion de las advertencias relativas
a la manipulacion
Las advertencias relativas a la manipulacién
se clasifican con signos de advertencia € in-
dicaciones de aviso de acuerdo con la grave-
dad de los posibles peligros:

Signos de advertencia e indicaciones de
aviso

Peligro
Peligro de muerte inminente o peligro
de lesiones graves

Peligro
Peligro de muerte por electrocucion

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencion

riesgo de dafos materiales o dafios
al medio ambiente

=>pPp P

1.2

Su uso incorrecto o utilizacion inadecuada
puede dar lugar a situaciones de peligro mor-
tal o de lesiones para el usuario o para terce-
ros, asi como provocar danos en el producto
u otros bienes materiales.

Utilizacion adecuada

El calentador de inmersién PV esta pensado
exclusivamente para aumentar la eficiencia
energética de instalaciones fotovoltaicas.

La conexion y desconexion se efectuan, por
tanto, solo a través del gestor de energia.

El gestor de energia es un aparato de me-
dicién que calcula valores eléctricos de me-
dicién en el punto de conexion y los facilita
mediante LAN, WLAN o RS485.

El gestor de energia NO es un contador de
eléctrico para energia eléctrica activa de con-
formidad con lo dispuesto en la directiva UE
2004/22/ CE (MID); unicamente puede ser
empleado para fines de facturacion interna.

La utilizacién adecuada implica:

— Tener en cuenta las instrucciones de fun-
cionamiento, instalacion y mantenimiento
del producto y de todos los demas compo-
nentes de la instalacion.

0020230756_01 0020230738 Instrucciones de instalacion

— Realizar la instalacion y el montaje con-
forme a la homologacién del producto y
del sistema.

— Cumplir todas las condiciones de inspec-
cion y mantenimiento recogidas en las ins-
trucciones.

La utilizacion adecuada implica, ademas,
realizar la instalacidn conforme a la clase IP.

Una utilizacién que no se corresponda con

0 que vaya mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se considera inade-
cuada. También es inadecuado cualquier uso
de caracter directamente comercial o indus-
trial.

jAtencion!

Se prohibe todo uso abusivo del producto.

1.3 Indicaciones generales de

seguridad
1.3.1 Peligro por cualificacién insuficiente

Validez: No aplicable en Rusia

Las siguientes tareas solo deben ser llevadas
a cabo por profesionales autorizados que
estén debidamente cualificados:

Validez: Rusia

Las siguientes tareas solo deben ser llevadas
a cabo por profesionales autorizados por
Vaillant que estén debidamente cualificados:

— Montaje

— Desmontaje

— Instalacion

— Puesta en marcha

— Revision y mantenimiento
— Reparacion

— Puesta fuera de servicio

» Tenga en cuenta todas las instrucciones
que acompanan al producto.

» Proceda segun el estado actual de la téc-
nica.

» Respete todas las leyes, normas y directi-
vas aplicables.

1.3.2 Peligro de muerte por electrocucion

Si toca los componentes conductores de
tension, existe peligro de descarga eléctrica.
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Antes de realizar cualquier trabajo en el pro-
ducto:

» Deje el producto sin tension desconec-
tando todos los polos de los suministros
de corriente (dispositivo de separacion
eléctrica con una abertura de contacto de
al menos 3 mm, p. €j., fusibles o disyunto-
res).

» Asegurelo para impedir que se pueda co-
nectar accidentalmente.

» Verifique que no hay tensién.

1.3.3 Riesgo de daios materiales
causados por heladas

» No instale el producto en estancias con
riesgo de heladas.

1.3.4 Peligro de quemaduras o
escaldaduras por componentes
calientes

» Espere a que estos componentes se ha-
yan enfriado antes de empezar a trabajar.

1.3.5 Riesgo de dainos materiales por el
uso de herramientas inadecuadas

» Utilice las herramientas adecuadas para
apretar o aflojar las uniones atornilladas.

1.3.6 Peligro de muerte por falta de
dispositivos de seguridad

Los esquemas que contiene este documento
no muestran todos los dispositivos de seguri-
dad necesarios para una instalacion profesio-
nal.

» Monte en la instalacion los dispositivos de
seguridad necesarios.

» Tenga en cuenta las disposiciones legales,
reglamentos y normativas aplicables de
ambito tanto nacional como internacional.

1.4 Disposiciones (directivas, leyes,
normas)

» Observe las disposiciones, normas, directi-
vas y leyes nacionales.
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Observaciones sobre la documentacion 2

2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacién adicional

» Tenga en cuenta sin excepcion todos los manuales de
uso e instalaciéon que acompafan a los componentes de
la instalacion.

2.2 Conservacion de la documentacion

» Entregue estas instrucciones y toda la documentacioén de
validez paralela al usuario de la instalacion.

23 Validez de las instrucciones
Estas instrucciones son validas unicamente para:

Aparato - Referencia del articulo
0020230738

Calentador eléctrico de in-
mersion PV incl. gestor de
energia

3 Descripcion del aparato

El producto se compone de un radiador roscado (calenta-
dor eléctrico de inmersion PV) y de un gestor de energia
(montaje en el armario de distribucion/caja de fusibles), que
regula la potencia de calefaccién en funcién de la energia
eléctrica disponible (p. ej. de una instalacién fotovoltaica).

3.1 Estructura del calentador eléctrico de
inmersion PV

1 Elemento de aisla- 6 Elemento de aisla-
miento del semianillo miento del semianillo
superior inferior

2 Junta de la abertura de 7 Casquillo de aislamiento
inspeccion del cabezal del calenta-

3 Calentadores de inmer- dor de inmersién
sion 8 LED de sefal

4 Brida reductora, pre- 9 Racor PG para cable de

montada con junta con
la cabeza de tornillo

5 Racor PG para cone-
xién eléctrica 1

datos RS485
10  Regulador de ajuste

Placa de caracteristicas
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3.2 Estructura del gestor de energia
1 Salidas fases L1, L2, L3 7 Tecla de reinicio
2 Conexion RS485 8 LED de sefial comuni-
. cacién RS485
3 Placa de caracteristicas LED de sefial LAN
4 Conexion LAN
10 LED de sefial estado
5 Entrada conductor de servicio gestor de
neutro N energia
6 Entradas fases L1, L2,
L3

El software instalado en el gestor de energia puede medir
y visualizar el consumo de corriente de la red (empresa de
suministro de energia) y la energia introducida en la red
(p. €j. por la instalacién fotovoltaica). La visualizacion esta
disponible en una interfaz web y en aplicaciones para iOS
y Android (ver instrucciones de funcionamiento especificas
para la interfaz de usuario del gestor de energia).
Homologacion CE

C€

Con la homologacién CE se certifica que los aparatos cum-
plen los requisitos basicos de las directivas aplicables con-
forme figura en la placa de caracteristicas.

Puede solicitar la declaracion de conformidad al fabricante.

4 Montaje
4.1 Comprobacion del material suministrado
» Compruebe si el material suministrado esta completo e
intacto.

s Denominacién

dad

1 Calentador eléctrico de inmersion PV

1 Brida reductora

1 Junta de la abertura de inspeccion

1 Gestor de energia

1 Regleta de terminales insertable RS485

1 Manual de uso e instalacion




5 Instalacion

4.2 Accesorios necesarios

Para la conexion con el gestor de energia mediante LAN:
— 1x cable de red, CAT 5e, RJ45

Para la conexién RS485 entre el calentador eléctrico de in-
mersion PV y el gestor de energia:

— Seccién del cable: 0,25 ... 1,5 mm?

— Tipo de cable: 4 conductores, rigidos o flexibles, trenza-
dos por pares, apantallado

— Longitud max. 10 m
— Alternativamente: Cable CAT 5e
— Tension nominal/aislamiento del cable: 300 V RMS

5 Instalacion

Atencion

Riesgo de daino material debido a la corro-
sién y cortocircuito por falta de toma de
tierra

Si utiliza un calentador eléctrico de inmersion
en el acumulador, debido a la tension externa
existente puede crearse un potencial eléc-
trico en el agua, que puede provocar corro-
sion electroquimica en el calentador eléctrico
de inmersion.

» Asegurese de que tanto las tuberias de
agua caliente sanitaria como las de agua
fria estan directamente conectadas en el
acumulador mediante un cable de toma
de tierra en la barra colectora de tierra
principal.

» Asimismo, compruebe que el calentador
eléctrico de inmersion también esta co-
nectado a la barra colectora tierra princi-
pal mediante el borne de tierra.

La instalacién eléctrica debe ser realizada unicamente por
un especialista electricista.

El calentador eléctrico de inmersién PV solo puede mon-
tarse en posicion horizontal. No esta permitido un montaje
vertical.

Para la conexion eléctrica del calentador eléctrico de inmer-
sion PV, utilice un cable de conexién a red apto para una
temperatura de 80 °C.

Asegurese de que el acumulador de agua caliente sanitaria
esté lleno antes de poner en funcionamiento el calentador
eléctrico de inmersion PV.

Se recomienda la siguiente calidad minima del agua fresca
para obtener un funcionamiento a largo plazo del calenta-
dor de inmersion PV: contenido cloruro < 120 mgl/l, dureza
del agua < 2,4965 mmol/l (< 14°dH;< 24,987°fH; < 140 mg
CaCOl/l; < 249,87 mg CaCOsl/l; < 249,87 ppm (mg CaCOsl/l)).
En caso de durezas superiores del agua se recomienda el
empleo de un sistema de ablandamiento del agua.
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5.1 Desmontaje de la abertura de inspeccion

1. Dado el caso, deje sin tension el acumulador de agua
caliente.

2. Vacie el acumulador de agua caliente sanitaria.

3. Retire los elementos aislantes (5) y (6).

4. Desmonte los tornillos (4) para la fijacion de la tapa (3)
de la abertura de inspeccion (1).

5. Retire la tapay la junta (2).

5.2 Montaje del calentador eléctrico de

inmersion PV

1.

Emplee la nueva junta de la abertura de inspeccion
suministrada.
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Instalacion 5

Peligro

Riesgo de daiio material por un enros-
cado excesivo de la rosca

La brida reductora ha sido premontada en la
rosca del calentador de inmersién con un par
de giro determinado, de manera que el cali-
bre patrén de perforacion y los calentadores
de inmersion se encuentran en una posicion
ideal. Si continta apretando la brida reduc-
tora en la rosca del calentador de inmersion,
la rosca podria danarse.

» Monte el calentador de inmersion con
la brida reductora premontada como se
suministra.

2. Monte el calentador eléctrico de inmersion PV como se
muestra en la ilustracion.
3. Apriete los tornillos de la brida reductora en cruz.

5.3 Conexién del suministro eléctrico

El cable de conexién a la red debe estar puesto a tierra y co-
nectarse con la polaridad correcta y conforme a la normativa
vigente.

» Para la conexion a la red fija, instale un dispositivo de
separacion multipolar de la red con una distancia de
la abertura de contacto minima de 3 mm por polo (por
ejemplo, fusibles o interruptores automaticos).

— Fusible 16 A

5.4 Conexion del suministro eléctrico al

calentador eléctrico de inmersion PV

4. Introduzca el cable (2) en la carcasa a través de la

abertura de conexién de red vy fijelo con el racor PG (1).
— Par de apriete recomendado: < 6,0 Nm
5. Conecte los conductores a la regleta de bornes (3).

5.5 Conexion de cable de datos RS485 al

calentador eléctrico de inmersion PV

1. Extraiga el mando giratorio (4) del regulador de ajuste.
2. Desmonte los cuatro tornillos de cabeza hexagonal (3).
3. Retire la caja de conexiones (1) y la junta (2).
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1. Introduzca el cable RS485 en la caja de conexiones a
través de la abertura (1).

2. Conecte los conductores a la regleta de bornes (2)
como se muestra en la ilustracion.

3. Conecte el apantallamiento del cable por un lado a
masa (C) en el lado del calentador eléctrico de inmer-
sion PV.

4. Inserte la junta (2) y la caja de conexiones (1) y monte
los cuatro tornillos de cabeza hexagonal (3).
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5 Instalacion

— Par de apriete recomendado: < 1,9 Nm
5. Fije el cable con el racor PG.
— Par de apriete recomendado: < 6,0 Nm
6. Inserte el mando giratorio (4) en el regulador de ajuste.

5.6 Instalacion del gestor de energia

Conforme a su clasificacion en la categoria de sobretension
lll, el gestor de energia unicamente puede ser conectado en
la distribucién secundaria o distribucién del circuito eléctrico
en el lado de los consumidores detras del contador de ener-
gia de la empresa de suministro de energia.

El gestor de energia solo puede ser instalado en carcasas
o distribuidores eléctricos autorizados, de forma que las co-
nexiones para los conductores exteriores y los conductores
neutros se encuentren detras de una cubierta o de una pro-
teccién contra contacto.

El suministro eléctrico del gestor de energia se realiza a
través del conductor exterior L1. Deberan estar conectados
al menos el conductor exterior L1 y el conductor neutro N
para que se encienda el aparato.

El fusible no debe superar los 32 A. Para corrientes superio-
res, emplee transformadores de corriente externos.

El gestor de energia debera conectarse con cables de una
seccion transversal minima de 10 mm? cuya longitud no
puede ser inferior a 1 m.

El usuario final debe poder desconectar la tensién del gestor
de energia mediante un fusible de contador libremente acce-
sible 0 mediante un desconector adicional.

Desconecte la tension del distribuidor eléctrico antes de rea-
lizar trabajos de instalacion o mantenimiento y asegurelo
contra una reconexioén accidental.

Si desea tender un cable de red de forma permanente, res-
pete las distancias minimas prescritas entre el cable de red
y los componentes de instalacién conductores de tension de
alimentacién o utilice los aislamientos apropiados.

» Monte el gestor de energia en el perfil de la caja de la
electrénica cerca de las conexiones a medir.
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5.6.1 Conexion del gestor de energia para la
medicion directa
OUTf 1 L2 ]L3
® 0 0
@ [;
® 0 0
IN 1 L fi2 fis N
® 0 0
® 0 0
L1 |L2 |L3
O B
(S—
'"II_1 L2 [L3 IN
1 Consumidores 4 Contador de energia de
2 Gestor de energia la empresa Qe suminis-
tro de energia
3 Desconector 5 Fusibles de contador 3
X 63 A
6 Red eléctrica publica
230 V/400 V

1. Conecte los conductores al gestor de energia como se
muestra en el esquema de conexiones.
— Si se trata de red eléctrica trifasica, conectar los
conductores exteriores L1, L2 y L3 y el conductor
neutro N.
— Si se trata de una red eléctrica monofasica, conec-
tar el conductor exterior L1 y el conductor neutro N.
2. Tenga en cuenta el par de apriete permitido para los
bornes roscados.
— Par de apriete para bornes roscados: 2,0 Nm

5.6.2 Conexion del gestor de energia para la
medicion indirecta

Condiciones: Existen corrientes superiores a 63 A

» Emplee transformadores de corriente externos (transfor-
mador de corriente pasante o transformador de corriente
basculante).

» Conecte el gestor de energia para la medicion indirecta,
véanse las instrucciones de instalacion del gestor de
energia de B-control o visite el area de descargas de la
pagina web www.b-control.com.

Instrucciones de instalacion 0020230738 0020230756_01



5.7 Conexion del cable de datos RS485 al
gestor de energia

En la zona de conexion de la interfaz RS485 del gestor de
energia debera garantizarse manualmente que los distintos
conductores del cable de conexion presenten una distancia
minima de 10 mm respecto a las piezas conductoras de
tension.

El cable de conexién debera tenderse separado de los ca-
bles de conexion de red en el distribuidor y en el trayecto de
la instalacion.

Puesta en marcha 6

3.  Monte los elementos de aislamiento.
4. Conecte el suministro eléctrico.

5. Con ayuda de la rueda de ajuste, establezca la tempe-
ratura a la que debe calentar el calentador eléctrico de
inmersion PV.

6.2 Puesta en funcionamiento del gestor de

» Conecte los conductores del cable de datos RS485 a
la regleta de terminales del PC como se muestra en la
ilustracion.

— Dos conductores trenzados por pares A con Ay dos
conductores trenzados por pares B con B

— Pantalla o conductor propio como GND (C) con C

» Inserte la regleta de terminales del PC en la toma del
gestor de energia como se representa en la ilustracion.

6 Puesta en marcha
6.1 Puesta en funcionamiento del calentador
eléctrico de inmersion PV

1. Llene el acumulador de agua caliente sanitaria.

2. Compruebe la estanqueidad de la abertura de inspec-
cion.

0020230756_01 0020230738 Instrucciones de instalacion

Indicacion

Tras la conexion del gestor de energia con el
calentador eléctrico de inmersion PV a través del
cable de datos RS485, son necesarios aprox. 2
min. para que el gestor de energia establezca

la comunicacién con el calentador eléctrico de
inmersion PV.

energia
i

1. Cubra el gestor de energia con la cubierta o con la pro-
teccién contra contacto de la distribucion secundaria.

2. Ponga en funcionamiento el gestor de energia unica-
mente a través de un PC/portatil, no a través de la apli-
cacion para smartphone.

3. Descarguese las instrucciones de funcionamiento
"Punta doble" para la interfaz de usuario del gestor de
energia (incl. calentador de inmersion PV) de la pagina
del producto en: www.b-control.com.

4. Es imprescindible que ejecute el asistente de instala-
cion del gestor de energia para activar un reinicio con
los parametros introducidos y un escaneo de la cone-
xion RS485. Introduzca al menos la fecha y la hora.

5. Desconecte la distribucion secundaria de la corriente.

Condiciones: Conexién mediante LAN

» Conecte el cable de red a la toma de red del gestor de
energia.

» Conecte el otro extremo del cable de red a un router /
conmutador o directamente al PC/portatil.

» Conecte de nuevo la distribucién secundaria a la
corriente.

< Los LEDs de sefal del gestor de energia se iluminan
durante el proceso de arranque.

» Abra el navegador e introduzca "b-control-em.local" en
la barra de direcciones del navegador para acceder
a la interfaz de usuario, véanse las instrucciones de
funcionamiento descargadas.
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7 Solucion de averias

Condiciones: Activacion mediante la funciéon UPnP

» Abrir el explorador de archivos y seleccionar el punto
"red" debajo de las unidades de disco.

< El gestor de energia se mostrara junto con otros
dispositivos de red como p. ej. impresoras.

» Haciendo doble clic en el simbolo del dispositivo con
la inscripcién B-control-EM, abra el navegador con la
interfaz de usuario, véanse las instrucciones de funcio-
namiento descargadas.

Condiciones: Activacion mediante resolucién de nombres

» Introduzca la URL "http://b-control-em.local" en la barra
de direcciones del navegador.

» Pulse la tecla Intro.

< Se abre la interfaz del usuario del gestor de energia,
véanse las instrucciones de funcionamiento descar-
gadas.

v Se abre la interfaz del usuario del gestor de energia,
ver manual del usuario independiente.

7 Solucion de averias

71 Solucion de averias

Condiciones: El LED de sefial del calentador de inmersiéon PV esta apa-
gado

» Compruebe el suministro eléctrico.

» Desbloquee el limitador de temperatura de seguridad.
(- Pagina 68)

Condiciones: El LED de sefial del calentador de inmersion PV se ilumina
en color rojo de forma permanente

» La comunicacion a través del cable de datos RS485
esta interrumpida. Compruebe en la conexion las re-
sistencias de terminacion y los parametros de las inter-
faces (Modbus).

Condiciones: El LED de sefial del calentador de inmersién PV parpadea
lentamente en rojo (sin pausa)

» Revise el registro de mensajes del calentador de inmer-
sion PV mediante la interfaz de usuario del gestor de
energia (consulte las instrucciones de funcionamiento
descargadas).

» Generalmente se muestra un error temporal, por ejem-
plo, la temperatura de la placa de circuito impreso es
demasiado alta. Espere hasta que la causa de los erro-
res deje de estar presente.

< EILED de sefal deja de parpadear.
v EI LED de sefal no deja de parpadear.
» Sustituya el calentador de inmersion PV.

Condiciones: El LED de sefial del calentador de inmersion PV parpadea
rapidamente en rojo (con pausa de 3 seg.)

» Desconecte el suministro eléctrico y vuelva a conectarlo
tras 5 segundos.

» Si el error persiste, sustituya el calentador de inmersién
PV.
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Condiciones: El LED de sefial de estado de servicio del gestor de ener-
gia estd apagado.

» Compruebe el suministro eléctrico del gestor de energia.

Condiciones: El LED de sefial de estado de servicio del gestor de ener-
gia parpadea o se ilumina de color rojo

» Reinicie el gestor de energia. (— Pagina 69)

Condiciones: El LED de sefial comunicacion RS485 del gestor de ener-
gia esta apagado

» Compruebe la conexion de datos RS485 con el calenta-
dor de inmersién PV.

Condiciones: El LED de sefial de LAN del gestor de energia esta apa-
gado

» Asegurese de que el cable de conexion a la red se ha
conectado correctamente.

» Conecte el gestor de energia al mismo router o switch.
Condiciones: La interfaz de usuario del gestor de energia no se abre

» Descargue el "B-control-Finder" en la pagina del pro-
ducto, en: www.b-control.com.

7.2 Desbloqueo del limitador de temperatura de

seguridad tras la desconexion

Atencion

Riesgo de daiios materiales debido al so-
brecalentamiento.

Si no se soluciona el fallo que ha provocado
la desconexion del producto, el aparato
puede sufrir dafos.

» Vuelva a conectar el limitador de tempe-
ratura de seguridad unicamente cuando
se haya solucionado el error que ha pro-
vocado el accionamiento del limitador de
temperatura de seguridad.

1. Desconecte el suministro de corriente.

2. Desmonte los elementos aislantes del calentador de
inmersion PV.

Extraiga el mando giratorio (2) del regulador de ajuste.
Suelte el racor PG (3) del cable de datos RS485.
Desmonte los cuatro tornillos de cabeza hexagonal (1).
Retire la caja de conexiones (4) y la junta (5) .

B
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8.

9.

10.
1.
12.

7.3

Pulse la tecla de desbloqueo del limitador de tempera-

tura de seguridad (6).

Inserte la junta y la carcasa de conexion y monte los
cuatro tornillos de cabeza hexagonal.

Apriete el racor PG del cable de datos RS485.
Inserte el mando giratorio en el regulador de ajuste.
Monte los elementos de aislamiento.

Conecte el suministro de corriente.

Reinicio del gestor de energia

Puesta fuera de servicio 8

8.2 Reciclaje y eliminacion

Eliminacion del embalaje
» Elimine el embalaje de forma adecuada.

» Se deben tener en cuenta todas las especificaciones
relevantes.

9 Servicio de Asistencia Técnica

9.1 Servicio de Asistencia Técnica

Puede encontrar los datos de contacto de nuestro Servicio
de Asistencia Técnica en el anexo o en nuestra pagina web.

10 Datos técnicos

10.1 Datos técnicos del calentador eléctrico de

inmersion PV

» Pulse la tecla de reinicio con un objeto puntiagudo du-
rante 6 seg. como minimo.

7.4

» Pulse la tecla de reinicio con un objeto puntiagudo du-
rante 2 seg. como minimo y 6 seg. como maximo.

8

8.1

w

No oA~
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< EI LED de seial de funcionamiento parpadea lenta-

mente de color verde.

Restablecimiento de los ajustes de fabrica

del gestor de energia

< Se restableceran los ajustes de red.

Puesta fuera de servicio

Puesta fuera de servicio del aparato

Desconecte la conexion RS485 con el calentador eléc-
trico de inmersién PV en el gestor de energia.

En caso necesario, desinstale el gestor de energia.
Desconecte el suministro eléctrico del calentador eléc-

trico de inmersion PV.

Desconecte el suministro eléctrico.

Vacie el acumulador de agua caliente sanitaria.
Desmonte el calentador eléctrico de inmersion.
Monte la junta y la cubierta de la abertura de inspec-

cion.

Monte la cubierta de la abertura de inspeccion.

PV

Elektroheizstab,

0,5...3,5 kW
Potencia nominal de salida = 3,5 kW
Temperatura ambiental admi- | 0 ... 40 °C

sible funcionamiento

Humedad del aire admisible
en %

< 75 (almace-
namiento pro-
longado); < 95
(durante el trans-
porte)

Dureza del agua potable <14 °dH
max. recomendada

Margen de ajuste de tempe- 40 ...75°C
ratura (caldera)

Temperatura admisible acu- 7..85°C
mulacion de agua

Temperatura de servicio 65 °C
agua caliente sanitaria

Temperatura max. acumula- <95°C
dor de agua potable

Presién de servicio max. <1 MPa
agua potable (£ 10 bar)
Temperatura min. de protec- | 24 °C
cion contra heladas

Temperatura max. cabeza de | <95 °C
tornillos

Temperatura max. de la su- <150 °C

perficie del calentador de
inmersion

Max. carga eléctr. de la su-
perficie

max. 14,1 W/cm?

Longitud de introduccion 450 mm
(profundidad de inmersion)

Diametro de introduccién = 36,5 mm
Diametro calentadores de 6,5 mm
inmersion

Material de los calentadores 2.4858 / Inco-
de inmersién loy 825
Material del cabezal del ca- 1.4404
lentador de inmersion

Ancho de llave del cabezal SW 60 mm

del calentador de inmersion
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10 Datos técnicos

PV
Elektroheizstab,
0,5... 3,5 kW

Conexion roscada

G 1 1/2 B pulga-
das

Par de apriete recomendado | 90 ... 100 Nm

del cabezal del calentador de

inmersion

Longitud del cabezal del ca- = 160 mm

lentador de inmersiéon

Material de la carcasa de PA6 GF30

conexion

Peso neto cabezal de calen- 1,28 kg

tador de inmersion

Suministro eléctrico 1NPE230V
CA/50 Hz 16 A

Clasificacion IP IP54

(DIN EN 60529)

Clase de proteccion eléctrica

Categoria de sobretension

10.2 Datos técnicos del gestor de energia

Gestor de ener-
gia

Interfaces LAN
(10/100 Mbit),
RS485 (half-
duplex, max.
115200 baudios)
Tension asignada 230/400 V
Tension de servicio =230V
Frecuencia =50 Hz
Corriente de arranque <25 mA
Consumo propio aparato <5W
completo
Corriente limite / fase 63 A
Seccion de conexién segun 10 ... 25 mm?
DIN EN 60204
Par de apriete para bornes 2,0 Nm
roscados
Peso 0,3 kg

Dimensiones (ancho x alto x
profundidad)

88 x 70 x 65 mm

Temperatura ambiental du- -25...45°C
rante el funcionamiento

Temperatura ambiental con -25...55°C
Iy reducido a 32 A

Temperatura -25...70°C

ambiental durante el
transporte/almacenamiento

Humedad del aire relativa
(sin condensacion)

Promedio anual
de hasta el

75 %, hasta el
95 % en hasta

30 dias/afio
Altura max. sobre el nivel del | 2.000 m
mar para funcionamiento
Clase de proteccion 1]
Tipo de proteccion IP2X

70
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1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives aux

opérations
Classification des mises en garde liées
aux manipulations
Les mises en garde relatives aux manipula-
tions sont graduées a l'aide de symboles as-
sociés a des mots-indicateurs, qui signalent
le niveau de gravité du risque encouru.

Symboles de mise en garde et mots-indi-
cateurs

Danger!
Danger de mort immédiat ou risque
de blessures graves

Danger !
Danger de mort par électrocution

Avertissement !
Risque de blessures Iégéres

Attention !

Risque de dommages matériels ou
de menaces pour l'environnement

=>pPp P

1.2

Une utilisation incorrecte ou non conforme
peut présenter un danger pour la vie et la
santé de l'utilisateur ou d’un tiers, mais aussi
endommager I'appareil et d’autres biens ma-
tériels.

Utilisation conforme

La résistance électrique chauffante PV a été
exclusivement concue pour améliorer I'effi-
cacité énergétique des installations photovol-
taiques. On utilise exclusivement le gestion-
naire d’énergie pour mettre I'installation sous
tension et hors tension.

Le gestionnaire d’énergie est un appareil de
mesure qui reléve des valeurs au niveau du
point de raccordement et les transmet par le
biais d’'un réseau LAN, WiFi ou RS485.

Le gestionnaire d’énergie NEST PAS un
compteur de type watt-heuremetre au sens
de la directive UE 2004/22/CE (MID). Il ne
doit donc pas étre utilisé a des fins de factu-
ration interne.

L’utilisation conforme de I'appareil suppose :

— le respect des notices d’utilisation fournies
avec le produit ainsi que les autres compo-
sants de l'installation

72

— le respect de toutes les conditions d’ins-
pection et de maintenance qui figurent
dans les notices.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
ageés d’au moins 8 ans ainsi que des per-
sonnes qui ne sont pas en pleine possession
de leurs capacités physiques, sensorielles
ou mentales, ou encore qui manquent d’ex-
périence ou de connaissances, a condition
qu’elles aient été formées pour utiliser I'appa-
reil en toute sécurité, qu’elles comprennent
les risques encourus ou qu’elles soient cor-
rectement encadrées. Les enfants ne doivent
pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et
I'entretien courant de I'appareil ne doivent
surtout pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Toute utilisation autre que celle décrite dans
la présente notice ou au-dela du cadre sti-
pulé dans la notice sera considérée comme
non conforme. Toute utilisation directement
commerciale et industrielle sera également
considérée comme non conforme.

Attention !
Toute utilisation abusive est interdite.

1.3

1.3.1 Danger en cas d'erreur de
manipulation

Consignes générales de sécurité

Toute erreur de manipulation présente un
danger pour vous-méme, pour des tiers et
peut aussi provoquer des dommages maté-
riels.

» Lisez soigneusement la présente notice et
I'ensemble des documents complémen-
taires applicables, et tout particulierement
le chapitre « Sécurité » et les avertisse-
ments.

» N'exécutez que les taches pour lesquelles
la présente notice d'utilisation fournit des
instructions.

1.3.2 Risque de dommages matériels
sous l’'effet du gel

» Assurez-vous que l'installation de chauf-
fage reste en service dans tous les cas
lorsqu’il géle, mais aussi que toutes les
pieces sont suffisamment chauffées.

» Sivous ne pouvez pas faire en sorte que
I'installation de chauffage reste en service,
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faites-la vidanger par un installateur spé-
cialisé.

1.3.3 Danger de mort en cas de

modifications apportées au produit
ou dans l'environnement du produit

Ne retirez, ne shuntez et ne bloquez en
aucun cas les dispositifs de sécurité.

Ne manipulez aucun dispositif de sécurité.

Ne détériorez pas et ne retirez jamais les

composants scellés de I'appareil.

N’effectuez aucune modification :

— au niveau de I'appareil

— conduites hydrauliques et cables élec-
triques

— au niveau de la soupape de sécurité

— au niveau des conduites d’évacuation

— au niveau des éléments de construction
ayant une incidence sur la sécurité de
fonctionnement du produit

1.3.4 Risques de blessures et de

dommages matériels en cas de
maintenance ou de réparation
négligée ou non conforme

Ne tentez jamais d’effectuer vous-méme
des travaux de maintenance ou de répara-
tion de votre produit.

Contactez immédiatement un installateur
spécialisé afin qu'il procéde au dépan-
nage.

Conformez-vous aux intervalles de mainte-
nance prescrits.

1.4 Prescriptions (directives, lois,

normes)

» Veuillez respecter les prescriptions,

normes, directives et lois en vigueur dans
le pays.
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2 Remarques relatives a la documentation

2 Remarques relatives a la
documentation

21 Respect des documents complémentaires
applicables

» Conformez-vous impérativement a toutes les notices
d’utilisation qui accompagnent les composants de I'ins-
tallation.

2.2 Conservation des documents

» Conservez soigneusement cette notice ainsi que tous
les autres documents complémentaires applicables pour
pouvoir vous y référer ultérieurement.

2.3 Validité de la notice

Cette notice s'applique exclusivement a :

Produit - référence d’article
0020230738

Résistance électrique chauf-
fante PV avec gestionnaire
d’énergie

3  Description du produit

Le produit se compose d’une résistance chauffante a vis-
ser (résistance électrique chauffante) et d’'un gestionnaire
d’énergie (monté dans une armoire électrique/une boite a
fusibles). Il sert a réguler la puissance de chauffage en fonc-
tion de I'énergie électrique disponible (produite par une ins-
tallation photovoltaique par ex.).

3.1 Structure de la résistance électrique
chauffante PV

gs%
M
&

1 Plaque signalétique 3 Elément de réglage de
(sous la protection) la température d’eau
2 Résistance électrique chaude
chauffante 4 DEL de signal
5 Ballon
74

3.2 Structure du gestionnaire d’énergie

Gestionnaire d’énergie 6
Raccordement RS485

DEL de signal de com-
munication RS485
DEL de signal LAN

8 DEL de signal de I'état
de fonctionnement du
gestionnaire d’énergie

Plague signalétique

Raccordement LAN

a b W0 N =

Touche Reset

Le logiciel installé dans le gestionnaire d’énergie sert a me-
surer et visualiser la consommation de courant secteur (four-
nisseur d’énergie) et 'apport d’énergie dans le secteur (ins-
tallation photovoltaique par ex.). Les données peuvent étre
visualisées par le biais d’une interface Web et d’applis pour
iOS et Android (voir le manuel d’utilisation consacré a l'inter-
face du gestionnaire d’énergie).

3.3 Fonctionnement

Le gestionnaire d’énergie surveille le surplus d’électricité re-
nouvelable produite par l'installation photovoltaique, par ex.
Il permet de visualiser et d’enregistrer le bilan énergétique et
transmet les données a la résistance électrique chauffante
PV. Celle-ci est pilotée par la régulation et transforme I'éner-
gie disponible en chaleur par étapes de 500 watts, dans la
limite de 3500 watts au maximum.

Le gestionnaire d’énergie collecte des données sur I'énergie
produite par I'installation. Ces données peuvent étre diffé-
rentes de celles du compteur principal.

La résistance électrique chauffante PV utilise uniquement
le surplus d’électricité produite sur place pour générer de la
chaleur. En I'absence de résistance électrique chauffante
PV, ce surplus d’électricité serait injecté dans le réseau du
fournisseur d’énergie. Le gestionnaire d’énergie fournit en
continu des informations a la résistance électrique chauf-
fante PV et lui indique s’il y a suffisamment de courant pour
activer un, deux ou trois circuits chauffage (pour un total de
3500 watts). Si un autre consommateur se met en marche et
qu’il n’y a plus suffisamment de courant produit sur place, la
résistance électrique chauffante PV réduit graduellement sa
puissance ou désactive ses circuits.

La résistance électrique chauffante PV se coupe s’il n’y a
plus de surplus d’électricité ou si la température de I'eau a
l'intérieur du ballon a atteint la température maximale définie
a l'aide de 'élément de réglage de la résistance électrique
chauffante PV.

Les durées d’activation et de désactivation sont adaptées a
la puissance des trois circuits de résistance chauffante. Un
circuit de résistance chauffante doit rester activé au moins
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10 s avant d’étre désactivé. Si le surplus d’énergie produit
par l'installation photovoltaique n’est plus suffisant, le circuit
de résistance chauffante peut étre alimenté par I'énergie en
provenance du fournisseur d’énergie avant que la résistance
électrique chauffante PV ne se coupe, dans la limite de 10 s
au maximum.

Une fois la résistance électrique chauffante PV commutée,
elle reste éteinte pendant 110, 170 ou 230 s suivant la puis-
sance avant de pouvoir étre réactivée.

Exemple : méme si le gestionnaire d’énergie signale un ap-
port de 1000 watts a la résistance électrique chauffante PV,
le circuit de la résistance chauffante de 1000 watts reste
coupé au moins 170 secondes avant de pouvoir chauffer de
nouveau, a partir du moment ou il a été activé et désactivé
au moins une fois.

Le gestionnaire d’énergie doit pouvoir communiquer en per-
manence avec la résistance électrique chauffante PV par le
biais de l'interface RS485, pour des raisons de sécurité. Si la
communication est coupée pendant 10 s, la résistance élec-
trique chauffante PV coupe les circuits de résistance chauf-
fante et signale un état « pas de connexion » (la DEL de si-
gnal de I'état de fonctionnement devient rouge fixe).
Marquage CE

C€

Le marquage CE atteste que les appareils sont conformes
aux exigences élémentaires des directives applicables,
conformément a la plaque signalétique.

La déclaration de conformité est disponible chez le fabricant.

4 Fonctionnement

41 Apercu des fonctions du dispositif de
réglage

Position du dispositif de Fonctionnement

réglage

ARRET

Le chauffage ne s’active pas,
méme si l'interface RS485 relaie
[> une demande du gestionnaire
d’énergie. |l ne s’active pas

non plus si la température du
ballon descend en dessous de la
température de protection contre
le gel.

Protection contre le gel activée.
La puissance de chauffage est
de 0 W. Si la température du
[> ballon descend en dessous de
4 °C +3 K, le DEL d’état émet
un signal clignotant orange suivi
de 9 s de pause. La résistance
électrique chauffante PV chauffe
le ballon avec une puissance
de 500 W, jusqu’a ce que la
température repasse le seuil des

Fonctionnement 4

Position du dispositif de Fonctionnement

réglage

La température max. du bal-

lon est limitée a 40 °C env. Si

le gestionnaire d’énergie le de-

[> mande, la résistance électrique
chauffante PV chauffe le ballon

a la puissance envisageable sui-

vant le surplus d’électricité dis-

ponible, jusqu’a ce que le ballon

atteigne la température maxi-

male de 40 °C.

La température max. du bal-

lon est limitée a 60 °C env. Si

le gestionnaire d’énergie le de-

[> mande, la résistance électrique
chauffante PV chauffe le ballon

a la puissance envisageable sui-

vant le surplus d’électricité dis-

ponible, jusqu’a ce que le ballon

atteigne la température maxi-

male de 60 °C.

La température max. du bal-

lon est limitée a 80 °C env. Si

le gestionnaire d’énergie le de-

[> mande, la résistance électrique
chauffante PV chauffe le ballon

a la puissance envisageable sui-

vant le surplus d’électricité dis-

ponible, jusqu’a ce que le ballon

atteigne la température maxi-

male de 80 °C.

8 °C +3 K.
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4.2 Signaux clignotants de la DEL de signal de

la résistance électrique chauffante PV

Opération re-
quise

Séquence de
clignotement

Arrét

Signification

Si nécessaire, ac-
tivez I'alimentation
électrique et met-
tez la résistance
électrique chauf-
fante PV sous
tension.

La résistance électrique
chauffante PV est en
mode ARRET ou il n’y a
pas de tension secteur.

Signal orange | La résistance électrique Aucune interven-

clignotant ou chauffante PV est en tion requise.
fixe mode de protection
contre le gel.
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5 Dépannage

Séquence de
clignotement

Signification

Opération re-
quise

Signal vert
fixe ou signal
clignotant
rythmé

Signal fixe permanent :

la communication avec

le gestionnaire d’éner-
gie fonctionne bien. La
puissance de chauffage
est de 0 W (chauffage ar-
rété).

Le rythme de clignote-
ment indique la puissance
de chauffage actuelle.

Le signal clignotant dure
env.10 s :

— 1x signal vert cligno-
tant, 9 s de pause :
500 W

— 2x signal vert cligno-
tant, 8 s de pause :
1000 W

— 3x signal vert cligno-
tant, 7 s de pause :
1500 W

— 4x signal vert cligno-
tant, 6 s de pause :
2000 W

— b5x signal vert cligno-
tant, 5 s de pause :
2500 W

— 6x signal vert cligno-
tant, 4 s de pause :
3000 W

— 7x signal vert cligno-
tant, 3 s de pause :
3500 W

Aucune interven-
tion requise.

4.3 Signaux clignotants des DEL de signal du
gestionnaire d’énergie

Séquence de cligno- | Signification
tement

DEL de signal de I'état de fonctionnement

Signal vert fixe Gestionnaire d’énergie sous tension

Signal vert clignotant Démarrage du gestionnaire d’énergie
lent

Signal vert clignotant, | Mise a jour du firmware en cours
rapide et régulier

Signal vert clignotant, | Acquittement avec la touche de réinitia-
irrégulier lisation

Signal rouge fixe Un défaut s’est produit

Signal orange fixe Bootloader activé
DEL de signal LAN

Arrét Pas de connexion LAN

Signal vert fixe Connexion au réseau local LAN activée

Signal vert clignotant Activité du réseau

DEL de signal de communication RS485

Arrét Résistance électrique chauffante PV
non reconnue

Signal vert clignotant Connexion initiale au cours de la pre-
pendant 2 minutes miére mise en fonctionnement d’'une
résistance électrique chauffante PV

Signal orange cligno- Vérification que la résistance électrique
tant de courte durée chauffante PV se connecte bien au
redémarrage du gestionnaire d’énergie

Signal vert fixe ou Communication avec la résistance

clignotant électrique chauffante PV

Signal cli-
gnotant vert
ininterrompu

La température d’eau
max. réglée est atteinte.

Attendez que le
ballon baisse en
température ou
puisez de I'eau
chaude sanitaire.
Une fois que le
ballon a baissé
en température et
que la résistance
électrique chauf-
fante PV s’est
remise sous ten-
sion, I'afficheur
devient rouge fixe
quelques instants
(1 min. max.). Ce
n’'est pas un dé-
faut !

Signal rouge
clignotant ou
fixe

Un défaut s’est produit
Il ne s’agit pas d'un dé-
faut grave.

Contactez un ins-
tallateur spécialisé
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5 Dépannage

5.1 Identification et élimination des
dérangements

Conditions: L'eau chaude n’est pas a la température qui a été réglée

» Le surplus d’énergie produit par l'installation photovol-
taique n’est pas suffisant pour faire monter le ballon jus-
qu’a la température définie au niveau de I'élément de
réglage de la résistance électrique chauffante PV.

Conditions: La DEL de signal de la résistance électrique chauffante PV
émet un signal fixe ou clignotant de couleur rouge

» Contactez un installateur spécialisé

Conditions: La DEL de signal de I'état de fonctionnement du gestionnaire
d’énergie émet un signal rouge fixe

» Contactez un installateur spécialisé

Conditions: La DEL de signal de communication RS485 du gestionnaire
d’énergie est éteinte

» Contactez un installateur spécialisé
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6 Entretien et maintenance

6.1 Entretien du produit

Conditions: Résistance électrique chauffante PV

Attention !

Risque de dommages matériels en cas de

détergent inadapté !

» N'utilisez pas d’aérosol, de produit abra-
sif, de produit vaisselle, de détergent sol-
vanté ou chloré.

» Nettoyez I'habillage de la résistance électrique chauf-
fante PV avec un chiffon humecté d’eau savonneuse.

Conditions: Gestionnaire d’énergie

» Mettez-le hors tension.
» Nettoyez le gestionnaire d’énergie avec un chiffon sec.

7 Mise hors service

71 Mise hors service provisoire du produit

1.  Mettez I'élément de réglage de Iahrésistance électrique
chauffante PV en position « ARRET ».

2. \Vérifiez que la protection contre le gel est suffisante.

7.2 Mise hors service définitive du produit

» Confiez la mise hors service définitive du produit a un
professionnel qualifié.

7.3 Recyclage et mise au rebut

Si le produit porte ce symbole :
» Dans ce cas, ne jetez pas le produit avec les ordures
ménageéres.
» Eliminez le produit auprés d'un point de collecte d'équi-
pements électriques et électroniques usagés.

E Si le produit renferme des piles qui portent ce sym-
bole, cela signifie que les piles peuvent contenir des sub-
stances nocives ou polluantes.

» Dans ce cas, déposez les piles dans un point de collecte
de piles usagées.
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Entretien et maintenance 6

8 Garantie et service aprés-vente

8.1 Garantie

Pour obtenir des informations concernant la garantie
constructeur, veuillez vous reporter aux coordonnées qui
figurent dans I'annexe.

8.2 Service client

Les coordonnées de notre service client figurent dans I'an-
nexe ou sur notre site Internet.
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1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives aux
opérations

Classification des mises en garde liées

aux manipulations

Les mises en garde relatives aux manipula-

tions sont graduées a I'aide de symboles as-

sociés a des mots-indicateurs, qui signalent

le niveau de gravité du risque encouru.

Symboles de mise en garde et mots-indi-
cateurs

Danger!!
Danger de mort immédiat ou risque
de blessures graves

Danger !
Danger de mort par électrocution

Avertissement !
Risque de blessures Iégéres

Attention !

Risque de dommages matériels ou
de menaces pour lI'environnement

=>pPp P

1.2 Utilisation conforme

Une utilisation incorrecte ou non conforme
peut présenter un danger pour la vie et la
santé de l'utilisateur ou d’un tiers, mais aussi
endommager I'appareil et d’autres biens ma-
tériels.

La résistance électrique chauffante PV a été
exclusivement congue pour améliorer I'effi-
cacité énergétique des installations photovol-
taiques. On utilise exclusivement le gestion-
naire d’énergie pour mettre I'installation sous
tension et hors tension.

Le gestionnaire d’énergie est un appareil de
mesure qui reléve des valeurs au niveau du
point de raccordement et les transmet par le
biais d’un réseau LAN, WiFi ou RS485.

Le gestionnaire d’énergie NNEST PAS un
compteur de type watt-heuremeétre au sens
de la directive UE 2004/22/CE (MID). Il ne
doit donc pas étre utilisé a des fins de factu-
ration interne.

L’utilisation conforme suppose :

— le respect des notices d’empiloi, d’instal-
lation et de maintenance du produit ainsi
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que des autres composants de I'installa-
tion

— une installation et un montage conformes
aux criteres d’homologation du produit et
du systéme

— le respect de toutes les conditions d’ins-
pection et de maintenance qui figurent
dans les notices.

L'utilisation conforme de I'appareil intégre, en
outre, l'installation conforme a la classe IP.

Toute utilisation autre que celle décrite dans
la présente notice ou au-dela du cadre sti-
pulé dans la notice sera considérée comme
non conforme. Toute utilisation directement
commerciale et industrielle sera également
considérée comme non conforme.

Attention !
Toute utilisation abusive est interdite.

1.3

1.3.1 Danger en cas de qualification
insuffisante

Consignes générales de sécurité

Validité: Pas pour la Russie

Les opérations suivantes ne peuvent étre
effectuées que par des professionnels suffi-
samment qualifiés :

Validité: Russie

Les opérations suivantes ne peuvent étre
effectuées que par des professionnels suffi-
samment qualifiés, certifiés par Vaillant :

— Montage

— Démontage

— Installation

— Mise en service

— Inspection et maintenance
— Reéparation

— Mise hors service

» Conformez-vous aux notices fournies avec
le produit.

» Conformez-vous systématiquement a I'état
de la technique.

» Respectez les directives, normes, législa-
tions et autres dispositions en vigueur.
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1.3.2 Danger de mort par électrocution

Si vous touchez les composants conduc-
teurs, vous vous exposez a une électrocution
mortelle.

Avant d’intervenir sur le produit :

» Mettez le produit hors tension en coupant
toutes les sources d’alimentation élec-
trique sur tous les pdles (séparateur élec-
trique avec un intervalle de coupure d’au
moins 3 mm, par ex. fusible ou disjoncteur
de protection).

» Sécurisez I'appareil pour éviter toute re-
mise sous tension.

» Vérifiez que le systéme est bien hors ten-
sion.

1.3.3 Risque de dommages matériels
sous l’effet du gel

» N’installez pas le produit dans une piéce
exposée a un risque de gel.

1.3.4 Risque de brilures ou
d’ébouillantement au contact des
composants chauds

» Attendez que ces composants aient re-
froidi avant d’intervenir dessus.

1.3.5 Risque de dommage matériel di a
I'utilisation d'un outil inapproprié

» Pour serrer ou desserrer les raccords vis-
sés, utilisez I'outil approprié.

1.3.6 Danger de mort en cas d'omission
de dispositif de sécurité

Les schémas contenus dans ce document ne

présentent pas tous les dispositifs de sécurité

requis pour une installation appropriée.

» Equipez l'installation des dispositifs de
sécurité nécessaires.

» Respectez les Iégislations, normes et di-
rectives nationales et internationales en
vigueur.
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1.4 Prescriptions (directives, lois,

normes)

» Veuillez respecter les prescriptions,
normes, directives et lois en vigueur dans
le pays.
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Remarques relatives a la documentation 2

2 Remarques relatives a la
documentation

21 Respect des documents complémentaires

applicables

» Conformez-vous impérativement a toutes les notices
d’utilisation et d’installation qui accompagnent les com-
posants de linstallation.

2.2 Conservation des documents

» Remettez cette notice et I'ensemble des documents com-
plémentaires applicables a I'utilisateur.

2.3 Validité de la notice
Cette notice s'applique exclusivement a :

Produit - référence d’article
0020230738

Résistance électrique chauf-
fante PV avec gestionnaire
d’énergie

3 Description du produit

Le produit se compose d’une résistance chauffante a visser
(résistance électrique chauffante PV) et d’'un gestionnaire
d’énergie (monté dans une armoire électrique/une boite a
fusibles). Il sert a réguler la puissance de chauffage en fonc-
tion de I'énergie électrique disponible (produite par une ins-
tallation photovoltaique par ex.).

3.1 Structure de la résistance électrique
chauffante PV

1 Elément isolant de la 6 Elément isolant de la
demi-bague supérieure demi-bague inférieure

2 Joint de l'orifice de 7 Manchon isolant pour
révision téte de résistance

3 Résistances chauf- chauffante
fantes 8 DEL de signal

4 Bride de réduction, avec 9 Presse-étoupe PG pour

joint prémonté sur la
téte de vissage

5 Presse-étoupe PG pour
raccordement électrique

cable de données
10  Dispositif de réglage

11 Plaque signalétique
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3.2 Structure du gestionnaire d’énergie
1 Sorties pour les phases 6 Entrées pour les phases
L1, L2, L3 L1,L2,L3
2 Raccordement RS485 7 Touche Reset
3 Plaque signalétique 8 DEL de signal de com-
munication RS485
4 R d t LAN
accordemen DEL de signal LAN
5 Entrée pour conducteur

10  DEL de signal de I'état
de fonctionnement du
gestionnaire d’énergie

neutre N

Le logiciel installé dans le gestionnaire d’énergie sert a me-
surer et visualiser la consommation de courant secteur (four-
nisseur d’énergie) et I'apport d’énergie dans le secteur (ins-
tallation photovoltaique par ex.). Les données peuvent étre
visualisées par le biais d’'une interface Web et d’applis pour
iOS et Android (voir la notice d'utilisation consacrée a l'inter-
face du gestionnaire d’énergie).
Marquage CE

C€

Le marquage CE atteste que les appareils sont conformes
aux exigences élémentaires des directives applicables,
conformément a la plaque signalétique.

La déclaration de conformité est disponible chez le fabricant.

4 Montage

41 Controle du contenu de la livraison

» Vérifiez que rien ne manque et qu’aucun élément n’est
endommagé.

Quantité | Désignation

1 Résistance électrique chauffante PV

1 Bride de réduction

1 Joint de l'orifice de révision

1 Gestionnaire d’énergie

1 Barrette de bornes a ressort enfichable RS485
1 Notice d'utilisation et d’installation
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5 Installation

4.2 Accessoires requis

Raccordement du gestionnaire d’énergie par le biais d’un
réseau LAN :

— 1x cable réseau, CAT 5e, RJ45

Raccordement de type RS485 entre la résistance électrique
chauffante PV et le gestionnaire d’énergie :

— Section de cable : 0,25 ... 1,5 mm?

— Type de cable : 4 fils, souple ou rigide, torsadé par
paires, blindé

— Longueur max. 10 m

— Alternative : cable CAT 5e

— Tension nominale/isolation des fils : 300 V RMS

5 Installation

Attention !

Risque de dommages matériels en cas de
corrosion et de court-circuit en I’absence
de mise a la terre

Si le ballon est équipé d’une résistance élec-
trique chauffante, un potentiel électrique
risque de se former dans I'eau sous I'effet
d’une tension perturbatrice. Cette tension
peut entrainer un phénomeéne de corrosion
électrochimique au niveau de la résistance
électrique chauffante.

» Vérifiez que les conduites d’eau chaude
et les tubes d’eau froide en contact avec
le ballon sont raccordés a la barre de terre
principale par le biais d’'un cable de mise a
la terre.

» Assurez-vous également que la résis-
tance électrique chauffante est raccordée
a la barre de terre principale par le biais
de la borne de mise a la terre.

L’installation électrique doit étre réalisée exclusivement par
un électricien qualifié.

La résistance électrique chauffante PV doit étre montée ex-
clusivement a I'horizontale. Le montage a la verticale n’est
pas autorisé.

Pour le raccordement électrique de la résistance électrique
chauffante PV, utilisez un cable de raccordement au secteur
homologué pour une température de 80 °C.

Vérifiez que le ballon d’eau chaude sanitaire est plein avant
de mettre la résistance électrique chauffante PV en fonction-
nement.

Pour que la résistance électrique chauffante PV puisse fonc-
tionner de nombreuses années, I'eau fraiche doit répondre
a des critéres de qualité minimale : teneur en chlorures
<120 mgl/l, dureté de I'eau < 2,4965 mmol/l (< 14°dH ;
<24,987°fH ; < 140 mg CaCOl/l ; < 249,87 mg CaCOs/l ;

< 249,87 ppm (mg CaCOs/l)). SiI'eau est plus dure, nous
préconisons une installation d’adoucissement d’eau !
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5.1 Démontage de I'orifice de révision

1. Mettez le ballon d’eau chaude sanitaire hors tension si
nécessaire.

2. Vidangez le ballon d'eau chaude.

3. Retirez les éléments isolants (5) et (6).

4. Démontez les vis (4) de fixation du couvercle (3) de
I'orifice de révision (1).

5. Retirez le couvercle et le joint (2).

5.2 Montage de la résistance électrique

chauffante PV

1. Utilisez le joint neuf fourni pour I'orifice de révision.
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Installation 5

Danger!
Risque de dommages matériels en cas de
rotation excessive du filetage

La bride de réduction est prémontée sur le
filetage de la résistance électrique chauf-
fante suivant un couple précis, de fagon a
positionner parfaitement la configuration de
percage par rapport aux résistances élec-
triques chauffantes. Si vous serrez davan-
tage la bride de réduction sur le filetage de
la résistance électrique chauffante, vous ris-
quez d’endommager le filetage.

» Montez la résistance électrique chauffante
avec la bride de réduction prémontée telle
qu’elle a été fournie.

2.

3.

5.3

Montez la résistance électrique chauffante PV comme
indiqué sur lillustration.

Serrez les vis de la bride de réduction en croix.

Etablissement de I'alimentation électrique

Le cable de raccordement au secteur externe doit étre mis

ala
tion

>

54

terre, mais aussi raccordé conformément aux prescrip-
s en vigueur et en respectant bien la polarité.

En cas de raccordement cablé au secteur, installez un

séparateur secteur omnipolaire présentant un intervalle
de coupure d’au moins 3 mm par péle (par ex. fusibles
ou interrupteur).

— Fusible 16 A

Raccordement de I’'alimentation électrique
de la résistance électrique chauffante PV

5.5

Introduisez le cable (2) dans I'ouverture de raccorde-
ment au secteur du bottier, puis fixez-le avec le presse-
étoupe PG (1).

— Couple de serrage recommandé: < 6,0 Nm
Branchez les fils électriques sur le bornier (3).

Raccordement du cable de données RS485
sur la résistance électrique chauffante PV

1.
2.
3.

002

Retirez le sélecteur (4) de I'élément de réglage.
Démontez les quatre vis a téte hexagonale (3).
Retirez le boitier de raccordement (1) et le joint (2).
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Introduisez le cable RS485 dans I'ouverture du boitier
de raccordement (1).

Branchez les fils électriques sur le bornier (2) comme
indiqué dans ['illustration.

Mettez le blindage du céble en contact unilatéral avec
le GND (C) coté résistance électrique chauffante PV.

4.

Mettez le joint (2) et le boitier de raccordement (1) en
place, puis montez les quatre vis hexagonales (3).
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5 Installation

— Couple de serrage recommandé: < 1,9 Nm
5. Fixez le cable avec le presse-étoupe PG.
— Couple de serrage recommandé: < 6,0 Nm
6. Placez le sélecteur (4) sur le dispositif de réglage.

5.6 Installation du gestionnaire d’énergie

Le gestionnaire d’énergie rentre dans la catégorie de sur-
tension Il et ne peut donc trouver place qu’au niveau de la
sous-répartition ou de la répartition des circuits électriques
c6té consommateur, c’est-a-dire en aval du compteur du
fournisseur d’énergie.

Le gestionnaire d’énergie ne peut étre installé que dans des
boitiers ou des répartiteurs homologués, de fagon que les
raccordements des conducteurs extérieurs et du conducteur
neutre soient dissimulés par une protection ou un cache qui
évite tout contact.

Le gestionnaire d’énergie est alimenté par le conducteur

extérieur L1. Il faut raccorder au minimum le conducteur

extérieur L1 et le conducteur neutre N pour que I'appareil
puisse se mettre sous tension.

Le fusible ne doit pas présenter une puissance supérieure
a 32 A. Utilisez des transformateurs de courant externes si
l'intensité est supérieure.

Les cables utilisés pour raccorder le gestionnaire d’énergie
doivent présenter une section de 10 mm? au minimum et une
longueur supérieure ou égale a 1 m.

Il faut que I'utilisateur final ait la possibilité de mettre le ges-
tionnaire d’énergie hors tension, que ce soit par le biais d’'un
fusible accessible au niveau du compteur ou d’'un coupe-cir-
cuit supplémentaire.

Mettez le répartiteur électrique hors tension avant de procé-
der aux travaux d'installation et de maintenance. Faites en
sorte de vous prémunir de tout réenclenchement intempestif.

Si vous voulez installer un cable réseau a demeure, respec-
tez les distances minimales prescrites entre le cable réseau
et les composants qui relaient la tension secteur ou pré-
voyez des dispositifs d’isolation appropriés.

» Montez le gestionnaire d’énergie sur le rail oméga a I'in-
térieur du boitier électrique ou a proximité des raccorde-
ments.
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5.6.1 Raccordement du gestionnaire d’énergie

pour la mesure directe

L2 |L3

(@)
c
_|
—p-
:@E
()
®

I

z
*

1 Consommateur 4 Compteur du fournis-

seur d’énergie

5 Fusibles du compteur 3
X 63 A

6 Réseau électrique

public 230 V/400 V

N

Gestionnaire d’énergie

w

Coupe-circuit

1. Branchez les conducteurs sur le gestionnaire d’énergie
comme indiqué dans le plan de raccordement.

— Sile réseau électrique est de type triphasé, vous
devez raccorder les conducteurs extérieurs L1, L2
et L3 ainsi que le conducteur neutre N.

— Sile réseau électrique est de type monophasé, vous
devez raccorder le conducteur extérieur L1 et le
conducteur neutre N.

2. Conformez-vous au couple de serrage admissible pour
les bornes a vis.

— Couple de serrage des bornes a vis: 2,0 Nm

5.6.2 Raccordement du gestionnaire d’énergie
pour la mesure indirecte

Conditions: Courants d’intensité supérieure a 63 A

» Installez des convertisseurs de courant externes (traver-
sants ou ouvrants).

» Procédez au raccordement du gestionnaire d’énergie
pour la mesure indirecte. Reportez-vous a la notice
d’installation du gestionnaire d’énergie B-control jointe
ou rendez-vous dans la rubrique de téléchargement du
site www.b-control.com.
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5.7 Raccordement du cable de données RS485

au gestionnaire d’énergie

Il faut s’assurer que les différents fils électriques du céble
de raccordement se trouvent bien a au moins 10 mm des
pieces conductrices a l'intérieur de I'espace de raccorde-
ment de l'interface RS485 du gestionnaire d’énergie.

Le cable de raccordement doit cheminer séparément des
cables secteur, dans le répartiteur comme dans le circuit
d’installation.

» Branchez les fils électriques du cable de données RS485

sur la barrette de bornes a ressort PC.

— Deux fils électriques torsadés par paires, A avec A, et

deux fils électriques torsadés par paires, B avec B
— Blindage ou fil distinct pour GND (C) en C

» Insérez la barrette a bornes a ressort PC dans la douille

du gestionnaire d’énergie comme illustré.

6 Mise en service
6.1 Mise en fonctionnement de la résistance
électrique chauffante PV

1.  Remplissez le ballon d'eau chaude sanitaire.
2. Vérifiez que I'orifice de révision est étanche.

3. Montez les éléments isolants.
4. Enclenchez I'alimentation électrique.
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5.

6.2

Mise en service 6

Utilisez la molette pour régler la température de
consigne de la résistance électrique chauffante PV.

Mise en fonctionnement du gestionnaire
d’énergie

i

Remarque
Une fois le gestionnaire d’énergie connecté a la

résistance électrique chauffante PV via le cable
de données RS485, il faut a peu prés 2 min. pour
que le gestionnaire d’énergie puisse communi-
quer avec la résistance électrique chauffante PV.

5.

Couvrez le gestionnaire d’énergie avec la protection ou
le cache du répartiteur secondaire.

Utilisez exclusivement un PC/notebook pour mettre le
gestionnaire d’énergie en fonctionnement, et non I'appli
du smartphone.

Téléchargez la notice d'utilisation « Double pointe » de
l'interface utilisateur du gestionnaire d’énergie (résis-
tance électrique chauffante PV incluse) sur la page Pro-
ducts a I'adresse : www.b-control.com.

Vous devez impérativement parcourir le guide d’'instal-
lation du gestionnaire d’énergie pour effectuer un re-
démarrage avec les parametres spécifiés ou déclen-
cher un balayage des connexions RS485. Spécifiez au
moins la date et I'heure.

Mettez le répartiteur secondaire hors tension.

Conditions: Connexion via un réseau local LAN

>

Branchez le cable réseau sur le port réseau du gestion-
naire d’énergie.

Branchez I'autre extrémité du cable réseau a un rou-
teur/switch ou directement sur le PC/notebook.
Remettez le répartiteur secondaire sous tension.

< Les DEL de signal du gestionnaire d’énergie s’al-
lument au cours du démarrage.

Ouvrez un navigateur et saisissez « b-control-em.local »
dans la barre d’adresse pour accéder a l'interface utili-
sateur. Reportez-vous a la notice d’utilisation que vous
avez téléchargée.

Conditions: Accés par le biais de la fonction UPnP

>

Ouvrez I'explorateur de fichiers et sélectionnez « Ré-
seau » sous les lecteurs.

< Le gestionnaire d’énergie s’affiche aux cotés
des autres périphériques réseau, comme les
imprimantes par ex.

Double-cliquez sur le symbole du périphérique qui porte
la mention B-control-EM pour ouvrir le navigateur et
l'interface utilisateur. Reportez-vous a la notice d’utilisa-
tion que vous avez téléchargée.

Conditions: Acces par résolution de nom

>

>

Spécifiez I'adresse « http://b-control-em.local » dans la
ligne d’adresse du navigateur.

Appuyez sur la touche Entrée.

< L’interface utilisateur du gestionnaire d’énergie
s’ouvre. Reportez-vous a la notice d’utilisation que
vous avez téléchargée.
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7 Dépannage

v L’interface utilisateur du gestionnaire d’énergie ne
s’ouvre pas. Reportez-vous a la section de dépan-
nage.

7 Dépannage

71 Elimination des défauts

Conditions: La DEL de signal de la résistance électrique chauffante PV
est éteinte

» Vérifiez I'alimentation électrique.
» Déverrouillez la sécurité de surchauffe. (— page 86)

Conditions: La DEL de signal de la résistance électrique chauffante PV
est rouge fixe

» Il y a un probléme de communication au niveau du céble
de données RS485. Vérifiez la connexion sur le plan
mécanique. Contrblez qu’il n’y a pas de probléme avec
les résistances de terminaison et que les parameétres de
l'interface sont corrects (Modbus).

Conditions: La DEL de signal de la résistance électrique chauffante PV
clignote lentement en rouge (sans arrét)

» Servez-vous de l'interface utilisateur du gestionnaire
d’énergie pour relever les messages de la résistance
électrique chauffante PV. Reportez-vous a la notice
d’utilisation que vous avez téléchargée.

» En régle générale, le défaut n’est que temporaire. C’est
le cas si la température du circuit imprimé est trop éle-
vée par ex. Attendez que la cause du défaut soit réso-
lue.

< La DEL de signal cesse de clignoter.

v La DEL de signal n’arréte pas de clignoter.
» Changez la résistance électrique chauffante PV.

Conditions: La DEL de signal de la résistance électrique chauffante PV
clignote rapidement en rouge (avec des pauses de 3 s)

» Coupez I'alimentation électrique, puis réactivez-la au
boutde 5s.

» Sile défaut se reproduit, changez la résistance élec-
trique chauffante PV.

Conditions: La DEL de signal de I'état de fonctionnement du gestionnaire
d’énergie est éteinte.

» Vérifiez I'alimentation électrique du gestionnaire d’éner-
gie.

Conditions: La DEL de signal de I'état de fonctionnement du gestionnaire
d’énergie émet un signal fixe ou clignotant de couleur rouge

» Redémarrez le gestionnaire d’énergie. (—~ page 87)

Conditions: La DEL de signal de communication RS485 du gestionnaire
d’énergie est éteinte

» Vérifiez la connexion de données RS485 avec la résis-
tance électrique chauffante PV.

Conditions: La DEL de signal LAN du gestionnaire d’énergie est éteinte

» Vérifiez si le cable réseau est bien branché sur le port
réseau.

» Raccordez le gestionnaire d’énergie sur le méme rou-
teur/switch.
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Conditions: L'interface utilisateur du gestionnaire d’énergie ne s’ouvre pas

» Téléchargez le programme « B-control-Finder » sur la
page Products a I'adresse : www.b-control.com.

7.2 Déverrouillage du limiteur de température
de sécurité (LTS) aprés une coupure
Attention !
Risque de dommages matériels en cas de
surchauffe !

Le produit risque d’étre endommagé si vous
ne remédiez pas au défaut qui a provoqué
son arrét.

» Ne réenclenchez la sécurité de surchauffe
qu'apreés élimination de I'origine du défaut
ayant entrainé le déclenchement de la
sécurité de surchauffe.

1.  Coupez I'alimentation électrique.

2. Démontez les éléments isolants de la résistance élec-
trique chauffante PV.

3. Retirez le sélecteur (2) de I'élément de réglage.

4. Retirez le presse-étoupe PG (3) du cable de données
RS485.

5. Démontez les quatre vis a téte hexagonale (1).
6. Retirez le boitier de raccordement (4) et le joint (5).

7. Appuyez sur la touche de déverrouillage de la sécurité
de surchauffe (6).

8. Mettez le joint et le boitier de raccordement en place,
puis montez les quatre vis hexagonales.

9. Serrez le presse-étoupe PG du cable de données
RS485.

10. Placez le sélecteur sur le dispositif de réglage.
11. Montez les éléments isolants.
12. Enclenchez I'alimentation électrique.
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7.3 Redémarrage du gestionnaire d’énergie

» Appuyez sur la touche de réinitialisation avec un objet
pointu pendant 6 s au minimum.

< La DEL de signal de fonctionnement clignote lente-
ment en vert.

7.4 Réinitialisation du gestionnaire d’énergie et
retour aux réglages d’usine

» Appuyez sur la touche de réinitialisation avec un objet
pointu pendant 2 s (min) a 6 s (max).

< Les paramétres réseau sont réinitialisés.

8 Mise hors service

8.1 Mise hors service de I'appareil

1. Débranchez la connexion RS485 de la résistance élec-
trique chauffante PV au niveau du gestionnaire d’éner-
gie.

2. Désinstallez le gestionnaire d’énergie si nécessaire.

Coupez I'alimentation électrique de la résistance élec-
trique chauffante PV.

Débranchez I'alimentation électrique.

Vidangez le ballon d'eau chaude.

Démontez la résistance chauffante électrique.
Montez le joint et le couvercle de l'orifice de révision.
Montez la protection de I'orifice de révision.

w

© N o~

8.2 Recyclage et mise au rebut

Mise au rebut de I’emballage

» Procédez a la mise au rebut de I'emballage dans les
regles.

» Conformez-vous a toutes les prescriptions en vigueur.

0020230756_01 0020230738 Notice d’installation

Mise hors service 8

9 Service client

9.1 Service client

Les coordonnées de notre service client figurent dans I'an-
nexe ou sur notre site Internet.

10 Caractéristiques techniques

10.1 Caractéristiques techniques de la
résistance électrique chauffante PV

missible en fonctionnement

PV
Elektroheizstab,
0,5 ... 3,5 kW

Puissance nominale de sor- = 3,5 kW

tie

Température ambiante ad- 0..40°C

Humidité de I’air admissible
en %

< 75 (stockage
prolongé) ; < 95
(en cours de

face de la résistance chauf-
fante

transport)
Dureté max. recommandée <14 °dH
de I'’eau potable
Plage de réglage de la tem- 40 ...75°C
pérature (chaudiére)
Température admissible de 7..85°C
stockage d’eau
Température de fonctionne- 65 °C
ment pour I’eau chaude
Température max. de 'eau <95°C
potable dans le ballon
Pression de service max. de | <1 MPa
I’eau potable (< 10 bar)
Température min. de protec- | 24 °C
tion contre le gel
Température max. de la téte <95°C
de vissage
Température max. a la sur- <150 °C

Charge électr. max. a la sur-
face

max. 14,1 W/cm?

dement

Longueur d’insertion (pro- 450 mm
fondeur d’immersion)

Diameétre d’insertion = 36,5 mm
Diameétre des résistances 6,5 mm
chauffantes

Matiere des résistances 2.4858/Inco-
chauffantes loy 825
Matiére de la téte de résis- 1.4404

tance chauffante

Clé pour téte de résistance 60 mm
Raccord fileté G 1 1/2 B pouce
Couple de serrage recom- 90 ... 100 Nm
mandé pour la téte de résis-

tance chauffante

Longueur de la téte de résis- | =160 mm
tance chauffante

Matiere du boitier de raccor- | PA6 GF30
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10 Caractéristiques techniques

PV
Elektroheizstab,
0,5... 3,5 kW
Poids net de la téte de résis- | 1,28 kg
tance chauffante
Alimentation électrique 1NPE230V
AC/50 Hz 16 A
Classification IP 1P54

(DIN EN 60529)

Classe de protection élec-
trique

Catégorie de surtension

10.2 Caractéristiques techniques du
gestionnaire d’énergie

Gestionnaire
d’énergie

Interfaces

LAN

(10/100 Mbits),
RS485 (Half-
Duplex, max.
115200 bauds)

Tension nominale 230/400 V
Tension d'alimentation =230V
Fréquence = 50 Hz
Courant de démarrage <25mA
Consommation propre de <5W
I’appareil dans son ensemble

Courant limite/phase 63 A
Section de raccordement 10 ... 25 mm?
suivant DIN EN 60204

Couple de serrage des 2,0 Nm
bornes a vis

Poids 0,3 kg

Dimensions (largeur x hau-
teur x profondeur)

88 x 70 x 65 mm

stockage/transport

Température ambiante en -25...45°C
fonctionnement
Température ambiante avec -25...55°C
Iy réduite a 32 A
Température ambiante de -25...70°C

Humidité relative de I'air
(sans condensation)

Jusqu'a 75 %

en moyenne
annuelle, jusqu’a
95 % a hauteur
30 jours/an au

maximum
Altitude max. par rapport au 2.000 m
niveau de la mer (référent
NN) en cours de fonctionne-
ment
Classe de protection 1]
Type de protection IP2X
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1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na
rukovanje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rije€ima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rije€i
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenje!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!

Rizik od materijalnih ili ekoloskih
Steta

=P P P

1.2

U slu€aju nestrucne ili nenamjenske uporabe
moze doci do opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika ili trecih osoba,

odn. oStecenja proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Namjenska uporaba

FG protocni grija¢ namijenjen je iskljucivo za
povecanje energetske ucinkovitosti fotogal-
vanskih uredaja. Zbog toga se ukljucivanje i
ukljuCivanje vrsi isklju€ivo putem sustava za
upravljanje energijom.

Sustav za upravljanje energijom je mjerni
uredaj koji izracunava elektricne mjerne vri-

jednosti na tocci prikljucka i stavlja ih na ras-
polaganje putem LAN-a, WLAN-a ili RS485.

Sustav za upravljanje energijom NIJE brojilo
elektricne energije sukladno EU smijernici
2004/22/ EZ (MID); on se ne smije koristi u
svrhu obracCuna potrosnje.

Namjenska uporaba obuhvaca:

— pridrzavanje prilozenih uputa za uporabu
proizvoda te svih drugih komponenata
postrojenja

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i odr-
Zavanje navedenih u uputama.
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Ovaj proizvod mogu upotrebljavati djeca od
8 godine starosti i viSe, kao i osobe sa sma-
njenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim spo-
sobnostima, odnosno sa nedovoljnim zna-
njem i iskustvom samo ako se nadziru ili ako
su upucene u sigurnu upotrebu proizvoda,
kao i ako razumiju opasnosti koje rezultiraju
iz toga. Djeca se ne smiju igrati proizvodom.
Ciséenje i radove odrzavanja za koja je za-
duzen korisnik ne smiju provoditi djeca bez
nadzora.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je
navedena u ovim uputama ili uporaba koja
prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra
se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
ubraja se i svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.

Pozor!
Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.

1.3  Opéeniti sigurnosni zahtjevi
1.3.1 Opasnost zbog pogresnog rukovanja

Pogresnim rukovanjem mozete ugroziti sebe i
druge te prouzro iti materijalnu Stetu.

» Procitajte pozorno ove upute i sve vazece
dokumente, posebno poglavlje "Sigurnost"
i upozoravajuce napomene.

» Provedite one aktivnosti koje su navedene
u priloZzenim uputama za koristenju.

1.3.2 Rizik od materijalne Stete uslijed
mraza

» Vodite raCuna o tome da sustav grijanja u
slu€aju mraza u svakom slu€aju ostane u
pogonu i da sve prostorije imaju dostatnu
temperaturu.

» Ako ne zelite ostaviti uklju¢en pogon, onda
neka ovlasteni serviser isprazni sustav
grijanja.

1.3.3 Opasnost po zivot zbog preinaka
proizvoda ili prostora oko proizvoda

» Nemojte uklanjati, premostiti ili blokirati
sigurnosne uredaje.

» Nemojte vrsiti nikakve manipulacije na
sigurnosnoj opremi.

» Nikada nemojte uniStavati ili uklanjati
plombe na sastavnim dijelovima.

» Nemojte vrsiti nikakve promjene:
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— na proizvodu

— na dovodima vode i struje
— na sigurnosnom ventilu

— na odvodnim vodovima

— na gradevinskom objektu koje mogu
utjecati na pogonsku sigurnost proizvod

1.3.4 Opasnost od ozljeda i rizik od
materijalne Stete uslijed nepravilnog
ili neizvrSenog odrzavanja i popravka

» Nikada nemojte sami pokusavati provoditi
radove odrzavanja ili popravke svojeg proi-
zvoda.

» Uklanjanje smetnji i oStecenja odmah bi
trebao provesti ovlasteni serviser.

» Pridrzavajte se zadanih intervala za ra-
dove odrzavanja.

1.4 Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva i zakona.
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2 Napomene o dokumentaciji

2 Napomene o dokumentaciji

21 Postivanje vaze¢e dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu
koje su prilozene uz komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Sacuvajte ove upute za rukovanje, kao i svu vazecéu do-
kumentaciju kako biste ih mogli koristiti i dalje.

2.3 Podrucje vazenja uputa
Ove upute vrijede iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda

FG protocéni grija¢ uklj. sustav | 0020230738

za upravljanje energijom

3  Opis proizvoda

Proizvod se sastoji od grijaceg tijela s navojem (proto¢ni gri-
ja€) i sustava za upravljanje grijanjem (ugradnja u rasklopni
ormari¢/ormaric¢ za osigurace), koji regulira ogrievnu snagu
ovisno o raspolozivoj elektri¢noj energiji (npr. iz fotogalvan-
skog uredaja).

3.1 Konstrukcija FG protoénog grijaga

gs%
M
&

1 Tipska plocica (ispod 3 Podesivi regulator tem-
pokrova) perature tople vode
2 Elektrini protocni grija¢ 4 Signal svjetlece diode

(dodatni pribor) Spremnik
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3.2 Konstrukcija sustava za upravljanje energijom

1 Sustav za upravljanje 6 Signal svjetlece diode
energijom RS485 komunikacije
2 Priklju¢ak RS485 7 Signal svjetlec¢e diode
. - LAN-a
3 Tipska plocica 8 Signal svjetlece diode
4 Prikljucak LAN radnog statusa sustava
5 Tipka za reset za upravljanje energijom

Softver instaliran na sustavu za upravljanje energijom moze
mijeriti i prikazati napajanje struje sa mreze (elektrodistribu-
cijsko poduzece) i opskrbu u mrezu (npr. putem fotogalvan-
skog uredaja). Prikaz je raspoloziv na web sucelju i u aplika-
cijama za iOS i Android (pogledajte zasebni korisnicki priru¢-
nik za korisni¢ko sucelje sustava za upravljanje energijom).

3.3 Funkcija

Sustav za upravljanje energijom nadzire viSak struje rege-
nerativne proizvodnje struje npr. fotogalvanski uredaj, vizu-
alizira i pohranjuje bilancu energije i Salje podatke do FG
proto¢nog grijaca, koji raspolozivu energiju regulirano u kora-
cima pretvara od 500 do 3500 W u ogrjevnu energiju.

Podaci koje sustav za upravljanje energijom sakuplja putem
energetske dobiti sustava mogu odstupati od podataka s
glavnog energetskog brojila.

FG protocni grijac grije isklju€ivo s viskom struje koju ste
sami proizveli i bez FG proto¢nog grijaca vratili natrag u
mrezu elektrodistribucijskog poduzeca. Od sustava za upra-
vljanje energijom FG protoc¢ni grija¢ stalno dobiva informaciju
da je na raspolaganju dovoljno struje za aktiviranje jednog,
dva ili tri toplinska kruga (ukupno 3500 Watt). Cim se ukljudi i
neki drugi potrosac i ako nema dovoljno struje koja se sama
proizvela, FG protoéni grija¢ postupno prema nize regulira
svoju snagu ili iskljucuje krugove proto¢nog grijaca.

FG protocni grijac iskljuCuje se ako vise nema viska struje

ili ako je dosegnuta maksimalna temperatura vode u sprem-
niku podeSena putem podesivog regulatora na FG protoc-
nom grijacu.

Pritom vrijedi vrijeme ukljuCivanja i iskljuivanja koje je prila-
godeno snazi 3 kruga proto¢nog grijaca. Krug proto€nog gri-
jaca ostaje uklju¢en minimalno 10 sekundi prije nego Sto se
moze iskljuciti. Ako viSe nema dovoljnog viska energije iz fo-
togalvanskog uredaja, moguce je da krug proto¢nog grijaca
maksimalno 10 sekundi radi s energijom iz elektrodistribucij-
skog poduzeca prije nego $to se isklju¢io FG protocni grijac.
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Ako je FG protocni grijac isklju¢en, ovisno o snazi ostaje mi-
nimalno isklju¢en 110, 170 odn. 230 sekundi dok se ponovno
ne ukljudi.

Primjer: Cak i ako sustav za upravljanje energijom dojavi

FG protoc¢nom grijacu napajanje od 1000 W, krug proto¢nog
grijaca od 1000 W ostaje minimalno 170 sekundi isklju¢en,
¢im se barem jednom ukljucio i ponovno isklju€io prije nego
$to ponovno moze grijati.

1z sigurnosnih razloga sustav za upravljanje energijom stalno
mora komunicirati s FG proto¢nim grijaem putem RS485
sucelja. Ako nakon 10 sekundi viSe nema komunikacije, FG
protocni grijac iskljucuje krugove protocnog grijaca i prika-
zuje status ,Nema veze* (svjetle¢a dioda radnog statusa
stalno svijetli crveno).

34 CE oznaka

(€

CE-oznakom je dokumentirano da proizvodi sukladno tipskoj
plocici ispunjavaju osnovne zahtjeve vazecih smjernica.

Uvid u izjavu o sukladnosti mogucée je dobiti kod proizvo-
daca.

4 Rad
41 Pregled funkcija podesivog regulatora
Polozaj podesivog regula- Funkcija
tora
ISKLJ

Nema uklju¢enja grijanja kod
zahtjeva putem RS485 sucelja
[> prema sustavu za upravljanje
energijom. Nema ukljucenja ako
se temperatura spremnika spu-
stila ispod temperature zastite od
smrzavanja.

Aktivirana je zastita od smrzava-
nja. Ogrjevna snaga iznosi 0 W.
Ako se temperatura spremnika
spusti ispod 4 °C +3 K, onda pri-
kaz statusa narancasto svijetli

9 sekundi. Pauza. FG protoCni
grija¢ grije snagom od 500 W,
sve dok temperatura spremnika
ne prekoraci 8 °C +3 K.

Maksimalna temperatura sprem-
nika ograni¢ena je na otprilike
40 °C. Zahtjev sustava za upra-
vljanje energijom grije FG pro-
to€ni grija¢ mogu¢om snagom
ovisnom o viSku struje sve dok
se ne postigne maksimalna tem-
peratura spremnika od 40 °C.

Maksimalna temperatura sprem-
nika ograni¢ena je na otprilike
60 °C. Zahtjev sustava za upra-
vljanje energijom grije FG pro-
to€ni grija¢ mogu¢om snagom
ovisnom o viSku struje sve dok
se ne postigne maksimalna tem-
peratura spremnika od 60 °C.

v
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Rad 4

tora

PoloZaj podesivog regula-

Funkcija

Maksimalna temperatura sprem-
nika ograni¢ena je na otprilike
80 °C. Zahtjev sustava za upra-
vljanje energijom grije FG pro-
toéni grijaé mogu¢om snagom
ovisnom o visku struje sve dok
se ne postigne maksimalna tem-
peratura spremnika od 80 °C.

4.2

protoénog grijaca

Slijed treperenja signala svjetleée diode FG

Slijed trepere-
nja

Znacenje

NuZna aktivnost

Isklju¢eno FG protocni grijac je u Prema potrebi
nacinu rada ISKLJ ili ukljugite strujno
nema mreznog napona. napajanje i FG

protoéni grijac.

Treperi ili FG protoéni grijac je Aktivnost nije

svijetli trajno u radu sa zastitom od nuzna.

narancasto smrzavanja.

Svijetli trajno
zeleno ili
treperi u ritmu

Trajno na: Komunikacija
prema sustavu za upra-
vljanje energijom funk-
cionira. Ogrjevna snaga
iznosi 0 W (grijanje isklj.)
Ritmovi treperenja prika-
zuju aktualnu ogrjevnu
snagu. Razdoblje trepe-
renja iznosi otprilike 10
sek.:

- 1x treperi zeleno,
9 sek. Stanka: 500 W

— 2x treperi zeleno,
8 sek. Stanka:
1000 W

—  3x treperi zeleno,
7 sek. Stanka:
1500 W

— 4x treperi zeleno,
6 sek. Stanka:
2000 W

— b5x treperi zeleno,
5 sek. Stanka:
2500 W

—  ©6x treperi zeleno,
4 sek. Stanka:
3000 W

— Txtreperi zeleno,
3 sek. Stanka:
3500 W

Aktivnost nije
nuzna.

Zeleno treperi
bez stanke

Postignuta je maksimalna
temperatura vode.

Pri¢ekajte hla-
denje spremnika
ili izvadite toplu
vodu. Nakon hla-
denja spremnika

i ponovnog uklju-
¢ivanja FG pro-
to€nog grijaca
kratko vrijeme (do
maks. 1 min.) svi-
jetli crveno. To nije
greska!

Treperi ili
svijetli trajno
crveno

Nije se pojavila greska.
Postoji ozbiljna greska.

Obavijestite ovla-
Stenog servisera.
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5 Prijava smetnje

4.3 Slijed treperenja signala svjetleée diode
sustava za upravljanje energijom

Slijed treperenja Znadenje

Signal svjetle¢e diode radnog statusa

Svijetli zeleno Sustav za upravljanje energijom je

ukljuéen

Polagano svijetli ze- Sustav za upravljanje energijom se
leno pokrece

Ravnomjerno ubrzano
svijetli zeleno

Azuriranje firmwarea je pokrenuto

Treperi zeleno u obliku
impulsa

Potvrda tipke za reset

Svijetli crveno Pojavila se greska

Svijetli narancéasto Program za ugéitavanje operacijskog

sustava je aktivan

Signal svjetle¢e diode LAN-a

Isklju¢eno Nema LAN veze

Svijetli zeleno LAN veza je aktivna

Treperi zeleno Aktivnost mreze

Signal svjetle¢e diode RS485 komunikacije

Isklju¢eno FG protocni grijac nije prepoznat

2 minute treperi ze- Kod prvog pustanja u rad FG proto¢-
leno nog grijaca inicijalna uspostava veze

Kratko treperi naran-
Casto

Provjera veze prema proto¢nom grijau
prilikom ponovnog pokretanja sustava
za upravljanje energijom

Treperi ili svijetli ze-
leno

Komunikacija s FG proto¢nim grija¢em

5 Prijava smetnje

5.1 Prepoznavanje i uklanjanje smetniji
Uvjeti: Temperatura tople vodene dostize podeSenu temperaturu

» Nema dovoljno visSka energije iz fotogalvanskog uredaja
koja bi zagrijala spremnik na temperaturu podeSenu na
FG protoc¢nom grijacu.

Uvjeti: Signal svjetlece diode na FG proto€nom grijacu treperi ili svijetli
crveno

» Obavijestite ovlastenog servisera.

Uvjeti: Signal svjetlece diode radnog statusa na sustavu za upravljanje
energijom svijetli crveno

» Obavijestite ovlastenog servisera.

Uvjeti: Signal svjetlece diode RS485 komunikacije na sustavu za upravlja-
nje energijom je isklju¢en

» Obavijestite ovlastenog servisera.
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6 Ciséenje i odrzavanje
6.1  CiSéenje proizvoda

Uvijeti: FG elektricni protocni grija¢

Oprez!

Rizik od materijalnih oSte¢enja zbog nepri-

kladnog sredstva za CiSéenje!

» Nemoijte koristiti rasprsivace, sredstva
za ribanje, sredstva za pranje posuda ili
sredstva za CiS¢enje koja sadrze otapala
ili klor.

» Oplatu FG proto¢nog grijaca Cistite vlaznom krpom nato-
plienom u otopini vode s malo deterdzenta koji ne sadrzi
otapala.

Uvjeti: Sustav za upravljanje energijom

» |skljucite napon.
» Sustav za upravljanje energijom Cistite samo mekom
krpom.

7  Stavljanje izvan pogona

71 Privremeno stavljanje proizvoda izvan

pogona

1. Podesivi regulator FG proto¢nog grija¢a stavite u polo-
zaj ISKLJ.”.

2. Uyvijerite se da je osigurana zastita od niskih tempera-
tura.

7.2 Stavljanje proizvoda izvan pogona za stalno

» Stavljanje proizvoda izvan pogona na stalno prepustite
ovlastenom serviseru.

7.3 Recikliranje i zbrinjavanje otpada

E Ako je proizvod obiljezen sljede¢om oznakom:

» U tom slu€aju nemojte odlagati proizvod u kuéni otpad.

» Umjesto toga predajte proizvod na mjestu za skupljanje
elektri¢nih i elektronickih starih uredaja.

E Ako proizvod sadrzi baterije oznaCene ovom oznakom,

onda baterije mogu sadrzavati supstance Stetne po zdravlje

ili okolis.

» U tom sluc€aju odlozite baterije na mjestu za skupljanje
baterija.
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Jamstvo i servisna sluzba za korisnike 8

8 Jamstvo i servisna sluzba za korisnike

8.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazite na adresi za
kontakt navedenoj u prilogu.

8.2 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt na$e servisne sluzbe za korisnike pro-
naci ¢ete u prilogu ili na nasoj internetskoj stranici.
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1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na
rukovanje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rijeCima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rije€i
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenje!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda
Oprez!

Rizik od materijalnih ili ekoloskih
Steta

=P P P

1.2

U slu€aju nestrucne ili nenamjenske uporabe
moze doci do opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika ili trecih osoba,

odn. oStecCenja proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Namjenska uporaba

FG protoc¢ni grija¢ namijenjen je iskljucivo za
povecanje energetske ucinkovitosti fotogal-
vanskih uredaja. Zbog toga se ukljuCivanje i
ukljuCivanje vrsi isklju€ivo putem sustava za
upravljanje energijom.

Sustav za upravljanje energijom je mjerni
uredaj koji izraCunava elektricne mjerne vri-

jednosti na tocci prikljucka i stavlja ih na ras-
polaganje putem LAN-a, WLAN-a ili RS485.

Sustav za upravljanje energijom NIJE brojilo
elektricne energije sukladno EU smijernici
2004/22/ EZ (MID); on se ne smije koristi u
svrhu obraCuna potrosnje.

Namjenska uporaba obuhvaca:

— uvazavanje prilozenih uputa za uporabu,
instaliranje i servisiranje proizvoda te svih
ostalih komponenti postrojenja

— instalaciju i montazu sukladno odobrenju
proizvoda i sustava

0020230756_01 0020230738 Upute za instaliranje

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i odr-
zavanje navedenih u uputama.

Osim toga, namjenska uporaba obuhvaca
instalaciju sukladno IP klasi.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je
navedena u ovim uputama ili uporaba koja
prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra
se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
ubraja se i svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.

Pozor!
Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.

1.3  Opdeniti sigurnosni zahtjevi
1.3.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije

Podrucje vazenja: Nije za Rusiju

Sljedece poslove smiju provoditi samo ovla-
Steni serviseri koji su za to kvalificirani:

Podrucje vazenja: Rusija

Sljedece poslove smiju provoditi samo
Vaillant ovlasteni serviseri koji su za to
kvalificirani:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Obratite pozornost na sve popratne upute
proizvoda.

» Postupajte u skladu sa stanjem tehnike.

» Pridrzavajte se svih vazecih direktiva,
normi, zakona i ostalih propisa.

1.3.2 Opasnost po Zivot od strujnog udara

U slu€aju dodira komponente koja provodi
napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» Proizvod dovedite u beznaponsko stanje
tako Sto cCete iskljuciti sva strujna napaja-
nja u svim polovima (elektronska sklopka

s otvorom kontakta od barem 3 mm, npr.
osigurac ili zastitha mrezna sklopka).
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» Osigurajte od ponovnog uklju€ivanja.
» Provjerite nepostojanje napona.

1.3.3 Rizik od materijalne Stete uslijed
mraza

» Proizvod instalirajte u prostorije koje su
zasti¢ene od smrzavanja.

1.3.4 Opasnost od opeklina i oparina uslijed
vruéih sastavnih dijelova

» Na tim sastavnim dijelovima radite tek
kada se rashlade.

1.3.5 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog alata

» Za pritezanje ili popustanje vij¢anih spo-
jeva koristite profesionalan alat.

1.3.6 Opasnost po zivot zbog nedostatka
sigurnosne opreme

Na shema koje se nalaze u ovom dokumentu
nije prikazana sva sigurnosna oprema koja je
neophodna za stru¢nu instalaciju.

» U sustav instalirajte neophodnu sigurno-
snu opremu.

» Pridrzavajte se dotiCnih nacionalnih i inter-
nacionalnih zakona, normi i direktiva.

1.4  Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva i zakona.
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2 Napomene o dokumentaciji

21 Postivanje vazeée dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu i
instaliranje koje su prilozene uz komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vaze¢u dokumentaciju predajte vlasniku
sustava.

2.3 Podrucje vazenja uputa

Ove upute vrijede iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda

FG protoéni grija€ uklj. sustav | 0020230738

za upravljanje energijom

3  Opis proizvoda

Proizvod se sastoji od grijaceg tijela s navojem (FG protocni
grijac) i sustava za upravljanje grijanjem (ugradnja u ras-
klopni ormari¢/ormari¢ za osigurace), koji regulira ogrjevnu
shagu ovisno o raspolozivoj elektricnoj energiji (npr. iz foto-
galvanskog uredaja).

3.1 Konstrukcija FG protoénog grijaéa

1 Izolacijski element 6 Izolacijski element
gornjeg polukruga donjeg polukruga
2 Brtva otvora za CiScenje 7 Izolacijski tuljak glave

Protocni grijaci proto€nog grijaca

8 Signal svjetle¢e diode

4 Redukcijska prirubnica,
prethodno montirana s

brtvom na vij¢anoj glavi

5 FG-vij¢ani spoj za elek-

triéni prikljucak 11

9 FG vij¢ani spoj za
RS485 podatkovni kabel
10  Podesivi regulator

Tipska plocica
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Napomene o dokumentaciji 2

3.2 Konstrukcija sustava za upravljanje energijom

Signal svjetlece diode
radnog statusa sustava
za upravljanje energijom

Ulaz nultog vodi¢a N 10

1 Izlazi za faze L1, L2, L3 7 Tipka za reset

2 Priklju¢ak RS485 Signal svjetle¢e diode
s Tosta posc , Ehme
4 Priklju¢ak LAN LAN-a

5

6

Ulazne faze L1, L2, L3

Softver instaliran na sustavu za upravljanje energijom moze
mijeriti i prikazati napajanje struje sa mreze (elektrodistribu-
cijsko poduzece) i opskrbu u mrezu (npr. putem fotogalvan-
skog uredaja). Prikaz je raspoloziv na web sucelju i u aplika-
cijama za iOS i Android (pogledajte posebne upute za upo-
rabu korisni¢kog sucelja sustava za upravljanje energijom).

CE oznaka

3.3
CE-oznakom je dokumentirano da proizvodi sukladno tipskoj

plocici ispunjavaju osnovne zahtjeve vazecih smjernica.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguée je dobiti kod proizvo-
daca.

4 Montaza

41 Provjera opsega isporuke

» Provjerite je li opseg isporuke potpun i neosteéen.

Koli¢ina | Naziv

1 FG elektrini protocni grijac

1 Redukcijska prirubnica

1 Brtva otvora za cisc¢enje

1 Sustav za upravljanje energijom

1 utiéna opruzna prikljuéna stezaljka RS485
1 Upute za rukovanje i instaliranje

99



5 Instalacija

4.2

Za spajanje na sustav za upravljanje energijom putem LAN-
a:

Neophodni dodatni pribor

— 1x mrezni kabel, CAT 5e, RJ45

Za RS485 spajanje FG proto¢nog grijaca i sustava za upra-

vljanje energijom:

— Presjek kabela: 0,25 ... 1,5 mm?

— Tip kabela: 4-Zilni, kruti ili fleksibilni,u paru isprepleteno,
zakriljeno

— maks. duljina 10 m

— Alternativno: CAT 5e-kabel

— Nazivni napon/izolacija zila: 300 V RMS

5 Instalacija

Oprez!
Rizik od materijalnih oSteéenja zbog koro-
zZije i kratkog spoja uslijed nedostatka uze-
mljenja

Ako umetnete protocni grija¢ u spremnik,
zbog postoje¢eg vanjskog napona moze dodi
do stvaranja elektri¢nog potencijala u vodi,
koji moze prouzroditi elektrokemijsku koroziju
na proto¢nom grijacu.

» Uvijerite se da su toplovodne cijevi i cijevi
za hladnu vodu priklju¢ene neposredno
na spremniku kabelom za uzemljenje pri-
klju€en na glavni vod za uzemljenje.

» Osim toga se uvjerite da je preko stezaljke
za uzemljenje na glavni vod za uzemljenje
priklju€en i proto¢ni grijac.

Elektroinstalaciju smije provoditi samo ovlasteni serviser.

FG protocni grijac smije se montirati samo vodoravno. Nije
dopustena okomita ugradnja.

Za elektricni priklju¢ak FG proto¢nog grijaca koristite mrezni
prikljuéni kabel koji je dopusten za temperaturu od 80 °C.

Uvjerite se da je spremnik tople vode napunjen prije nego
stavite u rad FG protocni grijac.

Kako bi se zadrzala dugogodisnja funkcionalnost FG pro-
to€nog grijaCa preporuca se slijede¢a minimalna kvaliteta
svjeze vode: sadrzaj klorida < 120 mg/l, tvrdo¢a vode

< 2,4965 mmol/l (< 14°dH;< 24,987°fH; < 140 mg CaCOl/l;
< 249,87 mg CaCOs/l; < 249,87 ppm (mg CaCOs/l)). Kod
vece tvrdoée vode preporuca se korisStenje sustava za
omeksavanje vode!
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5.1 Demontaza otvora za €iSéenje

Prema potrebi isklju€ite napon spremnika tople vode.
Ispraznite spremnik za toplu vodu.

Skinite izolacijske elemente (5) i (6).

Demontirajte vijke (4) za priévrsc¢ivanje poklopca (3)
otvora za CiS¢enje (1).

5.  Skinite poklopac i brtvu (2).

Pobd=

5.2 Montaza FG protocnog grijaca

1. Upotrijebite isporu¢enu novu brtvu za otvor za CiSéenje.

Opasnost!
Rizik od materijalne Stete zbog prejakog
zatezanja navoja

Redukcijska prirubnica prethodno je monti-
rana na navoj proto¢nog grijaca s odredenim
okretnim momentom, tako da se slika rupe

i protocnog grijaca nalaze u idealnom polo-
zaju. Ako redukcijsku prirubnicu jace priteg-
nete na navoju proto¢nog grija¢a, navoj se
moze ostetiti.

» Montirajte protocni grija¢ s prethodno
montiranom redukcijskom prirubnicom
kako je isporuceno.

Upute za instaliranje 0020230738 0020230756_01



2. Montirajte FG protocni grija¢ kako je prikazano.
3. Zategnite vijke na redukcijskoj prirubnici putem kriza.
5.3

Vanjski prikljuéni mrezni kabel mora biti uzemljen, te priklju-
¢en s ispravnim polaritetom i sukladno vaze¢im propisima.

Uspostava strujnog napajanja

» Za fiksno oziceni priklju€ak na mrezu instalirajte separa-
tor sa mreze za sve polove sa Sirinom kontaktnog otvora
od najmanje 3 mm po polu (npr. osiguradi ili energetske
sklopke).

— Osigurac 16 A

5.4 Prikljucivanje strujnog napajanja na FG

protoéni grijac

1. Skinite zakretni gumb (4) sa podesivog regulatora.
2. Demontirajte Cetiri Sesterostrana vijka (3).
3. Skinite kuciste prikljucka (1) i brtvu (2).

4. Uvucite kabel (2) kroz otvor mreznog priklju¢ka u kuéi-
Ste i pricvrstite ga pomoc¢u FG vij¢anog spoja (1).
— Preporuceni moment pritezanja: < 6,0 Nm

5.  Prikljucite zile na priklju¢nu stezaljku (3).
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Instalacija 5

5.5 Prikljugivanje podatkovnog kabela RS485 na

FG protoc¢ni grijac

1. Provedite RS485 kabel kroz otvor u kuéistu prikljucka
(1)

2. Prikljucite zile na priklju¢nu stezaljku (2) kako je prika-
zano.

3. Uspostavite kontakt zakrilja kabela jednostrano na GND
(C) na strani FG proto¢nog grijaca.

4. Utaknite brtvu (2) i kuciste priklju¢ka (1) i montirajte
Cetiri Sesterostrana vijka (3).
— Preporu€eni moment pritezanja: < 1,9 Nm

5. Kabel osigurajte FG vij¢éanim spojem.
— Preporuceni moment pritezanja: < 6,0 Nm

6. Nataknite zakretni gumb (4) na podesivi regulator.

5.6

Sustav za upravljanje energijom smije se prikljuditi iskljucivo
na sekundarni razdjelnik sukladno kategoriji prenapona Il
kojoj pripada odn. razdiobi strujnog kruga na strani potro-
Saca iza energetskog brojila elektrodistribucijskog poduzeca.

Instaliranje sustava za upravljanje energijom

Sustav za upravljanje energijom smije se instalirati samo u
dozvoljenim kucistima ili elektriénim razdjelnicima, tako da
se priklju€ci za vanjski i neutralni vodi¢ nalaze iza pokrova ili
zastite od doticaja.

Sustav za upravljanje energijom napaja se putem vanjskog
vodi¢a L1. Kako bi se uredaj uklju¢io minimalno trebaju biti
priklju€eni vanjski vodi¢ L1 i neutralni vodi¢ N.

Osigurac ne smije prekoraciti 32 A. Za vece struje umetnite
vanjski strujni pretvarac.
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5 Instalacija

Sustav za upravljanje energijom mora biti priklju¢en vodom
minimalnog promjera 10 mm?, Cija duljina ne smije prelaziti
1m.

Krajnji korisnik mora imati moguénost prekida dovoda struje
prema sustavu za upravljanje energijom putem dostupnog
osiguraca brojila ili dodatne sklopke za iskljucivanje.

Prekinite dovod struje prema elektricnom razdjelniku prije
radova na instaliranju i odrzavanju i osigurajte od nenadzira-
nog ponovnog ukljucivanja.

Ako mrezni kabel zelite trajno postaviti, pridrzavajte se propi-
sanih minimalnih udaljenosti izmedu mreznog kabela i kom-
ponenata instalacije koje provode mrezni napon ili upotrije-
bite prikladnu izolaciju.

» Montirajte sustav za upravljanje na DIN nosa¢ u kontrol-
noj kutiji u blizini mjernih priklju¢aka.

5.6.1 Priklju€ivanje sustava za upravljanje
energijom za direktno mjerenje
0UT1 1 L2 I3
® 0 0
@ |: [
®© 6080
|N1 11 fL2 L3 N
® 6 ®
e 6 ©
L1 |L2 |L3
& 2
S—
"'II_1FL2 L3 [N
1 Potrosac 4 Energetsko brojilo elek-
2 Sustav za upravljanje tzrgéj;strlbucuskog podu-
energijom ; M .
3 Sklopka za isklju€ivanje 5 g);liurac brojila 3 x
6 Gradska strujna mreza
230 V/400 V

1.  Prikljucite vodi¢ kako je prikazano na planu priklju¢enja
sustava za upravljanje energijom.

— Kod trofazne strujne mreze prikljucite vanjski vodi¢
L1, L2 i L3 i neutralni vodi¢ N.

— Kod jednofazne strujne mreze prikljucite vanjski
vodi€ L1 i neutralni vodi¢ N.

2. Vodite rauna o dopustenom momentu pritezanja vijca-
nih stezaljki.
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— Moment pritezanja vij€anih stezaljki: 2,0 Nm

5.6.2 Prikljugivanje sustava za upravljanje
energijom za indirektno mjerenje

Uvjeti: Prisutne su struje vece od 63 A

» Umetnite vanjski strujni pretvarac (provlacni strujni pre-
tvarag ili preklopni strujni pretvarac).

» PrikljuCite sustav za upravljanje energijom za indirektno
mjerenje, vidjeti prilozene upute za instaliranje sustava
za upravljanje energijom B-controla ili podrucja preuzi-
manja na mreznoj stranici www.b-control.com.

5.7 Prikljudivanje podatkovnog kabela RS485 na
sustav za upravljanje energijom

U podrudju priklju€ivanja sucelja RS485 sustava za upravlja-
nje energijom mora se mehanicki osigurati minimalna udalje-
nost pojedinih zila prikljuénog kabela od 10 mm od dijelova
pod naponom.

Priklju€ni kabel mora se postaviti odvojeno od mreznog pri-
kljuénog voda u razdjelniku i na dionici instalacije.

» Prikljucite zZile podatkovnog kabela RS485 na opruznu
prikljuénu stezaljku racunala kako je prikazano.
— Dvije zile u paru isprepletene A na A i dvije zZile u paru
isprepletene B na B
— Zakrilje ili vlastite zile kao GND (C) na C

» Utaknite opruznu prikljuénu stezaljku racunala kako je
prikazano u uti€nicu na sustavu za upravljanje energijom.

Upute za instaliranje 0020230738 0020230756_01



6 Pustanje urad

6.1 Stavljanje u rad FG protoénog grijaga

1. Napunite spremnik tople vode.
2. Provjerite nepropusnost otvora za ci¢enje.

3. Montirajte izolacijske elemente.

4.  Ukljucite strujno napajanje.

5. Kota¢em za podeSavanje podesite temperaturu kojom
protoCni grijac treba grijati.

6.2 Stavljanje u rad sustava za upravljanje

Napomena

Nakon povezivanja sustava za upravljanje energi-
jom s FG proto¢nim grijacem preko RS485 podat-
kovnog kabela, potrebno je otprilike 2 minute dok
sustav za upravljanje energijom uspostavi komu-

nikaciju s FG proto¢nim grijacem.

energijom

1. Pokrijte sustav za upravljanje energijom pokrovom ili
zastitom od doticaja sekundarnog razdjelnika.

2. Sustav za upravljanje energijom stavite u rad isklju¢ivo
putem osobnog racunala / prijenosnog racunala, ne
putem aplikacije na pametnom telefonu.

3. Preuzmite upute za koristenje ,dvostrukog vrha“ za ko-
risnicko sucelje sustava za upravljanje energijom (uklj.
FG protocni grijac) na stranici proizvoda pod: www.b-
control.com.

4. Obavezno provedite pomoci pri instaliranju sustava za
upravljanje energijom kako biste aktivirali ponovno po-
kretanje s unesenim parametrima i scan RS485 veze.
Unesite barem datum i vrijeme.

5. Iskljucite strujno napajanje sekundarnog razdjelnika.

Uvjeti: Veza putem LAN-a

» Prikljucite mrezni kabel na mrezni priklju¢ak sustava za
upravljanje energijom.

» Spojite drugi kraj mreznog kabela s usmjernikom / switc-
hem odn. direktno na osobno racunalo/prijenosno racu-
nalo.

» Opskrbite strujom sekundarni razdjelnik.

< Signalna svjetle¢a dioda sustava za upravljanje
energijom svijetli tijekom postupka pokretanja.
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Pustanje u rad 6

» Otvorite preglednik i unesite ,b-control-em.local” u red
za adresu u pregledniku kako biste pozvali korisnicko
sucelje, vidjeti preuzete upute za koristenje.

Uvjeti: Pozivanje putem UPnP funkcije

» Otvara se preglednik datoteka i u diskovnoj memoriji
odabire to¢ku "mreza".

< Sustav za upravljanje energijom prikazan je pored
drugih mreznih uredaja npr. pisaca.

» Otvorite dvostrukim klikom na simbol uredaja s natpisom

B-control-EM preglednik s korisniCkim suceljem, vidjeti
preuzete upute za koristenje.

Uvjeti: Pozivanje putem odredivanja naziva

» U red za adresu u pregledniku unesite URL ,http://b-
control-em.local®.

» Pritisnite tipku Enter.

< Korisni¢ko sucelje sustava za upravljanje energijom
se ne otvara, vidjeti preuzete upute za koristenje.

v Korisni¢ko sucelje sustava za upravljanje energijom
se ne otvara, vidjeti prijavu smetniji.

7  Prijava smetnje

71 Uklanjanje smetniji

Uvjeti: Signal svjetle¢e diode na proto¢énom grijacu je iskljucen

» Provjerite strujno napajanje.
» Deblokirajte sigurnosni ogranicivac¢ temperature.
(- stranica 104)

Uvjeti: Signal svjetle¢e diode na FG proto¢nom stalno svijetli crveno

» Postoje smetnje u komunikaciji putem podatkovnog
kabela. Mehanicki provjerite ispravne zavrSne otpore i
ispravne parametre sucelja (Modbus) veze.

Uvjeti: Signal svjetle¢e diode na FG proto€nom grijau polagano treperi
crveno (bez stanke)

» Putem korisni¢kog sucelja sustava za upravljanje ener-
gijom ocitajte memoriju dojava, vidjeti preuzete upute za
koriStenje.

» U pravilu je doslo do privremene greSke, npr. tempera-
tura elektronicke ploce je previsoka. Pricekajte dok se
ne ukloni razlog greske.

< Signal svjetle¢e diode prestaje treperiti.
v Signal svjetlece diode ne prestaje treperiti.
» Zamijenite FG protocni grijac.

Uvjeti: Signal svjetleée diode na FG proto¢nom grijau ubrzano treperi
crveno (sa stankom od 3 sek.)

» Iskljucite opskrbu strujom i nakon 5 sekundi ponovno
ukljucite.

» Ako se ponovno pojavi greska, zamijenite FG protocni
grijac.

Uvijeti: Signal svjetlece diode radnog statusa na sustavu za upravljanje

energijom je iskljucen.

» Provjerite strujno napajanje sustava za upravljanje ener-
gijom.
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8 Stavljanje izvan pogona

Uvjeti: Signal svjetlece diode radnog statusa na sustavu za upravljanje
energijom treperi ili svijetli crveno

» Ponovno pokrenite sustav za upravljanje energijom.
(- stranica 104)

Uvijeti: Signal svjetle¢e diode RS485 komunikacije na sustavu za upravlja-
nje energijom je isklju¢en

» Provjerite RS485 podatkovnu vezu s FG proto¢nim grija-
cem.

Uvjeti: Signal svjetlece diode LAN-a na sustavu za upravljanje energijom

je iskljucen

» Provjerite je li mrezni kabel pravilno prikljuéen na mrezni
priklju¢ak.

» Spojite sustav za upravljanje energijom s istim usmjerni-
kom / switchem.

Uvijeti: Korisni¢ko sucelje sustava za upravljanje energijom se ne otvara

» Na stranici proizvoda pod www.b-control.com preuzmite
»B-control finder®.
7.2 Deblokiranje sigurnosnog ograniéivaéa
temperature nakon iskljugivanja

Oprez!
Rizik od materijalnih oSteéenja zbog pregri-
javanja!

Ukoliko ne uklonite pogresku koja je dovela
do isklju€ivanja proizvoda moze dodéi do Stete
na uredaju.

» Sigurnosni ogranic¢ivac temperature
ponovno ukljucite tek nakon uklanjanja
uzroka pogreSke koja je dovela do
aktiviranja sigurnosnog ogranicivaca
temperature.

1. Iskljuite strujno napajanje.
2. Demontirajte izolacijske elemente sa FG proto¢nog
grijaca.

3.  Skinite zakretni gumb (2) sa podesivog regulatora.

4. Popustite FG vij¢ani spoj (3) RS485 podatkovni kabel.
5. Demontirajte Cetiri Sesterostrana vijka (1).

6. Skinite kuciste prikljucka (4) i brtvu (5).
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7. Utisnite tipku za deblokadu sigurnosnog ogranicivaca
temperature (6).

8.  Utaknite brtvu i kuciste priklju¢ka i montirajte Cetiri Se-
sterostrana vijka.

9. Pritegnite FG vij¢ani spoj RS485 podatkovni kabel.

10. Nataknite zakretni gumb na podesivi regulator.

11. Montirajte izolacijske elemente.

12. Ukljucite strujno napajanje.

7.3 Ponovno pokretanje sustava za upravljanje

energijom

» Siljastim predmetnom pritiéite tipku za reset minimalno 6
sekundi.

< Signal svjetle¢e diode rada polagano treperi zeleno.

74 Vracéanje sustava za upravljanje energijom na

tvorniéke postavke

» Siljastim predmetnom priti&¢ite tipku za reset minimalno 2
do maksimalno 6 sekundi.

< Vracene su mrezne postavke.

8 Stavljanje izvan pogona

8.1 Stavljanje proizvoda izvan pogona

1. Odvojite RS485 vezu s proto€nim grijatem na sustavu
za upravljanje energijom.

2. Po potrebi deinstalirajte sustav za upravljanje energi-
jom.

3. Iskljucite strujno napajanje FG proto¢nog grijaca.

4. Odvojite od strujnog napajanja.

5. Ispraznite spremnik za toplu vodu.

6. Demontirajte protocni grijac.

7. Montirajte brtvu i poklopac otvora za Cis¢enje.

8. Montirajte pokrov otvora za Ci§éenje.
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8.2 Recikliranje i zbrinjavanje otpada

Zbrinjavanje ambalaze
» Ambalazu propisno zbrinite u otpad.
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

9 Servisna sluzba za korisnike

9.1 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike pro-
naci ¢ete u prilogu ili na nasoj internetskoj stranici.

10 TehniCki podatci

10.1  Tehni€ki podaci FG protoénog grijaéa

PV
Elektroheizstab,
0,5...3,5 kW
Nazivna izlazna shaga = 3,5 kW
Dopustena temperatura oko- 0...40°C
lia pri radu
Dozvoljena vlaznost zraka u < 75 (dulje skla-
% distenje); < 95
(tijekom trans-
porta)

Preporuéena maks. tvrdoéa <14 °dH

pitke vode

Podrucje podesavanja tempe- | 40 ... 75 °C
rature (uredaj za grijanje)

Dopustena temperatura 7..85°C

spremnika vode

Radna temperatura tople vode | 65 °C

Maks. temperatura spremnika | <95 °C

pitke vode

Maks. radni tlak pitke vode <1 MPa
(< 10 bar)

Min. temperatura zastite od 24°C

smrzavanja

Maks. temperatura glave vika | <95 °C

Maks. temperatura povrsine <150 °C
proto¢nog grijata
Maks. elektr. naboj povrsine maks.
14,1 W/cm?
Duljina uvodenja (dubina ura- | 450 mm
njanja)
Promjer uvodenja = 36,5 mm
Promijer protoénog grijaa 6,5 mm
Materijal protocnih grijaca 2.4858 / Inco-
loy 825
Materijal glave proto&nog gri- 1.4404
jaca
Otvor klju¢a glave protocnog SW 60 mm
grijaca
Prikljuéak navoja G 11/2B cola
Preporuéeni moment priteza- 90 ... 100 Nm
nja proto¢nog grijaca
Duljina glave proto&nog gri- = 160 mm

jaca
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Servisna sluzba za korisnike 9

PV
Elektroheizstab,
0,5 ... 3,56 kW

Materijal kucista prikljucka PA6 GF30

Neto tezina glave protoénog 1,28 kg

grijaca

Strujno napajanje 1N PE 230 V
AC/50 Hz 16 A

IP klasifikacija 1P54

(DIN EN 60529)

Elektriéna klasa zastite

Prenaponska kategorija

energijom

10.2 Tehnicki podaci sustava za upravljanje

Sustav za upra-
vljanje energi-
jom

Sucelje

LAN

(10/100 Mbit),
RS485 (half
duplex, maks.
115200 baud)

Dimenzionirani napon 230 /400 V
Pogonski napon =230V
Frekvencija =50 Hz
Startna struja <25 mA
Potrosnja energije ¢itavog <5W
uredaja

Grani€na struja / faza 63 A
Popreéni presjek prikljucka 10 ... 25 mm?
sukladno DIN EN 60204

Moment pritezanja vijéanih 2,0 Nm
stezaljki

Tezina 0,3 kg

Dimenzije (Sirina x visina x
dubina)

88 x 70 x 65 mm

Temperatura okoli$a u radu -25...45°C
Temperatura okoli$a kod sma- | -25 ... 55 °C
njenog Iy na 32 A

Temperatura okoli§a kod -25...70°C

transporta/skladiStenja

Relativna vlaznost zraka (ne-
kondenzirajuca)

Do 75 % u godi-
Snjem prosijeku,
do 95 % do 30
dana/godina

Maks. visina iznad nadmorske | 2.000 m
visine u radu

Klasa zastite 1l
Stupanj zastite IP2X
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1 Biztonsag

1.1 Kezelésre vonatkoz6
figyelmeztetések

A miveletekre vonatkozoé figyelmeztetések
osztalyozasa

A miveletekre vonatkozo figyelmeztetések
osztalyozasa az alabbiak szerint figyelmez-
tetd abrakkal és jelz6szavakkal a lehetséges
veszély sulyossaga szerint torténik:
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Veszély!

Kbdzvetlen életveszély vagy sulyos
személyi sérilések veszélye
Veszély!

Aramutés miatti életveszély
Figyelmeztetés!

Kénnyebb személyi sérllés veszélye
Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti karok kocka-
zata

=P P P

1.2 Rendeltetésszerl hasznalat

Szakszeritlen vagy nem rendeltetésszeri
hasznalat esetén a felhasznalé vagy harma-
dik személy testi épségét és életét fenyegetd
veszély allhat fenn, ill. megsérulhet a termék,
vagy mas anyagi karok is keletkezhetnek.

A fotovoltaikus fltépatront kizardlag arra ter-
veztuk, hogy a fotovoltaik-berendezés ener-
giahatékonysagat noveljuk. A be- és kikap-
csolasa ezért csak az energiamenedzserrel
torténik.

Az energiamenedzser egy mérdkészulék,
amely elektromos mérési értekeket hataroz
meg a csatlakozasi ponton, és LAN, WLAN
vagy RS485 haldzaton keresztul bocsat ren-
delkezésre.

Az energiamenedzser NEM wattos fogyasz-
tasmérd az Eurdpai Unid 2004/22/EK (MID)
szamu iranyelve értelmében; csak belsé el-
szamolasi célokra hasznalhato.

A rendeltetésszerli hasznalat a kovetkezdket
jelenti:

— atermék és a berendezés tovabbi kom-
ponenseihez mellékelt kezelési utasitasok
betartasa

0020230756_01 0020230738 Kezelési utmutato

— az utmutatékban feltlintetett ellenérzési és
karbantartasi feltételek betartasa.

Nyolc éves, vagy annal id6sebb gyermekek,
valamint csdkkent fizikai, szenzoros vagy
mentalis képességl, vagy tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek fel-
ugyelettel hasznalhatjak a terméket, vagy ab-
ban az esetben, ha kioktattak oket a termék
biztonsagos hasznalatara és a termék hasz-
nalatabol fakado veszélyekre. A gyermekek
a termékkel nem jatszhatnak. A tisztitasi és
karbantartasi munkalatokat gyermekek fell-
gyelet nélkil nem végezhetik.

A jelen utmutatéban ismertetett hasznalattol
eltéré vagy az azt meghalad6 hasznalat nem
rendeltetésszerl hasznalatnak mindsil. Nem
rendeltetésszer( hasznalatnak mindsul a
termék minden kdzvetlenil kereskedelmi és
ipari célu hasznalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd hasznalat
tilos.

1.3 Altalanos biztonséagi utasitasok
1.3.1 Hibas kezelés miatti veszély

A hibas kezeléssel sajat magat vagy masokat
veszélyeztethet, és anyagi karokat okozhat.

» Gondosan olvassa végig a szoban forgo
utmutatot, és az dsszes kapcsolddo doku-
mentumot, kuléndsen a "Biztonsag" cimi
fejezetet és a figyelmeztetd informaciokat.

» Csak a kdvetkezé Uzemeltetési Gtmutato-
ban leirt miveleteket hajtsa végre.

1.3.2 Anyagi kar veszélye fagy miatt

» Gy6z6djék meg arrdl, hogy a fltési rend-
szer fagy esetén mindenképpen lUzemben
marad, és az 6sszes helyiség megfeleléen
temperalt.

» Amennyiben nem tudja biztositani az lize-
meltetést, Urittesse le szakemberrel a f(i-
tési rendszert.

1.3.3 Eletveszély a terméken, vagy a
termék kérnyezetében végzett
modositasok miatt

» Semmiképpen ne tavolitsa el, ne hidalja at,
vagy ne blokkolja a biztonsagi berendezé-
seket.
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» Ne manipulalja a biztonsagi berendezése-
ket.
» Ne rongalja meg és ne tavolitsa el a ré-
szegységek plombait.
» Ne végezzen moédositasokat:
— a készlléken
— aviz- és elektromos tapvezetékeknél
— a biztonsagi szelepen
— alefoly6 vezetékeken
— azokon az épitészeti adottsagokon,
amelyek befolyasolhatjak a termék
Uzembiztonsagat

1.3.4 Sérilésveszély és anyagi kar
kockazata szakszeritlen vagy el nem
végzett karbantartas és javitas miatt

» Soha ne kisérelje meg sajat maga elvé-
gezni a termék karbantartasat vagy javita-
sat.

» Az Uzemzavarokat és karokat mindig hala-
déktalanul javittassa ki egy szakemberrel.

» Tartsa be az el6irt karbantartasi idéket.

1.4 Elbirasok (iranyelvek, torvények,
szabvanyok)

» Vegye figyelembe a nemzeti elGirasokat,

szabvanyokat, irdnyelveket és torvényeket.
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2 Megjegyzések a dokumentaciohoz

21 Tartsa be a jelen utmutatéval egyiitt érvényes

dokumentumokban foglaltakat

» Feltétlenil tartson be minden, a rendszer részegységei-
hez tartozo lzemeltetési utmutatot.

2.2

» Tovabbi hasznalat céljabol érizze meg ezt az utmutatot,
valamint az 6sszes kapcsolddé dokumentumot.

A dokumentumok megérzése

2.3

Ez az utmutaté kizardlag az alabbiakra érvényes:

Az Gtmutatd érvényessége

Termék — cikkszam

Fotovoltaikus fitépatron ener- | 0020230738

giamenedzserrel

3 Atermékleirasa

A termék egy becsavarhato fitétestbdl (flitbpatron) és egy
energiamenedzserbdl all (kapcsoldszekrénybe / biztositék-
dobozba beépitve), amely a flitételjesitményt a rendelke-
zésre all6 elektromos energiatdl (pl. egy fotovoltaik-berende-
zéstdl) figgben szabalyozza.

3.1 A fotovoltaikus f(itpatron felépitése

o

&

1 Adattabla (a fedél alatt) 4

Elektromos f(itérad 5

Jel LED
Tarolo

Melegviz-hémérséklet
allithaté szabalyozo
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Megjegyzések a dokumentacidhoz 2

3.2 Az energiamenedzser felépitése
1 Energiamenedzser 5 Reset gomb
2 RS485 csatlakozas 6 RS485 kommunikacié
. jel LED

3 Adattabl Je

atiabia 7 LANjel LED
4 LAN csatlakozas )

8 Energiamenedzser

Uzemallapot jel LED

Az energiamenedzserbe telepitett szoftver képes mérni és
megjeleniteni a halézatbdl (energiaszolgaltatétol) beszerzett
és a halézatba (pl. egy fotovoltaik-berendezéssel) betap-

lalt aramot. A megjelenités webes fellileten, valamint iOS és
Android alkalmazasokban all rendelkezésre (lasd az energia-
menedzser kezelbfellletének kilon kezelési kézikdnyvét).

3.3

Az energiamenedzser ellendrzi a megujulé aramtermelés, pl.
a fotovoltaik-berendezés tobbletaramat, megjeleniti és tarolja
az energiamérleget, és elklldi az adatokat a fotovoltaikus G-
tépatronhoz, amely a rendelkezésre all6 energiat 500 wattos
Iépésekben szabalyozva 3500 wattig héenergiava alakitja at.

Funkcio

Az energiamenedzser altal a rendszer energiatermelésérol
Osszegylijtott adatok eltérhetnek a féfogyasztasmérd adatai-
tol.

A fotovoltaikus fltépatron kizarélag tébbletarammal fit, ame-
lyet sajat maga allitott el6, és amelyet fotovoltaikus flitépat-
ron nélkil az energiaszolgaltatoé halézataba taplalna vissza.
Az informaciot, hogy elegendd aram all rendelkezésre egy,
két vagy harom f(it6kor (6sszesen 3500 watt) aktivalasahoz,
folyamatosan kapja a fotovoltaikus fitépatron az energia-
menedzsertél. Mihelyt tovabbi fogyasztd kapcsolédik be, és
mar nem all rendelkezésre elegendd sajat eléallitasu aram, a
fotovoltaikus flitépatron fokozatosan leszabalyozza sajat tel-
jesitményét vagy teljesen kikapcsolja a fiitépatronkdrét.

A fotovoltaikus fitépatron kikapcsol, ha mar nem all rendel-
kezésre tobbletaram, vagy ha az allithaté szabalyozén ke-
resztll a fotovoltaikus flitdpatronon beallitott maximalis viz-
hémérsékletet eléri a taroldban Iévd viz hdmérséklete.

Ekkor azok a be- és kikapcsolasi idék érvényesek, amelyek
a 3 fatépatronkdr teljesitményéhez vannak igazitva. Egy fi-
tépatronkdr legalabb 10 masodpercig bekapcsolva marad,
miel6tt kikapcsolhaté. Ha mar nem all rendelkezésre ele-
gendd tobbletenergia a fotovoltaik-berendezésbdl, lehetsé-
ges, hogy a ft6patronkdér maximalisan 10 masodpercig az
energiaszolgaltaté energiajaval Gizemel, miel6tt a fotovoltai-
kus fitépatron kikapcsol.
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4 Uzemeltetés

Ha kikapcsolt a fotovoltaikus fitdpatron, a teljesitménytdl
fuggben legalabb 110, 170, ill. 230 masodpercig kikapcsolva
marad, miel6tt ismét bekapcsolhato.

Az allithat6é szabalyoz6 Funkci6

allasai

A max. tarold-hémérséklet kb.

80 °C-ra korlatozott. Az ener-

giamenedzser kérésére fiit a

[> fotovoltaikus flitbpatron a tébble-
taramtol fiiggd lehetséges telje-

sitménnyel, 80 °C-os maximalis

tarolo-hémérséklet eléréséig.

Példa: még akkor is, ha az energiamenedzser 1000 watt be-
taplalast jelez a fotovoltaikus fitdpatronnak, az 1000 wattos
fitépatronkdr, amint legalabb egyszer be- és azutan ismét
kikapcsolta, legalabb 170 masodpercig kikapcsolva marad,
miel6tt ismét bekapcsolhato a flitése.

Biztonsagi okokbdl az energiamenedzsernek folyamatosan
kommunikalnia kell az RS485 csatlakozasi fellileten keresz-
tll a fotovoltaikus flitépatronnal. Amennyiben 10 masodper- 4.2

Fotovoltaikus flitdpatron jel LED villogasi

cig nem torténik kommunikacio, akkor a fotovoltaikus fit6- sorrendek
patron kikapcsolja a fUtépatronkért, és megjeleniti a ,Nincs
kapcsolat” allapotiizenetet (az izemallapot jel LED folyama- Villogasi Jelentés Elvégzendd tevé-
tosan pirosan vilagit). sorrend kenység
Ki A fotovoltaikus f(it6patron | Adott esetben
34 CE-jeldlés Kl lzemmodban van vagy | kapcsolja be az
nincs halozati fesziiltség. | aramellatast és
a fotovoltaikus
fatépatront.
Narancsszi- A fotovoltaikus fiitépatron | Nincs elvégzendd
N . . o nlen villog fagyvédd lizemmodban tevékenység.
A CE-jeldlés azt dokumentalja, hogy az adattabla szerinti ké- vagy tartésan | van.
szulékek megfelelnek a rajuk vonatkozé iranyelvek alapvetd vilagit
kovetelmenyeinek. Tartésan z0l- Tartdésan be van kap- Nincs elvégzendd
A megfeleléségi nyilatkozat a gyartonal megtekinthetd. den vilagit csolva: mikodik a kom- | tevékenyseg.
vagy ritmus- munikacié az energiame-
ban villog nedzser felé. A flt6telje-

sitmény 0 watt (ftés Ki).
A villogasi ritmusok az
aktualis fltételjesitményt
jelenitik meg. A villogas
periédusa kb. 10 masod-
perc:

4 Uzemeltetés

4.1 Az allithaté szabalyozo funkcidinak
attekintése

Az dllithaté szabalyoz6 Funkcié — 1x zdld villogas,
allasai 9 masodperc Sziinet:
K 500 W

— 2x zold villogas,
8 masodperc Szinet:
1000 W
—  3x zold villogas,
7 masodperc Sziinet:
1500 W
4x zo6ld villogas,
6 masodperc Szinet:
2000 W

5x zo6ld villogas,

5 masodperc Szinet:
2500 W

6x zold villogas,

4 masodperc Szlnet:
3000 W

7x z06ld villogas,

3 masodperc Szinet:
3500 W

A beallitott max. vizhé-

Az energiamenedzserrel szem-
beni, az RS485 csatlakozasi
feluleten keresztuli igény esetén
nincs flitésaktivalas. Nincs ak-
tivalas akkor sem, ha a tarolo-
hémérséklet a fagyvédelmi h6-
mérséklet ala sullyed. -

Fagyvédelem aktivalva. A f(-
tételjesitmény 0 watt. Ha a ta-
rolé-hémérséklet 4 °C +3 K ala -
sullyed, narancsszinlen villog az
allapotkijelzés 9 masodperces
szlinettel. A fotovoltaikus ftépat- -
ron 500 watt teljesitménnyel fit
a 8 °C £3 K tarolo-hémérséklet
tullépéséig. _

A max. tarolé-hémérséklet kb.
40 °C-ra korlatozott. Az ener-
giamenedzser kérésére fiit a

Szinet nélkdl Varja meg a ta-

fotovoltaikus fitbpatron a tébble-
taramtol fiiggd lehetséges telje-
sitménnyel, 40 °C-os maximalis
tarolo-hémeérséklet eléréséig.

A max. taroléd-hémérséklet kb.
60 °C-ra korlatozott. Az ener-
giamenedzser kérésére fiit a
fotovoltaikus flitépatron a tébble-
taramtol fiiggd lehetséges telje-
sitménnyel, 60 °C-os maximalis
tarolo-hémérséklet eléréséig.
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zoélden villog

mérséklet elérve.

rolo6 lehilését
vagy vételezzen
melegvizet. A ta-
rol6 lehllése és

a fotovoltaikus
fatépatron ujbali
bekapcsolasa utan
rovid ideig (max.

1 perc) pirosan vi-
lagit a kijelz6. Ez
nem hiba!
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Villogasi Jelentés

sorrend

Elvégzendd tevé-
kenység

Ertesitsen egy
szakembert.

Pirosan villog
vagy tartésan
vilagit

Hiba Iépett fel.
Sulyos hiba all fenn.

4.3 Az energiamenedzser jel LED-jeinek villogasi
sorrendje

Villogasi sorrend Jelentés

Uzemallapot jel LED

Zolden vilagit Energiamenedzser bekapcsolva

Zavarelharitas 5

6 Apolas és karbantartas

6.1 A termék dpolasa

Feltételek: Fotovoltaikus fiitépatron

Vigyazat!

Anyagi kér kockazata nem megfelel§ tiszti-

tédszerek miatt!

» Ne hasznaljon spray-t, surolészereket,
mosogatdszereket, oldészer- vagy klor-
tartalmu tisztitészereket..

Lassan zdlden villog Energiamenedzser indul

Egyenletes gyorsasag- | Firmware-frissités fut

gal zdlden villog

Impulzusszerien zol-
den villog

A reset gomb nyugtazasa

Pirosan vilagit Hiba lépett fel

Narancsszin(en vilagit | Rendszerbettlté aktiv

LAN jel LED

Kl Nincs LAN kapcsolat

Zolden vilagit LAN kapcsolat aktiv

Zolden villog Halozati tevékenység

RS485 kommunikacié jel LED

Ki Fotovoltaikus fitépatron nincs felis-

merve

2 percen keresztul
zo6lden villog

Fotovoltaikus fitépatron elsé Gizembe
helyezésekor kezdeti kapcsolat létreho-
zasa

Rovid ideig narancs-
szinden villog

A kapcsolat ellenérzése a fotovoltaikus
fitépatron felé az energiamenedzser
Ujrainditasakor

Zolden villog vagy
vilagit

Kommunikacié a fotovoltaikus fiitépat-
ronnal

5 Zavarelharitas

5.1 Zavarok felismerése és elharitasa
Feltételek: A melegviz-hémérséklet nem éri el a beallitott hémérsékletet

» Nem all rendelkezésre elegendé tdbbletenergia a foto-
voltaik-berendezéshdl, hogy a tarolét a fotovoltaikus f{-
tépatronon beallitott hdmérsékletre felflithesse.

Feltételek: A jel LED pirosan villog vagy vilagit a fotovoltaikus flit6patronon
» Ertesitsen egy szakembert.
Feltételek: Az (izemallapot jel LED pirosan vilagit az energiamenedzseren.
» Ertesitsen egy szakembert.

Feltételek: Az RS485 kommunikacié jel LED ki van kapcsolva az energia-
menedzseren

» Ertesitsen egy szakembert.
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» Tisztitsa meg a fotovoltaikus fUtépatron burkolatat ned-
ves, csekély oldészermentes szappant tartalmazé ken-
dével .

Feltételek: Energiamenedzser

» Kapcsolja fesziltségmentesre.

» Az energiamenedzsert csak szaraz torlékenddvel tisz-
titsa.

7  Uzemen kiviil helyezés

71 A termék atmeneti izemen kiviil helyezése

1. Allitsa a fotovoltaikus fiitpatron allithaté szabalyozojat
LKI” allasba.

2. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a megfeleld fagyvéde-
lem biztositott.

7.2 A termék végleges tzemen Kivil helyezése

> Véglegesen helyeztesse lizemen kivil a terméket egy
szakemberrel.

7.3 Ujrahasznositas és artalmatlanitas

E: Amennyiben a terméket ezzel a jelzéssel lattak el:
» A termeéket tilos a haztartasi hulladékkal egyutt artalmat-
lanitani.

» Ehelyett adja le a terméket egy elektromos és elektroni-
kus késziilékekre szakosodott gyiijtéhelyen.

E Ha a termék elemeket tartalmaz, melyek ezzel a jel-
zéssel vannak ellatva, akkor az elemek egészség- és kor-
nyezetkarositd anyagokat tartalmazhatnak.

» Ebben az esetben hasznaltelem-gyijté helyen artalmatla-
nitsa az elemeket.
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8 Garancia és veviszolgalat

8 Garancia és vevészolgalat

8.1 Garancia

A gyartoi garanciaval kapcsolatos informaciokat kérjuk, a
mellékletben szereplé kapcsolattartasi cimen érdeklédje
meg.

8.2 Vevészolgalat

Vevészolgalatunk elérhetéségeit a mellékletben vagy webol-
dalunkon talalja.
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1 Biztonsag

1.1  Kezelésre vonatkoz6

figyelmeztetések

A miveletekre vonatkozo6 figyelmeztetések
osztalyozasa

A miveletekre vonatkoz6 figyelmeztetések
osztalyozasa az alabbiak szerint figyelmez-
tetd abrakkal és jelz6szavakkal a lehetséges
veszély sulyossaga szerint torténik:
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Veszély!

Kbézvetlen életveszély vagy sulyos
személyi sérllések veszélye
Veszély!

Aramtés miatti életveszély
Figyelmeztetés!

Kénnyebb személyi sérilés veszélye
Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti karok kocka-
zata

=P P P

1.2

Szakszeritlen vagy nem rendeltetésszeri
hasznalat esetén a felhasznalé vagy harma-
dik személy testi épségét és életét fenyegetd
veszély allhat fenn, ill. megsérilhet a termék,
vagy mas anyagi karok is keletkezhetnek.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A fotovoltaikus fltépatront kizarolag arra ter-
veztuk, hogy a fotovoltaik-berendezés ener-
giahatékonysagat noveljuk. A be- és kikap-
csolasa ezért csak az energiamenedzserrel
torténik.

Az energiamenedzser egy mérokészulék,
amely elektromos mérési értékeket hataroz
meg a csatlakozasi ponton, és LAN, WLAN
vagy RS485 haldzaton keresztul bocsat ren-
delkezésre.

Az energiamenedzser NEM wattos fogyasz-
tasmérd az Eurdpai Unié 2004/22/EK (MID)
szamu iranyelve értelmében; csak belsé el-
szamolasi célokra hasznalhaté.

A rendeltetésszerl hasznalat a kovetkezdket
jelenti:

— atermék , valamint a rendszer dsszes to-
vabbi komponenseihez mellékelt zemel-
tetési, szerelési és karbantartasi utmutatoi-
nak figyelembe vétele
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— atermék- és rendszerengedélynek megfe-
leld telepités és Osszeszerelés

— az utmutatdkban feltlintetett ellen6rzési és
karbantartasi feltételek betartasa.

A rendeltetésszerl hasznalat a fentieken
Kivil az IP osztalynak megfelel6 szerelést
is magaba foglalja.

A jelen utmutatéban ismertetett hasznalattol
eltéré vagy az azt meghalado6 hasznalat nem
rendeltetésszerl hasznalatnak mindsil. Nem
rendeltetésszerl hasznalatnak minésul a
termék minden kdzvetlenll kereskedelmi és
ipari célu hasznalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettél eltéré hasznalat
tilos.

1.3 Altalanos biztonséagi utasitasok

1.3.1 Nem megfelelé szakképzettség miatti
veszély

Ervényesség: Nem Oroszorszag szamara

A kovetkez6 munkalatokat csak a megfeleld
végzettséggel rendelkez6 szakember végez-
heti:

Ervényesség: Oroszorszag

A kovetkez6 munkalatokat csak megfeleld
végzettséggel rendelkez6, a Vaillant altal
hitelesitett szakember végezheti:

— Szerelés

— Szétszerelés

— Telepités

— Uzembe helyezés

— Ellenb6rzés és karbantartas
- Javitas

— Uzemen kiviil helyezés

» Vegye figyelembe a termékhez mellékelt
O0sszes utmutatot.

» A technika jelenlegi allasa szerint jarjon el.

» Tartsa be a vonatkozo iranyelveket, torvé-
nyeket, szabvanyokat és elbirasokat.

1.3.2 Aramiités miatti életveszély

Ha feszulltség alatt all6 komponenseket érint
meg, akkor fennall az aramutés miatti életve-
szély.

Miel6tt dolgozna a termékkel:
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» Az aramellatas 6sszes poélusanak kikap-
csolasaval kapcsolja feszlltségmentesre a
terméket (legaldbb 3 mm érintkezényilasu
elektromos levalasztdkeészulék, pl. biztosi-
ték vagy vezetékvédd kapcsold segitségé-
vel).

» Biztositsa a visszakapcsolas ellen.

» Ellendrizze a feszlltségmentességet.

1.3.3 Anyagi kar veszélye fagy miatt

» Ne szerelje be a terméket fagyveszélyes
helyiségbe.

1.3.4 Egési vagy forrazasi sériilések
veszélye a forré alkatrészek miatt

» Minden alkatrészen csak akkor végezzen
munkat, ha az mar lehilt.

1.3.5 Anyagi kar kockazata nem megfeleld
szerszam hasznalata révén

» A csavarkotések meghuzasahoz és olda-
sahoz mindig megfelel6 szerszamot hasz-
naljon.

1.3.6 Eletveszély hianyzé biztonsagi
berendezések miatt

Az ebben a dokumentumban talalhat6 vaz-
latokon nem szerepel minden, a szakszer
telepitéshez szikséges biztonsagi berende-
Zés.

» Telepitse a szlikséges biztonsagi berende-
zéseket a rendszerben.

» Vegye figyelembe a vonatkoz6 nemzeti és
nemzetkdzi szabvanyokat, iranyelveket és
torvényeket.

1.4 Elbirasok (iranyelvek, térvények,
szabvanyok)

» Vegye figyelembe a nemzeti eléirasokat,
szabvanyokat, iranyelveket és térvényeket.
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2 Megjegyzések a dokumentacidohoz

2 Megjegyzések a dokumentacidhoz
2.1 Tartsa be a jelen Gtmutatéval egyiitt érvényes
dokumentumokban foglaltakat

» Feltétlenll tartson be minden, a rendszer részegységei-
hez tartoz6 lUzemeltetési és szerelési utmutatot.

2.2

» Jelen utmutatot, valamint az dsszes, vele egyiitt érvé-
nyes dokumentumot adja at a rendszer izemeltet6jének.

A dokumentumok megérzése

23

Ez az utmutaté kizarélag az alabbiakra érvényes:

Az atmutatd érvényessége

Termék — cikkszam

Fotovoltaikus fitépatron ener- | 0020230738

giamenedzserrel

3 Atermék leirasa

A termék egy becsavarhato f(itétestbél (fotovoltaikus fii-
tépatron) és egy energiamenedzserbdl all (kapcsoloszek-
rénybe/biztositékdobozba beépitve), amely a f(itbteljesit-
ményt a rendelkezésre allo elektromos energiatol (pl. egy
fotovoltaik-berendezéstdl) fliggbéen szabalyozza.

3.1 A fotovoltaikus f(itbpatron felépitése

1 Szigetel6elem felsd 6 Szigetel6elem also
félgylra félgylra
Ellen&rzényilas tomités 7 Fitépatronfej szigeteld
Ftépatronok havely

8 Jel LED

CsoOkkentdkarima, a

csavarfejhez el6szerelt 9 PG csavarktés RS485

adatkabelhez

tomitéssel L A . .
5 PG csavarkotés az 10  Allithat6é szabalyozé

elektromos csatlakozas- 11 Adattabla

hoz
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3.2 Az energiamenedzser felépitése
1 L1, L2, L3 kimeneti 6 L1, L2, L3 bemeneti
fazisok fazisok
2 RS485 csatlakozas 7 Reset gomb
3 Adattabla 8 RS485 kommunikacio
. jel LED
4 LAN csatlak je
coatlakozas 9  LANjel LED
5 N nullvezeté bemenet

10  Energiamenedzser
Uzemallapot jel LED

Az energiamenedzserbe telepitett szoftver képes mérni és
megjeleniteni a halézatbdl (energiaszolgaltatétol) beszerzett
és a halozatba (pl. egy fotovoltaik-berendezéssel) betap-

lalt aramot. A megjelenités webes fellleten, valamint iOS és
Android alkalmazasokban all rendelkezésre (lasd az energia-
menedzser kezelbfeluletének kilon kezelési utasitasat).

3.3 CE-jeldlés

q

A CE-jeldlés azt dokumentalja, hogy az adattabla szerinti ké-
szulékek megfelelnek a rajuk vonatkozé iranyelvek alapvetd
kovetelményeinek.

A megfeleldségi nyilatkozat a gyartonal megtekintheto.

4 Szerelés

41 A szdllitasi terjedelem ellenérzése
» Ellenérizze a szallitasi terjedelem teljességét és sértet-
lenségét.
glléc;nnyi- Megnevezés
1 Fotovoltaikus fiit6patron
1 Csokkentdkarima
1 Ellenérzényilas tomités
1 Energiamenedzser
1 RS485 dugaszolhaté rugés sorkapocs
1 Uzemeltetési és szerelési utmutatd
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4.2

Az energiamenedzserhez val6 kapcsolathoz LAN hal6zaton
keresztil:

Sziikséges tartozék

- 1x halézati kabel, CAT 5e, RJ45

A fotovoltaikus flitdpatron és az energiamenedzser kdzotti
RS485 kapcsolathoz:

— Kabelkeresztmetszet: 0,25 ... 1,5 mm?

— Kabeltipus: 4-eres, merev vagy flexibilis, parosaval sod-
rott, arnyékolt

— Max. hossz 10 m

— Alternativa: CAT 5e kabel

— Névleges fesziiltség / érszigetelés: 300 V RMS

5 Telepités

Vigyazat!
Korrézib és révidzarlat miatti anyagi karok
kockazata hianyzo féldelés esetén

Amennyiben a taroléba fitdpatront szerel
be, akkor a meglévé idegenfesziltség miatt
a vizben elektromos potencial alakulhat ki,

okozhatja.

» Bizonyosodjon meg arrol, hogy mind a
meleg-, mind a hidegvizcsovek kézvet-
lendl a tarolonal foldeld kabellel vannak
rakotve a f6 foldel6sinre.

» Ezenkivul bizonyosodjon meg arrél, hogy
a fltépatron foldel6kapcsai is ra vannak
kotve a f6 foldel6sinre.

Az elektromos telepitést csak elektromos szakember végez-
heti.

A fotovoltaikus fit6patron csak vizszintesen szerelhetd. Flig-
gbleges beszerelés nem megengedett.

A fotovoltaikus fltépatron elektromos csatlakoztatésahoz
olyan halézati csatlakozokabelt hasznaljon, amely 80 °C
hémérséklethez engedélyezett.

A fotovoltaikus fit6patron izembe helyezése elbtt bizonyo-
sodjon meg arrol, hogy a melegviztarolo fel van toltve.

A fotovoltaikus flit6patron hosszu tavi mikoddképessége
érdekében az ivoviz alabbi minimalis minéségi érté-

kei ajanlottak: klortartalom < 120 mg/l, vizkeménység

< 2,4965 mmol/l (< 14°dH; < 24,987°fH; < 140 mg CaCOl/l;
< 249,87 mg CaCOs/l; < 249,87 ppm (mg CaCOa/l)).
Nagyobb vizkeménység esetén vizlagyité berendezés
alkalmazéasa ajanlott!

0020230756_01 0020230738 Szerelési utmutatd

Telepités 5

5.1 Az ellendrzényilas leszerelése

1. Adott esetben kapcsolja fesziiltségmentesre a meleg-
viztarolét.

2. Uritse ki a melegviztarolét.

3. Tavolitsa el az (5) és (6) szigeteldelemeket.

4. Szerelje le a csavarokat (4), amelyek a fedelet (3) rog-
zitik az ellenérzényilason (1).

5. Vegye le a fedelet és a tomitést (2).

5.2 Fotovoltaikus ftépatron szerelése

1. Az egyltt szallitott Uj tdmitést hasznalja az ellenérz6-
nyilashoz.

Veszély!
Anyagi kar kockazata a menet tilhtzasa
miatt

A csokkentbkarima meghatarozott nyomaték-
kal van el6szerelve a flitépatron menetére,
ugy hogy a furat lyukképe és a fltépatronok
idealis helyzetben vannak egymashoz ké-
pest. Ha a csdkkentdékarimat tovabb hizza a
fatépatron menetén, a menet megsérilhet.

» A fUtépatront a szallitott allapotban sze-
relje fel az el6szerelt csdkkentdkarimaval.
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5 Telepités

2. Szerelje fel a fotovoltaikus fitdpatront az abra szerint.

3. Keresztben er6sen hiizza meg a csavarokat a csokken-
tékarimanal.

53 Az aramellatas bekotése

A kuls6 haldzati csatlakozokabelnek foldeltnek kell lennie,
valamint helyes polaritassal és a hatalyos eléirasoknak meg-
felel6en bekdtve.

» Fix vezetékkel 6sszekotott haldzati csatlakozashoz sze-
relien be a halézatrdl térténd dsszpolusu levalasztas cél-
jara egy polusonként legalabb 3 mm érintkezdnyitasu
levalasztd késziiléket (pl. biztositék vagy megszakito).

— Biztositék: 16 A

54 Aramellatas csatlakoztatasa a fotovoltaikus
fatépatronhoz

5.5 RS485 adatkabel csatlakoztatasa a

fotovoltaikus fiitépatronhoz

1.  Vezesse be az RS485 kabelt a csatlakozohazban |évd
nyilason keresztul (1).

2. Csatlakoztassa az ereket a sorkapocshoz (2) az abran

lathaté modon.

3. Erintkeztesse a kabel arnyékolasat egyoldaltan a GND-

hez (C) a fotovoltaikus flitpatron oldalan.

1. Huzza le a forgatogombot (4) az allithatd szabalyozoérdl.

2. Szerelje le a négy hatlapfejii csavart (3).
3. Huzza le a csatlakozohazat (1) és a tomitést (2).

4. Vezesse be a kabelt (2) a halézati csatlakozas nyilasan
keresztiil a hazba, és régzitse a PG csavarkotéssel (1).

— Ajanlott meghuzasi nyomaték: < 6,0 Nm
5. Csatlakoztassa az ereket a sorkapocshoz (3).
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4. Helyezze fel a tdmitést (2) és a csatlakozohazat (1), és
szerelje be a négy hatlapfeji csavart (3).
— Ajanlott meghuzasi nyomaték: < 1,9 Nm

5. Rodgzitse a kabelt a PG csavarkotéssel.
— Ajanlott meghuzasi nyomaték: < 6,0 Nm

6. Dugja a forgatbgombot (4) az allithaté szabalyozoéra.

5.6 Energiamenedzser szerelése

Az energiamenedzser lll. tulfesziltség-kategoriaju besorola-
sanak megfeleléen kizarolag a fogyasztoi oldalon alelosztas-
ban, ill. aramkéri elosztasban az energiaszolgaltaté fogyasz-
tasmeéréje mogott csatlakoztathatd.

Az energiamenedzser csak engedélyezett hazakba vagy
elektromos elosztdkba szerelhet6 ugy, hogy a kils6 és sem-
leges vezetékek csatlakozasai burkolat vagy érintésvédelem
mogo6tt talalhatok.

Az energiamenedzser aramellatasa L1 kilsé vezetéken ke-
resztiil torténik. A készullék bekapcsolasahoz legalabb az L1
kiils6 vezetéket és az N semleges vezetéket kell csatlakoz-
tatni.

A 32 A értéki biztositas nem lépheté tul. Nagyobb aramok-
hoz hasznaljon kulsé aramvaltdkat.
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Az energiamenedzsert 10 mm? keresztmetszet(i vezetékek-
kel kell csatlakoztatni, amelynek hossza nem lehet kevesebb
1 m-nél.

Az energiamenedzsernek a végfelhasznald utjan szabadon
hozzaférhet6 fogyasztasmérsd-biztositék vagy kiegészitdé
megszakitd segitségével feszultségmentesre kapcsolhato-
nak kell lennie.

A szerelési, ill. karbantartasi munkak elétt kapcsolja feszllt-
ségmentesre az elektromos elosztét, és biztositsa akaratlan
ujboli bekapcsolas ellen.

Amennyiben tartésan kivan elhelyezni egy halézati kabelt,
tartsa be az el@irt minimalis tavolsagokat a hal6zati kabel

és a halozati feszlltséget vezetd szerelési komponensek

koz6tt, vagy alkalmazzon megfeleld szigeteléseket.

» Szerelje fel az energiamenedzsert a kalapos sinre a kap-
csolédobozban a mérendd csatlakozasok kdzelében.
5.6.1 Az energiamenedzser csatlakoztatasa

kbézvetlen méréshez

o

C

-
*

]—_——

Telepités 5

— A csavaros kapcsok meghuzasi nyomatéka: 2,0 Nm

5.6.2 Az energiamenedzser csatlakoztatasa
kézvetett méréshez

Feltételek: 63 A-nal nagyobb aramerésségek vannak

» lktasson be kiilsé aramvaltét (atvezetett kabeles vagy
bonthat6 aramvalto).

» Csatlakoztassa az energiamenedzsert kzvetett me-
réshez, lasd a mellékelt B-control energiamenedzser
szerelési utmutatot vagy a www.b-control.com weboldal
letltési tertletét.

5.7 RS485 adatkabel csatlakoztatasa az
energiamenedzserhez

Az energiamenedzser RS485 csatlakozasi felliletének beko-
tési tartomanyaban biztositani kell, hogy a csatlakozékabel
egyes erei legalabb 10 mm tavolsagra legyenek a feszllt-
ségvezetd alkatrészektol.

A csatlakozokabelt kiildn és szerelési tavolsagra kell elhe-
lyezni a hal6zati csatlakozovezetéktél az elosztdban.

1 Fogyaszto 4 Az energiaszolgaltato

fogyasztasmeérdje

5 Fogyasztasmérd bizto-
sitékok 3 x 63 A

6 Nyilvanos elektromos

halézat 230 V / 400 V

Energiamenedzser

Megszakitd

1. Csatlakoztassa a vezetékeket a bekdtési rajzon abra-
zoltak szerint az energiamenedzserhez.

— Haromfazisu elektromos hal6zat esetén csatlakoz-
tassa az L1, L2 és L3 kiils6 vezetékeket és az N
semleges vezetéket.

— Egyfazisu elektromos halézat esetén csatlakoztassa
az L1 kils6 vezetéket és az N semleges vezetéket.

2. Tartsa be a megengedett meghuzasi nyomatékot a
csavaros kapocshoz.

0020230756_01 0020230738 Szerelési utmutatd

» Csatlakoztassa az RS485 adatkabel ereit a PC rugos
sorkapocshoz az abra szerint.

— Két eres csavart A érpart az A kapocshoz, és két eres
csavart B érpart a B kapocshoz

— Arnyékolas vagy sajat ér GND-ként (C) a C kapocs-
hoz

» Dugja a PC rugds sorkapcsat az abrazoltak szerint az
energiamenedzser aljzataba.
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6 Uzembe helyezés

6 Uzembe helyezés

6.1 Fotovoltaikus fiitdpatron (izembe helyezése

1. Toltse fel a melegviztarolot.
2. Ellenérizze az ellendrzdnyilas tdmitettségét.

3. Szerelje fel a szigetel6elemeket.
4. Kapcsolja be az aramellatast.

5. Az allitokerék segitségével allitsa be a fotovoltaikus
fatépatron kivant felfitési hémérsékletét.

Energiamenedzser Gizembe helyezés

Tudnivalé

Az energiamenedzsernek a fotovoltaikus flitépat-

ronnal RS485 adatkabelen keresztilli 6sszekotése
utan kb. 2 percig tart, amig az energiamenedzser

felépiti a kommunikaciot a fotovoltaikus fltépatron
felé.

1. Fedje le az energiamenedzsert a burkolattal vagy az
alelosztas érintésvédelmével.

2. Az energiamenedzsert kizarolag PC-vel / notebookkal
helyezze Gizembe, ne okostelefon-alkalmazassal.

3. Toltse le a Kettds csucs” kezelési utasitast az energi-
amenedzser felhasznaldi felliletéhez (a fotovoltaikus
fGtépatronnal bezardlag) a termék weboldalan: www.b-
control.com alatt.

4. Feltétlendl futtassa az energiamenedzser installacios
asszisztensét a megadott paraméterekkel valo Ujraindi-
tas és az RS485 kapcsolat leolvasasanak kivaltasahoz.
Adja meg legalabb a datumot és az 6ra szerinti id6t.

5. Kapcsolja arammentesre az alelosztast.

Feltételek: Kapcsolat LAN halézaton keresztil

» Csatlakoztassa a halézati kabelt az energiamenedzser
halézati csatlakozdjahoz.

» A halozati kabel masik végét kdsse 6ssze egy routerrel /
kapcsoldval, ill. kézvetlenil a PC-vel / notebookkal.

» |smét lassa el az alelosztast arammal.

< Az energiamenedzser jel LED-jei vilagitanak az indi-
tasi folyamat soran.

» Nyisson meg egy bongészét, és bdongészé cimsoraban
adja meg a ,b-control-em.local” cimet a felhasznaléi
felllet lehivasahoz, lasd letoltott kezelési utasitas.
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Feltételek: Lehivas UPnP funkcioval

» Nyissa meg a fajl Explorert, és a meghaijtok alatt va-
lassza ki a ,Halézat” pontot.

< Az energiamenedzser egyéb halozati eszk6z6k mel-
lett, mint pl. nyomtatok, jelenik meg.

» A B-control-EM feliratu eszkézszimbélumra duplan kat-
tintva nyissa meg a bongészét a felhasznaléi felllettel,
lasd letoltott kezelési utasitas.

Feltételek: Lehivas névmegfeleltetéssel

» A bodngészd cimsoraban adja meg a ,http://b-control-
em.local” URL cimet.

» Nyomja meg az Enter gombot.

< Megnyilik az energiamenedzser felhasznaloi felllete,
lasd letdltott kezelési utasitas.

v Nem nyilik meg az energiamenedzser felhasznaléi
felllete, lasd zavarelharitas.

7  Zavarelharitas

71 Zavarok elharitasa
Feltételek: A fotovoltaikus fiitépatron vilagité diédaja nem vilagit

» Ellen6rizze az aramellatast.

» Reteszelje ki a biztonsagi hémérséklet-hatarolot.
(- Oldal: 121)

Feltételek: A fotovoltaikus flitépatron vilagité diédaja folyamatosan pirosan
vilagit

» Zavar az RS485 adatkabelben. Ellendrizze mechaniku-
san a csatlakozast ellenallas és megfelel portparamé-
terek (Modbus) szempontjabdl.

Feltételek: A fotovoltaikus flitépatron vilagité diédaja lassan, pirosan villog
(szlinet nélkul)

» Olvassa le az energiamenedzser kezel&felliletén a fo-
tovoltaikus fiitépatron korabbi tizeneteit, lasd a letoltott
kezelési utasitast.

» Altalaban idészakos hiba 1ép fel, pl. a vezérlépanel hé-
mérséklete tul magas. Varja meg, amig megszinik a
hiba oka.

< Avilagité diéda nem villog tovabb.
v A vilagité didéda tovabb villog.
» Cserélje ki a fotovoltaikus fitépatront.

Feltételek: A fotovoltaikus fiitépatron vilagité diédaja gyorsan, pirosan vil-
log (3 mp. sziinettel)

» Kapcsolja ki, majd 5 mp. utan ujra be az aramellatast.

» Ha ismét hiba Iép fel, cserélje ki a fotovoltaikus flitépat-
ront.

Feltételek: Az iizemallapot vilagité diéda ki van kapcsolva az energiame-
nedzseren.

» Ellendrizze az energiamenedzser aramellatasat.

Feltételek: Az lizemallapot vilagité diéda pirosan villog vagy vilagit az
energiamenedzseren.

» Inditsa Ujra az energiamenedzsert. (- Oldal: 121)
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Uzemen kKiviil helyezés 8

Feltételek: Az RS485 kommunikécié vilagito diéda ki van kapcsolva az 7.3 Energiamenedzser Ujrainditasa
energiamenedzseren

» Ellenérizze az RS485 adatkapcsolatot a fotovoltaikus
fitépatron felé.

Feltételek: Az energiamenedzser LAN vilagité diédaja ki van kapcsolva.

» Ellendrizze, hogy a halézati kabel megfeleléen van-e
csatlakoztatva a halézati csatlakozohoz.

» Csatlakoztassa az energiamenedzsert ugyanazon rou-
terhez/kapcsolohoz.

Feltételek: Az energiamenedzser kezel6fellilete nem nyilik meg

» Toltse le a ,B-control-Finder” eszkozt a termék webolda-
larol: www.b-control.com.

7.2 Biztonsagi hdmérséklet-hatarolé

kireteszelése bekapcsolas utan » Nyomja meg a reset gombot egy hegyes targgyal lega-
labb 6 masodpercig.
Vigyazat! a4 Az iizemeltetés jel LED | slden vill
Anyagi kar kockézata talheviilés miatt! 2 Heemetieies Jel LEL fassan zoiden vitog:
Ha a termék kikapcsolasahoz vezetd hibat 7.4 Energiamenedzser visszaallitasa a gyari
nem javitja ki, a termék karosodhat. beallitAsokra

» Csak akkor kapcsolja be Ujra a biztonsagi > Nyomja meg a reset gombot egy hegyes targgyal lega-
hémérséklet-hatarolot, ha a biztonsagi hé- labb 2, max. 6 masodpercig.
mérséklet-hatarolo kivaltédasahoz vezetd
hibaokot megszintette.

< A héldézati beallitasok visszaallitasa.

1. Kapcsolja ki az aramellatast. 8 Uzemen kival helyezés
2. Szerelje le a szigeteléelemeket a fotovoltaikus flitépat-
ronrol. 8.1 A termék lizemen kiviil helyezése

1. Szakitsa meg az RS485 kapcsolatot a fotovoltaikus
fitépatron felé az energiamenedzseren.

Adott esetben tavolitsa el az energiamenedzsert.
Kapcsolja ki a fotovoltaikus fGtépatron aramellatasat.
Valassza le az aramellatast.

Uritse ki a melegviztarolét.

Szerelje le a ftépatront.

Szerelje fel a tdmitést és az ellendrzdnyilas fedelét.
Szerelje fel az ellenérzényilas burkolatat.

© N Ok ®ODN

8.2 Ujrahasznositas és artalmatlanitas

A csomagolas artalmatlanitasa
» A csomagolast el6irasszeriien artalmatlanitsa.
» Tartson be minden erre vonatkozo eldirast.

Huzza le a forgatbgombot (2) az allithaté szabalyozoral.

Oldja az RS485 adatkabel PG csavarkotését (3).

Szerelje le a négy hatlapfeji csavart (1).

Hulzza le a csatlakozohazat (4) és a tomitést (5).

Nyomja be a biztonsagi hdmérséklet-hatarolé kiretesze-

I6gombjat (6).

8. Helyezze fel a tomitést és a csatlakozoéhazat, és sze-
relie be a négy hatlapfejl csavart.

9. Huzza meg er6sen az RS485 adatkabel PG csavarko-
tését .

10. Dugja a forgatdgombot az allithaté szabalyozora.

11. Szerelje fel a szigetel6elemeket.

12. Kapcsolja be az aramellatast.

No ok
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9 Vevészolgalat

9 Vevdszolgalat

9.1 Vevészolgalat

Vevdszolgalatunk elérhetéségeit a mellékletben vagy webol-

dalunkon talalja.

10 Mdszaki adatok

10.1  Fotovoltaikus flitdpatron miiszaki adatok

PV
Elektroheizstab,
0,5...3,56 kW

Elektromos érintésvédelmi
osztaly

Tulfesziiltség-kategéria

10.2 Energiamenedzser

miszaki adatok

Energiamene-

mérséklet az (izemeltetés koz-
ben

PV

Elektroheizstab,

0,5...3,5 kW
Névleges teljesitmény = 3,5 kW
Megengedett kérnyezeti h6- 0..40°C

Megengedett paratartalom %-
ban

< 75 (hosszu
tavu tarolas); <
95 (a szallitas
soran)

dzser
Csatlakozasi felliletek LAN
(10/100 Mbit),
RS485 (fél-
duplex, max.
115200 baud)
Méretezési fesziiltség 230 /400 V
Uzemi fesziiltség =230V
Frekvencia =50 Hz
Inditéaram <25mA
Teljes késziilék sajat fogyasz- | <5 W
tas
Hatararam / fazis 63 A
Csatlakoz6 keresztmetszet 10 ... 25 mm?
DIN EN 60204 szerint
A csavaros kapcsok meghu- 2,0 Nm
z4si nyomatéka
Témeg 0,3 kg

Méretek (szélesség x magas-
séag x mélység)

88 x 70 x 65 mm

hémérséklete

Az ivoviz ajanlott maximalis <14 °dH
vizkeménysége

Hoémérséklet bedéllitasi tarto- 40...75°C
many (flitékésziilék)

Viztarol6 megengedett hdmér- | 7 ... 85 °C
séklet

Melegviz lizemi hémérséklet 65 °C
Ivéviz max. tarol6-hémérséklet | < 95 °C
Az iv6viz maximalis Gizemi <1 MPa
nyomasa (=< 10 bar)
Min. fagyvédelmi hdmérséklet | >4 °C

A csavarfej max. hdmérsék- <95°C
lete

A fatépatron feltiletének max. | <150 °C

Kornyezeti hémérséklet az -25...45°C
lizemeltetés k6zben

Kornyezeti hdmérséklet 32 A- | -25 ... 55 °C
re cs6kkentett Iy esetén

Kornyezeti hémérséklet szalli- | -25 ... 70 °C

taskor/tarolaskor

A fellilet max. elektr. toltése

max. 14,1 W/cm?

Bevezetési hossz (bemeriilési
mélység)

450 mm

Relativ paratartalom (nem
kondenzal6dé)

Akar 75% éves
atlagban, 95%-ig
akar 30 nap/év

Max. magassag normal nulla 2 000 m
(tengerszint) felett lizemeltetés

kézben

Erintésvédelmi osztaly I
Védettség 1P2X

Bevezetési atmérd = 36,5 mm

Flt6patronok atmérdje 6,5 mm

A fiitépatronok anyaga 2.4858 / Inco-
loy 825

A fitépatronfej anyaga 1.4404

Fltépatronfej laptavolsag

60 mm kulcsnyi-
las

Csatlakozémenet G 11/2B col

A fitépatronfej ajanlott meg- 90 ... 100 Nm

hiizasi nyomatéka

FitSpatronfej hossz = 160 mm

A csatlakoz6haz anyaga PA6 GF30

Fitépatronfej nettd tdmeg 1,28 kg

Aramellatas 1N PE 230V
AC /50 Hz 16 A

IP besorolas IP54

(DIN EN 60529)
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1 Sicurezza

1.1 Indicazioni di avvertenza relative

all'uso

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione

Le avvertenze relative alle azioni sono dif-

ferenziate in base alla gravita del possibile
pericolo con i segnali di pericolo e le parole
chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte immediato o peri-
colo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Avvertenza!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!
Rischio di danni materiali o ambien-
tali

=P P P

1.2

Con un uso improprio, possono insorgere pe-
ricoli per l'incolumita dell'utilizzatore o di terzi
0 anche danni al prodotto e ad altri oggetti.

Uso previsto

La resistenza elettrica a immersione FV é
concepita esclusivamente per incrementare
I'efficienza energetica di sistemi fotovoltaici.
Pertanto, l'inserimento e il disinserimento av-
vengono solo tramite il gestore dell'energia.

Il gestore dell'energia € un apparecchio di mi-
surazione che rileva valori elettrici sul punto
di allacciamento e li mette a disposizione tra-
mite LAN, WLAN o RS485.

Il gestore dell'energia NON & un contatore di
energia elettrica attiva secondo la direttiva
UE 2004/22/ CE (MID); pu0 essere impiegato
solo per scopi di fatturazione interna.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per I'uso del pro-
dotto e di tutti gli altri componenti dell'im-
pianto in allegato

— Il rispetto di tutti i requisiti di ispezione e
manutenzione riportate nei manuali.

Questo prodotto pud essere utilizzato da
bambini di eta pari e superiore agli 8 anni e
da persone con ridotte capacita fisiche, sen-
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soriali o mentali o senza esperienza e co-
noscenza a patto che vengano sorvegliati o
istruiti sull'utilizzo del prodotto in sicurezza e
che capiscano i pericoli connessi all'utilizzo
del prodotto. | bambini non devono giocare
con il prodotto. La pulizia e la manutenzione
effettuabile dall'utente non vanno eseguite da
bambini senza sorveglianza.

Qualsiasi utilizzo diverso da quello descritto
nel presente manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto € da considerarsi
improprio. E improprio anche qualsiasi uti-
lizzo commerciale e industriale diretto.

Attenzione!

Ogni impiego improprio non € ammesso.
1.3
1.3.1 Pericolo a causa di un utilizzo errato

Avvertenze di sicurezza generali

A seguito di un comando errato €& possibile
mettere a rischio se stessi e altre persone e
causare danni materiali.

» Leggere attentamente queste istruzioni e
tutta la documentazione complementare,
in particolare il capitolo "Sicurezza" e le
avvertenze.

» Eseguire le attivita spiegate nelle presenti
istruzioni per l'uso.

1.3.2 Rischio di un danno materiale
causato dal gelo

» Assicurarsi che in caso di rischi di gelo
I'impianto di riscaldamento rimanga sem-
pre in funzione e che tutti gli ambienti
siano sufficientemente riscaldati.

» Nel caso in cui non si possa garantire il
funzionamento, far svuotare l'impianto di
riscaldamento da un tecnico qualificato.

1.3.3 Pericolo di morte a causa
delle modifiche al prodotto o
nell'ambiente in cui é installato

» Non rimuovere, bypassare né bloccare mai
i dispositivi di sicurezza.
» Non manomettere i dispositivi di sicurezza.
» Non rimuovere o distruggere alcun sigillo
applicato ai componenti.
» Non apportare modifiche:
— al prodotto
— alle linee di acqua e corrente
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— alla valvola di sicurezza

— alle tubazioni di scarico

— agli elementi costruttivi che possono
influire sulla sicurezza operativa del
prodotto

1.3.4 Rischio di lesioni e danni materiali
se la manutenzione e la riparazione
non vengono effettuate o vengono
effettuate in modo inadeguato

» Non tentare mai di eseguire di propria ini-
Ziativa lavori di manutenzione o interventi
di riparazione del prodotto.

» Far eliminare immediatamente i guasti e i
danni da un tecnico qualificato.

» Rispettare gli intervalli di manutenzione
prescritti.

1.4 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescrizioni, direttive
e leggi nazionali vigenti.
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2 Avvertenze sulla documentazione

2 Avvertenze sulla documentazione

2.1 Osservanza della documentazione

complementare
» Attenersi tassativamente a tutti i manuali di servizio alle-
gati ai componenti dell'impianto.

2.2 Conservazione della documentazione

» Conservare il presente manuale e tutti altri documenti
validi per I'ulteriore uso.

23 Validita delle istruzioni
Le presenti istruzioni valgono esclusivamente per:
Codice di articolo del prodotto

0020230738

Resistenza elettrica a im-
mersione PV incluso ge-
store dell'energia

3 Descrizione del prodotto

Il prodotto si compone da un corpo riscaldante a vite (re-
sistenza elettrica a immersione) e un gestore dell'energia
(montaggio in quadro elettrico/scatola fusibili), che regola la
potenza termica in funzione all'energia elettrica disponibile
(ad es. proveniente da un sistema fotovoltaico).

31 Struttura della resistenza elettrica a
immersione PV
g>@
1 Targhetta del modello 3 Dispositivo di regola-
(sotto la copertura) zione temperatura del-
2 Riscaldatore elettrico a l'acqua calda sanitaria
immersione 4 LED di segnalazione
5 Bollitore
126

3.2 Struttura del gestore dell'energia

1 Gestore dell'energia 6 LED di segnalazione

2 Allacciamento RS485 comunllca2|one 38485
7 LED di segnalazione

3 Targhetta del modello LAN

4 Allacciamento LAN 8 LED di segnalazione

stato operativo gestore
5 Tasto reset

dell'energia

Il software installato nel gestore dell'energia & in grado i mi-
surare e visualizzare il prelevamento di corrente dalla rete
(gestore dei servizi energetici) e I'immissione in rete (ad es.
tramite il sistema fotovoltaico). La visualizzazione & dispo-
nibile da un'interfaccia Web e nelle App per iOS e Android
(vedere il manuale utente a parte per l'interfaccia utente del
gestore dell'energia).

3.3

Il gestore dell'energia sorveglia la corrente in eccesso de-
rivante dalla produzione di energia rigenerativa, ad es. del
sistema fotovoltaico, visualizza e salva il bilancio energetico
e invia i dati alla resistenza elettrica a immersione PV, che
converte in energia termica I'energia disponibile regolata a
incrementi di 500 Watt e fino a 3500 Watt.

| dati che il gestore dell'energia raccoglie tramite la genera-
zione energetica dell'impianto potrebbero differire dai dati del
contatore elettrico principale.

Funzione

La resistenza elettrica a immersione PV riscalda esclusiva-
mente con la corrente in eccesso da voi generata e che &
stata reimmessa senza la resistenza elettrica a immersione
PV nella rete del gestore dei servizi energetici. L'informa-
zione sulla disponibilita di corrente sufficiente all'attivazione
di uno, due o tre circuiti di riscaldamento (3500 Watt com-
plessivi) viene costantemente inviata alla resistenza elettrica
a immersione PV dal gestore dell'energia. Non appena viene
inserita un'ulteriore utenza e di conseguenza non & piu di-
sponibile una sufficiente corrente autogenerata, la resistenza
elettrica a immersione PV abbassa gradualmente la sua po-
tenza o disinserisce completamente il suo circuito della resi-
stenza a immersione.

La resistenza elettrica a immersione PV si disinserisce
quando non ¢ piu disponibile alcuna corrente in eccesso,
o se é stata raggiunta la max. temperatura dell'acqua nel
bollitore impostata tramite il dispositivo di regolazione sulla
resistenza elettrica a immersione PV.

Qui vigono i tempi di inserimento e disinserimento adattati
alla potenza dei 3 circuiti della resistenza a immersione.
Un circuito della resistenza a immersione rimane inserito al-
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meno 10 sec. prima di poter essere disinserito. Quando non
€ piu disponibile sufficiente energia in eccesso dal sistema
fotovoltaico, pud accadere che il circuito della resistenza a
immersione venga alimentato max. 10 sec. con l'energia pro-
veniente dal gestore dei servizi energetici, prima che la resi-
stenza elettrica a immersione PV venga disinserita.

Se la resistenza elettrica a immersione PV é stata collegata,
rimane disinserita almeno 110, 170 o 230 sec. (a seconda
della potenza), prima di poter essere reinserita.

Esempio: anche se il gestore dell'energia segnala alla re-
sistenza elettrica a immersione PV un'immissione di 1000
Watt, il circuito della resistenza a immersione da 1000 Watt
rimane disinserito almeno 170 secondi, purché almeno una
volta sia stato inserito e poi nuovamente disinserito, prima
che sia nuovamente in grado di riscaldare.

Per motivi di sicurezza, il gestore dell'energia deve comu-
nicare costantemente tramite l'interfaccia RS485 con la re-
sistenza elettrica a immersione PV. Se dopo 10 sec. non
avviene piu alcuna comunicazione, allora la resistenza elet-
trica a immersione PV disinserisce il circuito della resistenza
a immersione e visualizza lo stato "Nessuna collegamento"
(il LED di segnalazione dello stato operativo & permanente-
mente rosso).

Marcatura CE

C€

Con la codifica CE viene certificato che i prodotti con i dati
riportati sulla targhetta del modello soddisfano i requisiti fon-
damentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformita pud essere richiesta al produt-
tore.

4 Funzionamento

4.1 Panoramica funzioni dispositivo di

regolazione
Posizione dispositivo di Funzione
regolazione
OFF

Nessuna accensione del riscal-
damento nella richiesta tramite
[> l'interfaccia RS485 al gestore
dell'energia. Nessuna accen-
sione anche se la temperatura
del bollitore scende sotto la tem-
peratura antigelo.

Protezione antigelo attivata. La
potenza termica € di 0 W. Se la
temperatura del bollitore scende
[> sotto a 4 °C +3 K, l'indicatore di
stato arancione lampeggia con
9 sec. di pausa. La resistenza
elettrica a immersione PV ri-
scalda a una potenza di 500 W,
finché viene superata la tempe-
ratura del bollitore di 8 °C +3 K.
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Funzionamento 4

Posizione dispositivo di
regolazione

Funzione

La max. temperatura del bolli-
tore ¢ limitata a circa 40 °C. Su
richiesta del gestore dell'energia,
la resistenza elettrica a immer-
sione PV riscalda a una potenza
dipendente dall'eventuale cor-
rente in eccesso, finché viene
raggiunta la max. temperatura
del bollitore di 40 °C.

La max. temperatura del bolli-
tore € limitata a circa 60 °C. Su
richiesta del gestore dell'energia,
la resistenza elettrica a immer-
sione PV riscalda a una potenza
dipendente dall'eventuale cor-
rente in eccesso, finché viene
raggiunta la max. temperatura
del bollitore di 60 °C.

La max. temperatura del bolli-
tore & limitata a circa 80 °C. Su
richiesta del gestore dell'energia,
la resistenza elettrica a immer-
sione PV riscalda a una potenza
dipendente dall'eventuale cor-
rente in eccesso, finché viene
raggiunta la max. temperatura
del bollitore di 80 °C.

4.2 Sequenza lampeggi LED di segnalazione
resistenza elettrica a immersione PV

Sequenza Significato Attivita necessa-
lampeggi ria
spento La resistenza elettrica All'occorrenza,
a immersione PV & in inserire l'alimen-
modalita operativa OFF tazione e la resi-
0 non é presente alcuna stenza elettrica a
tensione di rete. immersione PV.
Lampeggia o La resistenza elettrica a Nessuna attivita
si accende in immersione PV & in mo- richiesta.
arancione dalita operativa antigelo.
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5 Soluzione dei problemi

Sequenza Significato Attivita necessa-
lampeggi ria
Si accende Sempre acceso: la comu- | Nessuna attivita
in verde o nicazione con il gestore richiesta.
lampeggia a dell'energia funziona. La
ritmo potenza termica € di 0 W
(riscaldamento Off).
| ritmi di lampeggio in-
dicano l'attuale potenza
termica. Il periodo di lam-
peggio é di circa 10 sec.:
— 1xverde in lampeg-
gio, 9 sec. di pausa:
500 W
— 2x verde in lampeg-
gio, 8 sec. di pausa:
1000 W
— 3xverde in lampeg-
gio, 7 sec. di pausa:
1500 W
— 4xverde in lampeg-
gio, 6 sec. di pausa:
2000 W
— 5x verde in lampeg-
gio, 5 sec. di pausa:
2500 W
— 6x verde in lampeg-
gio, 4 sec. di pausa:
3000 W
— 7xverde in lampeg-
gio, 3 sec. di pausa:
3500 W
Lampeggia La max. temperatura Attendere il raf-
senza pausa impostata dell'acqua & freddamento del
in verde raggiunta. bollitore o prele-
vare l'acqua calda
sanitaria. Dopo il
raffreddamento del
bollitore e il rein-
serimento della
resistenza elet-
trica a immersione
PV, l'indicatore
si accende per
breve tempo in
rosso (fino a max.
1 min.). Cid non
rappresenta alcun
errore!
Lampeggia o Si & verificato un errore. Avvisare un tec-
siaccende in | £ presente un errore nico qualificato.
. grave.

4.3 Sequenza lampeggi dei LED di
segnalazione del gestore dell'energia

Sequenza lampeggi Significato

LED di segnalazione stato operativo

Si accende in verde

Gestore dell'energia inserito

Lampeggia lentamente
in verde

Gestore dell'energia avviato

Lampeggia in modo
uniforme e veloce in
verde

Aggiornamento firmware in corso

Lampeggia a impulsi
in verde

Conferma del tasto reset

Si accende in rosso

Si & verificato un errore
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Sequenza lampeggi Significato

Si accende in aran- Bootloader attivo
cione

LED di segnalazione LAN

spento Assenza di connessione LAN
Si accende in verde Connessione LAN attiva
Lampeggia in verde Attivita di rete

LED di segnalazione comunicazione RS485

spento Resistenza elettrica a immersione PV
non riconosciuta

Lampeggia in verde Connessione iniziale nella prima messa

per 2 minuti in servizio di una resistenza elettrica a
immersione PV

Lampeggia breve- Verifica del collegamento alla resi-

mente in arancione stenza elettrica a immersione PV al
riavvio del gestore dell'energia

Lampeggia o si ac- Comunicazione con la resistenza elet-

cende in verde trica a immersione PV

5 Soluzione dei problemi

5.1 Riconoscimento e soluzione dei problemi

Condizioni: La temperatura dell'acqua calda sanitaria non raggiunge
quella impostata

» Non e disponibile sufficiente energia in eccesso dal si-
stema fotovoltaico per riscaldare il bollitore alla tempe-
ratura impostata sulla resistenza elettrica a immersione
PV.

Condizioni: Il LED di segnalazione sulla resistenza elettrica a immersione
PV lampeggia o si accende in rosso

» Avvisare un tecnico qualificato.

Condizioni: Il LED di segnalazione dello stato operativo sul gestore dell'e-
nergia si accende in rosso

» Avvisare un tecnico qualificato.

Condizioni: Il LED di segnalazione della comunicazione RS485 sul ge-
store dell'energia & spento.

» Avvisare un tecnico qualificato.

6 Cura e manutenzione

6.1 Cura del prodotto

Condizioni: Resistenza elettrica a immersione PV

Precauzione!
Rischio di un danno materiale causato da

un detergente non adatto!

» Non utilizzare spray, sostanze abrasive,
detergenti, solventi o detergenti che con-
tengano cloro.

» Pulire il pannello della resistenza elettrica a immersione
PV con un panno umido ed un po' di sapone privo di
solventi.
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Messa fuori servizio 7

Condizioni: Gestore dell'energia

» Togliere tensione.
» Pulire il gestore dell'energia solo con un panno asciutto.

7 Messa fuori servizio

71 Disattivazione temporanea del prodotto

1. Posizionare il dispositivo di regolazione della resistenza
elettrica a immersione PV su "OFF".

2. Accertarsi che sia garantita un'adeguata protezione
antigelo.

7.2 Disattivazione definitiva del prodotto
» Far disattivare il prodotto in modo definitivo da un tecnico

qualificato e riconosciuto.

7.3 Riciclaggio e smaltimento

E Se il prodotto € contrassegnato con questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto con i rifiuti dome-
stici.

» Conferire invece il prodotto in un punto di raccolta per
apparecchi elettrici o elettronici usati.

E Se il prodotto & munito di batterie contrassegnate con
questo simbolo, € possibile che le batterie contengano so-
stanze dannose per la salute e per I'ambiente.

» In questo caso smaltire le batterie in un punto di raccolta
per batterie usate.

8 Garanzia e servizio assistenza tecnica

8.1 Garanzia

Per informazioni sulla Garanzia del produttore contattare
l'indirizzo di contatto riportato nell'appendice .

8.2 Servizio assistenza tecnica

| dati di contatto del nostro servizio assistenza tecnica sono
riportati nell'appendice o nel nostro sito web.
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1 Sicurezza

1.1 Indicazioni di avvertenza relative

all'uso

Classificazione delle avvertenze relative
ad un‘azione

Le avvertenze relative alle azioni sono dif-

ferenziate in base alla gravita del possibile
pericolo con i segnali di pericolo e le parole
chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte immediato o peri-
colo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Avvertenza!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!

Rischio di danni materiali o ambien-
tali

=P P P

1.2

Con un uso improprio, possono insorgere pe-
ricoli per l'incolumita dell'utilizzatore o di terzi
o0 anche danni al prodotto e ad altri oggetti.

Uso previsto

La resistenza elettrica a immersione FV &
concepita esclusivamente per incrementare
I'efficienza energetica di sistemi fotovoltaici.
Pertanto, l'inserimento e il disinserimento av-
vengono solo tramite il gestore dell'energia.

Il gestore dell'energia € un apparecchio di mi-
surazione che rileva valori elettrici sul punto
di allacciamento e li mette a disposizione tra-
mite LAN, WLAN o RS485.

Il gestore dell'energia NON & un contatore di
energia elettrica attiva secondo la direttiva
UE 2004/22/ CE (MID); pu0 essere impiegato
solo per scopi di fatturazione interna.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per 'uso, l'instal-
lazione e la manutenzione del prodotto e di
tutti gli altri componenti dell'impianto

— L'installazione e il montaggio nel rispetto
dell'omologazione dei prodotti e del si-
stema

— Il rispetto di tutti i requisiti di ispezione e
manutenzione riportate nei manuali.

0020230756_01 0020230738 Istruzioni per l'installazione

L'uso previsto comprende inoltre l'installa-
zione secondo la classe IP.

Qualsiasi utilizzo diverso da quello descritto
nel presente manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto € da considerarsi
improprio. E improprio anche qualsiasi uti-
lizzo commerciale e industriale diretto.

Attenzione!
Ogni impiego improprio non € ammesso.

1.3

1.3.1 Pericolo a causa di una qualifica
insufficiente

Avvertenze di sicurezza generali

Validita: Non per la Russia

| seguenti interventi possono essere eseguiti
solo da tecnici qualificati con le necessarie
competenze:

Validita: Russia

| seguenti interventi possono essere eseguiti
solo da Vaillant tecnici qualificati dotati di cer-
tificazione e con le necessarie competenze:

— Montaggio

— Smontaggio

— Installazione

— Messa in servizio

— Ispezione e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Rispettare tutte le istruzioni consegnate
con il prodotto.

» Procedere conformemente allo stato del-
l'arte.

» Rispettare tutte le direttive, leggi, norme e
altre disposizioni pertinenti.

1.3.2 Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'é
pericolo di morte per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul prodotto:

» Staccare il prodotto dalla tensione disat-
tivando tutte le linee di alimentazione di
corrente su tutti i poli (dispositivo di sepa-
razione elettrico con un'apertura di contatti
di almeno 3 mm, ad esempio fusibile o in-
terruttore automatico).
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» Assicurarsi che non possa essere reinse-
rito.

» Verificare I'assenza di tensione.

1.3.3 Rischio di un danno materiale
causato dal gelo

» Installare il prodotto solo in ambienti non
soggetti a gelo.

1.3.4 Pericolo di ustioni o scottature a
causa di parti surriscaldate

» Lavorare su tali componenti solo una volta
che si sono raffreddati.

1.3.5 Rischio di danni materiali a causa
dell'uso di un attrezzo non adatto

» Per serrare o allentare i collegamenti a
vite, utilizzare un attrezzo adatto.

1.3.6 Pericolo di morte a causa della
mancanza di dispositivi di sicurezza

Gli schemi contenuti in questo documento
non mostrano tutti i dispositivi di sicurezza
necessari ad una installazione a regola
d'arte.

» Installare nell'impianto i dispositivi di sicu-
rezza necessari.

» Rispettare le leggi, le norme e le direttive
pertinenti nazionali e internazionali.

1.4 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescrizioni, direttive
e leggi nazionali vigenti.
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2 Avvertenze sulla documentazione
21 Osservanza della documentazione
complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i manuali di servizio e
installazione allegati agli altri componenti dell'impianto.

2.2 Conservazione della documentazione

» Consegnare il presente manuale e tutta la documenta-
zione complementare all'utilizzatore dell'impianto.

23 Validita delle istruzioni

Le presenti istruzioni valgono esclusivamente per:

Codice di articolo del prodotto

Resistenza elettrica a im- 0020230738
mersione PV incluso ge-

store dell'energia

3 Descrizione del prodotto

Il prodotto si compone da un corpo riscaldante a vite (resi-
stenza elettrica a immersione PV) e un gestore dell'energia
(montaggio in quadro elettrico/scatola fusibili), che regola la
potenza termica in funzione all'energia elettrica disponibile

(ad es. proveniente da un sistema fotovoltaico).

3.1 Struttura della resistenza elettrica a

immersione PV

1 Elemento isolante se-
mianello superiore

2 Guarnizione apertura
per ispezione

3 Resistenza elettrica a
immersione

4 Flangia di riduzione,

premontata con guarni-

zione su testa della vite
5 Raccordi a vite per

allacciamento elettrico

6 Elemento isolante se-
mianello inferiore
7 Boccola isolante per

testa resistenza elettrica
a immersione
8 LED di segnalazione

9 Raccordo a vite PG per
cavo dati RS485

10  Dispositivo di regola-
zione

11 Targhetta del modello
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Avvertenze sulla documentazione 2

3.2 Struttura del gestore dell'energia

Uscite fasi L1, L2, L3 7
Allacciamento RS485 8

Targhetta del modello

Tasto reset

LED di segnalazione

comunicazione RS485
9 LED di segnalazione

Allacciamento LAN LAN

LED di segnalazione

stato operativo gestore

dell'energia

Ingresso neutro N 10
Ingressi fasi L1, L2, L3

D O A WN -

Il software installato nel gestore dell'energia & in grado i mi-
surare e visualizzare il prelevamento di corrente dalla rete
(gestore dei servizi energetici) e I'immissione in rete (ad es.
tramite il sistema fotovoltaico). La visualizzazione & dispo-
nibile da un'interfaccia Web e nelle App per iOS e Android
(vedere manuale di servizio specifico per l'interfaccia utente

del gestore dell'energia).
Marcatura CE

C€

Con la codifica CE viene certificato che i prodotti con i dati
riportati sulla targhetta del modello soddisfano i requisiti fon-
damentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformita pud essere richiesta al produt-
tore.

4 Montaggio

41 Controllo della fornitura

» Verificare che la fornitura sia completa e intatta.

Quantita | Denominazione

1 Resistenza elettrica a immersione PV
1 Flangia di riduzione

1 Guarnizione apertura per ispezione

1 Gestore dell'energia

1 Morsettiera a molla inseribile RS485
1 Istruzioni per I'uso e l'installazione
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5 Installazione

4.2 Accessori necessari

Per il collegamento al gestore dell'energia tramite LAN:
— 1x cavo di rete, CAT 5e, RJ45

Per il collegamento RS485 tra resistenza elettrica a immer-
sione PV e gestore dell'energia:

— Sezione cavo: 0,25 ... 1,5 mm?

— Tipo cavo: a 4 fili, rigido o flessibile, intrecciato a coppie,
schermato

— max. lunghezza 10 m
— In alternativa: cavo CAT 5e
— Tensione nominale/isolamento fili: 300 V RMS

5 Installazione

Precauzione!

Rischio di danneggiamento dovuto a cor-
rosione e cortocircuito per la mancanza
della messa a terra

Se nel bollitore si usa un riscaldatore elet-
trico a immersione, per la presenza di una
tensione esterna pud generarsi nell'acqua

un potenziale elettrico in grado di causare
una corrosione elettrochimica del riscaldatore
elettrico a immersione.

» Verificare che sia i tubi dell'acqua calda
che quelli dell'acqua fredda siano collegati
al conduttore di terra direttamente presso
il bollitore tramite una canalina di messa a
terra principale.

» Verificare inoltre che tramite il morsetto di
messa a terra anche il riscaldatore elet-
trico a immersione sia collegato alla cana-
lina di messa a terra principale.

L'impianto elettrico deve essere eseguito esclusivamente da
un tecnico elettricista.

La resistenza elettrica a immersione PV deve essere mon-
tata solo in orizzontale. Non & ammesso un montaggio in
verticale.

Per il collegamento elettrico della resistenza elettrica a im-
mersione PV utilizzare un cavo di allacciamento alla rete
elettrica omologato per una temperatura di 80 °C.

Accertarsi che il bollitore ad accumulo sia pieno prima di
mettere in esercizio la resistenza elettrica a immersione PV.

Per assicurare la funzionalita a lungo termine della resi-
stenza elettrica a immersione si raccomanda la seguente
qualita minima dell'acqua potabile: contenuto di clo-

ruro < 120 mg/l, durezza dell'acqua < 2,4965 mmol/l (<
14°dH;< 24,987°fH; < 140 mg CaCOl/l; < 249,87 mg CaCOsl/l;
< 249,87 ppm (mg CaCOs/l)). In presenza di durezze
dell'acqua piu elevate si consiglia I'impiego di un addolcitore!
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51 Smontaggio dell'apertura per ispezione

Togliere event. tensione al bollitore ad accumulo.
Svuotare il boiler ad accumulo.

Togliere gli elementi isolanti (5) e (6).

Smontare le viti (4) per il fissaggio del coperchio (3)
dell'apertura per ispezione (1).

5. Rimuovere il coperchio e la guarnizione (2).

doobh=

5.2 Montaggio resistenza elettrica a

immersione PV

1.  Utilizzare la nuova guarnizione in dotazione per l'aper-
tura di ispezione.
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Installazione 5

Pericolo!
Rischio di un danno materiale dovuto al

serraggio eccessivo della filettatura

La flangia di riduzione & stata premontata ad
una determinata coppia sulla filettatura della
resistenza elettrica a immersione in modo
che lo schema di foratura e le resistenze elet-
triche a immersione siano posizionate perfet-
tamente in senso reciproco. Se si continua a
serrare la flangia di riduzione sulla filettatura
della resistenza elettrica a immersione, si ri-
schia di danneggiarla. 4. Inserire il cavo (2) attraverso I'apertura dell'allaccia-
mento di rete nel mantello e fissarlo con il raccordo a
vite PG (1).
— Coppia di serraggio raccomandata: < 6,0 Nm
5. Collegare i fili alla morsettiera (3).

» Montare la resistenza elettrica a immer-
sione con la flangia di riduzione premon-
tata cosi come viene fornita.

2. Montare la resistenza elettrica a immersione PV come 5.5 Collegamento del cavo dati RS485 alla
raffigurato. resistenza elettrica a immersione PV

3. Serrare le viti sulla flangia di riduzione in sequenza in-
crociata.

5.3 Realizzazione dell'alimentazione di corrente

Il cavo di alimentazione esterno deve essere messo a terra
nonché collegato con la corretta polarita e nel rispetto delle
prescrizioni in vigore.

» Installare, per il collegamento alla rete elettrica fisso, un
dispositivo di separazione onnipolare di rete con una
ampiezza di apertura del contatto di almeno 3 mm per
ogni polo (ad es. fusibili o interruttori di potenza).

— Protezione 16 A

5.4 Collegamento dell'alimentazione alla
resistenza elettrica a immersione PV

1. Inserire il cavo RS485 attraverso I'apertura nel mantello
dell'allacciamento (1).

2. Collegare i fili alla morsettiera (2) come raffigurato.

3. Collegare la schermatura del cavo su un lato a GND (C)
sul lato della resistenza elettrica a immersione PV.

1. Rimuovere la manopola (4) dal dispositivo di regola-
zione.

2. Smontare le quattro viti a testa esagonale (3).

3. Rimuovere il mantello dell'allacciamento (1) e la guarni-
zione (2).

4. Applicare la guarnizione (2) e il mantello dell'allaccia-
mento (1) e montare le quattro viti a testa esagonale

3).
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5 Installazione

— Coppia di serraggio raccomandata: < 1,9 Nm
5. Fissare il cavo con il raccordo a vite PG.
— Coppia di serraggio raccomandata: < 6,0 Nm
6. Inserire la manopola (4) sul dispositivo di regolazione.

5.6 Installazione gestore dell'energia

Il gestore dell'energia, in base alla sua classificazione nella
categoria di sovratensione lll, deve essere collegato esclu-
sivamente nel sottoripartitore o circuito elettrico di distribu-
zione sul lato utenza, dietro al contatore del gestore dei ser-
vizi energetici.

Il gestore dell'energia pud essere installato unicamente in
mantelli approvati o nei distributori elettrici, in modo che gli
allacciamenti per la fase esterna e il neutro si trovino dietro a
una copertura o una protezione anticontatto.

Il gestore dell'energia viene alimentato dalla fase L1. Per
consentire all'apparecchio di inserirsi bisogna collegare al-
meno la fase L1 e il neutro N.

La protezione non deve superare i 32 A. In presenza di cor-
renti piu elevate &€ necessario impiegare un convertitore di
corrente.

Il gestore dell'energia deve essere collegato con cavi di se-
zione min. da 10 mm? la cui lunghezza non superi 1 m.

L'utente finale deve poter togliere tensione al gestore dell'e-
nergia mediante una protezione contatore facilmente acces-
sibile o un interruttore aggiuntivo.

Togliere tensione al distributore elettrico prima di ogni inter-
vento di installazione o manutenzione e proteggerlo dal rein-
serimento accidentale.

Se si vuole effettuare la posa di un cavo di rete in modo per-
manente, rispettare le distanze minime prescritte tra il cavo
di rete e i componenti dell'installazione che conducono ten-
sione o utilizzare gli isolamenti adeguati.

» Montare il gestore dell'energia sulla barra scanalata nel
quadro elettrico, vicino agli allacciamenti da misurare.
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5.6.1 Collegamento del gestore dell'energia per

effettuare una misurazione diretta

L2 |L3

(@)
c
_|
—p-
:@E
()
®

I

z
*

1 Utenza 4 Contatore del gestore

dei servizi energetici

2 Gestore dell' i
estore defenergia 5 Fusibili contatore 3 x
3 Interruttore 63 A
6 Rete elettrica pubblica
230 V/400 V

1. Collegare le fasi al gestore dell'energia seguendo lo
schema di collegamento.

— Con rete elettrica trifase collegare le fasi esterne L1,
L2, L3 e il neutro N.

— Con rete elettrica monofase collegare la fase L1 e il
neutro N.

2. Rispettare la coppia di serraggio prevista per i morsetti
a vite.

— Coppia di serraggio per morsetti a vite: 2,0 Nm

5.6.2 Collegamento del gestore dell'energia per
effettuare una misurazione indiretta

Condizioni: Sono presenti correnti superiori a 63 A

» Utilizzare il convertitore di corrente esterno (convertitore
di corrente ribaltabile o passante).

» Collegare il gestore dell'energia per la misurazione, vedi
le istruzioni per l'installazione allegate del gestore dell'e-
nergia di B-control o I'area per il download nel sito web
www.b-control.com.
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5.7 Collegamento del cavo dati RS485 al

gestore dell'energia

Nella zona di collegamento dell'interfaccia RS485 del ge-
store dell'energia & necessario vincolare meccanicamente i
singoli fili del cavo di collegamento affinché mantengano una
distanza di almeno 10 mm dai componenti sotto tensione.

Il cavo di collegamento deve essere posato separatamente
dai cavi di allacciamento alla rete elettrica nel distributore e
sul percorso di installazione.

» Collegare i fili del cavo dati RS485 sulla morsettiera a
molla del PC, come raffigurato.

— Due fili, intrecciati a coppie A su A e due fili, intrec-
ciati a coppie B su B

— Schermatura o fili proprio come GND (C) su C

» Inserire la morsettiera a molla del PC nella presa sul
gestore dell'energia, come indicato.

6 Messa in servizio
6.1 Messa in servizio della resistenza elettrica a
immersione PV

1. Riempire il bollitore ad accumulo.
2. Controllare la tenuta dell'apertura per ispezione.

3. Montare gli elementi isolanti.
4. Inserire la tensione di alimentazione.
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5. Con la rotella di regolazione impostare la temperatura
a cui la resistenza elettrica a immersione PV deve scal-
dare.

6.2 Messa in servizio del gestore dell'energia

i

Avvertenza

Dopo aver collegato il gestore dell'energia alla
resistenza elettrica a immersione PV tramite il
cavo dati RS485 servono circa 2 min. affinché il
gestore dell'energia stabilisca la comunicazione
con la resistenza elettrica a immersione PV.

1. Coprire il distributore dell'energia con la copertura o la
protezione anticontatto del sottoripartitore.

2. Mettere in servizio il gestore dell'energia solo con un
PC/Notebook, non tramite App per Smartphone.

3. Scaricare le istruzioni per I'uso "Doppia punta" per I'in-
terfaccia utente del gestore dell'energia (incl. la resi-
stenza elettrica a immersione PV) sulla pagina del pro-
dotto in: www.b-control.com.

4. Far girare assolutamente I'assistenza installazione del
gestore dell'energia per eseguire un riavvio con i para-
metri immessi e avviare una scannerizzazione del colle-
gamento RS485. Impostare almeno la data e l'ora.

5. Togliere corrente al sottoripartitore.

Condizioni: Connessione tramite LAN

» Collegare il cavo di rete al collegamento di rete del ge-
store dell'energia.

» Collegare l'altra estremita del cavo di rete con un router /
switch oppure direttamente al PC/Notebook.

» Alimentare nuovamente il sottoripartitore.

< | LED di segnalazione del gestore dell'energia si
accendono durante il processo di avviamento.

» Aprire un browser e inserire "b-control-em.local" nella
riga dell'indirizzo del browser; per richiamare l'interfaccia
utente vedi istruzioni per I'uso scaricate.

Condizioni: Richiamo della funzione UPnP

» Aprire il file Explorer e selezionare la voce "rete" sotto i
drive.

< |l gestore dell'energia viene visualizzato accanto agli
atri dispositivi di rete, come ad es. le stampanti.

» Con un doppio clic sul simbolo del dispositivo chiamato
B-control-EM aprire il browser con l'interfaccia utente,
consultare le istruzioni per I'uso scaricate.

Condizioni: Richiamo del DNS (Domain Name System)

» Nella barra degli indirizzi del browser immettere I'URL
"http://b-control-em.local".

» Premere il tasto Enter.

< L'interfaccia utente del gestore dell'energia si apre,
consultare le istruzioni per I'uso scaricate.

v Se l'interfaccia utente del gestore dell'energia non si
apre, consultare I'eliminazione dei guasti.
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7 Soluzione dei problemi

7  Soluzione dei problemi

71 Soluzione dei problemi

Condizioni: Il LED di segnalazione sulla resistenza elettrica a immersione
FV & spento

» Controllare I'alimentazione.

» Sbloccare il limitatore della temperatura di sicurezza.
(- Pagina 138)

Condizioni: Il LED di segnalazione sulla resistenza elettrica a immersione
FV & acceso costantemente in rosso

» La comunicazione tramite il cavo dati RS485 & distur-
bata. Controllare il collegamento dal punto di vista mec-
canico, verificare che le resistenze terminali e i parame-
tri di interfaccia siano corretti (Modbus).

Condizioni: Il LED di segnalazione sulla resistenza elettrica a immersione
FV lampeggia lentamente in rosso (senza pausa)

» Tramite l'interfaccia utente del gestore dell'energia leg-
gere la memoria delle segnalazioni della resistenza elet-
trica a immersione FV, vedi Istruzioni per I'uso scaricate.

» Normalmente si tratta di un errore temporaneo, per es.
la temperatura della scheda elettronica & troppo elevata.
Attendere finché la causa dell'errore si risolve.

< Il LED di segnalazione smette di lampeggiare.
v Il LED di segnalazione non smette di lampeggiare.

» Sostituire la resistenza elettrica a immersione FV.

Condizioni: Il LED di segnalazione sulla resistenza elettrica a immersione
FV lampeggia rapidamente in rosso (con pausa di 3 secondi)

» Spegnere l'alimentazione di corrente e riaccenderla
dopo 5 secondi.

» Se l'errore si ripresenta, sostituire la resistenza elettrica
a immersione FV.

Condizioni: Il LED di segnalazione dello stato operativo sul gestore dell'e-
nergia & spento.

» Controllare I'alimentazione del gestore dell'energia.

Condizioni: Il LED di segnalazione dello stato operativo sul gestore dell'e-
nergia lampeggia o si accende in rosso

» Riavviare il gestore dell'energia. (-~ Pagina 139)

Condizioni: Il LED di segnalazione della comunicazione RS485 sul ge-
store dell'energia e spento

» Controllare il collegamento dati RS485 sulla resistenza
elettrica a immersione FV.

Condizioni: Il LED di segnalazione LAN sul gestore dell'energia & spento

» Verificare che il cavo di rete sia allacciato correttamente
al collegamento alla rete.

» Collegare il gestore dell'energia allo stesso router /
switch.

Condizioni: L'interfaccia utente del gestore dell'energia non si apre

» Scaricare il “B-control Finder” sulla pagina del prodotto
all'indirizzo: www.b-control.com.
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7.2 Sbloccaggio del limitatore di temperatura di

Precauzione!

Rischio di un danno materiale dovuto a
surriscaldamento!

sicurezza dopo il disinserimento

Se l'errore che ha portato al disinserimento
del prodotto non viene eliminato, si rischia di
danneggiare il prodotto.

» Riattivare il limitatore di temperatura di si-
curezza solo una volta eliminata la causa
dell'errore che lo ha fatto scattare.

—_

Disinserire la tensione di alimentazione.

2.  Smontare gli elementi isolanti dalla resistenza elettrica
a immersione PV.

3. Rimuovere la manopola (2) dal dispositivo di regola-
zione.

4. Staccare il raccordo a vite PG (3) del cavo dati RS485.
5. Smontare le quattro viti a testa esagonale (1).
6. Rimuovere la scatola di raccordo (4) e la guarnizione

(5)-
7. Premere il tasto di sbloccaggio del limitatore di tempe-
ratura di sicurezza(6).

8. Innestare la guarnizione e la scatola di raccordo e mon-
tare le quattro viti a testa esagonale.

9. Serrare il raccordo a vite PG del cavo dati RS485.
10. Applicare la manopola sul dispositivo di regolazione.
11.  Montare gli elementi isolanti.

12. Inserire la tensione di alimentazione.
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7.3 Riavvio del gestore dell'energia

» Premere il tasto reset con un oggetto appuntito per al-
meno 6 sec.

< |l LED di segnalazione lampeggia lentamente in
verde.

7.4 Ripristino del gestore dell'energia alle
regolazioni di fabbrica

» Premere il tasto reset con un oggetto appuntito da 2 a
max. 6 sec.

< Le impostazioni di rete vengono ripristinate.

8 Messa fuori servizio

8.1 Disattivazione del prodotto

1. Scollegare la connessione RS485 verso la resistenza
elettrica a immersione PV sul gestore dell'energia.

2. All'occorrenza disinstallare il gestore dell'energia.

Scollegare I'alimentazione della resistenza elettrica a
immersione PV.

Scollegare I'alimentazione.

Svuotare il boiler ad accumulo.

Smontare la resistenza elettrica a immersione.
Montare la guarnizione e la copertura dell'apertura per
ispezione.

8. Montare la copertura dell'apertura per ispezione.

i

No ok

8.2 Riciclaggio e smaltimento

Smaltimento dell'imballo
» Smaltire gli imballi correttamente.
» Osservare tutte le norme vigenti.

0020230756_01 0020230738 Istruzioni per l'installazione

Messa fuori servizio 8

9 Servizio assistenza tecnica

9.1 Servizio assistenza tecnica

| dati di contatto del nostro servizio assistenza tecnica sono
riportati nell'appendice o nel nostro sito web.

10 Dati tecnici

10.1 Dati tecnici resistenza elettrica a

immersione PV

messa in esercizio

PV

Elektroheizstab,

0,5 ... 3,5 kW
Potenza di uscita nominale = 3,5 kW
Temperatura ambiente am- 0...40°C

Umidita dell'aria ammessa in
%

< 75 (stoccaggio
a lungo termine);
< 95 (durante il

resistenza elettrica a immer-
sione

trasporto)
Durezza max raccomandata <14 °dH
dell'acqua sanitaria
Intervallo di regolazione tem- | 40 ... 75 °C
peratura (apparecchio di ri-
scaldamento)
Temperatura ammessa accu- | 7 ... 85°C
mulo acqua
Temperatura di esercizio ac- | 65 °C
qua calda sanitaria
Max. temperatura del bolli- <95°C
tore acqua sanitaria
Max. pressione di esercizio <1 MPa
acqua sanitaria (= 10 bar)
Min. temperatura antigelo 24°C
Max. temperatura testa della | <95 °C
vite
Max. temperatura superficie <150 °C

Max. carica elettrica della
superficie

max. 14,1 W/cm?

Lunghezza di introduzione 450 mm
(profondita di immersione)

Diametro di introduzione = 36,5 mm
Diametro resistenze elettri- 6,5 mm

che a immersione

Materiale delle resistenze 2.4858 / Inco-
elettriche a immersione loy 825
Materiale della testa delle re- | 1.4404
sistenze elettriche a immer-

sione

Ampiezza testa resistenza ad | Amp. 60 mm
immersione

Attacco filettato G112B"
Coppia di serraggio racco- 90 ... 100 Nm
mandata resistenza elettrica

ad immersione

Lunghezza testa resistenza =160 mm
elettrica ad immersione

Materiale scatola di raccordo | PA6 GF30
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10 Dati tecnici

PV
Elektroheizstab,
0,5... 3,5 kW
Peso netto testa resistenza 1,28 kg
elettrica a immersione
Alimentazione 1NPE230V
AC/50 Hz 16 A
Classificazione IP 1P54

(DIN EN 60529)

Classe di protezione elettrica

Categoria di sovratensione

10.2 Dati tecnici gestore dell'energia

Gestore dell'e-
nergia

Interfacce LAN
(10/100 Mbit),
RS485 (Half-
Duplex, max.
115200 Baud)
Tensione misurata 230 /400 V
Tensione di esercizio =230V
Frequenza =50 Hz
Corrente di spunto <25mA
Consumo energetico dell'in- | <5W
tera unita
Corrente limite / fase 63 A
Sezione allacciamento se- 10 ... 25 mm?
condo DIN EN 60204
Coppia di serraggio per mor- | 2,0 Nm
setti a vite
Peso 0,3 kg

Dimensioni (larghezza x al-
tezza x profondita)

88 x 70 x 65 mm

Temperatura ambiente in -25...45°C
esercizio

Temperatura ambiente con ly | -25 ... 55 °C
ridotta a 32 A

Temperatura ambiente nel -25...70°C

trasporto/stoccaggio

Umidita dell'aria relativa (non
condensante)

Fino a 75 % su
media annua,
fino al 95 % fino
a 30 giorni/anno

Max. altezza sopra NN in fun-
zionamento

2.000 m

Classe di protezione

Tipo di protezione

1P2X
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1 BesbenHocTt

1.1 HanomeHwu 3a npeagynpenysawe npu

paKkyBare

Knacudukauymja Ha 6e3beagHOCHUTE Hano-
MEeHU Npu paKyBame

HanomeHnuTe 3a npegynpenysane npu pa-
6oTa ce cTeneHyBaHM CO O3HaKWU 3a Npeayn-
penyBak€e 1 cUrHanHyu 360poBu BO nornea Ha
TEeXMHaTa N MoXXHaTa OnacHOCT:

OsHaku 3a npegynpeayBawe U CUrHasnHu
36opoBu

OnacHocr!

HenocpeaHa OnacHOCT MO XXMUBOT
NN ONACHOCT CO TEeLLKN PU3NYKN
noespeau

>

OnacHocrT!

OnacHOCT no XXMBOT Nopaan CTpyeH
yaap

BHumaHue!

OnacHocT oa necHu du3nykn Nos-
pean

MNMpenynpeaysame!

Puauk og matepujanHu Wwtety unm
LUTETU 3a OKONMHaTa

> B P

1.2 Ynotpeba cornacHo HameHaTa

Mpu HecooaBeTHa U HenponucHa ynoTpeba
MOX€E [ja HacTaHe OMacHOCT MO XMBOT UK
h13nYKM NOBPEAM Ha KOPUCHWUKOT UMK TPETH
nvua, O4HOCHO Aa ce nojaBat Npeyku Ha ype-
[OT U MaTepujanHuTe cpeacTaa.

®B enekTpu4yHa rpejHa npayka e UCKy4mBo
npegsuaeHa 3a ga ja 3aronemyBa eHepreT-
ckata epMKaCHOCT Ha POTOBOSITAUYHMU CUC-
Temun. NNoToa BKNy4yBaHETO N UCKITyYyBa-
HETO CE M3BPLUYBa CaMO NPEKy EHEpPreT-
CKMOT MeHallep.

EHepreTckMoT MeHalep e MepeH ypea,
KOjLUTO Npoun3seayBa enekTpuYHN MepHU
BPEAHOCTM Ha ToYKaTa 3a NpuKy4vyBame un
rn npeHecysa npeky LAN, WLAN nnn RS485.

EHepreTckmnot meHayep HE e enektpuyHo
Gpouno 3a akTMBHaTa NOTPOLLYBayka BO Of-
Hoc Ha EY gupektuarta 2004/22/ E3 (MID);
TOj CMee Ja ce KOPUCTU CaMOo 3a UHTEPHU
NPEeCMETKOBHU Lienu.

Ynotpeba cornacHo HameHaTa NpeTcTaByBa:

142

— MOYNTYBah-€ Ha NPUNIOXKEHNTEe ynaTcTBa 3a
KOPWUCTEHE Ha NPOM3BOAOT KaKo U Apyrute
KOMMOHEHTN Ha CUCTEMOT

— npuapXyBake 0 NpaBua 3a KOHTposa u
ofpKyBare HaBedeHu BO yrnaTcTeaTa.

OB0j Npoun3BoA MOXeE [a Cce KOpUCTU o4
CTpaHa Ha Jeua Hag 8 roamHu, Kako 1 nuua
CO HamaneHn OU3NYKN, CEH30PHN NN MEH-
TanHW cnocobHOCTM UK N1ua Co HeJOoCTaToK
Ha 3HaeH-e N NCKYCTBO, CamMO JOKOJKY Tue ce
nog Haas3op Unu ce noyveHn 3a 6esbeaHa
ynoTpeba Ha Nnpou3BogoT v rn pasbupaat
OMacHOCTUTE LUTO MOXe Aa npousnesar o4
Toa. [leyaTta He cmeaT ga cu urpaat co npou-
3BOAOT. YNCTEHETO N OAPXKYBAHKETO HE CME
[a ce BpLUKM o CTpaHa Ha aeua 6e3 Hagsop.

[pyra HameHa, OCBEH OHaa Koja e onvwaHa
BO ynaTcTBaTa WM He € BO COrNacHOCT CO
HUB, e 3abpaHeTa. McTo Taka e 3abpaHeTa n
HenocpeaHaTa KoMepLujanHa n nHgycTpumcka
ynotpeba.

BHumaHume!

3abpaHeTa e cekakBa 3noynotpeba Ha ype-
AoT.

1.3  OnwTn 6€36e4HOCHN HAaNnOMeHU

1.3.1 OnacHocT nopagu HenpaBunHa
ynotpeba

Co HenpaswurnHa ynotpeba moxeTe aa ru
cTaBuTe Apyrute n cammte cebe BoO onacHOCT
M ga NpegusBukaTe MaTepujaniu WreTw.

» BHuMaTenHo npounTajte rv NpunoxeHuTe
ynaTtcTBa 1 cuTe NpuapYyXHU OOKYMEHTN,
oco6. nornasjeTo "be3beagHocT" 1 Hanome-
HUTe 3a npeaynpenyBamse.

» HanpaseTe rm camo oHune paboTu, KOH
KOWLLTO ynaTyBa NPUIIOXXEHOTO ynaTCTBO
32 KOPUCTEHE.

1.3.2 Puauk og maTepujanHa wreta
nopaaw saMmp3HyBame

» OcurypeTe ce feka CUCTEMOT 3a rpeere
ke paboTu 1 Npu Mpas u cuTe NPoCTopun
ce [I0BOJTHO TeMnepupaHMu.

» [lOKOmNKy HEe MOXeTe Aa BOCToCTaBUTe
pexumM Ha paboTa, NoBMKajTe OBMaCcTeH
cepBucep 3a Aa ro ucrnpasHu CUCTEMOT 3a
rpeemse.
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1.3.3 OnacHOCT no XXUBOT Nopaau
NPOMEHUTE Ha NPon3BOAOT UMK BO
oKonuHaTa Ha NpoM3BOAOT

» Bo HUKOj criyyaj He rn OoTCTpaHyBajTe, npe-

MOCTYyBajTe unn bnokupajte 6e3begHoc-
HUTe ypeaun.

» He nHtepBeHnpajte Ha 6e36egHoCHUTE

ypean.

» He rm yHnwTyBajTe unm oTcTpaHyBajTe

nnomoéuTe og KOMMNOHEHTUTE.

» He npaBeTe HMKaKBU NPOMEHMN:

— Ha nNpou3BogoT

— Ha JOBOJOT 3a Boja M cTpyja

— Ha 6e36e4HOCHNOT BEHTUN

— Ha UcnycHuTe BOLOBMU

— Ha rpagexHuTe OKOMHOCTU, KOULITO 6u

MOXerne Ja MMmaart BnunjaHue Ha onepa-
TMBHaTa 6e36egHOCT Ha NPoOM3BOAOT

1.3.4 OnacHocT og nospeaa u pusuK
oA MaTepujanHa wTeta nopagu
HenponucHa u 3aHemMapeHa nonpaska
N ogpXxyBame

» Hukoraw He ce obuayBajTe camun Aa us-
BpLUYyBaTe MonpaBKX Uinu NpoLec Ha oa-
pXXyBare Ha BawwmoT npounsesog.

» [Mpeykute n owTeTyBarata, Tpeba Bea-
Hall aa ce nonpasaT of CTpaHa Ha oBnac-
TEH cepBucep.

» MpuapxyBajTe ce KOH HaBeaeHUTe UHTEp-
Banu 3a oap)KyBaH-e€.

1.4 Oppenbu (perynatmeu, 3aKOHM,
HOpMM)

» [lounTyBajTEe M HaUMOHANHUTE NPOMUCH,
HOPMW, perynaTuem 1 3aKOHW.
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2 HanomeHun 3a goKyMeHTauuja

2 HanomeHu 3a gokyMeHTauuja
2.1 BHumaBajTe Ha npuapyxHaTa Baxeuka
OOKyMeHTauuja

> HeOI'IXO,CI,HO € [la BHMMaBaTe Ha CuTe ynaTtctBa 3a pa-
6OTa, npunoXxeHn KOH KOMMNOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

22 YysajTe ja AoKymeHTauumjaTa

» YygajTe ro oBa ynaTCTBO Kako 1 ceTa Npuapy>KHa OOKy-
MeHTauuja 3a noHaTamoluHa ynoTpeba.

2.3 BaxxHOCT Ha ynaTcTBOTO

OBa YynaTCTBO BaXXM UCKIMY4YMNBO 3a:

MpounsBog, - 6poj Ha apTUKN

®B enekTpuyHa rpejHa 0020230738
npavka co BKI1. EHepreTcku

MeHaljep

3  Onuc Ha nponsBoaoT

Mpou3BoaoT Ce COCTOM Of rPejHO TeNo Ha HaBpTyBake
(enekTpuyHa rpejHa npayka) n eHepreTcku MeHauep (Brpa-
AyBarbe BO KOHTPOMEeH opmaH/Tabna co ocurypysaum), Koj
ja perynupa jausHata Ha 3arpeBare BO 3aBMCHOCT Of
erneKkTpuyHaTa eHepruja koja e Ha pacnonarawe (Ha np. og
¢oToBONTANYEH CUCTEM).

3.1 KoHcTpykuuja Ha ®B enekTpuyHa rpejHa
npayka

ok

—
&

1 CneundukaumoHa 3 PerynaTop 3a nogecy-
nrnoyka (nog kanakor) Bake Ha TemnepaTy-
2 EnektpuyHa rpejHa parta Ha TonnaTa BoAa
npayka 4 CwurnanHa LED-ce-
TMnKa
5 PesepBoap
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3.2 KoHcTpyKLMja Ha eHepreTCKMOT MeHallep

1 EHepreTckun meHayep 6 CwurnanHa LED-ce-
RS485 Bpcka
m RS485 TUIka 3a
puknyHoK 7 CurHanHa LED-cBe-
CneumndumkaymoHa Tunka 3a LAN
nnoyka 8 CurHanHa LED-cBe-

4 Mpuknyyok LAN TUMKa 3a onepaTuBeH
CTaTyC Ha eHepreTcKMoT

MeHayep

Konue 3a pecetupatse

VHCTannpaHnoT coTBEP Ha EHEPreTCKUOT MeHallep Moxe
4a ro mepu 1 Bu3yenuaupa gobueaneTo Ha CTpyja o4
MpexaTa (npeTnpujatMeTo 3a cHabayBame CO eENeKTPUYHa
eHepruja) n 4OBOOOT Ha eHepruja BO Mpexara (Ha np. npeky
doToBONTanyeH cuctem). BusyenusmpareTo e Ha pacnona-
rawe co Be6 nHTepdejc 1 Bo annukauum 3a iOS 1 Android
(Buan nocebHO ynpaByBahe 3a KOPUCHUYKUOT UHTEpPAdE]C Ha
€HepreTck1oT MeHatiep).

33 dyHKuMja

EHepreTckMoT MeHalep ja HagrnegyBsa npekymepHaTa
CTpyja Ha pereHepaTUBHOTO NPOM3BOACTBO Ha eHepruja, Ha
np. hoTOBONTaAMYEH CUCTEM, IO BM3yenuanpa 1 3a4yByBa
€eHepreTcknoT GunaHc n ucnpaka nogatoun o ®B enek-
TpUYHa rpejHa npavka, KojallTo ja KOHBepTUpa gocTanHaTa
eHepruvja Bo TOMNMMHCKa eHepruja perynuparda so 500 BaTHM
yekopu go 3500 BaTw.

MogartoumTe kou rnm cobupa eHepreTCKMoT MeHallep npexky
NpPoV3BOACTBOTO Ha eHepruja Ha CUCTEMOT, MOXe Aa ce pas-
NMKyBaaT of nodaTtouuTe Ha rMaBHUOT CTPyjomMep.

@B eneKTpyyHa rpejHa npayka 3arpesa UCKMy4YnBO CO npe-
KyMepHa CTpyja, KojallTo caMmu CTe ja Npou3Bene u koja noB-
TOPHO Ce BpaKa Ha3aj BO MpexaTa Ha npeTnpujaTveTo 3a
cHabayBare Co enekTpuyHa eHepruja 6e3 ga ce cHabam ©B
eneKkTpu4Ha rpejHa npayka. MindopmauujaTta, aeka Ha pac-
nonarake uma LOBOJIHO CTPYja 3a aKTUBUpare o4 eaHo,
ABe unu Tpu rpejuu kona (BkynHo 3500 Batu), B enek-
TPUYHa rpejHa npavka nocTojaHo ja Aobusa of eHepreT-
CknoT MeHayep. LLitom ce Bkny4m n 4ONONHUTENEH NOTPO-
LIyBay 1 Beke HeMa gocTanHa caMonpounsBeaeHa cTpyja,
@B enekTpyyHa rpejHa npayka nocTeneHo ja Hamarnyea ja-
YMHaTa U LeNoCHO MUCKIyYyBa eHO Of HEj3MHWTE KoraTa Ha
rPEejHU NpayKku.

OB enekTpuyHa rpejHa npayka ce Uckny4vyBa, ako Beke Hema
npekymMepHa CTpyja, Unun ako Npeky Hea e AoCTUrHaTa Mak-
cvMarnHa Temneparypa nogeceHa BO perynaropor.

MpuToa BaxaT BpeMuksaTa 3a BKIy4yBaH€e U UCKIyvyBaH-E,
KOMLUTO Ce NOAECEHUN Ha jaynmHaTa Ha 3-Te Kora Ha rpejHute
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npadvkn. KonoTo Ha rpejHaTta npayka octaHyBa BKITyYEHO
Hajmanky 10 cek., npea ga moxe ga ce ucknyyun. AKo Hema
[JOBOIMHO NpeKyMepHa cTpyja o, (poToBONTaUYHUOT CUC-
TeMm, KOMoTO Ha rpejHaTa npavka Moxe fa ce ynotpebysa
10 cek. CO eHepruvja og NpeTnpujaTMeTo 3a cHabayBawe Co
enekTpuyHa eHepruja, npea aa ce ucknyun ®B enektpuyHa
rpejHa npadka.

Ako ©B enekTpu4yHa rpejHa npayka ce 1UcKny4ym, BO 3aBuC-
HOCT 0f jaunHaTa Taa ocTaHyBa MCKIy4YeHa Hajmanky 110,
170 ogH. 230 cek., Npea Aa Moxe NOBTOPHO Aa Ce BKIyYN.

Mpumep: Nako eHepreTcknoT MeHalep npuvjaBysa cHab-
ayBamne kaj PB enektpryHa rpejHa npayka og 1000 Batwy,
wToM Gapem efHaLl Ce BKITYyYM U UCKIy4M KOMOTO Ha rpej-
HaTa npayka, Toa OCTaHyBa UCKINy4eHo Hajmanky 170 ce-
KyHAM Npej NOBTOPHO Aa MOXe [a 3arpesa.

Op 6e36e4HOCHU NPUYMHM EHEPreTCKMOT MeHallep Mopa no-
cTojaHO Aa koMmyHuumpa co ®B enekTpuyHa rpejHa npadka
npeky RS485 nHtepdejc. Ako no 10 cek. Beke Hema BpCKa,
OB enekTpuyHa rpejHa npayka rm Uckny4vyBa konarta Ha rpej-
HUTE NpaYky 1 ro Nokaxysa cratycot ,Hema Bpcka“ (Cur-
HanHaTta LED-cBeTunka 3a onepaTMBeH cTaTyc NocTojaHo
CBETU LPBEHO).

3.4 CE-o3Haka

C€

Co CE-o3HakaTa ce OKyMeHTUpa, Aeka Npon3BoanTe rm nuc-
nonHyBaaT cuTe OCHOBHU Gapaha Ha CooABETHUTE peryna-
TUBW criopeq crneuudurkaumoHarta nnoyka.

M3jaBaTa 3a cOOOpa3HOCT MOXe Aa ja NorneaHeTe kaj Npovs-
BOAUTENOT.

4 Pa6ota
41 Mpernen Ha PyHKUMWN Ha perynaToporT 3a
noagecyBame
[NocTaBka Ha perynaTopoTt DyHKUMja
3a nogecysame
NCKIYYEHO

Hema BknyyyBame Ha rpeereTo,
ako ce nobapa npeky RS485

[> MHTepdEejcoT A0 eHepreTCKUoT
MeHallep. VIcTo Taka Hema BKIy-
yyBame, ako TemnepaTtypaTa Ha
pe3epBoapoT nagHe nog Tem-
nepatyparta Ha 3awTuTarta of
3aMp3HyBaHe.

3awTnTaTta o4 3amp3HyBare e
aKkTueMpaHa. JaumHarta Ha rpe-
ewe n3Hecysa 0 W. Ako Tem-
[> nepatyparta Ha pe3epBoapoT
nagHe nog 4 °C +3 K, cratyc-
HMOT NpuvKa3 Tpenka nopToka-
noso 9 cek. Nay3a. ®B enex-
TpWYHa rpejHa npayka 3arpesa
co jaunHa og 500 W, gopeka He
ce HagMuHe TemnepaTtypaTa Ha
pesepBoapoT of 8 °C £3 K.
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Pabota 4

MocTtaBka Ha perynatopot
3a nopecysame

DyHKuMja

Makc. TemnepaTtypa Ha pesep-
BOApOT € orpaHuyeHa Ha okony
40 °C. Ha 6apatse Ha eHepreT-
CKMOT MeHauep, PB enekTpuyHa
rpejHa npavka sarpesa Co MOX-
HaTa jauyMHa LTO 3aBuCK Of npe-
KymepHaTa CTpyja, AOAeKa He ce
NOCTUrHe MakcumarnHarta Tem-
nepaTtypa Ha pe3epBoapoT of
40 °C.

Makc. TemnepaTypa Ha pesep-
BOApOT € orpaHuyeHa Ha okony
60 °C. Ha 6apatse Ha eHepreT-
cKnoT MeHayep, PB enektpunyHa
rpejHa npavka 3arpesa Co MOX-
HaTa jauMHa LTO 3aBuCK Of npe-
KymepHaTa CTpyja, AoAeKa He ce
MOCTUrHe MakcumanHaTa Tem-
nepaTtypa Ha pe3epBoapoT of
60 °C.

Makc. TemnepaTtypa Ha pesep-
BOApOT € OrpaHnyeHa Ha oKony
80 °C. Ha 6apatbe Ha eHepreT-
CcknoT MeHaep, PB enektpuyHa
rpejHa npayka 3arpeBa Co MOX-
HaTa jauyvHa LWTO 3aBuCK of npe-
KymepHaTa cTpyja, AoAeka He ce
NOCTUrHe MakcumMarnHarta Tem-
nepaTypa Ha pe3epBoapoT of
80 °C.

4.2 CekBeHLM Ha Tpenkake Ha curHanHarta LED-
cBeTunka Ha B enekTpuyHa rpejHa npa4ka

CekBeHua Ha | 3Hayewe MoTtpe6Ha akTue-
Tpenkawe HocT
McknyyeHo OB enekTpuyHa rpejHa EB. Bknyyete
npadka e BO PeXum Ha ro CTpyjHOTO
pabota NCKITYYEHO HarnojyBare Ha
UNN HeEMa MPEXHO Ha- OB enekTpuyHa
nojyBamse. rpejHa npadka.
Tpenka munu ®B enekTpuyHa rpejHa He e notpe6Ha
nocTojaHo npadka e BO peXXmmoT aKTMBHOCT.
CBETW NopTo- Ha paboTa 3awTuTa oA
Kanoso 3aMp3HyBaHe.
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5 OTcTpaHyBawe Ha NpeYKkn

CBETU 3eNeHo
Unu Tpenka Bo
putam

Bpckata co eHepreTcknoT

MeHallep yHKLMOHMpa.
JaunHaTta Ha rpeewse

nsHecyBa 0 W (I'peereto

e VicknyyeHo).

PutmuTe ja npukaxysaat
aKTyenHara jaymHa Ha
rpeetbe. [Mepnonot Ha
Tpenkamwe n3HecyBa

aKTUBHOCT.

okony 10 cek.:

1Xx 3eneHo Tpenkame,
9 cek. MNaysa: 500 W

2X 3eneHn Tpenkamwa,
8 cek. MNaysa: 1000 W
3x 3eneHu Tpenkama,
7 cek. MNaysa: 1500 W
4x 3eneHu Tpenkawa,
6 cek. MNaysa: 2000 W
5x 3eneHu Tpenkama,
5 cek. Maysa: 2500 W
6x 3eneHu Tpernkama,
4 cek. Maysa: 3000 W
7X 3eneHu Tpernkama,
3 cek. MNaysa: 3500 W

Tpenka 3e-
neHo 6e3 na-
y3a

MopeceHaTta makc. TeM-
nepaTtypa Ha Bogata e
[ocTUrHara.

MoyekajTe ga ce
n3nagu pesepsoa-
poT uUnn nsBagete

CekBeHla Ha | 3Hauyewe MoTtpe6Ha akTnB- CekBeHLa Ha Tpen- 3Hauewe
Tpenkamwe HOCT Kake
MocTojaHo MocTojaHo BKy4eHo: He e notpebHa CwurHanHa LED-ceeTunka 3a RS485 Bpcka

WcknyyeHo

®B enekTpuyHa rpejHa npayka He e
npenosHaeHa

Tpenka 3eneHo 2 mu-
HYTH

MoyeTHO BocnocTaByBake Ha Bpcka
npu NPBOTO MyLUTake BO ynotpeba Ha
@B enekTpuyHa rpejHa npavka

KpaTko Tpenka nopto-
Kanoso

Bepudunuymupare Ha B enektpuyHa
rpejHa npayka npu HOB CTapT Ha eHep-
reTckMoT MeHalep

Tpenka unu ceetu
3eJ1IeHo

Bpcka co ®B enekTpuyHa rpejHa
npadka

5 OTcTpaHyBakwe Ha Npeyku

5.1
npeykuTe

MNpenosHaBawe M OTCTpaHyBaHe Ha

Ycnosu: TemnepaTypaTa Ha Tonnarta BoAa He ja AOCTUrHyBa nopeceHaTa

Temneparypa

» Hema JOBOMHO NpekyMepHa eHeprija og hoToBoONTany-
HMOT CUCTEM, 3a [a Ce 3arpee pe3epBoapoT Ha nogece-
HaTa Temnepatypa og ®B enekTpuyHa rpejHa npavka.

Yenosu: CurvanHata LED-ceetunka Ha ®B enekTpuyHa rpejHa npadka

TPEnka uUnu CBETU LipBEHO

ja TonnaTta BoAa.
Mo napeweTto

Ha pesepBoapoT
1 NOBTOPHOTO
BKITyYyBaH€ Ha
OB enekTpuyHa
rpejHa npayka
NpUKasoT KpaTko
Bpeme (A0 Makc.
1 MVH.) cBeTHyBa
ypBeHo. OBa He e
rpeLukal

Tpenka unu
nocTojaHo
CBETU LpBEHO

HacTaHaTa e rpeLuka.

Ce nojaByBa cepuosHa
rpeLuka.

M3BecTeTe ro
OBJIaCTEHOTO
CTPY4HO nuue.

43

CekBeHUM Ha Tpenkawe Ha curHanHute LED-

CBETUJIKU Ha eHepreTCKUoT MmeHatlep

CekBeHLa Ha Tpen-
Kawe

3Hauer-e

CwurHanHa LED-cBeTunka 3a onepaTtuBHUOT cTaTyc

CBeTu 3eneHo

EHepreTckMoT mMeHallep e BKyYeH

Moneka Tpenka 3e-
neHo

EHepreTckuoT MeHayep crapTysa

Tpenka 3eneHo pam-
HOMeEpHO 1 6p30

Bo Tek e axypupareTo Ha hpMBepOT

Tpenka 3eneHo co
nMnyncu

MoTBpaa Ha KonyeTo 3a peceTuparbe

CeeTu LpBEHO

HacTtaHaTta e rpeLuka

CBeTM NOpTOKaNoBo

Mporpamara 3a nogurame € akTMBHa

CwurHanHa LED-ceetunka 3a LAN

McknyyeHo

Hema LAN-noBsp3yBare

CBeTu 3ereHo

LAN-noBp3yBarwe€TO € akTUBHO

Tpenka 3eneHo

AKTUBHOCT Ha Mpexara

146

» 3BecTeTe ro oBnacTeHoTo CTPY4HO nuue.

Yenosu: CurianHata LED-cBeTunka 3a onepaTuBeH cTaTyc Ha eHepreT-
CKMOT MeHaLiep CBETU LIPBEHO

» I3BecTeTe ro oBnacTeHoTo CTPY4HO nunue.

Yenosu: CurHanHata LED-cBeTunka 3a RS485 Bpcka Ha eHepreTckmoT

MeHalep e UcKIy4eHa

» I3BecTeTe ro oBNacTeHoTo CTPY4HO nunue.

6 Hera n ogpxyBamwe

6.1

Hera Ha npounasogoT

Ycnosu: ®B enekTpuyHa rpejHa npayka

Mpenynpenysatme!
Pusuk o matepujanHa wteta nopagm He-

COOABETHO CPEeACTBO 3a YUCTEHE!

» He kopucrteTe cnpejosn, abpasnBHM
cpencTsa, 4eTEPreHTH, pacTBOpyBa4n
UK cpeacTBa 3a YMCTEHE LUTO coapar

Xnop.

» VcuucrteTe ja obnorata Ha ®B enekTpuyHa rpejHa
npayka co BriaxHa Kpra v Marnky HepacTBOPEH CanyH.

Ycnosu: EHepreTcku meHalep

» Wckny4dete ro og cTpyja.
» YucTeTe ro eHepreTckMoT MeHallep camo Co CyBa Kpna.
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7 Bapewe HaaBop of ynoTtpeba

71 MpuBpemeHoO Bafew-€ Ha NPoU3BOAO0T
HaaBop oA ynotpeba

1. TMocTaBeTe ro perynaTopoT 3a nogecyBake Ha ©B
erneKkTpu4Ha rpejHa npayka Ha nocrtaskarta ,ICKJTY-
YEHO".

2. bupete CUrypHW eKka nmva OOBOJIHO 3allTuTa o4 3amMmp-
3HyBaH-€.

7.2 KpajHo ucknyyyBawe Ha NpovM3BOAOT
> KpajHOTO NCKNny4vyyBawe€ Ha Nnpon3BonoT Tpe6a Aa ce ns-

BpLWKX 04 CTpaHa Ha OBlTaCTeHO CTPYYHO nnue.

7.3 Peuuknupare u oTcTpaHyBame

E AKkO NPOM3BOLOT € 03HAYEH CO OBOj 3HAK:

» Bo oBOj cnyyaj He ro dpnajte NpoM3BOAOT BO AOMaLL-
HWOT oTnag.

» HamecTo Toa, npegagete ro NPon3BoA0T BO C06MpeH
MYHKT 3a CTapu enekTpu4Hn nnm eneKkTpoHCKn ypeau.

ﬁ AKO NPoM3BOAOT COAPXKM GaTepuu, KOULLTO Cce 03Ha-
YEHW CO OBOj 3HAK, TOrall TMe MOXe [4a COAPXKAT CyncTaHUm
LUTETHM MO 34paBjeTo M OKoNMHarTa.

» Bo oBoj cny4aj oTcTpaHeTe ru 6aTepunte Bo COGUpEH
nyHKT 3a 6aTtepuun.

8 [apaHumuja n cepBucHa cnyxba

8.1 apaHuuja

MHdopmayuute 3a rapaHumjata Ha Nnpon3BoanTenoT noba-
pajTe rM Ha KOHTaKkTHaTa agpeca BO NPWIIor.

8.2 CepBucHa cnyxb6a

MopaTounTe 3a KOHTAKT Ha HaliaTa cepBucHa cnyxba ke rm
HajaeTe BO NpuIor Unu Ha Hawara Be6 cTpaHuua.
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1 BesbenHocTt

1.1 HanomeHnwu 3a npeaynpenysawe npu

paKyBame

Knacudukaumja Ha HanoMmeHuTe 3a npeayn-
penyBae NoBp3aHM CO paKyBaHeTO
HanomeHuTe 3a npeaynpenyBare NoBp3aHu
CO paKyBaH-€TO Ce 03Ha4YeHU CO cnegHuTe
O3HaKu 1 curHanHu 36opoBm BO Nornep Ha
CEpPMO3HOCTa Ha MOXXHaTa OMacHOCT:

O3sHaku 3a npeaynpenyBake U CUrHanHu
36oposu

OnacHocr!

HenocpegHa XX1MBoTHa onacHoOCT
WM ONacHOCT O TELLKM NoBpeau
Ha nuuya

B>

OnacHocT!

OnacHOCT No »XMBOT NOpaaun CTPyeH
yaap

Mpeaynpenyeame!

OnacHOoCT o4 NnecHun noBpeau Ha
niya

MNMpeTnasnueo!

Puauk og matepujanHu WwWTeT unm
WITETU 3a OKONMHaTa

> P P

1.2 ¥Ynotpeba cornacHo HaMmeHaTa

Mpu HecooaBeTHa U HenponucHa ynoTpeba
MOXe [ja HacTaHe OMacHOCT MO XXMBOT UK
h13NYKM NOBPEAM Ha KOPUCHWUKOT UK TPETK
nvua, 0O4HOCHO Aa ce nojaBat Npeyky Ha ype-
[OT VU MaTepujanHuTe cpeacTaa.

®B enekTpu4yHa rpejHa npayka e UCKny4mBo
npegBuaeHa 3a aa ja 3aronemyBa eHepreT-
ckata epMKaCHOCT Ha POTOBOSITAUYHM CUC-
Temun. NoToa BKNy4yBaHETO U UCKTyYyBa-
HETO CE M3BPLUYBA CaMO NPEKYy EHEPreT-
CKMOT MeHallep.

EHepreTckMoT MeHalep e MepeH ypeq,
KOjLUTO Npoun3seayBa enekTpuyHU MepHH
BPEAHOCTW Ha TOYKaTa 3a NpuKIy4vyBahe un
rn npeHecysa npeky LAN, WLAN nnn RS485.

EHepreTckmnot meHayep HE e enektpnyHo
6ponno 3a akTMBHaTa NOTPOLLYyBayKa BO O4-
Hoc Ha EY gupektusarta 2004/22/ E3 (MID);
TOj CMee [a ce KOPUCTN CaMO 3a UHTEPHU
NPEeCMEeTKOBHU Lenu.

Ynotpeba cornacHo HameHaTa npeTcTaByBa:
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— MOYUTYBaHE Ha NPUIIOXKEHUTE ynaTcTBa
3a KopucTeke, ynaTcTea 3a MHCTanaumja u
OOpXKyBak-€, Kako M Ha cuTe Apyru KOMMo-
HEHTU Ha CUCTEMOT

— MHCTanayuja nu MOHTaxa BO COrfiacHoOCT CO
Ao3Boriata Ha Npov3BogoT U CUCTEMOT

— npuapXxyBakwe A0 NnpaBuiia 3a KOHTpOoJ1a u
oApXyBaH-€ HaBeeHN BO ynaTtcrearta.

M.4. npaBunHaTta npumMmeHa ja ondpaka u nH-
ctanaumjata cnopeq |IP-knacara.

[pyra HameHa, 0OCBeH OHaa Koja e onuiiaHa
BO ynaTcTBaTa Unn He e BO COrnacHoCT Co
HUB, e 3abpaHeTa. cTo Taka e 3abpaHeTa n
HenocpegHaTa KomepuujanHa n nHaycTpucka
ynoTtpeba.

BHumaHue!

3abpaHeTa e cekakBa 3noynotpeba Ha ype-
AoT.

1.3  OnwTn 6e36egHOCHM HAanNnOMeHU

1.3.1 OnacHocCT nopagu He4oBoOSHA
KBanudukaymja

BaXHOCT: He e 3a Pycuja

CnepgHute pabotn cmee aa rvm M3BpLlyBa
CaMO 0f, OBIaCTEHO CTPYYHO nuLe, KOj e Ao-
BOJTHO KBanuurkyBaH 3a Toa:

BaXHOCT: Pycuja

CnegHute pabotn cmee ga rm n3epLlyea
camo oBnacTeHoO CTpyyHo nuue og Vaillant,
KOj € AOBOMHO KBanuduKyBaH 3a Toa:

— MoHTaxa

— [HdemoHTaxa

— WHcTtanayuja

— CrtaBame BO ynoTtpeba

— KoHTpona u ogpxxyBare

— [Monpaska

— Bapemne HagBop o ynoTtpeba

» BHumaBajTe Ha cuTe ynaTtcTBa NpuUoXeHu
CO NPOM3BOAOT.

» [MocTtanysajTe cornacHo co akTyenHaTta
cocTtojba Ha TeXHMKaTa.

» [MpuapxyBajTe ce 40 CUTE peneBaHTHU au-
PEKTUBW, HOPMU, 3aKOHU N APYTY NPOMUCH.
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1.3.2 OnacHOCT Mo XXUBOT nopaau CTpyeH
yoap

[lokonky rv gonpeTte KOMMOHEHTUTE KOULLTO
CnpoBeAyBaaT HaroH, NOCTOM OMaCHOCT Mo
)XMBOT nopaau CTpyeH yaap.

Mpen Oa M3BpLINTE MHTEPBEHLUM Ha YPEaoT:

» WcknyyeTte ro npon3BOAOT, Taka LITO ke
T UCKNyYnTE CUTE NOMOBU 3a HaMojyBaka
CO CTpyja (enekTpuyeH pasfernHuk co Haj-
Marnky 3 mm KOHTaKTeH OTBOp, Ha np. ocu-
rypyBayd unm 3aiTUTeH NpeknHysay).

» O6es3benete ro og NOBTOPHO BKIyYyBaH-€.

» [lpoBepeTe ganu nma HarnoH.

1.3.3 Pusuk og matepujanHa wreTta
nopaau saMmp3HyBame

» He ro nHcranupajte Nnpon3soaoT BO
NPOCTOPUM KageLTo NOCTOM ONacHOCT Of
3aMp3HyBaH-e.

1.3.4 OnacHOCT of U3ropeHuum 1unm
nonapysaw€e nopaau XewkuTe
KOMMOHEHTH

» VIHTepBeHWUpajTe Ha KOMMOHEHTUTE, CaMOo
[OKOJIKY Ce OnafieHMu.

1.3.5 Pusuk og marepmjanHu wteTtu
nopagu HecooaBeTeH anar

» 3a ga ru 3aTerHete nnm onabaeuTe 3aBpT-
KUTE, KOpUCTETE NpaBuUieH anar.

1.3.6 OnacHoCT no XWBOT Nopaau HeaoCTur
Ha 6e36enHOCHU ypeau

LLlemaTta cogpkaHa BO OBOj LJOKYMEHT He
npukaxxysa cute notpebHn 6e3degHoOCHM
ypean noTpebHn 3a npaBunHa MHcTanauyuja.

» VHcTanupajte rn notpebHute 6e3beq-
HOCHW ypeaun BO NPUor.

» BHumaBajTe Ha 0gHOCHUTE AOMALLHMK U
MefyHapoaHM 3aKOHWU, HOPMU 1 peryna-
TUBW.
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1.4 Oppenbw (perynatmsm, 3aKOHM,
HOpMM)

» [lounTyBajTEe r'M HAUMOHANHUTE NPOMUCH,
HOPMW, perynaTuem 1 3aKOHW.
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2 HanomeHu 3a gokyMeHTauuja
21 BHuMaBajTe Ha NnpuapyxHaTa Baxeuka
AOKyMeHTauuja

> BHuMaBajTe Ha cuTe ynaTcTBa 3a KOpUCTEHE U UHCTana-
uuja, Kom ce NPUNoXeH! Ha KOMMNOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

2.2

» [pepageTe My ro oBa ynatcTso U Lefia npuapyxHa ao-
KyMeHTaLuja Ha onepaTopoT Ha CUCTEMOT.

YysajTe ja AgoKymeHTauujaTa

2.3

OBa yNnaTCTBO Ba>Xn UCKNYy4YMBO 3a:

BaxHOCT Ha ynaTcTBOTO

MpounsBop - 6poj Ha apTUKN

®B enekTpuyHa rpejHa 0020230738
npayka co BKJ1. EHepreTcku

MeHaliep

3  Onuc Ha npou3BOAOT

Mpoun3BoaoT ce COCTOM O FPEjHO TENO Ha HaBpTyBawe (PB
eneKkTpuYHa rpejHa npavka) u eHepreTcku meHatep (Brpa-
[OyBake BO KOHTPONeH opMaH/Tabna co ocurypysayu), Koj

ja perynupa jauMHaTa Ha 3arpeBarbe BO 3aBMCHOCT Of erek-
TpU4HaTa eHepruja koja e Ha pacnonarane (Ha np. og ¢oTo-
BONTan4eH CUCTeMm).

3.1 KoHcTpykuuja Ha ®B enekTpuyHa rpejHa
npayka

1 M3onayuckn enemeHT 6 M3onauuckm enemeHt
Ha ropHWUOT NOMYMNpPCTEH Ha AOMHWMOT NONynpCTeH
2 [nNXTyHr Ha OTBOPOT 3a 7 M3onayucka yaypa 3a
nposepka rnaBaTa Ha rpejHata
I"pejHn npayku npayka
8 CwurHanHa LED-ce-
PepyuvpHa npupab- TMnKa

HULa, NPeTX0AHO MOH-
TUpaHa 3a rnaeaTa Ha
0ABpPTYBaYOT CO AUX-

9 PG HaBoj 3a RS485
kaben 3a noparoum
10  Perynatop 3a nogecy-

TYHF
5 PG HaBoj 3a enektpu- Barbe
YeH MpUKYYOK 11 CneuudunkaumoHa
nnoyka
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HanomeHun 3a gokymeHTauuja 2

3.2 KoHCTpyKLUMja Ha eHepreTcKMoT MeHaliep

1 ManesHn casm L1, L2, Konye 3a pecetupare

L3
CurHanHa LED-cBe-

2 Mpukny4ok RS485 TUnka 3a RS485 Bpcka
CreuundmkalmoHa 9 CwurnanHa LED-ce-
nnoyka Tunka 3a LAN

4 Mpuknyyok LAN 10  CwurHanna LED-cBe-

B TUIKa 3a onepaTuBeH
ne3 HynTa CrpOBOAHUK
N cTaTyC Ha eHepreTcKMoT

6  Brean dpasn L1, L2, L3 meHalep

VHCTannpaHnoT copTBep Ha eHEepPreTCKMOT MeHallep Moxe
4a ro mepu 1 Busyenuaupa gobmsareTo Ha CTpyja oA
MpexaTa (npeTnpujaTveTo 3a cHabayBaHe CO eNeKTpUYHa
eHepruja) n 4oBoAOT Ha eHepruja BO Mpexara (Ha np.
npeky oToBonTanyeH cuctem). Busyenusmpameto € Ha
pacrnonarawe kaj Beb nHrepdejc n Bo annvkauum 3a iOS u
Android (B1am ro nocebHOTO ynpaByBake 3a KOPUCHUYKNOT
MHTEepdEjC Ha eHepPreTcKMOT MeHaLlep).

CE-osHaka

C€

Co CE-o3HakaTa ce JOKYMeHTUpa, Aeka npovssoguTe v uUc-
nonHyBaaT cuTe OCHOBHU Gapara Ha COoABETHUTE peryna-
TUBM cnopen creumrKkaLmoHaTa nnoyka.

M3jaBaTa 3a coobpa3HOCT MOXe Aa ja nornegHeTe kaj npons-
BOAWTENOT.

4 MoHTaxa

4.1 MpoBepka Ha 06eMoT Ha ucnopaka

» [lpoBepeTe ganu € UenoceH u HeowTeTeH 06emMOT Ha
ucriopaka.

E:ﬂ:' OsHaka

1 @B enekTpuyHa rpejHa npavka

1 PenyunpHa npupabHuua

1 [NXTYHr Ha OTBOPOT 3a NpoBepka

1 EHepreTckun meHayep

1 TepMmuHaneH 6nok RS485 wro ce BMeTHyBa
1 YnatctBO 3a paboTa v nHcTanayuja
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5 MHcTanauwmja

4.2 MotpebHa onpema 5.1 [OeMoHTUpake Ha OTBOPOT 3a NpoBepka

3a noBp3yBare Ha eHepreTckmoT meHaiep npeky LAN:
— 1x mpexeH kaben, CAT 5e, RJ45

3a RS485 nospaysare mefy @B enektpryHa rpejHa npadka
N eHepreTcku meHawep:

— [pecek Ha kabenoT: 0,25 ... 1,5 mm?

— Twn Ha kaben: 4-Xun4yeH, UBPCT Uin driekcubuneH, ns-
BPTEH BO MapoBM, 3aLUTUTEH

— Makc. gomkmHa 10 m
— AntepHaTtuBHo: CAT 5e-kaben
— HomwuHaneH Hanow/M3onupamne Ha xuumte: 300 V RMS

5 WHcTanauuja

1. EB. UCKIlyYeTe ro pe3epBoapoT 3a Tomnna Boga o4

Mpetnasnueo! cTpyja.
A Pusuk og maTepumjanHa wteta nopagu KOpo- 2. lcnpasHeTe ro pesepsoapoT 3a Tonna soga.

3uja 1 KpaTOK CMoj NPU HEAOBOSTHO 3a3eMjy- 3.  OtcTpaHeTe v usonaumckute enementu (5) u (6).

Bawe 4. [eMoHTupajTe rv 3aBpTkuTE (4) 3a NPMUUBPCTYBake Ha
AKo BMETHETE eneKkTpuyHa rpejHa npadka Bo kanakoT (3) Ha oTBOPOT 32 Nposepka (1).
pe3epBoapoT, BO BOAATa MOXe Aa ce BOC- 5. W3Bapgete rv kanakoT v AUXTYHrOT (2).

MocTaBm eNeKkTpUYeEH NoTeHUMjan nopaau
COApPXKaHUOT HarMoH o4 ApYr U3BOP, KOjLUTO
MOXe [a NpeansBrka Koposuja Ha enekTpuy-

5.2 MoHTuparme Ha OB enekTpuyHa rpejHa
npadka

HaTa rpejHa npadka .

> Buaete curypHu aeka Ha cekoj kaben sa
3a3eMjyBatbe Ha rmaBHaTa LuvHa 3a 3ase-
MjyBakse 3a pe3epBoapoT Ce NPUKIyYeHm
LIeBKMTe 3a ToNnmna 1 nagHa soja.

» OcBseH Toa, BuaeTe CUTypHU AeKa enek-
TpUYHaTa rpejHa npadka e UCTo Taka
NpUKIyYeHa Ha rmaeHara LumHa 3a 3ase-
MjyBakrse NpekKy KrnemaTta 3a 3a3eMjyBatbe.

EnektpnyHaTta uHctanauuja Tpeba ga 6uae n3splieHa og
enekTpouHcTanaTep.

@B enekTpyyHa rpejHa npayka cmee ga ce MoHTUpa camo
XOpW3oHTanHo. BepTukanHoTo BrpagyBake He € J03BOMMUBO.

3a eneKkTpuYHOTO NpurKNy4vyBake Ha B enekTpuyHa rpejHa
npayka kopucteTe kaben 3a MpeXeH NPUKIy4oK, WTO € A03-
BOneH 3a TemnepaTtypa o 80 °C.

BuaeTte curypHu geka pesepBoapoT 3a Tonna Boga e Hanor-
HeT, NpeA Aa ja Bknyunte @B enekTpuyHa rpejHa npadka.

] 1. KopucTeTe ro ucrnopayaH1oT HOB AVXTYHI 3a OTBOPOT
3a ofpXKyBatse Ha gonroTpajHaTa dyHKLMoHanHocT Ha ®B 3a npoBepka.

enekTpuyHaTa rpejHa npadka ce nperopavysa CrneaHuoT
MUWHMMAareH KBanuTeT Ha cBeXkaTa BoAa: COApXKMHa Ha

xnop < 120 mg/l, TBpAocCT Ha BogaTa < 2,4965 mmol/l (<
14°dH;< 24,987°fH; < 140 mg CaCO/l; < 249,87 mg CaCOsl/l;
< 249,87 ppm (mg CaCOs/l)). Kaj noronema TBpAoCT Ha BO-
Jata ce npenopayyBa NpuMeHa Ha CUCTEM 32 OMEKHyBaH-€e
Ha Bogara!
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MHcTtanauwmja 5

OnacHocT!
Pusuk og matepujanHa wreta nopagm npe-

ronemMo 3aTterHyBake Ha HaBojoT

PenyumpHaTa npupabHula e npeTxogHo
MOHTMpaHa Ha HABOjOT Ha enekTpuyHaTa
rpejHa npadka co oapeaeH BPTEXEH MOMEHT,
Taka LWTo AmjarpamoT 3a 4yrnKu ce Haofa Bo
ngeanHa nonoxba co rpejHuTe npadkn. Ako
penyuupHaTta npupabHula ONONHUTENHO ce
3aTerHe Ha HaBOjoOT Ha eneKkTpuYHaTa rpejHa
npadyka, HaBOjOT MOXe [a Ce oWwTeTu.

4. CraBeTe ro kabenot (2) 0TBOPOT 32 MPEXEH NPUKITYHOK
BO KykuwiteTo n ocurypete ro co PG HaBoj (1).

— [penopayaH 3aTe3eH BpTEXEH MOMEHT: < 6,0 Nm
5. ToBp3eTe rn xmuute Bo TEpMUHANHUOT 6ok (3).

» MoHTupajTe ja enekTpnyHaTa rpejHa
npayka co NPeTxogHO MOHTMpaHaTa
peayuupHa npupabHuua, Kako LWTo e
ncrnopayvaHa.

5.5 Mpukny4vyBare Ha RS485 kaben 3a
2. MoHTtupajTe ja B enekTpuyHa rpejHa npayka Kako LITo noaaToum Ha ®B enekTpuyHa rpejHa npayka
€ MpuKakaHo.
3.  BkpcTeHo 3aTerHeTe ru 3aBpTKUTE Ha pedyuupHaTa
npupabHuua.

5.3 BocnoctaByBawe Ha HanojyBake CO CTpyja

HapgopeluHWoT kaGen 3a MpexeH NPUKIy4YoK Mopa Ja e 3a-
3eMjeH 1 Aa e NPUKIYYEH CO TOYHWOT NONapuTeT U CornacHo
BaXkEUKMTE NPOMUCH.

> 3a AMpeKTHO NOBP3aHW MPEXEeH NPUKITYYOK MHCTanm-
pajTe cénoneH pasaernHuk o4 MpexaTta Co LUMpUHa Ha
KOHTaKTHMOT OTBOP OA HajmMarnky 3 mm no non (Ha np.
OoCUrypyBayn Unv NpekvHyBay 3a jaumHa).

— Ocurypysay 16 A

5.4 BocnoctaByBake Ha CTPYjHOTO HanojyBawe

Ha ®B eneKTp1uHa rpejHa npauka 1. BwmeTHeTe ro RS485 kabenoT HM3 OTBOPOT BO MPUKIYY-

HOTO KykumwwTe(1).

2. TloBp3eTe r'v XuumTte BO TEPMUHANHMOT 610K (2) kako
LUITO € MpUKaxaHo.

3. Ha epgHaTta cTtpaHa noBp3eTe ja ob6BMBKaTa Ha kabenot
co GND (C), a Ha gpyraTa cTpaHa co ®B enektpuyHa
rpejHa npavka.

1. VsBnedeTe ro BpTNMBOTO Konye (4) og perynatopoT 3a

nogecyBsatbe.
2. [deMOHTMpajTe rv YeTupmTe 3aBpTKM CO LLecTaronHa
rnaea (3).
3. WsBneuete ro npukny4yHoTo KykuwTe (1) u AUXTYHroT
2). .
2) 4. CraeTe rv guxTyHroT (2) v npukny4HoTo KykuwTe (1) 1

MOHTVIpajTe ' 4YeTupuTe 3aBpTKM CO LLecTarosiHa rnasa

3)
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5 MHcTanauwmja

— TlpenopavaH 3aTe3eH BpTeXeH MOMEHT: < 1,9 Nm
5. Ocuryperte ro kabenot co PG HaBoj.
— [penopayaH 3aTe3eH BpTEXEH MOMEHT: < 6,0 Nm

6. CraBeTe ro BpTNMBOTO Konye (4) Ha perynaTopoT 3a
nogecysarbe.

5.6

EHepreTckMoT MeHallep cMee corfnacHo HeroeaTa knacudwm-
Kaumja Bo npeHanoHcka kaTeropuja lll ga ce npuknydysa mc-
KINy41MBO BO NOAPA3BOA O4H. pacnpeaenyBayum Ha CTpyja Ha
cTpaHaTa Ha NoTpOoLUYBa4oT 3az CTPYjOMEpPOT Ha npeTnpuja-
TMEeTO 3a cHabayBaH-e CO enekTpuyHa eHepruja.

WHcTanupare Ha eHepreTcku MeHaliep

EHepreTckMOT MeHallep cMee Aa Ce MHcTanupa caMmo BO [0-
3BOJIEHM KYKMLLTa UK eNekTPUYHU pacnpenenysayn, Taka
LUTO MPUKITyYOLUTE 3a HAABOPELUHUTE U HeyTparnHuTe cnpo-
BOAHWLM ke ce HaofaaT 3aj Kanak unv 3awtuta og 4onup.

EHepreTckmoT MeHalep ce cHabaysa co CTpyja npeky Hag-
BOpeLleH cnposoAdHuk L1. Mopa aa 6ugaT npukny4yeHu Haj-
MarnKy HagBOPELLHWOT CMPOBOAHMK L1 1 HeyTpanHuoT cnpo-
BoaHuk N, 3a fa ce BKMyuu ypeaor.

OcurypyBadyoT He cmee Aa HagmuHyBa 32 A. 3a NOBUCOKM
CTPyU BMETHETE HaJBOPELLEH CTPYEH TpaHcdopmaTop.

EHepreTckMoT MeHallep Mopa Aa e NpuKIy4YeH co kabnu co
npecek og Hajmanky 10 mm?2, ynjawTo AOMKMHA HEe cMee Aa
enog 1 m.

EHepreTcknoT meHalep mopa aa 6uage cnobogHo goctaneH
3a UCKNyYyBake 0 CTPpaHa Ha KpajHUOT KOPUCHMK Npeky
ocurypysay 3a 6ponnoTo Unu AOMNOSHUTENEH NPEKUHYBAY.

Mpea nHcTanaumja unu ogpxxyBake UCKINydeTe ro enekTpuy-
HWOT pacnpefenyBay of CTpyja n ocurypeTe ro of HeHa-
MEPHO MOBTOPHO BKITy4yBaH-e€.

AKo cakaTe TpajHO Aa nocTaBuTe MpexeH kaben, ogpxy-
BajTe r'v NPONULLIAHWTE MUHMMAaIHW pacTojaHuja Mefy Mpex-
HWOT kaben 1 MHcTanayMcKMTe KOMMNOHEHTN NOA4 MPEXeH Ha-
MOH MM KOPUCTETE COOABETHU U30MaLMM.

» MoHTupajTe ro eHepreTckmoT MmeHalep Ha ANH wwuHa Bo
KyTujaTta co NpeknuHyBayn BO OMM3nHa Ha Npuknyvoumute
wTo Tpeba Aa ce mepar.
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5.6.1 T[puknydyBawe Ha eHepreTCKMOT MeHallep 3a
OWPEeKTHO Mepewe
OUTf L1 L2 I3
CIERG)
@ |3 =
® 60 e
IN1 L1 L2 JL3 |N
® ©® ©
e 0 0
L1 L2 |L3
@ =
pS—
,__II_1 L2 |L3 [N
— =i
1 MoTpowlysay 4 CTpyjomep Ha npeT-
EHepreTckn meHayep npujaTveTo 3a cHabay-
Baks€ CO eNnleKTpuyHa
MpekvHyBay eHepruja
5 OcurypyBaun Ha 6pou-
noto 3 x 63 A
6 JaBHa cTpyjHa mpexa
230 V/400 V

1. TpuknyyeTe CNPOBOAHUK KaKo LUTO € MPUKaXaHo BO

NNaHoT 3a NPUKyYyBake Ha EHEPreTCkU MeHallep.

— Kaj TpodhasHa cTpyjHa Mpexa npuknyyeTe Hag-
BOpeLuHu cnposogHuum L1, L2 n L3 u HeyTpaneH
cnpoBogHUK N.

— Kaj egHodasna cTpyjHa Mpexa npuknyyeTe HagBo-
pelueH cnpoBodHuK L1 n HeyTpaneH cnpoBogHuk N.

2. BHumaBajTe Ha [O3BONEHNOT 3aTe3€H BPTEXEH MOMEHT
3a TepMUHanoT 3a 3aBpTKa.

— 3arte3eH BpTeXeH MOMEHT 3a TepMMHanu 3a 3aB-
pTkn: 2,0 Nm

5.6.2 T[pukny4dyBawe Ha eHepreTCKMOT MeHallep 3a
WHOUPEKTHO Mepetr-e

Ycnosu: iva nosucoku ctpyu of 63 A

» BwmeTHeTe ro HaABOPELUHMOT CTPYeH TpaHcdopMaTop
(cTpyeH TpaHcdopmaTop Co jagpo LUTO ce 0TBOpa MInu
OTKMONEH CTPYeH TpaHcdopmaTop).

» T[lpuknyyeTe ro eHepreTcKMoT MeHallep 3a UHOUPEK-
THO Mepehe, BUAETE BO NMPUNOXEHOTO YyNaTCTBO 3a
MHCTanauuja Ha eHepreTcknoT MeHayep oa B-control
Unu o NorneTo 3a Nnpesemare Ha Beb cTpaHaTa www.b-
control.com.
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CtaBame BO ynotpeba 6

5.7 MpuknydyBarwe Ha RS485 kaGen 3a 4. Bkny4yeTe ro CTpyjHOTO HamnojyBam-e.
nogaTouu Ha eHepreTcKMoT MeHallep 5. Co TpkanoTo 3a nogecyBare NofeceTe ja TemnepaTty-
paTta, Ha OB enekTpuyHa rpejHa npayka wrto Tpeba ga

Bo noneto 3a npuknyyyBawe Ha RS485 nHtepdejcot Ha
€HepreTCK1OT MeHaLlep Mopa MexaHU4k/ Aa ce ocurypa
opfenHuTe Xuum Aa umaart pactojaHue og Hajmanky 10 mm
00 [OenoBuTe Nog HaroH.

3arpesa.

6.2 CTapTyBame Ha eHepreTcKuoT MeHalep

inTe 3a MpexeH NPpUKITy4ok Bo pacnpefenyBaqoT U Ha UH- Mo noBp3yBaH-€TO HA EHEPreTCKNOT MeHaliep
cranauuckioT kaben. co ®B enekTpuyHa rpejHa npadka npeky RS485
kaben 3a nogaTouun NoTpebHM ce oKomny 2 MUH.
Jopeka Toj BocrnocTasu Bpcka co B enekTpuyHa
rpejHa npayka.

Mpukny4HuoT kaben mopa Aa ce nocTaBu ogaenHo oA kab- [I]\ HanomeHa
——

1. 3aTBOpeTe ro eHepreTCKMOT MeHalep Co KanakoT unu
3awTmMTarta o4 AonMp Ha NoapassogoT.

2. Bkny4yyBajTe ro eHepreTcknoT MeHalep UCKIy4YrBO CO
nepcoHaneH Komnjytep/nanTon, a He Npeky annukauvja
Ha nameTHMOT TenedoH.

3. [lpesemeTe ro ynatcTBoTO 3a kopuctewe ,[1BoeH BpB*
3a KOPUCHUYKNOT MHTepPdejC Ha eHepreTCKNOT MeHayep
(Bkn. ®B enekTpuyHa rpejHa npavka) og cTpaHaTa co
npounsBoaun Ha: www.b-control.com.

4. 3apomKUTENHO NPenucTajTe ro aCUCTEHTOT 3a UHCTa-
naumja Ha eHepreTcKMoT MeHallep, 3a Aa npeausBukaTte
peceTnpare CO HaBedeHNTe NapaMeTpu N CKEHUpaHme
Ha nuHKoT 3a RS485. BHeceTe rn 6apem AaTtymoT u
BpPEMeTo.

5. WcknydeTe ro nogpassoAoT of cTpyja.

» T[lpuknyyeTe rn xmnymTte Ha RS485 kabenot 3a nogaToumn Ycnosu: Mospaysatbe npeky LAN
Ha nonukapboHaTeH TepMuHaneH 6ok Kako LWTo e npu-

KAKAHO. » [loBp3eTe ro MPEXHNOT KaBen CO MPEXHUOT NPUKYHOK
— [IBe XM N3BPTEHU BO NapoBu A co A 1 [Be XuLm Ha eHEepreTCckMoT MeHanep.

M3BPTEHM BO NapoBm BcoB > ,D,pyFVIOT Kpaj Ha MPEXHUNOT kaben NnoBp3€eTe ro Co pyTep
- BawTuTtata Unu oaaenHuTe xuum kako GND (C) co C / NpeK1HyBaYy OfiH. ANPEKTHO CO NepcoHaneH Komnjy-

Tep/nanton.
» BwmeTHeTe ro nonukapBGoHaTHUOT TepMUHaneH 6ok Bo _ _

yaypaTa Ha eHepreTCKMOT MeHalep Kako LWTO € npuka- > Obesbenere Hanojysatbe CO CTpyja Ha NOAPa3BOAOT.
KaHO. < CwrHanHuTe LED-CBETUMKM Ha EHEPTETCKUOT MeHa-

Llep cBeTaT 3a BpeMe Ha NPOLEeCOT Ha CTapTyBatse.

» OrtBopeTe npebapysay u BHeceTe ,b-control-em.local”

6 CTaBaH’e BO yHOTpe6a BO JleHTaTa 3a agpecu Ha npe6apyBaq0T, 3a fa ro noBu-
. KaTe KOPUCHUYKNOT MHTepdejc, BUAETE BO MPE3EMEHOTO
6.1 CraptyBamwe Ha PB enekrpuyHa rpejHa YNaTCTBO 3@ KOPUCTEHSE.
npadka

Yenosu: MNosukyBare npeky UPnP-cyHkuumja
1. HanonHeTte ro pe3epBOapoT 3a Tonna BoAa.

2. TlpoBepeTe fanu AuxTyBa OTBOPOT 3@ NpoBepka. > OrtBOpeTe ro UCTPaXyBaYoT Ha AATOTEKW M NOZ MoAa-
TOYHUTE eanHnLM n3bepeTe ja ToukaTa ,Mpexa”“.

< EHepreTcKMOT MeHaLlep Ke ce npukaxe nokpaj apy-
rMTe MPEXHN Ypeam Kako Ha np. neyarayu.

» Co OBOKNUK OTBOpETE ro cMmMBoMoT 3a ypen Co HaTnu-
coT B-control-EM Bo npebapyBayoT CO KOPUCHWUYKM UH-
Tepdejc, BuaeTe BO NpPe3eMeHOTO ynaTCTBO 3a KOpUC-
Teme.

Ycnosu: MNoBrKyBake npeky nme

» Bo neHTaTa 3a agpecu Ha npebapyBayoT BHeCETE o
URL-0T ,http://b-control-em.local”.

» [lpuTucHeTe ro konyeto EHTeEp.

< KOpMCHWMYKMOT UHTEpdEjC Ha eHepreTcKMoT MeHalep

ce 0TBOpa, BUAETe BO NPe3eMeHOTo ynaTcTBo 3a
3. MoHTupajTe rm nsonaymckuTe enemMeHTHu. KOpUCTEHSE.
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7 OTCcTpaHyBawe Ha NpeYkn

vV KOpUCHUYKMOT UHTepdEjC Ha EHEPreTCKMOT MeHallep
He ce OTBOpAa, BMOETE BO MPMPaAYHMKOT 3a NPEYKU.

7  OTcTpaHyBam€e Ha Npeyku

71 MonpaBka Ha NpeYkn

Ycnosu: CurHanHata LED-ceetunka Ha ®B enekTpuyHa rpejHa npadka e
ncknyyeHa

» [lpoBepeTe ro HanojyBaweTo CO CTpYyja.

» Ortkny4deTe ro 6e36e4HOCHMOT OrpaHnyyBay Ha Temne-
patypa. (-~ CtpaHa 156)

Ycnosu: CurHanHata LED-ceetunka Ha ®B enekTpuyHa rpejHa npayka
NoCTOjaHO CBETU LIPBEHO

» KomyHukauujata npeky RS485 kabenot 3a nogatoum
e nonpeveHa. MexaHn4ku npoBepeTe ro NPaBUITHOTO
NnoBp3yBak-€ Ha 3aBPLUHUTE OTNOPHULM U NPaBUMHUTE
napameTpu Ha uHTepdgejcot (Modbus).

Ycnosu: CurnanHata LED-ceetunka Ha ®B enekTpuyHa rpejHa npadyka
norneka Tperka LpBeHo (6e3 naysa)

» TlpeKy KOPUCHUYKUOT MHTEPdE]C HA EHEPreTCKUOT MeHa-
lep npouuTajte ja Memopujata 3a nopaku Ha ®B enek-
TpU4YHa rpejHa npayka, BuaeTe BO Npe3eMeHoTo ynar-
CTBO 3a KOpUCTEHE.

» [lo npaBuno nma npuBpemMeH AedekT, Ha np. Temnepa-
TypaTa Ha WTamMmnaHaTa nno4va e npesucoka. lNo4vekajte
Aojeka npuyvHaTta 3a AeeKkToT BeKe He e MpUcyTHa.

< CwurHanHaTta LED-cBeTunka npecraHyBsa ga Tperka.
v CwurHanHata LED-cBeTunka He npectaHyBa aa
Tpenka.
» 3ameHeTe ja DB enekTpuyHa rpejHa npadka.

Ycnosu: CurnanHata LED-ceetunka Ha ®B enekTpuyHa rpejHa npadyka
6p30 Tpenka LpBeHo (co nay3a oA 3 cek.)

» Vckny4deTe ro CTpyjHOTO HanojyBake 1 No 5 cek. NoB-
TOPHO BKMy4eTe ro.

» [lokonky gedekToT NOBTOPHO Ce MNojaByBa, Torall 3ame-
HeTe ja B enekTpuyHa rpejHa npavka.

Ycnosu: CurHanHata LED-cBeTunka 3a onepaTmBeH cTaTyc Ha eHepreT-
CKWOT MEHallep e uckiyyeHa.

» [poBepeTe ro HanojyBaweTO CO CTPyja Ha EHEPreTcKUoT
MeHauep.

Ycnoeu: CurHanHata LED-cBeTunka 3a onepaTtuMBeH CTaTyC Ha eHepreT-
CKVOT MEHaLIep Tpenka Uu CBeTU LPBEHO

» CrTapTyBajTe ro O4HOBO EHEPreTCKMOT MeHallep.
(- CtpaHna 157)

Ycnosu: CurHanHata LED-cBeTunka 3a RS485 Bpcka Ha eHepreTckuot
MeHallep e ucknyyeHa

» [lpoBepeTe ro RS485 noBp3yBaHeTO CO NOAATOLM CO
®B enekTpuvyHa rpejHa npadka.

Yenosu: CurHanHata LED-cBetunka LAN 3a eHepreTckvoT meHalep e
1cknyyYeHa

» [lpoBepeTe Aanu MPeXHUOT kaben e NpaBunHoO NPUKIy-
YeH Ha MPEXHWUOT MPUKITYYOK.
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» [loBp3eTe ro eHepreTCKUOT MeHalep co UCTUOT pyTep /
npekMHyBsad.

Ycnosu: KopycHUYKMOT MHTEPE]C HA EHEPreTCKUOT MeHalep He ce oT-
Bopa

» [lpesemerte ro ,B-control-Finder” og ctpaHata co npous-
BOAM Ha: www.b-control.com.

7.2

OTkny4vyBake Ha 6e36e[HOCHNOT
orpaHu4vyBad Ha Temneparypara no
UCKITy4yBaHEeTO

MpeTnasnueo!
Puauk og maTepumjanHa witeTa nopagm nper-
pesame!

JloKOIIKy He ce OTCTpaHu rpeLukaTta LWTo Ao-
Bena [0 UCKNy4yBare Ha NPON3BOAOT, MOXeE
[la HacTaHarT WTeTn Ha NPOM3BOAOT.

» [loBTOpHO BKIy4eTe ro 6e36eqHOCHMOT
orpaHuyyBay Ha TeMmnepaTyparta gypu
OTKaKo ke ce OTCTpaHu npuynHaTa 3a
rpeLuKka, KojalwTo Npean3BrKana akTuBm-
patbe Ha 6e36eAHOCHMOT orpaHuyyBay Ha
TemnepatypaTa.

1. Wckny4yeTe ro CTpyjHOTO HanojyBame.
2. [JdemoHTupajTe rn nonauuckmte enemeHtr og ®B
enekTpu4yHa rpejHa npadka.

3. M3BneyeTe ro BpTNMBOTO Kon4e (2) of perynaTopor 3a

nogecyBarbe.
4. Onab6agete ro PG HaBojoT (3) Ha RS485 kabenot 3a
nogartoupm.
5. [eMOoHTMpajTe M YeTupuTe 3aBPTKM CO LLECTaronHa
rnaea (1).

6. V3BneueTe ro NpMKIy4HOTO Kykuwte (4) n QUXTYHroT
(5)-

7. TpuTucHeTe Ha Kon4eTo 3a OTKNy4YyBare Ha 6e3ben-
HOCHMOT orpaHudyBay Ha TemnepaTtypaTa (6).

8. CraBeTe ' QUXTYHIOT U NPUKITYYHOTO KYKULLTE U MOH-
TUpajTe ' YeTUpUTE 3aBPTKM CO LLECTaronHa rnasa.

9. 3arerHete ro PG HaBojoT Ha RS485 kabenot 3a noga-
Touw.

10. CraBeTe ro BPTAMBOTO KOMYe Ha perynartopoT 3a noge-
cyBame.

11.  MoHTupajTe rm nsonauyuckuTe enemMeHTu.
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12. Bkny4eTe ro cTpyjHOTO HanojyBake.

7.3 HoBo cTapTyBatke Ha €HEPreTCKUOT MeHaLep

Bapere HagBop of ynotpeba 8

9 CepsBucHa cnyxba

9.1 CepsucHa cnyx6a

MopgaTounTe 3a KOHTAKT Ha HaluaTa cepBuUCHa cnyxba ke rm
HajaeTe BO Npuror unu Ha Hawara Beb cTpaHuua.

> [pxeTe ro NpUTUCHATO KONYETO 3a peceTmpare Co Oc-
Tap npegmeT HajMarky 6 cek.

< CwurHanHata LED-cBeTunka 6aBHO Tpenka 3ereHo.

7.4 PeceTtupare Ha eHepreTCcKMOT MeHalep Ha
¢abpuuknTe nocTtaBku

» [pxeTe ro NpUTUCHaTO KOM4YETO 3a peceTuparbe co oc-
Tap npegMeT HajMarnky 2 4o Makc. 6 cek.

< MpexHuTe nocTaBku ce peceTupaart.

8 Bapewe HapBop oa ynotpeba

8.1 Bagere Ha Npon3BoaOT HaABOp Of,
ynotpeba

1.  W3Bapete ja RS485 Bpckarta co ®B enekTpuyHa rpejHa
npayka Ha eHepreTCKMOT MeHayep.

2. EB. gevHCcTanupajte ro eHepreTckMoT MeHalep.

Wckny4yeTe ro cTpyjHOTO HanojyBarwe Ha B
enekTpuyHa rpejHa npadka.

VM3BageTe ro og HanojyBae CO CTpyja.

WcnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a Tonna Boaa.
[emoHTUpajTe ja enekTpnyHaTa rpejHa npadka.
MoHTMpajTe OUXTYHT 1 Kanak Ha OTBOPOT 3a NpPOBEpKa.
MoHTuMpajTe ro KanakoT Ha OTBOPOT 3a NPOBEpPKA.

w

© N ok~

8.2 Peuuknupare 1 oTCcTpaHyBawe

OTcrpaHyBawe Ha ambanaxara

» OrtcTpaHeTe ja ambanaxaTa BO COrfacHOCT CO Nponu-
cuTe.

> [lounTyBajTe MM CUTE BaXKeYKN oapeadu.
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10 TexHun4kn nogaToum

10.1  TexHuukun nogartoum 3a B enekrpuyHa

rpejHa npayka

PV
Elektroheizstab,
0,5...3,5 kW

HomuHanHa nanesHa jaymHa = 3,5 kW

[o3BoneHa TemnepaTtypa Ha 0...40°C

oKonuHata npuv pabota

[o3BonvBa BNaxHoOCT Ha BO3- | < 75 (gonro-

ayxot B0 % POYHO cKnaau-
pane); < 95 (3a
BpeMe Ha TpaH-
CropToT)

Makc. npenopayaHa TBpAoOCT <14 °dH

Ha BogaTta 3a nuewe

MNone 3a nogecysame Ha Tem- | 40 ... 75°C

nepatyparta (rpeeH ypega)

[osBonuBa Temnepartypa Ha 7...85°C

JyBake€TO Ha Bojarta

OnepatuBHa Temnepartypa Ha | 65°C

Tonnarta Boga

Makc. Temnepartypa Ha pesep- | < 95°C

BOApOT 3a BogaTta 3a nuerwe

Makc. onepaTtuBeH MPUTUCOK <1 MPa

Ha BopaTa 3a nuewe (< 10 bar)

MuH. Temneparypa 3a 3aw- 2 4°C

TUTa o/} 3aMp3HyBake

Makc. Temneparypa Ha rna- <95°C

BaTa 3a 3aBpTyBabe

Makc. Temneparypa Ha nos- < 150°C

pLUMHaTa Ha rpejHaTa npayka

Makc. enekTp. nonHewe Ha Makc.

nospLmHaTa 14,1 W/cm?

[omkuHa Ha BMeTHyBaH-e 450 mm

(ana6o4ymHa Ha noTonyBame)

[vjameTtap Ha BMeTHyBawe = 36,5 mm

OwvjameTap Ha rpejHuTe 6,5 mm

npayku

Matepujan Ha rpejHuTe 2.4858 /

npavku Incoloy 825

Marepujan Ha rnaBaTta Ha 1.4404

rpejHaTa npadka

LLinpuHa Ha kny4oT 3a rnaesata | SW 60 mm

Ha rpejHaTa npayka

HaBoeH npukny4ok G 1 1/2 B vHumn

MpenopayaH 3aTeseH BpTe- 90 ... 100 Nm

)XEH MOMEHT Ha rnaBsara Ha

rpejHaTa npadka

[omkuHa Ha rnaeata Ha rpej- | = 160 mm

HaTa npayka

Martepujan Ha NpuKIy4YHOTO PA6 GF30

Kykuwite
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10 TexHn4kn nogaToum

PV
Elektroheizstab,
05 ... 3,56 kW
HeTo TexuHa Ha rnmaeaTta Ha 1,28 kg
rpejHata npavka
HanojyBamwe co ctpyja 1NPE 230V
AC/50 Hz 16 A
IP knacuduympare IP54

(DIN EN 60529)

Knaca Ha enekrpuyHa 3aw-
TMTa

lNpeHanoHcka kaTeropuja

10.2 TexHWYKM NnogaTouu 3a EHEPreTCKUoT

MeHaiep
EHepreTcku me-
Haiep
UHtepdejcu LAN

(10/100 Mbit),
RS485 (nony-
Aynnekc, Makc.
115200 Gayn

cTanka)
HomuHaneH HanoH 230/400V
OnepaTtuBeH HanoH =230V
dpekBeHUUja =50 Hz
CtapTtHa cTpyja <25 mA
MoTpolyBayka Ha eHepruja <5W
Ha uenvoT ypeq
paHuyHa crpyja / ®asa 63 A
MpuknyyeH npecek cnopen 10 ... 25 mm?
DIN EN 60204
3aTeseH BpTexxeH MmoMeHT 3a | 2,0 Nm
TepMUHarnu 3a 3aBpTku
TexuHa 0,3 kg

OumeH3umn (LLMpUHa X BUCUHA
x gnabouuHa)

88 x 70 x 65 mm

OxonHa Temneparypa 3a -25...45°C

BpeMe Ha NnpoLecoT Ha

pa6ota

OxkonHa Temneparypa npu -25...55°C

peayuupaH Iy Ha 32 A

OxkonHa Temneparypa npu -25...70°C

TpaHcnoprt/cknagvpame

PenatuBHa BnaxHocT Ha Bo3- | o 75 % ro-

ByXOT (HEKOHAeH3MpayKa) OVWLIeH npo-
cek, 8o 95 %
3a cekou 30
neHa/roguwHo

Make. BucuHa Hag NN npu 2.000 m

paboTta

Knaca Ha sawTtuTta Il

Bup Ha 3awTtuTa 1P2X
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1  Veiligheid
1.1

Classificatie van de waarschuwingen bij
handelingen

De waarschuwingen bij handelingen zijn als
volgt door waarschuwingstekens en signaal-
woorden aangaande de ernst van het potenti-
éle gevaar ingedeeld:

Waarschuwingen bij handelingen

Waarschuwingstekens en signaalwoorden
Gevaar!

Direct levensgevaar of gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel

Gevaar!

Levensgevaar door een elektrische
schok

Waarschuwing!
Gevaar voor licht lichamelijk letsel

Opgelet!

Kans op materiéle schade of milieu-
schade

=P B P

1.2

Er kan bij ondeskundig of oneigenlijk gebruik
gevaar ontstaan voor lijf en leven van de ge-
bruiker of derden resp. schade aan het pro-
duct en andere voorwerpen.

Reglementair gebruik

Het PV elektrische verwarmingselement is
uitsluitend bedoeld om de energie-efficién-
tie van fotovoltaische installaties te verhogen.
Het in- en uitschakelen gebeurt daarom al-
leen via de energiemanager.

De energiemanager is een meettoestel dat
elektrische meetwaarden aan het aansluit-
punt bepaalt en via LAN, WLAN of RS485 ter
beschikking stelt.

De energiemanager is GEEN elektriciteitstel-
ler voor verbruik in watturen volgens de EU-
richtlijn 2004/22/ EG (MID); hij mag alleen
voor interne afrekeningsdoeleinden worden
gebruikt.

Het reglementaire gebruik houdt in:

— het naleven van de meegeleverde ge-
bruiksaanwijzingen van het product alsook
van alle andere componenten van de in-
stallatie
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— het naleven van alle in de handleidingen
vermelde inspectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar
alsook personen met verminderde fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis gebruikt worden,
als ze onder toezicht staan of m.b.t. het vei-
lige gebruik van het productie geinstrueerd
werden en de daaruit resulterende gevaren
verstaan. Kinderen mogen niet met het pro-
duct spelen. Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet door kinderen zonder
toezicht uitgevoerd worden.

Een ander gebruik dan het in deze handlei-
ding beschreven gebruik of een gebruik dat
van het hier beschreven gebruik afwijkt, geldt
als niet reglementair. Als niet reglementair
gebruik geldt ook ieder direct commercieel of
industrieel gebruik.

Attentie!

leder misbruik is verboden.

1.3
1.3.1 Gevaar door foute bediening

Algemene veiligheidsinstructies

Door foute bediening kunt u zichzelf en ande-
ren in gevaar brengen en materiéle schade
veroorzaken.

» Lees deze handleiding en alle andere do-
cumenten die van toepassing zijn zorgvul-
dig, vooral het hoofdstuk "Veiligheid" en de
waarschuwingen.

» Voer alleen de werkzaamheden uit waar-
over deze gebruiksaanwijzing aanwijzin-
gen geeft.

1.3.2 Gevaar voor materiéle schade door
vorst

» Zorg ervoor dat de CV-installatie bij vorst
in elk geval in gebruik blijft en alle vertrek-
ken voldoende getempereerd zijn.

» Als u het bedrijf niet kunt garanderen, dan
laat u een installateur de CV-installatie
legen.
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1.3.3 Levensgevaar door veranderingen
aan het product of in de omgeving
van het product

» Verwijder, overbrug of blokkeer in geen
geval de veiligheidsinrichtingen.
» Manipuleer geen veiligheidsinrichtingen.
» Vernietig of verwijder geen verzegelingen
van componenten.
» Breng geen veranderingen aan:
— aan het product
— aan de toevoerleidingen voor water en
stroom
— aan de veiligheidsklep
— aan de afvoerleidingen

— aan bouwconstructies die de gebruiks-
veiligheid van het product kunnen bein-
vloeden

1.3.4 Verwondingsgevaar en gevaar voor
materiéle schade door ondeskundig
of niet-uitgevoerd onderhoud en
ondeskundige of niet-uitgevoerde
reparatie

» Probeer nooit om zelf onderhoudswerk of
reparaties aan uw product uit te voeren.

» Laat storingen en schade onmiddellijk door
een installateur verhelpen.

» Neem de opgegeven onderhoudsinterval-
len in acht.

1.4 Voorschriften (richtlijnen, wetten,
normen)

» Neem de nationale voorschriften, normen,
richtlijnen en wetten in acht.
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2 Aanwijzingen bij de documentatie

2 Aanwijzingen bij de documentatie
21 Aanvullend geldende documenten in acht
nemen
» Neem absoluut alle gebruiksaanwijzingen die bij de com-
ponenten van de installatie worden meegeleverd in acht.
2.2 Documenten bewaren

» Bewaar deze handleiding alsook alle documenten die
van toepassing zijn voor het verdere gebruik.

23 Geldigheid van de handleiding
Deze handleiding geldt uitsluitend voor:

Productartikelnummer

PV elektrisch verwarmings- 0020230738
element incl. energiemana-

ger

3  Productbeschrijving

Het product bestaat uit een inschroefverwarmingselement
(elektrisch verwarmingselement) en een energiemanager
(inbouw in de schakelkast/zekeringenkast) die het verwar-
mingsvermogen afhankelijk van de ter beschikking staande
elektrische energie (bijv. uit een fotovoltaische installatie) re-
gelt.

31 Opbouw van het PV elektrische
verwarmingselement

gs@g
M
&

1 Typeplaatje (onder de 3 Instelregelaar warm-
afdekking) watertemperatuur

2 Elektrisch verwarmings- 4 Signaal-LED
element Buffer
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3.2 Opbouw van de energiemanager

1 Energiemanager 5 Reset-toets
2 Aansluiting RS485 6 Signaal-LED RS485
. communicatie
3 T laat
ypeplaale 7 Signaal-LED LAN
4 Aansluiting LAN

8 Signaal-LED bedrijfssta-
tus energiemanager

De op de energiemanager geinstalleerde software kan de
stroom vanuit het net (energiebedrijf) en de voeding in het
net (bijv. door de fotovoltaische installatie) meten en visuali-
seren. De visualisering staat in een webinterface en in apps
voor iOS en Android ter beschikking (zie afzonderlijke ge-
bruiksaanwijzing voor de bedieningsinterface van de ener-
giemanager).

3.3 Functie

De energiemanager bewaakt de overschotstroom van de re-
generatieve stroomopwekking, bijv. van de fotovoltaische
installatie, visualiseert de energiebalans en slaat deze op en
stuurt de gegevens naar het PV elektrische verwarmings-
element, dat de ter beschikking staande energie geregeld in
stappen van 500 watt tot 3500 watt warmte-energie omzet.

De gegevens die de energiemanager via de energiewinning
van de installatie verzamelt, kunnen van de gegevens van
de hoofdenergiemeter afwijken.

Het PV verwarmingselement verwarmt uitsluitend met over-
schotstroom die u zelf hebt opgewekt en die zonder het PV
verwarmingselement in het net van het energiebedrijf terug-
gevoed zou worden. De informatie dat er voldoende stroom
voor de activering van één, twee of drie verwarmingscircuits
(in het totaal 3500 watt) ter beschikking staat, krijgt het PV
elektrische verwarmingselement permanent van de ener-
giemanager. Zodra een bijkomende verbruiker ingeschakeld
wordt en er zo niet meer voldoende zelf opgewekte stroom
ter beschikking staat, regelt het PV verwarmingselement zijn
vermogen trapsgewijs naar beneden of schakelt het zijn ver-
warmingselementcircuits helemaal uit.

Het PV elektrische verwarmingselement schakelt uit als er
geen overschotstroom meer ter beschikking staat of als de
via de instelregelaar aan het PV elektrische verwarmings-
element ingestelde maximale watertemperatuur in de boiler
bereikt is.

Hierbij gelden in- en uitschakeltijden die aan het vermogen
van de 3 verwarmingselementcircuits aangepast zijn. Een
verwarmingselementcircuit blijft minstens 10 seconden in-
geschakeld vooraleer het uitgeschakeld kan worden. Als er
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niet meer voldoende overtollige energie uit de fotovoltaische
installatie ter beschikking staat, kan het zijn dat het verwar-
mingselementcircuit maximaal 10 sec. lang met energie van
de energiemaatschappij gebruikt wordt vooraleer het PV ver-
warmingselement uitgeschakeld wordt.

Als het PV verwarmingselement geschakeld werd, blijft het
afhankelijk van het vermogen minstens 110, 170 resp.

230 sec. uitgeschakeld vooraleer het opnieuw ingeschakeld
kan worden.

Voorbeeld: ook als de energiemanager aan het PV elektri-
sche verwarmingselement een voeding van 1000 watt meldt,
blijft het 1000 watt verwarmingselementcircuit, zodra het
minstens één keer in- en dan opnieuw uitgeschakeld werd,
minstens 170 seconden uitgeschakeld vooraleer het op-
nieuw kan verwarmen.

Om veiligheidsredenen moet de energiemanager permanent
via de RS485-interface met het PV elektrische verwarmings-
element communiceren. Als na 10 sec. geen communicatie
meer plaatsvindt, dan schakelt het PV elektrische verwar-
mingselement de verwarmingselementcircuits uit en geeft
het de status "Geen verbinding" weer (signaal-LED bedrijfs-
status brandt permanent rood).

3.4 CE-markering

C€

Met de CE-markering wordt aangegeven dat de producten
volgens het typeplaatje voldoen aan de fundamentele vereis-
ten van de geldende richtlijnen.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant geraadpleegd
worden.

bedrijf 4

Stand instelregelaar

Functie

De max. boilertemperatuur is

tot ca. 40 °C begrensd. Op aan-
vraag van de energiemanager
verwarmt het PV elektrische ver-
warmingselement met het van
de overschotstroom afhankelijke
mogelijke vermogen tot de maxi-
male boilertemperatuur van 40°C
is bereikt.

De max. boilertemperatuur is

tot ca. 60 °C begrensd. Op aan-
vraag van de energiemanager
verwarmt het PV elektrische ver-
warmingselement met het van
de overschotstroom afhankelijke
mogelijke vermogen tot de maxi-
male boilertemperatuur van 60°C

is bereikt.

is bereikt.

De max. boilertemperatuur is

tot ca. 80 °C begrensd. Op aan-
vraag van de energiemanager
verwarmt het PV elektrische ver-
warmingselement met het van
de overschotstroom afhankelijke
mogelijke vermogen tot de maxi-
male boilertemperatuur van 80°C

4.2 Knippervolgordes van de signaal-LED's PV
elektrisch verwarmingselement

brandt perma-
nente oranje

Knippervolg- | Betekenis Vereiste activiteit

orde

Uit Het PV elektrische ver- Schakel evt. de
warmingselement is in de | stroomtoevoer en
modus UIT of er is geen het PV elektrische
netspanning. verwarmingsele-

ment in.
Knippert of Het PV elektrische ver- Geen activiteit

warmingselement is in de
modus vorstbeveiligings-
functie.

vereist.

4  Dbedrijf
41 Functieoverzicht instelregelaar
Stand instelregelaar Functie
uIT

Geen bijschakeling van de ver-
warming bij aanvraag via de

[> RS485-interface bij de ener-
giemanager. Ook geen bijscha-
keling als de boilertemperatuur
onder de vorstbeveiligingstempe-
ratuur daalt.

Vorstbeveiliging geactiveerd.
Verwarmingsvermogen bedraagt
0 W. Daalt de boilertemperatuur
[> onder 4 °C %3 K, dan knippert
de statusindicatie oranje met 9
sec. pauze. Het PV elektrische
verwarmingselement verwarmt
met een vermogen van 500 W
tot de boilertemperatuur van
8 °C £3 K overschreden wordt.
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Brandt perma-
nent groen of
knippert met
intervallen

Permanent aan: de com-
municatie met de ener-
giemanager functioneert.
Het verwarmingsvermo-
gen bedraagt 0 W (ver-
warming uit).
Knipperintervallen geven
het actuele verwarmings-
vermogen aan. De knip-
perperiode bedraagt ca.
10 sec.:

— 1x groen knipperen, 9
sec. pauze: 500 W
— 2x groen knipperen, 8
sec. pauze: 1000 W
— 3x groen knipperen, 7
sec. pauze: 1500 W
— 4x groen knipperen, 6
sec. pauze: 2000 W
— 5x groen knipperen, 5
sec. pauze: 2500 W
— 6x groen knipperen, 4
sec. pauze: 3000 W
— 7x groen knipperen, 3
sec. pauze: 3500 W

Geen activiteit
vereist.
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5 Verhelpen van storingen

zonder pauze

tertemperatuur is bereikt.

Knippervolg- | Betekenis Vereiste activiteit
orde
Knippert groen | De ingestelde max. wa- Wacht de afkoe-

ling van de boiler
af of tap warm wa-
ter. Na het afkoe-
len van de boiler
en het herinscha-
kelen van het PV
elektrische verwar-
mingselement licht
de indicatie gedu-
rende korte tijd (tot
max. 1 min.) rood

op. Dit is geen
storing!
Knippert of Er is een fout opgetreden. | Breng uw installa-
brandt perma- | Er is een ernstige storing. | teur op de hoogte.
nent rood
4.3 Knippervolgordes van de signaal-LED's

energiemanager

Knippervolgorde

Betekenis

Signaal-LED bedrijfsstatus

Brandt groen

Energiemanager ingeschakeld

Knippert langzaam
groen

Energiemanager start

Knippert gelijkmatig
snel groen

Firmware-update loopt

Knippert impulsgewijs
groen

Bevestiging van de resettoets

Brandt rood

Er is storing opgetreden

5 Verhelpen van storingen

51 Storingen herkennen en verhelpen

Voorwaarden: Warmwatertemperatuur bereikt niet de ingestelde tempera-
tuur

» Er staat niet voldoende overtollige energie uit de fotovol-
taische installatie ter beschikking om de boiler tot op de
aan het PV elektrische verwarmingselement ingestelde
temperatuur op te warmen.

Voorwaarden: De signaal-LED aan het PV elektrische verwarmingsele-
ment knippert of brandt rood

» Breng uw installateur op de hoogte.

Voorwaarden: De signaal-LED bedrijfsstatus aan de energiemanager
brandt rood

» Breng uw installateur op de hoogte.

Voorwaarden: De signaal-LED RS485 communicatie aan de energiema-
nager is uit

» Breng uw installateur op de hoogte.

6 Onderhoud

6.1 Product onderhouden

Voorwaarden: PV elektrisch verwarmingselement

A

Opgelet!
Gevaar voor materi€le schade door onge-

Brandt oranje

Bootloader actief

Signaal-LED LAN

Uit

Geen LAN-verbinding

Brandt groen

LAN-verbinding actief

Knippert groen

Netwerkactiviteit

Signaal-LED RS485 co

mmunicatie

Uit

PV elektrisch verwarmingselement niet
herkend

Knippert groen 2 mi-
nuten lang

Bij eerste ingebruikneming van een PV
elektrisch verwarmingselement initiéle
verbindingsopbouw

Knippert kort oranje

Verifiéren van de verbinding met het
PV elektrische verwarmingselement bij
herstart van de energiemanager

Knippert of brandt Communicatie met het PV elektrische
groen verwarmingselement
164

schikte reinigingsmiddelen!

» Gebruik geen sprays, geen schuurmid-
delen, afwasmiddelen, oplosmiddel- of
chloorhoudende reinigingsmiddelen.

» Reinig de mantel van het PV elektrische verwarmings-
element met een vochtige doek en een beetje oplosmid-
delvrije zeep.

Voorwaarden: Energiemanager

» Schakel de energiemanager spanningsvrij.
» Reinig de energiemanager alleen met een droge doek.

7  Buitenbedrijfstelling

71 Product tijdelijk buiten bedrijf stellen

1. Zet de instelregelaar van het PV elektrische verwar-
mingselement op "UIT".

2. Zorg ervoor dat voldoende vorstbeveiliging gegaran-
deerd is.
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7.2 Product definitief buiten bedrijf stellen
» Laat het product door een installateur definitief buiten
bedrijf stellen.

7.3 Recycling en afvoer

ﬁ Als het product met dit teken is aangeduid:

» Gooi het product in dat geval niet met het huisvuil weg.

» Geeft het product in plaats daarvan af bij een inzamel-
punt voor oude elektrische of elektronische apparaten.

E\/ Als het product batterijen bevat die met dit teken ge-
kenmerkt zijn, kunnen de batterijen substanties bevatten die
schadelijk zijn voor gezondheid en milieu.

» Breng de batterijen in dat geval naar een inzamelpunt
voor batterijen.

8 Garantie en klantendienst

8.1 Garantie

Informatie over de fabrieksgarantie kunt u verkrijgen via het
contactadres in de bijlage.

8.2 Serviceteam

De contactgegevens van ons serviceteam vindt u in de bij-
lage of op onze website.
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Garantie en klantendienst 8
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1 Veiligheid

1.1

Classificatie van de waarschuwingen bij
handelingen

De waarschuwingen bij handelingen zijn als
volgt door waarschuwingstekens en signaal-
woorden aangaande de ernst van het potenti-
€le gevaar ingedeeld:

Waarschuwingen bij handelingen

Waarschuwingstekens en signaalwoorden
Gevaar!

Direct levensgevaar of gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel

Gevaar!
Levensgevaar door een elektrische
schok

Waarschuwing!
Gevaar voor licht lichamelijk letsel

Opgelet!
Kans op materiéle schade of milieu-
schade

=P B P

1.2

Er kan bij ondeskundig of oneigenlijk gebruik
gevaar ontstaan voor lijf en leven van de ge-
bruiker of derden resp. schade aan het pro-
duct en andere voorwerpen.

Reglementair gebruik

Het PV elektrische verwarmingselement is
uitsluitend bedoeld om de energie-efficién-
tie van fotovoltaische installaties te verhogen.
Het in- en uitschakelen gebeurt daarom al-
leen via de energiemanager.

De energiemanager is een meettoestel dat
elektrische meetwaarden aan het aansluit-
punt bepaalt en via LAN, WLAN of RS485 ter
beschikking stelt.

De energiemanager is GEEN elektriciteitstel-
ler voor verbruik in watturen volgens de EU-
richtlijn 2004/22/ EG (MID); hij mag alleen
voor interne afrekeningsdoeleinden worden
gebruikt.

Het reglementaire gebruik houdt in:

— het naleven van de bijgevoegde gebruiks-,
installatie- en onderhoudshandleidingen
van het product en van alle andere compo-
nenten van de installatie

— de installatie en montage conform de pro-
duct- en systeemvergunning
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— het naleven van alle in de handleidingen
vermelde inspectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

Het reglementaire gebruik omvat bovendien
de installatie conform de IP-klasse.

Een ander gebruik dan het in deze handlei-
ding beschreven gebruik of een gebruik dat
van het hier beschreven gebruik afwijkt, geldt
als niet reglementair. Als niet reglementair
gebruik geldt ook ieder direct commercieel of
industrieel gebruik.

Attentie!
leder misbruik is verboden.

1.3

1.3.1 Gevaar door ontoereikende
kwalificatie

Algemene veiligheidsinstructies

Geldigheid: Niet voor Rusland

De volgende werkzaamheden mogen alleen
vakmannen met voldoende kwalificaties uit-
voeren:

Geldigheid: Rusland

Volgende werkzaamheden mogen alleen
door Vaillant gecertifceerde installateurs uit-
gevoerd worden die hiervoor voldoende ge-
kwalificeerd zijn:

— Montage

— Demontage

— Installatie

— Ingebruikname

— Inspectie en onderhoud
— Reparatie

— Buitenbedrijfstelling

» Neem alle productbegeleidende handlei-
dingen in acht.

» Ga te werk conform de actuele stand der
techniek.

» Neem alle betreffende richtlijnen, normen,
wetten en andere voorschriften in acht.

1.3.2 Levensgevaar door een elektrische
schok

Als u spanningsvoerende componenten aan-
raakt, bestaat levensgevaar door elektrische
schok.

Voor u aan het product werkt:
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» Schakel het product spanningsvrij door alle
stroomvoorzieningen alpolig uit te schake-
len (elektrische scheidingsinrichting met
minstens 3 mm contactopening, bijv. zeke-
ring of leidingbeveiligingsschakelaar).

» Beveilig tegen herinschakelen.

» Controleer op spanningvrijheid.

1.3.3 Gevaar voor materiéle schade door
vorst

» Installeer het product niet in ruimtes die
aan vorst blootstaan.

1.3.4 Verbrandingsgevaar door hete
componenten

» Voer werkzaamheden aan deze onderde-
len pas uit als deze zijn afgekoeld.

1.3.5 Kans op materiéle schade door
ongeschikt gereedschap

» Om schroefverbindingen vast te draaien of
te lossen, dient u geschikt gereedschap te
gebruiken.

1.3.6 Levensgevaar door ontbrekende
veiligheidsinrichtingen

De in dit document opgenomen schema's ge-
ven niet alle voor een deskundige installatie
vereiste veiligheidsinrichtingen weer.

» Installeer de nodige veiligheidsinrichtingen
in de installatie.

» Neem de betreffende nationale en inter-
nationale wetten, normen en richtlijnen in
acht.

1.4 Voorschriften (richtlijnen, wetten,
normen)

» Neem de nationale voorschriften, normen,
richtlijnen en wetten in acht.
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2 Aanwijzingen bij de documentatie

21 Aanvullend geldende documenten in acht
nemen

» Neem absoluut alle bedienings- en installatiehandleidin-
gen die bij de componenten van de installatie worden
meegeleverd in acht.

2.2

» Gelieve deze handleiding alsook alle aanvullend gel-
dende documenten aan de gebruiker van de installatie
te geven.

Documenten bewaren

23

Deze handleiding geldt uitsluitend voor:

Geldigheid van de handleiding

Productartikelnummer

PV elektrisch verwarmings- | 0020230738
element incl. energiemana-

ger

3  Productbeschrijving

Het product bestaat uit een inschroefverwarmingselement
(PV elektrisch verwarmingselement) en een energiemanager
(inbouw in de schakelkast/zekeringenkast) die het verwar-
mingsvermogen afhankelijk van de ter beschikking staande
elektrische energie (bijv. uit een fotovoltaische installatie) re-
gelt.

31 Opbouw van het PV elektrische
verwarmingselement

1 Isolatie-element boven-
ste halve ring

2 Afdichting reinigings-
opening
Verwarmingselementen

Reduceerflens, met af-
dichting aan schroefkop
voorgemonteerd

5 PG-schroefverbinding
voor elektrisch aanslui-
ting

6 Isolatie-element onder-
ste halve ring

7 Isolatiehuls kop verwar-
mingselement
Signaal-LED

PG-schroefverbinding
voor RS485-datakabel
10 Instelregelaar

11 Typeplaatje
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Aanwijzingen bij de documentatie 2

3.2 Opbouw van de energiemanager

1 Uitgangen fasen L1, L2, 6 Ingangen fasen L1, L2,
L3 L3
Aansluiting RS485 7 Reset-toets

Typeplaatje 8 Signaal-LED RS485

- communicatie
Aansluiting LAN
ansiating 9 Signaal-LED LAN
Ingang nulleider N

10  Signaal-LED bedrijfssta-
tus energiemanager

a A W DN

De op de energiemanager geinstalleerde software kan de
stroom vanuit het net (energiebedrijf) en de voeding in het
net (bijv. door de fotovoltaische installatie) meten en visuali-
seren. De visualisering staat in een webinterface en in apps
voor iOS en Android ter beschikking (zie afzonderlijke ge-
bruiksaanwijzing voor de bedieningsinterface van de ener-

giemanager).
CE-markering

C€

Met de CE-markering wordt aangegeven dat de producten
volgens het typeplaatje voldoen aan de fundamentele vereis-
ten van de geldende richtlijnen.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant geraadpleegd
worden.

4 Montage

41 Leveringsomvang controleren

» Controleer de leveringsomvang op volledigheid en be-
schadigingen.

E;(;veel- Omschrijving

1 PV elektrisch verwarmingselement

1 Reduceerflens

1 Afdichting reinigingsopening

1 Energiemanager

1 Aansluitbare veerklemmenstrook RS485

1 Gebruiksaanwijzing en installatiehandleiding
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5 Installatie

4.2 Vereist toebehoren

Voor de verbinding met de energiemanager via LAN:
— 1x netwerkkabel, CAT 5e, RJ45

Voor de RS485 verbinding tussen PV elektrisch verwar-
mingselement en energiemanager:
— Kabeldoorsnede: 0,25 ... 1,5 mm?

— Kabeltype: 4-aderig, star of flexibel, per paar ineenge-
draaid, geschermd

- Max. lengte 10 m
— Alternatief: CAT 5e-kabel
— Nominale spanning/aderisolatie: 300 V RMS

5 Installatie

Opgelet!

Kans op materiéle schade door corrosie
en kortsluiting door ontbrekende aarding

Als u een elektrisch verwarmingselement in
de boiler inzet, dan kan zich wegens de voor-
handen vreemde spanning een elektrisch
potentieel in het water opbouwen, dat elek-
trochemische corrosie aan het elektrische
verwarmingselement kan veroorzaken.

» Zorg ervoor dat zowel de warmwaterbui-
zen alsook de koudwaterbuizen onmid-
dellijk aan de boiler via een aardingska-
bel aan de hoofdaardingsrail aangesloten
zijn.

» Zorg er bovendien voor dat via de aar-
dingsklem ook de elektrische verwar-
mingsstaaf aan de hoofdaardingsrail aan-
gesloteniis.

De elektrische installatie mag alleen door een elektromon-
teur worden uitgevoerd.

Het PV elektrische verwarmingselement mag alleen horizon-
taal worden gemonteerd. Een verticale inbouw is niet toege-
staan.

Gebruik voor de elektrische aansluiting van het PV elektri-
sche verwarmingselement een netaansluitkabel die voor een
temperatuur van 80 °C toegestaan is.

Zorg ervoor dat de warmwaterboiler gevuld is vooraleer u het
elektrische PV verwarmingselement in gebruik neemt.

Voor het behoud van de jarenlange goede werking van

het PV elektrische verwarmingselement wordt volgende
minimumkwaliteit van het verse water aanbevolen: chlori-
degehalte < 120 mg/l, waterhardheid < 2,4965 mmol/l (<
14°dH;< 24,987°fH; < 140 mg CaCO/l; < 249,87 mg CaCOsl/l;
< 249,87 ppm (mg CaCOs/l)). Bij hogere waterhardheden
wordt het gebruik van een wateronthardingsinstallatie
aanbevolen!
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51 Reinigingsopening demonteren

1. Schakel de warmwaterboiler evt. spanningsuvrij

2. Maak de warmwaterboiler leeg.

3. Verwijder de isolatie-elementen (5) en (6).

4. Demonteer de schroeven (4) voor de bevestiging van

het deksel (3) van de reinigingsopening (1).
5. Verwijder deksel en afdichting (2).

5.2 PV elektrisch verwarmingselement

monteren

1. Gebruik de meegeleverde nieuwe afdichting voor de
reinigingsopening.
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Installatie 5

Gevaar!

Kans op materiéle schade door het te ver
draaien van de schroefdraad

De reduceerflens werd met een bepaald
draaimoment op de schroefdraad van het
elektrische verwarmingselement gemon-
teerd zodat het boorgatenbeeld en de ver-
warmingselementen zich in een ideale positie
t.o.v. elkaar bevinden. Als u de reduceerflens
op de schroefdraad van het elektrische ver-
warmingselement verder aantrekt, kan de
schroefdraad worden beschadigd.

» Monteer het elektrische verwarmingsele-
ment met voorgemonteerde reduceerflens
zoals hij werd geleverd.

2. Monteer het PV elektrische verwarmingselement zoals

weergegeven.

3.  Trek de schroeven aan de reduceerflens kruiselings
aan.

5.3 Stroomvoorziening tot stand brengen

De externe netaansluitkabel moet geaard zijn en met de
juiste polariteit en volgens de geldende voorschriften aan-
gesloten worden.

» Installeer voor de vast bedrade netaansluiting een alpo-
lige scheidingsinrichting van het net met een contactope-
ningswijdte van minstens 3 mm per pool (bijv. zekeringen
of vermogensschakelaars).

— Zekering 16 A

5.4 Stroomvoorziening op PV elektrisch

verwarmingselement aansluiten

1. Trek de draaiknop (4) van de instelregelaar.
2. Demonteer de vier zeskantschroeven (3).
3. Trek de aansluitbehuizing (1) en de afdichting (2) eraf.
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4. Leid de kabel (2) door de netaansluitopening in de be-
huizing en beveilig deze met de PG-schroefverbinding
(1)
— Aanbevolen aanhaalmoment: < 6,0 Nm

5.  Sluit de aders op de klemmenstrook (3) aan.

5.5 RS485-datakabel aan PV elektrisch

verwarmingselement aansluiten

1. Leid de RS485-kabel door de opening in de aanslui-
tingsbehuizing (1).

2. Sluit de aders zoals weergegeven op de klemmen-
strook (2) aan.

3. Contacteer de afscherming van de kabel eenzijdig op
GND (C) aan de zijde van het PV elektrische verwar-
mingselement.

4. Steek de afdichting (2) en de aansluitingsbehuizing (1)
erop en monteer de vier zeskantschroeven (3).
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5 Installatie

— Aanbevolen aanhaalmoment: < 1,9 Nm

5. Beveilig de kabel met de PG-schroefverbinding.
— Aanbevolen aanhaalmoment: < 6,0 Nm

6. Steek de draaiknop (4) op de instelregelaar.

5.6 Energiemanager installeren

De energiemanager mag overeenkomstig zijn indeling in de
overspanningscategorie Ill uitsluitend in de onderverdeling
resp. stroomcircuitverdeling aan verbruikerszijde achter de
energiemeter van het energiebedrijf worden aangesloten.

De energiemanager mag alleen in vergunde behuizingen of
elektrische verdelers worden geinstalleerd, zodat de aanslui-
tingen voor de buiten- en de nulleider zich achter een afdek-
king of een contactbeveiliging bevinden.

De energiemanager wordt via de buitendraad L1 van stroom
voorzien. Minstens vier buitendraden L1 en de nulleider
moeten worden aangesloten zodat het toestel inschakelt.

De zekering mag niet meer dan 32 A bedragen. Gebruik
externe stroomomvormers voor hogere stromen.

De energiemanager moet met leidingen van een doorsnede
van min. 10 mm? worden aangesloten, waarvan de lengte
niet meer dan 1 m mag bedragen.

De energiemanager moet door de eindgebruiker met een
vrij toegankelijke tellerzekering of een extra uitschakelaar
spanningsvrij schakelbaar zijn.

Schakel de elektrische verdeler voor installatie- en onder-
houdswerkzaamheden spanningsvrij en beveilig deze tegen
het per ongeluk opnieuw inschakelen.

Als u een netwerkkabel permanent wilt plaatsen, neem dan
de voorgeschreven minimumafstanden tussen de netwerkka-
bel en netspanningsvoerende installatiecomponenten in acht
of gebruik geschikte isolaties.

» Monteer de energiemanager op de DIN-rail in de scha-
kelkast in de buurt van de te meten aansluitingen.
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5.6.1 Energiemanager voor directe meting
aansluiten
OUTf 1 L2 ]L3
© 00
@ [;
® 0 0
IN1 |L1 TLZ TL3 |N
® 0 0
® 0 0
L1 |L2 |L3
O B
(S—
L1 JL2 JL3 N
g
1 Verbruiker 4 Energieteller van het
. energiebedrijf
2 Energiemanager 5 Tellerzekeringen 3 x
3 Uitschakelaar 63 A
6 Openbaar stroomnet
230 V/400 V

1.  Sluit de draad zoals in het bedradingsschema weerge-
geven aan de energiemanager aan.

— Bij een driefasig stroomnet de buitendraden L1, L2
en L3 en de nulleider N aansluiten.

— Bij een éénfasig stroomnet de buitendraad L1 en de
nulleider N aansluiten.

2. Neem het toegestane aanhaalmoment voor de schroef-
klemmen in acht.

— Aanhaalmoment voor schroefklemmen: 2,0 Nm

5.6.2 Energiemanager voor indirecte meting
aansluiten

Voorwaarden: Hogere stromen dan 63 A voorhanden

» Plaats de externe stroomomvormer (doorsteek- of klap-
stroomomvormer).

» Sluit de energiemanager voor indirecte meting aan, zie
meegeleverde installatiehandleiding energiemanager
van B-control of downloadbereik op de website www.b-
control.com.
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5.7 RS485-datakabel aan energiemanager
aansluiten

In het aansluitbereik van de RS485-interface van de ener-
giemanager moet mechanisch gewaarborgd zijn dat afzon-
derlijke draden van de aansluitkabel een afstand van min. 10
mm tot spanningsvoerende delen hebben.

De aansluitkabel moet afzonderlijk van de netaansluitleidin-
gen in de verdeler en op het installatietraject geplaatst wor-
den.

» Sluit de aders van de RS485-datakabel zoals weergege-
ven op de PC-veerklemmenstrook aan.

— Twee aders per paar ineengedraaid A op A en twee
aders per paar ineengedraaid B op B

— Scherm of eigen ader als GND (C) op C

» Steek de pc-veerklemmenstrook zoals weergegeven in
de bus aan de energiemanager.

6 Ingebruikname

6.1 PV verwarmingselement in gebruik nemen

1. Vul de warmwaterboiler.
2. Controleer de reinigingsopening op dichtheid.

3. Monteer de isolatie-elementen.
4. Schakel de stroomvoorziening in.

5. Stel met het stelwiel de temperatuur in die het PV elek-
trische verwarmingselement moet bereiken.
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6.2

Ingebruikname 6

Energiemanager in gebruik nemen

Aanwijzing
[I] Na het verbinden van de energiemanager met

het PV elektrische verwarmingselement via de
RS485-datakabel duurt het ca. 2 min. tot de ener-
giemanager de communicatie met het PV elektri-
sche verwarmingselement opgebouwd heetft.

5.

Dek de energiemanager met de afdekking of de con-
tactbeveiliging van de onderverdeling af.

Neem de energiemanager uitsluitend met een
pc/notebook in gebruik, niet via de smartphone app.
Download de bedieningshandleiding "dubbele punt"
voor de gebruikersinterface van de energiemanager
(incl. PV elektrisch verwarmingselement) op de product-
pagina op: www.b-control.com.

Doorloop absoluut de installatiewizard van de ener-
giemanager om een herstart met de ingevoerde para-
meters en een scan van de RS485-verbinding te active-
ren. Voer minstens datum en tijd in.

Schakel de onderverdeling stroomloos.

Voorwaarden: Verbinding via LAN

Sluit de netwerkkabel op de netwerkaansluiting van de
energiemanager aan.

Verbind het andere einde van de netwerkkabel met een
router/switch resp. direct met de pc/notebook.

Voorzie de onderverdeling opnieuw van stroom.

< De signaal-LED's van de energiemanager branden
tijdens de startprocedure.

Open een browser en voer "b-control-em.local" in de
adresregel van de browser in om de gebruikersinterface
op te roepen, zie gedownloade bedieningshandleiding.

Voorwaarden: Oproepen via UPnP-functie

>

De bestandsexplorer openen en onder de stations het
punt "Netwerk" selecteren.

< De energiemanager wordt naast andere netwerktoe-
stellen, zoals bijv. printers, weergegeven.

Open met een dubbelklik op het toestelsymbool met het
opschrift B-control-EM de browser met de gebruikersin-
terface, zie gedownloade bedieningshandleiding.

Voorwaarden: Oproepen via naamresolutie

>

Voer in de adresregel van de browser de URL "http://b-
control-em.local" in.

Druk op de entertoets.

< De gebruikersinterface van de energiemanager ver-
schijnt, zie gedownloade bedieningshandleiding.

v De gebruikersinterface van de energiemanager ver-
schijnt niet, zie storing oplossen.
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7 Verhelpen van storingen

7  Verhelpen van storingen

71 Storingen verhelpen

Voorwaarden: De signaal-LED aan het PV elektrische verwarmingsele-
ment is uit

» Controleer de stroomvoorziening

» Ontgrendel de veiligheidstemperatuurbegrenzer.
(- Pagina 174)

Voorwaarden: De signaal-LED aan het PV elektrische verwarmingsele-
ment brandt permanent rood

» De communicatie via de RS485-datakabel is gestoord.
Controleer de verbinding mechanisch op correcte afsluit-
weerstanden en correcte interfaceparameters (modbus).

Voorwaarden: De signaal-LED aan het PV elektrische verwarmingsele-
ment knippert langzaam rood (zonder pauze)

» Lees over de gebruikersinterface van de energiemana-
ger het meldingsgeheugen van het PV elektrische ver-
warmingselement uit, zie gedownloade bedieningshand-
leiding.

» In de regel is er een sprake van een tijdelijke storing,
bijv. de temperatuur van de printplaat is te hoog. Wacht
tot de oorzaak van de storing niet meer aanwezig is.

< De signaal-LED stopt met knipperen.
v De signaal-LED stopt niet met knipperen.
» Vervang het PV elektrische verwarmingselement.

Voorwaarden: De signaal-LED aan het PV elektrische verwarmingsele-
ment knippert snel rood (met 3 sec. pauze)

» Schakel de stroomvoorziening uit en na 5 sec. opnieuw
in.

» Als de storing opnieuw optreedt, vervang dan het PV
elektrische verwarmingselement.

Voorwaarden: De signaal-LED bedrijfsstatus aan de energiemanager is
uit.

» Controleer de stroomvoorziening van de energiemana-
ger.

Voorwaarden: De signaal-LED bedrijfsstatus aan de energiemanager knip-
pert of brandt rood

» Start de energiemanager opnieuw. (— Pagina 175)

Voorwaarden: De signaal-LED RS485 communicatie aan de energiema-
nager is uit

» Controleer de RS485-dataverbinding met het PV elektri-
sche verwarmingselement.

Voorwaarden: De signaal-LED LAN aan de energiemanager is uit.

» Controleer of de netwerkkabel correct op de
netwerkaansluiting is aangesloten.

» Verbind de energiemanager met dezelfde router/switch.

Voorwaarden: De gebruikersinterface van de energiemanager verschijnt
niet

» Download de "B-control-Finder" op de productpagina op:
www.b-control.com.
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7.2 Veiligheidstemperatuurbegrenzer na
uitschakeling ontgrendelen
Opgelet!
Gevaar voor materiéle schade door over-
verhitting!

Als de fout die tot het uitschakelen van het
product geleid heeft, niet verholpen wordt,
kan het tot schade aan het product komen.

» Schakel de veiligheidstemperatuurbe-
grenzer pas opnieuw in als de foutoorzaak
die tot het uitvallen van de veiligheidstem-
peratuurbegrenzer geleid heeft, verholpen
is.

1.  Schakel de stroomvoorziening uit.

2. Demonteer de isolatie-elementen van het PV elektri-
sche verwarmingselement.

3. Trek de draaiknop (2) van de instelregelaar.

4. Draai de PG-schroefverbinding (3) van de RS485-data-
kabel los.

5. Demonteer de vier zeskantschroeven (1).
6. Trek de aansluitbehuizing (4) en de afdichting (5) eraf.

7. Druk de ontgrendelingstoets van de veiligheidstempera-
tuurbegrenzer (6) in.

8. Steek de afdichting en de aansluitbehuizing erop en
monteer de vier zeskantschroeven.

9. Trek de PG-schroefverbinding van de RS485-datakabel
aan.

10. Steek de draaiknop op de instelregelaar.
11. Monteer de isolatie-elementen.
12. Schakel de stroomvoorziening in.
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7.3 Energiemanager opnieuw starten

Buitenbedrijfstelling 8

9 Serviceteam

9.1 Serviceteam

De contactgegevens van ons serviceteam vindt u in de bij-
lage of op onze website.

10 Technische gegevens

» Druk minstens max. 6 sec. lang op de resettoets met een
scherp voorwerp.

< De signaal-LED knippert langzaam groen.

74 Energiemanager naar fabrieksinstellingen
terugzetten

» Druk minstens 2 tot max. 6 sec. lang op de resettoets
met een scherp voorwerp.

< De netwerkinstellingen worden teruggezet.

8 Buitenbedrijfstelling

8.1 Product buiten bedrijf stellen

1. Verbreek de RS485-verbinding met het PV elektrische
verwarmingselement aan de energiemanager.

2. Deinstalleer evt. de energiemanager.

Schakel de stroomtoevoer van het PV elektrische ver-
warmingselement uit.

Koppel de stroomvoorziening los.

Maak de warmwaterboiler leeg.

Demonteer het verwarmingselement.

Monteer afdichting en deksel van de reinigingsopening.
Monteer de afdekking van de reinigingsopening.

w

© N o~

8.2 Recycling en afvoer

Verpakking afvoeren
» Voer de verpakking reglementair af.
» Neem alle relevante voorschriften in acht.
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in %

10.1 Technische gegevens PV elektrisch
verwarmingselement
PV
Elektroheizstab,
0,5...3,5 kW
Nominaal uitgangsvermogen = 3,5 kW
Toegestane omgevingstem- 0...40°C
peratuur werking
Toegestane luchtvochtigheid | < 75 (langdu-

rige bewaring);
< 95 (tijdens het

transport)
Aanbevolen max. waterhard- | < 14 °dH
heid drinkwater
Instelbereik temperatuur (CV- | 40 ... 75 °C
toestel)
Toegestane temperatuur wa- | 7 ... 85°C
teropslag
Werktemperatuur warm water | 65 °C
Max. boilertemperatuur <95°C
drinkwater
Max. werkdruk drinkwater <1 MPa
(= 10 bar)
Min. vorstbeveiligingstempe- | >4 °C
ratuur
Max. temperatuur schroefkop | <95 °C
Max. temperatuur van het <150 °C

oppervlak van het verwar-
mingselement

Max. elektr. lading van het
oppervlak

max. 14,1 W/cm?

Inbrenglengte (dompeldiepte) | 450 mm
Inbrengdiameter = 36,5 mm
Diameter elektrische verwar- | 6,5 mm
mingselementen

Materiaal van de verwar- 2.4858 / Inco-
mingselementen loy 825
Materiaal kop verwarmings- 1.4404
element

Sleutelwijdte kop verwar- SW 60 mm
mingselement

Schroefdraadaansluiting G 11/2Binch
Aanbevolen aanhaalmoment | 90 ... 100 Nm
kop verwarmingselement

Lengte kop verwarmingsele- = 160 mm
ment

Materiaal aansluitbehuizing PA6 GF30
Nettogewicht kop verwar- 1,28 kg
mingselement

Stroomvoorziening 1N PE 230V

AC/50 Hz 16 A
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10 Technische gegevens

PV
Elektroheizstab,
0,5... 3,5 kW

IP classificatie

IP54
(DIN EN 60529)

Elektrische beschermings-
klasse

Overspanningscategorie

10.2 Technische gegevens energiemanager

Energiemana-
ger

Interfaces LAN
(10/100 Mbit),
RS485 (half-
duplex, max.
115200 baud)
Ontwerpspanning 230 400V
Werkspanning =230V
Frequentie = 50 Hz
Aanloopstroom <25 mA
Eigen verbruik volledig <5WwW
toestel
Grensstroom/fase 63 A
Aansluitingsdoorsnede con- | 10 ... 25 mm?
form DIN EN 60204
Aanhaalmoment voor 2,0 Nm
schroefklemmen
Gewicht 0,3 kg

Afmetingen (breedte x
hoogte x diepte)

88 x 70 x 65 mm

Omgevingstemperatuur tij- -25...45°C
dens de werking

Omgevingstemperatuur bij -25...55°C
gereduceerde Iy op 32 A
Omgevingstemperatuur bij -25...70°C

transport/opslag

Relatieve luchtvochtigheid
(niet condenserend)

Tot 75 % gemid-
deld per jaar, tot
95 % op max. 30

dagen/jaar
Max. hoogte boven normaal 2.000 m
nulpunt bij werking
Veiligheidscategorie Il
Beschermingsklasse 1P2X
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1 Bezpieczenstwo

1.1 Ostrzezenia zwigzane z

wykonywanymi czynnosciami

Klasyfikacja ostrzezenh dotyczgcych wykony-
wanych czynnosci

Ostrzezenia dotyczace wykonywanych czyn-
nosci sg opatrzone nastepujgcymi znakami
ostrzegawczymi i stowami ostrzegawczymi w
zaleznosci od wagi potencjalnego niebezpie-
czenstwa:

Znaki ostrzegawcze i stowa ostrzegawcze

Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie zycia lub
niebezpieczenstwo odniesienia po-
waznych obrazen ciata

>

Niebezpieczenstwo!
Zagrozenie zycia wskutek porazenia
pradem elektrycznym

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo lekkich obrazen
ciata

Ostroznie!
Ryzyko strat materialnych lub zanie-
czyszczenia srodowiska naturalnego

> B P

1.2 Uzytkowanie zgodne z

przeznaczeniem

W przypadku niefachowego lub niezgodnego
Z przeznaczeniem zastosowania, mogg wy-
stapic¢ niebezpieczenstwa dla zdrowia i zycia
uzytkownika lub osob trzecich badz zakté-
cenia dziatania produktu i inne szkody mate-
rialne.

Grzatka elektryczna PV jest przeznaczona
wytgcznie do zwiekszania efektywnosci ener-
getycznej instalacji fotowoltaicznych. Wig-
czanie i wylgczanie nastepuje dlatego przez
menedzera energii.

Menedzer energii do miernik mierzacy elek-
tryczne wartosci pomiarowe w punkcie podtg-
czenia i udostepniajgcy je przez LAN, WLAN
lub RS485.

Menedzer energii NIE jest licznikiem elek-
trycznosci do uzytku roboczego w rozumieniu
dyrektywy UE 2004/22/ WE (MID); wolno go
uzywac tylko do wewnetrznych celdw rozli-
czeniowych.
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Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obej-
muje:

— przestrzeganie dotgczonych instrukcji ob-
stugi produktu oraz wszystkich innych pod-
zespotdw instalaciji

— przestrzeganie wszystkich warunkéw prze-
gladdéw i konserwacji wyszczegodlnionych w
instrukcjach.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez
dzieci od 8 lat oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub o niewystarczajgcym do-
Swiadczeniu i wiedzy wytgcznie, jezeli sg
one pod odpowiednig opiekg lub zostaty po-
uczone w zakresie bezpiecznej obstugi pro-
duktu i rozumiejg zwigzane z nim niebezpie-
czenstwa. Dzieciom nie wolno bawi¢ sie pro-
duktem. Dzieci bez opieki nie mogg czysci¢
ani konserwowac urzadzenia.

Zastosowanie inne od opisanego w niniejszej
instrukcji lub wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przeznaczeniem. Nie-
zgodne z przeznaczeniem jest rowniez kazde
bezposrednie zastosowanie w celach komer-
cyjnych lub przemystowych.

Uwaga!

Zabrania sie wszelkiego uzytkowania nie-
zgodnego z przeznaczeniem.

1.3 Ogdlne wskazdéwki bezpieczenstwa

1.3.1 Niebezpieczenstwo zwigzane z
nieprawidtowg obstugg

Nieprawidtowa obstuga powoduje zagrozenia
dla uzytkownika oraz innych osob, a takze
moze doprowadzi¢ do strat materialnych.

» Nalezy doktadnie przeczytac niniejszg in-
strukcje oraz wszystkie dokumenty dodat-
kowe, w szczegolnosci rozdziat ,Bezpie-
czenstwo” i wskazéwki ostrzegawcze.

» Nalezy wykonac te czynnosci, ktére sg
opisane w niniejszej instrukcji obstugi.

1.3.2 Ryzyko szkéd materialnych
spowodowane przez mroz

» Nalezy zadbac¢, aby instalacja grzewcza
na wypadek mrozu zawsze byta wigczona i
aby byta zapewniona odpowiednia tempe-
ratura we wszystkich pomieszczeniach.
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» Jezeli nie mozna zagwarantowac prawidto-
wej eksploatacji, nalezy zleci¢ instalatorowi
opréznienie instalacji grzewcze;.

1.3.3 Zagrozenie zycia wskutek
wprowadzenia zmian w produkcie lub
jego otoczeniu

» Nigdy nie usuwac, mostkowac ani bloko-
wac urzadzen zabezpieczajgcych.
» Nie manipulowac przy urzgdzeniach za-
bezpieczajgcych.
» Nie niszczy¢ elementow ani nie usuwac z
nich plomb.
» Nie wprowadzaé¢ zadnych zmian:
— przy produkcie
— na przewodach doprowadzajgcych
wode i prad
— przy zaworze bezpieczenstwa
— przy przewodach odptywowych
— przy czesciach budynkdéw, ktore mogg
mie¢ wptyw na bezpieczenstwo eksplo-
atacji produktu

1.3.4 Niebezpieczenstwo obrazen ciata i
ryzyko strat materialnych w wyniku
nieprawidtowej konserwacji i naprawy
badz ich zaniechania.

» Nigdy nie przeprowadzac¢ samodzielnie
prac konserwacyjnych lub napraw przy
produkcie.

» Zleci¢ instalatorowi usuniecie usterek i
uszkodzen.

» Przestrzegac przepisowych cykli konser-
wagcji.

1.4 Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy)

» Przestrzegac krajowych przepiséw, norm,
dyrektyw i ustaw.
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2 Wskazéwki dotyczgce dokumentacii

2 Wskazoéwki dotyczace dokumentaciji

2.1 Przestrzega¢ dokumentaciji dodatkowe;j

» Bezwzglednie przestrzegac wszystkich instrukcji obstugi
dofgczonych do podzespotéw uktadu.

22 Przechowywanie dokumentéw

» Zachowac¢ niniejszg instrukcje oraz wszystkie dokumenty
dodatkowe do pozniejszego wykorzystania.

23

Niniejsza instrukcja dotyczy wytgcznie:

Zakres stosowalnosci instrukcji

Produkt - numer artykutu

Grzatka elektryczna PV z 0020230738

menedzerem energii

3  Opis produktu

Produkt skfada sie z wkrecanego grzejnika (grzatki elek-
trycznej) i menedzera energii (montaz w szafie sterowni-
czej/skrzynce bezpiecznikéw), ktory reguluje moc ogrzewa-
nia w zaleznosci od dostepnej energii elektrycznej (np. z in-
stalacji fotowoltaicznej).

3.1 Budowa grzatki elektrycznej PV

&%
@/

@/K\

1 Tabliczka znamionowa 4 Sygnatowa dioda $wie-
(pod pokryciem) caca
Czy jest 5 Zasobnik

Regulator nastawczy
temperatury cieptej
wody
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3.2 Budowa menedzera energii

1 Menedzer energii 6 Sygnatowa dioda
Swiecgca komunikaciji
2 Przylacze RS485 RS485
3 Tabliczka znamionowa 7 Sygnatowa dioda $wie-
4 Przytacze LAN caca LAN
) 8 Sygnatowa dioda $wie-
5 Przycisk Reset

caca stanu roboczego
menedzera energii

Oprogramowanie zainstalowane w menedzerze energii
moze mierzy¢ i wizualizowa¢ pobér pradu z zasilania siecio-
wego (zakladu energetycznego) oraz zasilanie do sieci (np.
przez instalacje fotowoltaiczng). Wizualizacja jest dostepna
w interfejsie sieciowym oraz w aplikacjach do systemoéw iOS
i Android (patrz oddzielny podrecznik interfejsu uzytkownika
menedzera energii).

33 Dziatanie

Menedzer energii nadzoruje prad hadmiarowy regeneracyj-

nego wytwarzania pradu, np. instalacji fotowoltaicznej, wizu-
alizuje i zapisuje bilans energetyczny oraz przesyta dane do
grzatki elektrycznej PV, ktdra przeksztatca dostepng energie
w krokach co 500 W do 3500 W na energie cieplina.

Dane zbierane przez menedzera energii w funkcji odzyski-
wania energii instalacji moga sie rézni¢ od danych gtéwnego
licznika energii.

Grzatka elektryczna PV grzeje wytacznie przy wykorzysta-
niu prgdu nadmiarowego, ktory wytwarza uzytkownik i ktory
zostat ponownie przekazany bez grzatki elektrycznej PV do
zasilania sieciowego zaktadu energetycznego. Informacja o
dostepnosci odpowiedniego pradu do aktywowania jednego,
dwdch lub trzech obiegéw grzewczych (tgcznie 3500 W),
grzatka elektryczna PV otrzymuje stale z menedzera ener-
gii. Jezeli podigczony zostanie kolejny odbiornik i bedzie za
mato wytwarzanego samodzielnie pradu, grzatka elektryczna
PV zmniejszy stopniowo swojg moc lub catkowicie odtgczy
obiegi grzatki.

Grzatka elektryczna PV wytgcza sig, kiedy nie ma pradu
nadmiarowego lub jezeli osiggnieto maksymalng tempera-
ture wody w zasobniku ustawiong regulatorem nastawczym
na grzaice elektrycznej PV.

Obowigzuje przy tym czas wtgczania i wytgczania dostoso-
wany do mocy 3 obwodow grzatki. Jeden obwod grzatki jest
wigczony przez co najmniej 10 sekund zanim bedzie mogt
zostaé wytaczony. Jezeli nie ma odpowiedniej iloSci energii
nadmiarowej z instalacji fotowoltaicznej, moze sie zdarzy¢,
ze obwod grzatki bedzie eksploatowany przez maksymalnie
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10 sekund energig z zaktadu energetycznego zanim grzatka

elektryczna PV wytaczy sie.

Jezeli grzatka elektryczna PV zostata zatgczona, pozostaje
wylgczona w zaleznosci od mocy przez co najmniej 110, 170
lub 230 sek., zanim bedzie ja mozna ponownie wtgczyd.

Przykiad: nawet jezeli menedzer energii zgtosi grzatce elek-
trycznej PV zasilanie 1000 W, to obwod grzatki 1000 W, po
wigczeniu i wytgczeniu co najmniej jeden raz, bedzie wyta-
czony przez co najmniej 170 sekund, zanim bedzie mogt po-
nownie ogrzewac.

Ze wzgledow bezpieczenstwa menedzer energii moze cig-
gle komunikowac sie z grzatkg elektryczng PV przez gniazdo
przytgczeniowe RS485. Jezeli po 10 sek. nie odbywa sig ko-
munikacja, grzatka elektryczna PV wytaczy obwody grzatki

i wskaze stan ,Brak potaczenia” an (sygnatowa dioda Swie-
cgca stanu roboczego swieci ciggle na czerwono).

Znak CE

€

Oznaczenie CE dokumentuje, ze produkty zgodne z etykietg
spetniajg podstawowe wymagania wtasciwych dyrektyw.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna do wgladu u producenta.

4  Eksploatacja
41 Przeglad funkgcji regulatora nastawczego
Polozenie regulatora na- Dziatanie
stawczego
Wytacz.

Brak wigczania instalacji grzew-
czej przy wymaganiu przez
gniazdo przytgczeniowe RS485
do menedzera energii. Rowniez
brak wtaczania, jezeli tempera-
tura zasobnika spadnie ponizej
temperatury ochrony przed za-
marzaniem.

Ochrona przed zamarzaniem ak-
tywna. Moc ogrzewania wynosi
0 W. Jezeli temperatura zasob-
nika spadnie ponizej 4°C £3 K,
wskaznik stanu bedzie migat

na pomaranczowo przez 9 sek.
przerwa. Grzatka elektryczna
PV grzeje z mocg 500 W do
momentu przekroczenia tempe-
ratury zasobnika 8°C +3 K.

Maks. temperatura zasobnika
jest ograniczona do ok. 40°C.
Wymaganie menedzera energii
powoduje grzanie grzatki elek-
trycznej PV z mozliwg mocg
zalezng od pradu nadmiarowego
do momentu osiggnigcia mak-
symalnej temperatury zasobnika
40°C.
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Eksploatacja 4

stawczego

Potozenie regulatora na-

Dziatanie

Maks. temperatura zasobnika
jest ograniczona do ok. 60°C.
Wymaganie menedzera energii
powoduje grzanie grzatki elek-
trycznej PV z mozliwg mocg
zalezng od pradu nadmiarowego
do momentu osiaggnigcia mak-
symalnej temperatury zasobnika
60°C.

Maks. temperatura zasobnika
jest ograniczona do ok. 80°C.
Wymaganie menedzera energii
powoduje grzanie grzatki elek-
trycznej PV z mozliwg mocg
zalezng od prgdu nadmiarowego
do momentu osiagnigcia mak-
symalnej temperatury zasobnika
80°C.

4.2 Sekwencja migania sygnatowej diody
$wiecgcej grzatki elektrycznej PV

sekwencja Znaczenie Wymagane dzia-

migania fanie

Wytacz. Grzatka elektryczna PV W razie potrzeby
znajduje sie w wytgczo- nalezy wiaczy¢
nym trybie pracy lub nie zasilanie i grzatke
ma napiecia sieciowego. elektryczng PV.

Miga lub Grzatka elektryczna PV Nie jest wyma-

Swieci ciggle znajduje sie w trybie gane zadne dzia-

na pomaran- pracy funkcjonowania tanie.

CZOWO uktadu zabezpieczaja-

cego przed zamarzaniem.

Swieci ciagle
na zielono
lub miga
cyklicznie

Swieci ciggle: komunika-
cja z menedzerem energii
dziata. Moc ogrzewania tanie.
wynosi 0 W (instalacja
grzewcza wytaczona).
Cykle migania wskazujg
aktualng moc ogrzewania.
Okres migania wynosi ok.
10 sek.:

1 migniecie na zie-
lono, 9 sek. przerwa:

2 migniecia na zie-
lono, 8 sek. przerwa:

3 migniecia na zie-
lono, 7 sek. przerwa:

4 migniecia na zie-
lono, 6 sek. przerwa:

5 mignie¢ na zie-
lono, 5 sek. przerwa:

6 mignie¢ na zie-
lono, 4 sek. przerwa:

7 mignie¢ na zie-
lono, 3 sek. przerwa:

Nie jest wyma-
gane zadne dzia-
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5 Usuwanie usterek

sekwencja Znaczenie Wymagane dzia-

migania fanie

Miga bez Osiagnigto ustawiong Odczekaé, az za-

przerwy na maks. temperature wody. | sobnik ostygnie

zielono lub usuna¢ cieptg
wode. Po schto-
dzeniu zasobnika
i ponownym wig-
czeniu grzatki
elektrycznej PV
wyswietlanie po-
jawia sie na krotki
czas (do maks.
1 min.) w kolorze
czerwonym. To
nie jest usterka!l

Miga lub Wystgpita usterka. Powiadomi¢ insta-

Swieci ciagle Wystepuje powazna latora.

na czerwono usterka.

4.3

sekwencja migania sygnatowych diod

$wiecgcych menedzera energii

sekwencja migania

Znaczenie

sygnatowa dioda swiecaca stanu roboczego

Swieci na zielono

Menedzer energii wtgczony

Miga powoli na zielono

Menedzer energii uruchamia sie

Miga réwnomiernie
szybko na zielono

Trwa aktualizacja oprogramowania
sprzetowego

Miga impulsowo na
zielono

Potwierdzenie przycisku do kasowania
zakiocen, RESET

5 Usuwanie usterek

51 Rozpoznawanie i usuwanie usterek

Warunki: Temperatura cieptej wody nie osigga ustawionej temperatury

» Nie ma dostatecznej ilosci nadmiarowej energii z insta-
lacji fotowoltaicznej, aby rozgrzaé zasobnik do tempera-
tury ustawionej na grzatce elektrycznej PV.

Warunki: Sygnatowa dioda $wiecaca na grzatce elektrycznej PV miga lub
$wieci na czerwono

» Powiadomic¢ instalatora.

Warunki: Sygnatowa dioda $wiecaca stanu roboczego na menedzerze
energii $wieci na czerwono

» Powiadomi¢ instalatora.

Warunki: Sygnatowa dioda $wiecaca komunikacji RS485 na menedzerze
energii nie $wieci

» Powiadomi¢ instalatora.

6 Pielegnacja i konserwacja

6.1 Pielegnacja produktu

Warunki: Grzatka elektryczna PV

Ostroznie!
Ryzyko szkéd materialnych spowodowane

Swieci na czerwono

Wystgpita usterka

Swieci na pomaran-
czowo

Aktywny bootloader

Sygnatowa dioda swiecgca LAN

Wytacz.

Brak potaczenia LAN

Swieci na zielono

Potaczenie LAN aktywne

Miga na zielono

Aktywnos$¢ sieci

Sygnatowa dioda swiec

gca komunikacji RS485

Wytgcz.

Nie rozpoznano grzatki elektrycznej PV

Miga na zielono przez
2 minuty

Podczas pierwszego uruchomienia
grzatki elektrycznej PV poczatkowe
nawigzanie potaczenia

Miga krotko na poma-
ranczowo

Weryfikacja potgczenia z grzatkg elek-
tryczng PV podczas ponownego uru-
chamiania menedzera energii

Miga lub $wieci na
zielono

Komunikacja z grzatkg elektryczng PV
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przez niewtasciwe $rodki czyszczace!

» Nie stosowac srodkéw w aerozolu, srod-
kéw rysujacych powierzchnie, ptynéw do
mycia naczyn ani srodkéw czyszczacych
zawierajgcych rozpuszczalniki lub chlor.

» Obudowe grzatki elektrycznej PV czysci¢ wylacznie za
pomocg wilgotnej szmatki oraz niewielkiej ilosci mydta
niezawierajgcego rozpuszczalnikow.

Warunki: Menedzer energii

» Odtaczy¢ od napigcia.
» Menedzera energii nalezy czyscic tylko suchg $cierka.

7  Wycofanie z eksploatac;ji

71

1. Ustawic regulator nastawczy grzatki elektrycznej PV w
potozeniu ,\WYL".

2. Upewnic sie, ze zapewniona jest dostateczna ochrona
przed zamarzaniem.

Okresowe wytgczenie produktu
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7.2 Ostateczne wylgczenie produktu z
eksploatac;ji

» Zleci¢ instalatorowi ostateczne wytgczenie produktu z
eksploataciji.

7.3 Recykling i usuwanie odpadéw

E Jesli produkt jest oznaczony tym znakiem:

» W tym przypadku nie wolno utylizowac¢ produktu z odpa-
dami domowymi.

» Produkt nalezy natomiast przekazac¢ do punktu zbidrki
starych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

E Jezeli produkt zawiera baterie, ktdre sg oznaczone
tym znakiem, to jest to sygnat, ze baterie mogg zawiera¢
substancje zagrazajgce zdrowiu i Srodowisku.

» W takiej sytuacji nalezy utylizowac baterie w punkcie
zbiorki baterii.

8 Gwarancja i serwis

8.1 Gwarancja

Informacje dotyczgce gwarancji producenta mozna uzyskac,
zwracajac sie pod adres kontaktowy — w zatgczniku.

8.2 Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu podane sg w zatgczniku
lub na naszej stronie internetowe;.
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1 Bezpieczenstwo

1.1  Ostrzezenia zwigzane z

wykonywanymi czynnosciami

Klasyfikacja ostrzezen dotyczgcych wykony-
wanych czynno$ci

Ostrzezenia dotyczace wykonywanych czyn-
nosci sg opatrzone nastepujgcymi znakami
ostrzegawczymi i stowami ostrzegawczymi w
zaleznosci od wagi potencjalnego niebezpie-
czenstwa:

Znaki ostrzegawcze i stowa ostrzegawcze

Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie zycia lub
niebezpieczenstwo odniesienia po-
waznych obrazen ciata

B>

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo porazenia pra-
dem

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo lekkich obrazen
ciata

Ostroznie!
Ryzyko strat materialnych lub zanie-
czyszczenia srodowiska naturalnego

> P P

1.2 Uzytkowanie zgodne z

przeznaczeniem

W przypadku niefachowego lub niezgodnego
Z przeznaczeniem zastosowania, mogg wy-
stgpi¢ niebezpieczenstwa dla zdrowia i zycia
uzytkownika lub osob trzecich badz zakité-
cenia dziatania produktu i inne szkody mate-
rialne.

Grzatka elektryczna PV jest przeznaczona
wytgcznie do zwiekszania efektywnosci ener-
getycznej instalacji fotowoltaicznych. Wia-
czanie i wylgczanie nastepuje dlatego przez
menedzera energii.

Menedzer energii do miernik mierzacy elek-
tryczne wartosci pomiarowe w punkcie podtg-
czenia i udostepniajacy je przez LAN, WLAN
lub RS485.

Menedzer energii NIE jest licznikiem elek-
trycznosci do uzytku roboczego w rozumieniu
dyrektywy UE 2004/22/ WE (MID); wolno go
uzywac tylko do wewnetrznych celdw rozli-
czeniowych.
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Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obej-
muje:

— przestrzeganie dotgczonych instrukcji ob-
stugi, instalacji i konserwacji produktu oraz
wszystkich innych podzespotéw uktadu

— instalacje i montaz w sposéb zgodny z
dopuszczeniem do eksploatacji produktu
i systemu

— przestrzeganie wszystkich warunkéw prze-
gladow i konserwacji wyszczegolnionych w
instrukcjach.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
obejmuje ponadto instalacje zgodnie z klasg
IP.

Zastosowanie inne od opisanego w niniejszej
instrukcji lub wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przeznaczeniem. Nie-
zgodne z przeznaczeniem jest rowniez kazde
bezposrednie zastosowanie w celach komer-
cyjnych lub przemystowych.

Uwaga!

Zabrania sie wszelkiego uzytkowania nie-
zgodnego z przeznaczeniem.

1.3 Ogodlne wskazoéwki bezpieczenstwa

1.3.1 Niebezpieczenstwo zwigzane z
niewystarczajgcymi kwalifikacjami

Zakres stosowalnos$ci: Nie w Rosji

Ponizsze prace mogg wykonywac tylko insta-
latorzy posiadajgce odpowiednie kwalifikacje:

Zakres stosowalno$ci: Rosja

Ponizsze prace mogg wykonywac tylko cer-
tyfikowani instalatorzy Vaillant posiadajacy
odpowiednie kwalifikacje:

— Montaz

— Demontaz

— Instalacja

— Uruchomienie

— Przeglad i konserwacja
— Naprawa

— Wycofanie z eksploatacji

» Nalezy przestrzegac instrukcji dotgczonych
do produktu.

» Postepowac zgodnie z aktualnym stanem
techniki.
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» Przestrzega¢ wszystkich wiasciwych dy-
rektyw, norm, praw i innych przepiséw.

1.3.2 Niebezpieczenstwo porazenia
pradem

W przypadku dotknigcia podzespotéw beda-
cych pod napieciem, wystepuje niebezpie-
czenstwo porazenia pradem.

Zanim rozpocznie sie prace przy produkcie:

» Odtaczy¢ produkt od napiecia poprzez wy-
tgczenie wszystkich zasilan elektrycznych
na wszystkich biegunach (wytgcznik elek-
tryczny z przerwg miedzy stykami mini-
mum 3 mm, np. bezpiecznik lub wytgcznik
zabezpieczenia linii).

» Zabezpieczy¢ przed ponownym witgcze-
niem.

» Sprawdzi¢ skutecznos¢ odtgczenia od
napiecia.

1.3.3 Ryzyko szkdéd materialnych
spowodowane przez mréz

» Instalowaé produkt w pomieszczeniach w
ktérych zawsze panujg dodatnie tempera-
tury.

1.3.4 Niebezpieczenstwo oparzenia
wskutek kontaktu z gorgcymi
czeSciami lub oparzenia parg

» Prace na tych czesciach instalacji mozna
przeprowadzac¢ dopiero po ich przestygnie-
ciu.

1.3.5 Ryzyko szkéd materialnych
spowodowane stosowaniem
niewtasciwych narzedzi.

» W celu dokrecenia lub odkrecenia srubun-
kow prosimy stosowac specjalistyczne na-
rzedzie.

1.3.6 Zagrozenie zycia wskutek braku
urzadzen zabezpieczajgcych

Schematy zawarte w niniejszym dokumencie
nie zawierajg wszystkich urzgdzen zabezpie-
czajgcych potrzebnych do fachowej instalacji.

» Zamontowac w instalacji niezbedne urza-
dzenia zabezpieczajgce.

» Przestrzegac obowigzujgcych krajowych
i miedzynarodowych ustaw, norm i dyrek-
tyw.
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1.4 Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy)

» Przestrzegac krajowych przepiséw, norm,
dyrektyw i ustaw.
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2.1

» Bezwzglednie przestrzega¢ wszystkich instrukcji obstugi i
instalacji dotgczonych do podzespotow uktadu.

Wskazéwki dotyczgce dokumentacji

Przestrzega¢ dokumentacji dodatkowe;j

2.2

» Nalezy przekazac niniejszg instrukcje oraz wszystkie
dotgczone dokumenty uzytkownikowi instalacji.

Przechowywanie dokumentéw

2.3

Niniejsza instrukcja dotyczy wytacznie:

Zakres stosowalnosci instrukcji

Produkt - numer artykutu

Grzatka elektryczna PV z 0020230738

menedzerem energii

3  Opis produktu

Produkt skfada sie z wkrecanego grzejnika (grzatki elek-
trycznej PV) i menedzera energii (montaz w szafie sterow-
niczej/skrzynce bezpiecznikoéw), ktéry reguluje moc ogrze-
wania w zaleznosci od dostepnej energii elektrycznej (np. z
instalacji fotowoltaicznej).

3.1 Budowa grzatki elektrycznej PV

1 Element uszczelniajgcy 6 Element uszczelniajgcy
gornego potpierscienia dolnego pétpierscienia
2 Uszczelka otworu rewi- 7 Tuleja uszczelniajgca
zyjnego gtowki grzatki elektrycz-
Grzatki elektryczne nej
Kolnierz redukcyjny, z 8 Sygnatowa dioda swie-
zamontowang wstepnie caca o,
9 Potaczenie srubowe PG

uszczelkg do tha Sruby do kabla do transmisji

5 Potaczenie srubowe PG danych RS485
do przytacza elektrycz- 1 Requl
nego 0 egulator nastawczy
11 Tabliczka znamionowa

0020230756_01 0020230738 Instrukcja instalacji

Wskazowki dotyczgace dokumentaciji 2

3.2 Budowa menedzera energii
1 Wyjscia faz L1, L2, L3 7 Przycisk Reset
2 Przytacze RS485 Sygnatowa dioda
; . Swiecgca komunikaciji

3 Tabliczka znamionowa RS485
4 Przytacze LAN 9 Sygnatowa dioda $wie-
5 Wejécie przewodu caca LAN

zerowego N 10  Sygnatowa dioda $wie-

caca stanu roboczego

6 Wejscia faz L1, L2, L3 ) "
menedzera energii

Oprogramowanie zainstalowane w menedzerze energii
moze mierzy¢ i wizualizowa¢ poboér pradu z zasilania siecio-
wego (zaktadu energetycznego) oraz zasilanie do sieci (np.
przez instalacje fotowoltaiczng). Wizualizacja jest dostepna
w interfejsie sieciowym oraz w aplikacjach do systemow
iOS i Android (patrz oddzielna instrukcja obstugi interfejsu
uzytkownika menedzera energii).

Znak CE

3.3
Oznaczenie CE dokumentuje, ze produkty zgodne z etykietg

spetniajg podstawowe wymagania wtasciwych dyrektyw.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna do wgladu u producenta.

4 Montaz
41 Sprawdzanie zakresu dostawy
» Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna i nienaruszona.
llosé Nazwa
1 Grzatka elektryczna PV
1 Kotnierz redukcyjny
1 Uszczelka otworu rewizyjnego
1 Menedzer energii
1 wtykana sprezynowa listwa zaciskowa RS485
1 Instrukcja instalaciji i obstugi
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5 Instalacja

4.2
Potaczenie do menedzera energii przez LAN:
— 1 kabel sieciowy, CAT 5e, RJ45

Niezbedne wyposazenie

Potaczenie RS485 miedzy grzatkg elektryczng PV a mene-
dzerem energii:
— przekrgj kabla: 0,25 ... 1,5 mm?

— typ kabla: 4-zytowy, sztywny lub elastyczny, wiercony
parami, ekranowany

— maks. dlugos¢ 10 m
— alternatywnie: kabel CAT 5e
— napiecie nominalne/izolacja zyt: 300 V RMS

5 Instalacja

Ostroznie!

Niebezpieczenstwo szkdd materialnych
spowodowane korozjg i zwarciem z powodu
braku uziemienia

Po wtozeniu grzalki elektrycznej do zasob-
nika, z powodu napiecia zewnetrznego w wo-
dzie moze utworzy¢ sie potencjat elektryczny,
powodujgcy korozje elektrochemiczng grzatki
elektryczne;.

» Nalezy zadbac, aby rury z cieptg wodg
oraz rury z zimng wodg byty podfgczane
bezposrednio do zasobnika przy pomocy
kabla uziemiajacego podigczonego do
gtéwnej szyny uziemienia.

» Ponadto nalezy zadbac, aby zaréwno za-
cisk uziemiajacy, jak i grzatka elektryczna
byly podigczone do gtdéwnej szyny uzie-
mienia.

Instalacje elektryczng moze wykonywac tylko elektryk ze
specjalnymi uprawnieniami i doswiadczeniem.

Grzatke elektryczng PV wolno montowac tylko w poziomie.
Montaz w pionie jest niedozwolony.

Do podtaczenia elektrycznego grzafki elektrycznej PV nalezy
uzy¢ kabla przytgcza sieci dopuszczonego do temperatury
80 °C.

Przed uruchomieniem grzatki elektrycznej PV upewnic sie,
ze zasobnik c.w.u. jest napetniony.

Aby zachowaé wieloletnig sprawnosc¢ grzatki elektrycznej
PV, zalecana jest poinzsza minimalna jako$¢ swiezej
wody: zawarot$¢ chlorku < 120 mg/l, twardo$¢ wody

< 2,4965 mmol/l (< 14°dH;< 24,987°fH; < 140 mg CaCO/l;
< 249,87 mg CaCOs/l; < 249,87 ppm (mg CaCOs/l)). Je-
zeli twardo$¢ wody jest wieksza, zaleca sie stosowanie
urzadzenia do zmiekczania wody!
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5.1 Demontaz otworu rewizyjnego

W razie potrzeby odtgczy¢ zasobnik c.w.u. od napiecia.
Oproznic¢ zasobnik cieptej wody uzytkowej.

Wyija¢ elementy uszczelniajace (5) i (6).

Wykreci¢ sruby (4) mocujace pokrywe (3) otworu rewi-
zyjnego (1).

Zdjac pokrywe i uszczelke (2).

Pobd=

o

5.2 Montaz grzalki elektrycznej PV

1. Do otworu rewizyjnego nalezy uzy¢ dostarczonej nowej
uszczelki.

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo szkéd materialnych z
powodu zbyt mocnhego przekrecenia gwintu

Kotnierz redukcyjny jest wstepnie zamon-
towany na gwincie grzatki elektrycznej

z okreslonym momentem obrotowym,
dzieki czemu szablon wierconych otwordéw i
grzatki elektryczne znajdujg sie w idealnym
potozeniu wzgledem siebie. Jezeli kotnierz
redukcyjny zostanie mocniej dokrecony na
gwincie grzatki elektrycznej, moze doj$¢ do
uszkodzenia gwintu.

Instrukcja instalacji 0020230738 0020230756_01



» Zamontowac grzatke elektryczng z za-
montowanym wstepnie kotnierzem reduk-
cyjnym tak jak zostata dostarczona.

2. Zamontowac grzatke elektryczng PV tak jak pokazano.
3. Dokreci¢ na krzyz sruby na kotnierzu redukcyjnym.

5.3

Zewnetrzny kabel przytgcza sieci musi by¢ uziemiony, mie¢
prawidtowg biegunowos¢ i zostac¢ podtaczony zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Podtaczanie zasilania elektrycznego

» W okablowanym na state przytagczu sieciowym nalezy
zainstalowac¢ urzgdzenie oddzielajgce od zasilania siecio-
wego na wszystkich biegunach przy szerokosci rozwarcia
zestykoéw co najmniej 3 mm na jeden biegun (np. bez-
pieczniki lub przetgcznik mocy).

— zabezpieczenie 16 A

54 Podtaczanie zasilania do grzalki elektrycznej

PV

1. Wyciagna¢ pokretto z regulatora nastawczego (4).
2. Wykreci¢ cztery $ruby szesciokatne (3).
3. Zdjac¢ obudowe przytaczeniowg (1) i uszczelke (2).

4.  Wsung¢ kabel (2) przez otwor przytgcza sieciowego w
obudowe i zabezpieczy¢ potgczeniem srubowym (1).
— Zalecany moment dokrecenia: < 6,0 Nm

5. Podigczyé zyly do listwy zaciskowej (3).
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5.5 Podlgczanie kabla przesytu danych RS485

do grzalki elektrycznej PV

1. Wsung¢ kabel RS485 przez otwoér do obudowy przytag-
czeniowej (1).

2.  Podigczyc¢ zyly do listwy zaciskowej (2) tak jak poka-
zano.

3. Wykonac¢ styk ekranu kabla z jednej strony do GND (C)
od strony grzatki elektrycznej PV.

4. Zatozyc¢ uszczelke (2) i obudowe przytaczeniowg (1)
oraz wkreci¢ cztery Sruby szesciokatne (3).
— Zalecany moment dokrecenia: < 1,9 Nm

5. Zabezpieczy¢ kabel potgczeniem srubowym PG.
— Zalecany moment dokrecenia: < 6,0 Nm

6. Zatozy¢ pokretto (4) na regulator nastawczy.

5.6

Menedzera energii zgodnie z przydzieleniem do kategorii
przepiecia lll nalezy podigcza¢ wytgcznie w podrozdzielni lub
rozdzielni obwodu pradu po stronie odbiornika za licznikiem
energii zaktadu energetycznego.

Instalowanie menedzera energii

Menedzera energii wolno instalowac tylko w dopuszczonych
obudowach lub rozdzielnicach elektrycznych, aby przytgcza
przewodu zewnetrznego i neutralnego znajdowaty sie za
pokryciem lub ochrong przed dotknieciem.

Menedzer energii jest zasilany pradem przez przewod ze-
wnetrzny L1. Aby urzadzenie sie wigczyto, nalezy podtgczyc
co najmniej przewod zewnetrzny L1 i przewdd neutralny N.

Zabezpieczenie nie moze przekracza¢ 32 A. W przypadku
wyzszych pradéw nalezy zastosowaé zewnetrzne przetwor-
niki pradu.
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5 Instalacja

Menedzera energii nalezy podtgcza¢ przewodami o prze-
kroju co najmniej 10 mm?, ktérych dtugo$c nie moze byc¢
krétsza niz 1 m.

Menedzer energii musi mie¢ mozliwo$c¢ odtgczenia od na-
piecia przez uzytkownika koncowego za pomocg swobodnie
dostepnego bezpiecznika licznika lub dodatkowego wytacz-
nika.

Przed rozpoczeciem instalowania lub prac konserwacyjnych
nalezy odtaczyc rozdzielnice elektryczng od napigcia i za-
bezpieczy¢ jg przed niezamierzonym wigczeniem.

Aby utozy¢ kabel sieciowy na state, nalezy zachowa¢ po-
dane najmniejsze odlegtosci miedzy kablem sieciowym a
komponentami instalacji prowadzacymi napiecie lub zastoso-
wac wtasciwe izolacje.

» ZamontowaC menedzera energii na szynie montazowej w
skrzynce rozdzielczej w poblizu mierzonych przytaczy.

5.6.1 Podigczanie menedzera energii do pomiaru
bezposredniego
0UT1 123
® 00
o=
® 0 © 06
|N1 L fiofia|N
® 00
® 0O
L1 L2 |3
@ I
| —
4—1 rﬁ_z [3 [N
1 Odbiornik 4 Licznik energii zakladu
. . energetycznego
2 Mened
enedzer energi 5  Bezpieczniki licznika 3 x
3 Wytacznik 63 A
6 Publiczna sie¢ pradowa
230 V/400 V

1. Podtaczy¢ przewdd do menedzera energii tak jak poka-
zano na schemacie potaczen.
— W przypadku tréjfazowej sieci pradowej nalezy pod-
taczy¢ przewody zewnetrzne L1, L2 i L3 oraz prze-
wod neutralny N.
— W przypadku jednofazowej sieci pradowej nalezy
podigczy¢ przewod zewnetrzny L1 i przewod neu-
tralny N.
2.  Przestrzega¢ dozwolonego momentu dokrecenia dla
zaciskéw srubowych.
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— Moment dokrecenia zaciskéw $rubowych: 2,0 Nm
5.6.2 Podtgczanie menedzera energii do pomiaru
posredniego

Warunki: Wystepujg prady wyzsze niz 63 A

» Zastosowac zewnetrzne przetworniki pragdu (przetwornik
wtykany lub sktadany).
» Podigczy¢ menedzera energii pomiaru posredniego,
patrz dotgczona instrukcja instalacji menedzera ener-
gii B-control lub strefa pobierania na stronie www.b-con-
trol.com.
5.7 Podtaczanie kabla przesytu danych RS485
do menedzera energii

W strefie podigczania gniazda przytgczeniowego RS485 me-
nedzera energii nalezy zapewni¢ w sposéb mechaniczny, ze
poszczegolne zyly kabla przytgczeniowego bedg miaty od-
step co najmniej 10 mm od czesci przewodzgcych napiecie.
Kabel przytaczeniowy musi by¢ utozony oddzielnie od prze-

wodow podtgczenia sieci w rozdzielnicy i na odcinku instala-
cji.

» Podtgczy¢ zyly kabla przesytu danych RS485 do listy
zaciskéw sprezynowych komputera tak jak pokazano.

— Dwie zyly przewiercone parami A do A i dwie zyly
przewiercone parami B do B

— Ekran lub wtasna zyta jako GND (C) do C
» Podiaczy¢ listwe zaciskdw sprezynowych komputera do
gniazda menedzera energii tak jak przedstawiono.
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6 Uruchomienie

6.1 Uruchamianie grzatki elektrycznej PV

1. Napetni¢ zasobnik c.w.u.
2. Sprawdzi¢ otwér rewizyjny pod katem szczelnosci.

3. Zamontowac elementy uszczelniajace.
4. Wiaczyc zasilanie elektryczne.

5. Pokrettem nastawczym ustawi¢ temperature, do ktérej
ma sie podgrzac grzatka elektryczna PV.

6.2 Uruchamianie menedzera energii

S\

i

Wskazdéwka

Po podtgczeniu menedzera energii do grzatki
elektrycznej PV przez kabel przesytu danych
RS485 mija ok. 2 minut, zanim menedzer ener-

gii nawigze komunikacje z grzatkg elektryczng PV.

1. Zastoni¢ menedzera energii pokryciem lub ochrone
przed dotknieciem podrozdzielni.

2. Menedzera energii nalezy uruchamiac wytacznie z kom-
puterem/notebookiem, nie przez aplikacje na smart-
fona.

3. Pobra¢ instrukcje obstugi ,modelu podwdjnego” dla in-
terfejsu uzytkownika menedzera energii (z grzatkg elek-
tryczng PV) ze strony produktu pod adresem: www.b-
control.com.

4. Wykona¢ koniecznie wszystkie dziatania asystenta in-
stalacji menedzera energii, aby ponownie uruchomic z
podanymi parametrami oraz wykona¢ skanowanie potg-
czenia RS485. Podac¢ co najmniej date i godzine.

5. Odtaczy¢ napiecie od podrozdzielni.

Warunki: Potaczenie przez LAN

» Podigczy¢ kabel sieciowy do przytgcza sieciowego me-
nedzera energii.

» Podigczy¢ drugi koniec kabla sieciowego do routera /
przetacznika lub bezposrednio do komputera/notebooka.

» Podigczy¢ prad do podrozdzielni.

< Sygnatowe diody LED menedzera energii Swiecg w
trakcie uruchamiania.

» Otworzy¢ przegladarke i wpisa¢ w pasku adresu ,b-con-
trol-em.local”, aby przej$¢ do interfejsu uzytkownika,
patrz pobrana instrukcja obstugi.
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Warunki: Przejscie przy uzyciu funkcji UPnP

» Otworzy¢ eksplorator plikéw i wybra¢ punkt ,Sie¢” pod
dyskami.

< Menedzer energii wyswietli sie obok innych urzadzen
sieciowych, np. drukarek.

» Dwukrotnym kliknigciem symbolu urzadzenia z napisem
B-control-EM nalezy otworzy¢ przegladarke z interfej-
sem uzytkownika, patrz pobrana instrukcja obstugi.

Warunki: Przechodzenie przez nazwe

» W pasku adresu przegladarki nalezy wpisa¢ adres
Lhttp://b-control-em.local”.

» Nacisna¢ przycisk Enter.

< Interfejs uzytkownika menedzera energii otwiera sie,
patrz pobrana instrukcja obstugi.

v Interfejs uzytkownika menedzera energii nie otwiera
sie, patrz Rozwigzywanie problemow.

7 Usuwanie usterek

71 Usuwanie usterek

Warunki: Sygnatowa dioda Swiecgca na grzatce elektrycznej PV nie $wieci

» Sprawdzi¢ zasilanie elektryczne.

» Odblokowac¢ ogranicznik przegrzewu STB.
(- strona 192)

Warunki: Sygnatowa dioda $wiecaca na grzatce elektrycznej PV $wieci
ciggle na czerwono

» Zaktocenie komunikacji przez kabel do transmisji danych
RS485.Sprawdzi¢ potagczenie mechanicznie pod katem
prawidtowej rezystancji obcigzenia oraz prawidtowosci
parametrow gniazda przytgczeniowego (Modbus).

Warunki: Sygnatowa dioda $wiecaca na grzatce elektrycznej PV miga po-
woli na czerwono (bez przerwy)

» Odczyta¢ pamig¢ komunikatow grzatki elektrycznej PV
na interfejsie uzytkownika menedzera energii, patrz po-
brana instrukcja obstugi.

» Zazwyczaj wystepuje usterka tymczasowa, np. tempe-
ratura plytki elektronicznej jest za wysoka. Odczekac, az
przyczyna usterki zostanie usunieta.

< Sygnatowa dioda $wiecgca przestaje migac.
v Sygnatowa dioda $wiecaca nie przestaje migac.
» Wymieni¢ grzatke elektryczng PV.

Warunki: Sygnatowa dioda swiecaca na grzatce elektrycznej PV miga
szybko na czerwono (z przerwg 3 sek.)

» Wylgczyc¢ zasilanie i wigczy¢ ponownie po 5 sek.
» Jezeli btad wystapi ponownie, nalezy wymienic grzatke
elektryczng PV.

Warunki: Sygnatowa dioda $wiecgca stanu roboczego na menedzerze
energii nie $wieci.

» Sprawdzi¢ zasilanie elekiryczne menedzera energii.

Warunki: Sygnatowa dioda $wiecgca stanu roboczego na menedzerze
energii miga lub $wieci na czerwono

» Uruchomi¢ ponownie menedzera energii. (- strona 192)
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8 Wycofanie z eksploatacji

Warunki: Sygnatowa dioda $wiecaca komunikacji RS485 na menedzerze
energii nie $wieci

» Sprawdzi¢ potgczenie danych RS485 do grzatki elek-
trycznej PV.

Warunki: Sygnatowa dioda $wiecaca LAN na menedzerze energii nie
Swieci

» Sprawdzi¢, czy kabel sieciowy jest prawidtowo podta-
czony do przytgcza sieciowego.

» Podigczy¢ menedzera energii do tego samego
routera/przetacznika.

Warunki: Interfejs uzytkownika menedzera energii nie otwiera sig

» Pobrac¢ ,B-control-Finder” ze strony produktu pod adre-
sem: www.b-control.com.

7.2 Odblokowanie ogranicznika temperatury po

Ostroznie!

Ryzyko szkéd materialnych spowodowane
przegrzaniem!

zadziataniu

Jesli usterka, ktéra spowodowata wytgczenie
produktu, nie zostanie usunieta, moze dojs¢
do uszkodzen produktu.

» Ogranicznik przegrzewu STB nalezy wia-
czy¢ ponownie dopiero po usunieciu przy-
czyny usterki, kiéra spowodowata zadzia-
tanie ogranicznika przegrzewu STB.

1.  Wylaczy¢ zasilanie elektryczne.

2. Zdemontowac elementy uszczelniajgce z grzatki elek-
trycznej PV.

3. Wyciagna¢ pokretto z regulatora nastawczego (2).

4. Odkreci¢ potaczenie srubowe PG (3) kabla do transmi-
sji danych RS485.

5.  Wykreci¢ cztery $ruby szesciokatne (1).
6. Zdja¢ obudowe przylgczeniowg (4) i uszczelke (5).

7. Wcisng¢ przycisk odblokowania ogranicznika prze-
grzewu STB (6).

8. Zatozy¢ uszczelke i obudowe przytgczeniowa oraz
wkreci¢ cztery Sruby szesciokatne.

9. Dokreci¢ potaczenie srubowe PG kabla do transmisji
danych RS485.
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10. Zatozy¢ pokretto na regulator nastawczy.
11. Zamontowacé elementy uszczelniajgce.
12. Wiaczy¢ zasilanie elektryczne.

7.3 Ponowne uruchamianie menedzera energii

» Nacisna¢ przycisk do kasowania zakiocen, RESET ostro
zakonczonym przedmiotem przez co najmniej 6 sek.

< Sygnatowa dioda $wiecgca miga powoli na zielono.

7.4 Przywracanie nastaw fabrycznych
menedzera energii

» Nacisngc przycisk do kasowania zaktécen, RESET ostro
zakonczonym przedmiotem przez 2 do maks. 6 sek.

< Ustawienia sieciowe zostang wyzerowane.

8 Wpycofanie z eksploataciji

8.1 Wycofanie produktu z eksploatac;ji

1. Roztgczy¢ potaczenie RS485 do grzatki elektrycznej PV
na menedzerze energii.

W razie potrzeby odinstalowa¢ menedzera energii.
Wytgczy¢ zasilanie grzatki elektrycznej PV.

Odtgczy¢ zasilanie.

Oproznic zasobnik cieptej wody uzytkowej.
Zdemontowac grzatke elektryczna.

Zamontowac uszczelke i pokrywe otworu rewizyjnego.
Zamontowac pokrycie otworu rewizyjnego.

© N ok LN

8.2 Recykling i usuwanie odpadow

Usuwanie opakowania

» Zutylizowaé opakowania transportowe w sposéb prawi-
dtowy.

» Przestrzega¢ wszystkich odnosnych przepiséw.
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9 Serwis techniczny

9.1 Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu podane sg w zatgczniku
lub na naszej stronie internetowe;.

10 Dane techniczne

10.1 Dane techniczne grzatki elektrycznej PV

PV
Elektroheizstab,
0,5...3,5 kW
znamionowa moc wyj§ciowa = 3,5 kW
Dopuszczalna temperatura 0..40°C
otoczenia podczas eksploata-
cji
Dozwolona wilgotnosé powie- | < 75 (dlugie
trzaw % przechowywa-
nie); < 95 (w
czasie trans-
portu)
zalecana maks. twardo$¢ <14 °dH
wody pitnej

Zakres ustawien temperatury 40 ...75°C
(kociot grzewczy)

Dozwolona temperatura gro- 7..85°C
madzonej wody

Temperatura pracy cieptej 65 °C
wody

Maks. temperatura zasobnika | <95 °C
wody pitnej

Maks. ci$nienie robocze wody | <1 MPa
pitnej (< 10 bar)
Min. temperatura ochrony 24°C

przed zamarzaniem

Maks. temperatura tba Sruby <95°C

Maks. temperatura <150 °C

powierzchni grzafki

elektrycznej

Maks. fadunek elektryczny maks.

powierzchni 14,1 W/cm?

Dlugo$¢ wprowadzania (gte- 450 mm

bokos$é zanurzenia)

Srednica wprowadzania = 36,5 mm

Srednica grzatek elektrycz- 6,5 mm

nych

materiat grzatek elektrycznych | 2.4858 / Inco-
loy 825

materiat gtéwki grzatki elek- 1.4404

trycznej

Rozwarto$¢ klucza gtéwka Rozw. klucza

grzatki elektrycznej 60 mm

Przytacze gwintowane G11/2Bcala

Zalecany moment dokrecenia | 90 ... 100 Nm
gtéwki grzatki elektrycznej

Dlugosé gtéwki grzatki elek- = 160 mm
trycznej

materiat obudowy przytacze- PA6 GF30
niowej
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PV
Elektroheizstab,
0,5 ... 3,56 kW
Ciezar netto gtowki grzatki 1,28 kg
elektrycznej
Zasilanie elektryczne 1 NPE 230V
AC/50 Hz 16 A
Klasyfikacja IP IP54

(DIN EN 60529)

Elektryczna klasa ochrony

Kategoria przepigciowa

10.2 Dane techniczne menedzera energii

Menedzer ener-
gii

Gniazda przytgczeniowe

LAN

(10/100 Mbit),
RS485 (Half-
Duplex, maks.
115200 Baud)

Napigcie znamionowe 230/400 V
Napigcie robocze =230V
Czestotliwosé =50 Hz
Prad rozruchowy <25 mA
Zuzycie wlasne catego urza- <5W

dzenia

Prad graniczny / faza 63 A
Przekréj przytaczeniowy we- 10 ... 25 mm?
dtug DIN EN 60204

Moment dokrecenia zaciskéw | 2,0 Nm
Srubowych

Ciezar 0,3 kg
wymiary (szeroko$¢ x wyso- 88 x 70 x 65 mm
kos¢ x gtebokosc)

Temperatura otoczenia pod- -25...45°C
czas eksploataciji

Temperatura otoczenia przy -25...55°C
zmniejszonym Iy do 32 A

Temperatura -25...70°C

otoczenia podczas
transportu/przechowywania

Wzgledna wilgotnosé powie-
trza (bez kondensac;ji)

Do 75% $red-
nio w roku, do
95% w ciagu 30
dniu/rok

Maks. wysokos$¢ npm. pod- 2000 m
czas eksploatac;ji

Klasa ochrony 1l
Stopien ochrony IP2X
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1 Seguranga

1.1 Indicagées de aviso relacionadas

com o manuseamento

Classificagao das indicagoes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estao classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!

Perigo de vida por choque eléctrico
Aviso!

Perigo de danos pessoais ligeiros
Cuidado!

Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

=P P P

1.2

Uma utilizagao incorreta ou indevida pode re-
sultar em perigos para a vida e a integridade
fisica do utilizador ou de terceiros e danos no
produto e noutros bens materiais.

Utilizacao adequada

A resisténcia elétrica fotovoltaica foi pensada
exclusivamente para aumentar a eficiéncia
energeética de sistemas fotovoltaicos. Por
esse motivo, a ligagéo e desligamento sédo
feitas apenas através do gestor de energia.

O gestor de energia € um aparelho de medi-
¢ao, que determina valores de medicao elé-
tricos no ponto de ligagao e os disponibiliza

através de LAN, WLAN ou RS485.

O gestor de energia NAO é um contador de
eletricidade para energia ativa nos termos da
diretiva UE 2004/22/CE (MID); ele s6 pode
ser utilizado para efeitos contabilisticos inter-
nos.

A utilizagdo adequada abrange o seguinte:

— a observancia das instrucdes de uso do
produto e de todos os outros componentes
da instalagao, fornecidas juntamente

— o cumprimento de todas as condi¢cbes
de inspecgédo e manutencgdo contidas nos
manuais.
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Este produto pode ser utilizado por criangas
a partir dos 8 anos de idade, assim como por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou que ndo possuam
muita experiéncia ou conhecimento, desde
que sejam vigiadas ou tenham sido instrui-
das sobre o0 manuseio seguro do produto e
compreendam os possiveis perigos resultan-
tes da utilizacdo do mesmo. As criangas nao
podem brincar com o produto. A limpeza e a
manutencao destinada ao utilizador nao po-
dem ser efetuadas por criangas sem supervi-
séo.

Uma outra utilizacdo que néo a descrita no
presente manual ou uma utilizagdo que va
para além do que é aqui descrito é conside-
rada incorreta. Do mesmo modo, qualquer
utilizacdo com fins diretamente comerciais e
industriais é considerada incorreta.
Atencao!

Esta proibida qualquer utilizac&o indevida.

1.3
1.3.1 Perigo devido a operagao incorreta

Adverténcias gerais de segurancga

Devido a operacéo incorreta pode colocar-
Se em risco a si proprio e a terceiros, assim
como provocar danos materiais.

» Leia cuidadosamente o presente manual
e todos os documentos a serem respeita-
dos, em particular o capitulo "Seguranga"
e as indicacdes de aviso.

» Realize apenas as atividades para as
quais as presentes instrucdes de uso dao
orientagao.

1.3.2 Risco de danos materiais causados
pelo gelo

» Certifique-se de que, em circunstancia al-
guma, o sistema de aquecimento perma-
nece em servigo caso haja formagao de
gelo e que todos os locais se encontram a
uma temperatura suficiente.

» Se ndo conseguir assegurar o servico,
solicite a um técnico especializado que
esvazie o sistema de aquecimento.
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1.3.3 Perigo de vida devido a alteragoes
no aparelho ou na area circundante
do aparelho

» Nunca remova, neutralize ou bloqueie os
dispositivos de seguranca.
» Nunca manipule os dispositivos de segu-
rancga.
» Nunca destrua nem remova os selos dos
componentes.
» N&o proceda a alteragdes:
— no produto
— nos tubos de alimentac&o de agua e de
corrente
— na valvula de seguranca
— nos tubos de descarga
— em circunstancias que possam ter in-
fluéncia na seguranga de funciona-
mento do aparelho

1.3.4 Perigo de ferimentos e risco de
danos materiais devido a uma
manutencao e uma reparacao
incorretas ou nao autorizadas

» Nunca tente executar trabalhos de ma-
nutencao ou reparagdes no aparelho por
iniciativa propria.

» Solicite a eliminagao imediata de falhas e
danos por um técnico certificado.

» Mantenha os intervalos de manutengao
indicados.

1.4 Disposicoes (diretivas, leis, normas)

» Respeite as disposi¢des, normas, diretivas
e leis nacionais.
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2 Notas relativas a documentagao
21 Atencgao aos documentos a serem
respeitados

» Tenha particular atengdo a todos os manuais de instru-
¢bes que sao fornecidos juntamente com os componen-
tes da instalagao.

2.2 Guardar os documentos

» Conserve este manual bem como todos os documentos
a serem respeitados para utilizagao posterior.

2.3 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Aparelho - Numero de artigo

Resisténcia elétrica fotovol- | 0020230738

taica incl. gestor de energia

3 Descrigao do produto

O produto é composto por um corpo de aquecimento en-
roscavel (resisténcia elétrica) e um gestor de energia (mon-
tagem no armario elétrico/caixa de fusiveis), que regula a
poténcia de aquecimento em fungdo da energia elétrica dis-
ponivel (p. ex. de um sistema fotovoltaico).

3.1 Estrutura da resisténcia elétrica
fotovoltaica

&k@
o |
&

1 Chapa de carateristicas 3 Regulador de ajuste da
(por baixo da cobertura) temperatura da agua
2 Resisténcia elétrica quente
4 LED de sinal
Acumulador
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Notas relativas a documentagao 2

3.2 Estrutura do gestor de energia

o

5

B
¢

LED de sinal da comu-
nicacdo RS485
7 LED de sinal LAN

LED de sinal do estado
operacional do gestor
de energia

Gestor de energia 6
Ligacdo RS485

Chapa de carateristicas
Ligagédo LAN

Tecla de reiniciar

a b W N =

O software instalado no gestor de energia pode medir e
visualizar o abastecimento de eletricidade da rede (em-
presa abastecedora de energia) e a alimentacéo para a rede
(p. ex. através do sistema fotovoltaico). A visualizagéo esta
disponivel numa interface web e nas aplica¢des para iOS e
Android (ver manual do utilizador separado para a interface
do utilizador do gestor de energia).

3.3 Funcgao

O gestor de energia monitoriza a energia excedente da pro-
ducédo regenerativa de eletricidade, p. ex. do sistema foto-
voltaico, visualiza e guarda o balango energético e envia os
dados para a resisténcia elétrica fotovoltaica, que transforma
a energia disponivel regulada em passos de 500 W a 3500
W em energia térmica.

Os dados que o gestor de energia recolhe através do ganho
de energia da instalagdo podem divergir dos dados do con-
tador de energia principal.

A resisténcia elétrica fotovoltaica aquece exclusivamente
com a energia excedente que a propria gerou e que foi rea-
limentada para a rede da empresa abastecedora de energia
sem a resisténcia elétrica fotovoltaica. A resisténcia elétrica
fotovoltaica recebe continuamente a informagao de que esta
disponivel energia suficiente para ativar um, dois ou trés
circuitos de aquecimento (no total 3500 W), do gestor de
energia. Assim que for ligado um outro consumidor e, con-
sequentemente, quando deixa de estar disponivel suficiente
energia autocriada, a resisténcia elétrica fotovoltaica baixa
progressivamente a sua poténcia ou desliga totalmente os
seus circuitos.

A resisténcia elétrica fotovoltaica desliga-se quando deixa
de haver energia excedente disponivel, ou quando é alcan-
c¢ada a temperatura maxima da agua no acumulador definida
na resisténcia elétrica fotovoltaica através do regulador de
ajuste.

Neste caso aplicam-se tempos de ligagao e desligamento
adaptados a poténcia dos 3 circuitos da resisténcia elétrica.
Um circuito da resisténcia elétrica permanece, no minimo,
10 segundos ligado, antes de poder ser desligado. Quando
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4 Servico

deixa de estar disponivel energia excedente suficiente do
sistema fotovoltaico, pode suceder que o circuito da resis-
téncia elétrica seja operado no maximo 10 segundos com
energia da empresa abastecedora de energia, antes de a re-
sisténcia elétrica fotovoltaica ser desligada.

Quando a resisténcia elétrica fotovoltaica é comutada, per-
manece, em fungdo da poténcia, no minimo 110, 170 ou
230 segundos desligada, antes de poder ser novamente li-
gada.

Exemplo: Mesmo quando o gestor de energia comunica uma
alimentacao de 1000 W a resisténcia elétrica fotovoltaica,

o circuito da resisténcia elétrica de 1000 W permanece, no
minimo, 170 segundos desligado, desde que tenha sido
ligado pelo menos uma vez e novamente desligado, até que
possa aquecer novamente.

Por motivos de seguranca, o gestor de energia tem de co-
municar continuamente com a resisténcia elétrica fotovol-
taica através da interface RS485. Se apds 10 segundos ja
nao existir comunicagéo, a resisténcia elétrica fotovoltaica
desliga os circuitos e indica o estado "Sem ligagéo" (LED de
sinal do estado operacional acende permanentemente a ver-
melho).

34 Simbolo CE

C€

O simbolo CE confirma que, de acordo com a chapa de ca-
racteristicas, os produtos cumprem os requisitos essenciais
das diretivas em vigor.

A declaracéo de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.

4 Servigo
4.1 Vista geral das fungoes Regulador de
ajuste
Posicao Regulador de Funcgao
ajuste
DESLIGADO

Sem conexao do aquecimento
no pedido para o gestor de ener-
[> gia através da interface RS485.
Também sem conexado quando
a temperatura do acumulador
desce abaixo da temperatura da
protegéo anticongelante.

Proteg&o anticongelante ativada.
A poténcia de aquecimento é
de 0 W. Se a temperatura do
[> acumulador descer abaixo dos
4 °C £3 K, a indicagao de estado
pisca a laranja com 9 segundos
de pausa. A resisténcia elétrica
fotovoltaica aguece com uma
poténcia de 500 W, até que a
temperatura do acumulador seja
excedida em 8 °C +3 K.
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Posicao Regulador de
ajuste

Fungao

A temperatura max. do acumu-
lador esta limitada para aprox.
40 °C. A pedido do gestor de
energia, a resisténcia elétrica
fotovoltaica aguece com a po-
téncia possivel dependente da
energia excedente, até que seja
alcancada a temperatura ma-
xima do acumulador de 40 °C.

A temperatura max. do acumu-
lador esta limitada para aprox.
60 °C. A pedido do gestor de
energia, a resisténcia elétrica
fotovoltaica aquece com a po-
téncia possivel dependente da
energia excedente, até que seja
alcancada a temperatura ma-
xima do acumulador de 60 °C.

A temperatura max. do acumu-
lador esté limitada para aprox.
80 °C. A pedido do gestor de
energia, a resisténcia elétrica
fotovoltaica aguece com a po-
téncia possivel dependente da
energia excedente, até que seja
alcancada a temperatura ma-
xima do acumulador de 80 °C.

4.2

Sequéncias de intermiténcia do LED de

sinal da resisténcia elétrica fotovoltaica

Sequéncia de | Significado Atividade neces-

intermiténcia saria

Desligado A resisténcia elétrica fo- Se necessario, li-
tovoltaica estd no modo gue a alimentagéo
de funcionamento DES- de corrente e a re-
LIGADO ou nao existe sisténcia elétrica
tensao de rede. fotovoltaica.

Pisca ou A resisténcia elétrica foto- | Nenhuma ativi-

acende per- voltaica esta no modo de | dade necessaria.

manentemente | funcionamento Modo de

a laranja protegéo anticongelante.
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Eliminacao de falhas 5

Sequéncia de
intermiténcia

Significado

Atividade neces-
saria

Sequéncia de inter-
miténcia

Significado

Acende per- Permanentemente aceso:
manentemente | a comunicagdo com o
a verde ou gestor de energia fun-

pisca em ritmo | ciona. A poténcia de
aquecimento é de 0 W
(aquecimento desligado).
Ritmos intermitentes
indicam a poténcia de

aquecimento atual. O

de aprox. 10 segundos:

— Pisca 1 vez a verde,
9 segundos de
pausa: 500 W

— Pisca 2 vezes a
verde, 8 segundos
de pausa: 1000 W

— Pisca 3 vezes a
verde, 7 segundos
de pausa: 1500 W

— Pisca 4 vezes a
verde, 6 segundos
de pausa: 2000 W

— Pisca 5 vezes a
verde, 5 segundos
de pausa: 2500 W

— Pisca 6 vezes a
verde, 4 segundos
de pausa: 3000 W

— Pisca 7 vezes a
verde, 3 segundos
de pausa: 3500 W

periodo de intermiténcia é

Nenhuma ativi-
dade necessaria.

Pisca a verde
sem pausa

A temperatura max.
da agua definida foi
alcangada.

Aguarde o ar-
refecimento do
acumulador ou re-
tire agua quente.
Apos o arrefeci-
mento do acumu-
lador e a religagéo
da resisténcia elé-
trica fotovoltaica, a
indicacdo acende
a vermelho por um
curto periodo de
tempo (até max.

1 min.). Isto ndo &
um erro!

Ocorreu um erro.
Existe um erro grave.

Pisca ou
acende per-
manentemente
a vermelho

Informe um téc-
nico certificado.

4.3 Sequéncias de intermiténcia dos LEDs de

sinal do gestor de energia

Sequéncia de inter-
miténcia

Significado

LED de sinal Estado operacional

Acende a verde

Gestor de energia ligado

Pisca lentamente a
verde

Gestor de energia inicia

Pisca com uma rapi-
dez uniforme a verde

Atualizagado do firmware em curso

Pisca tipo impulso a
verde

Confirmacao da tecla de reset

Acende a vermelho Ocorreu um erro
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Acende a laranja Carregador de arranque ativo

LED de sinal LAN

Desligado Nenhuma ligagéo LAN

Acende a verde Ligagédo LAN ativa

Pisca a verde Atividade da rede

LED de sinal da comunicagdao RS485

Resisténcia elétrica fotovoltaica ndo
detetada

Desligado

Pisca a verde durante
2 minutos

Estabelecimento inicial da ligacdo na
primeira colocagdo em servigco de uma
resisténcia elétrica fotovoltaica

Pisca por breves ins-
tantes a laranja

Verificar a ligagdo com a resisténcia
elétrica fotovoltaica na reinicializagéo
do gestor de energia

Pisca ou acende a
verde

Comunicagdo com a resisténcia elé-
trica fotovoltaica

5 Eliminagao de falhas

5.1 Detetar e eliminar falhas

Condigoes: A temperatura da agua quente ndo alcanga a temperatura
definida

» Nao esta disponivel energia excedente suficiente do
sistema fotovoltaico, para aquecer o acumulador para a
temperatura definida na resisténcia elétrica fotovoltaica.

Condigoes: O LED de sinal na resisténcia elétrica fotovoltaica pisca ou
acende a vermelho

» Informe um técnico especializado.

Condigdes: O LED de sinal do estado operacional no gestor de energia
acende a vermelho

» Informe um técnico especializado.

Condigoes: O LED de sinal da comunicagdo RS485 no gestor de energia
esta desligado

» Informe um técnico especializado.

6 Conservagao e manutengao

6.1 Conservar o produto

Condigoes: Resisténcia elétrica fotovoltaica

Cuidado!

Risco de danos materiais causados por

produtos de limpeza nao adequados!

» Na&o utilize sprays, produtos abrasivos,
detergentes, produtos de limpeza com
solventes ou cloro.

» Limpe o revestimento da resisténcia elétrica fotovoltaica
com um pano humido e um pouco de sab&o isento de
solventes.
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7 Colocacao fora de servico

Condigoes: Gestor de energia

» Desligue-o da tensao.
» Limpe o gestor de energia com um pano seco.

7 Colocagao fora de servigo

71 Colocar o aparelho temporariamente fora
de funcionamento

1.  Coloque o regulador de ajuste da resisténcia elétrica
fotovoltaica na posi¢do "DESLIGADQ".

2. Certifique-se de que esta assegurada uma protegéo
anticongelante suficiente.

7.2 Colocar o produto definitivamente fora de
funcionamento
» Solicite a um técnico especializado que coloque o pro-

duto definitivamente fora de servigo.

7.3 Reciclagem e eliminagao

ﬁ Se o produto estiver identificado com este simbolo:

» Neste caso, ndo elimine o produto com o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro de recolha para
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos.

E Se o produto incluir baterias que estejam identificadas
com este simbolo, estas poderao conter substancias nocivas
para a saude e para o ambiente.

» Neste caso, entregue as baterias num centro de recolha
para este fim.

8 Garantia e servigo de apoio ao cliente

8.1 Garantia

Solicite as informagdes relativas a garantia do fabricante
através do enderego de contacto indicado em anexo.

8.2 Servigo a clientes

Pode encontrar os dados de contacto do nosso servigo a
clientes em anexo ou na nossa pégina de Internet.
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1 Seguranga

1.1 Indicagoes de aviso relacionadas

com o manuseamento

Classificagao das indicagoes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estao classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico

Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!
Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

=P B P

1.2

Uma utilizagao incorreta ou indevida pode re-
sultar em perigos para a vida e a integridade
fisica do utilizador ou de terceiros e danos no
produto e noutros bens materiais.

Utilizacao adequada

A resisténcia elétrica fotovoltaica foi pensada
exclusivamente para aumentar a eficiéncia
energética de sistemas fotovoltaicos. Por
esse motivo, a ligacao e desligamento séo
feitas apenas através do gestor de energia.

O gestor de energia € um aparelho de medi-
¢ao, que determina valores de medicao elé-
tricos no ponto de ligagao e os disponibiliza

através de LAN, WLAN ou RS485.

O gestor de energia NAO é um contador de
eletricidade para energia ativa nos termos da
diretiva UE 2004/22/CE (MID); ele s6 pode
ser utilizado para efeitos contabilisticos inter-
nos.

A utilizagdo adequada abrange o seguinte:

— aobservacgao das instru¢des para a insta-
lacdo, manutencao e servico do produto,
bem como de todos os outros componen-
tes da instalacao
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— ainstalagdo e montagem de acordo com a
licenga do sistema e do aparelho

— o cumprimento de todas as condicbes
de inspegédo e manutengao contidas nos
manuais.

A utilizagdo adequada inclui também a insta-
lacao de acordo com a classe IP.

Uma outra utilizagdo que nao a descrita no
presente manual ou uma utilizagao que va
para além do que é aqui descrito € conside-
rada incorreta. Do mesmo modo, qualquer
utilizagcao com fins diretamente comerciais e
industriais é considerada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utilizagdo indevida.

1.3

1.3.1 Perigo devido a qualificagao
insuficiente

Adverténcias gerais de segurancga

Validade: Nao para Russia

Os trabalhos seguintes s6 podem ser reali-
zados por técnicos especializados que pos-
suem qualificagcao suficiente para o efeito:

Validade: Russia

Os trabalhos seguintes sé podem ser reali-
zados por técnicos especializados e certifica-
dos pela Vaillant que possuam qualificacao
suficiente para o efeito:

— Montagem

— Desmontagem

- Instalagao

— Colocagao em funcionamento
— Inspegao e manutengao

— Reparagao

— Colocagao fora de servico

» Observe todos 0os manuais que acompa-
nham o produto.

» Proceda de acordo com o mais recente
estado da técnica.

» Observe todas as leis, normas e diretivas
essenciais e outros regulamentos.
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1.3.2 Perigo de vida devido a choque
elétrico

Se tocar em componentes condutores de
tensao existe perigo de vida devido a choque
elétrico.

Antes de trabalhar no aparelho:

» Desligue a tens&o do produto, desligando
para tal todas as alimentag¢des de corrente
em todos os polos (dispositivo elétrico de
separagdo com uma abertura de contacto
minima de 3 mm, por ex. fusivel ou inter-
ruptor de protegédo da tubagem).

» Proteja contra rearme.

» Verifique se ndo existe tensao.

1.3.3 Risco de danos materiais causados
pelo gelo

» Nao instale o aparelho em locais onde
pode haver formacéo de gelo.

1.3.4 Perigo de queimaduras ou
escaldoes devido a componentes
quentes

» S0 trabalhe nos componentes quando
estes tiverem arrefecido.

1.3.5 Risco de danos materiais devido a
ferramenta inadequada

» Para apertar ou desapertar unides rosca-
das, utilize uma ferramenta adequada.

1.3.6 Perigo de vida devido a inexisténcia
de dispositivos de segurancga

Os esquemas contidos neste documento
nao apresentam todos os dispositivos de
seguranga que sao necessarios para uma
instalacao correta.

» Instale os dispositivos de seguranca ne-
cessarios na instalagao.

» Observe as leis, normas e diretivas essen-
ciais nacionais e internacionais.
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1.4

» Respeite as disposicdes, normas, diretivas
e leis nacionais.

Disposicoes (diretivas, leis, normas)
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2 Notas relativas a documentacao

2 Notas relativas a documentagao
21 Atengao aos documentos a serem
respeitados

» E impreterivel respeitar todos os manuais de instrucées
e instalagédo que sédo fornecidos juntamente com os com-
ponentes da instalagao.

2.2 Guardar os documentos

» Entregue este manual, bem como todos os documentos
a serem respeitados, ao utilizador da instalagéo.

23 Validade do manual
Este manual é vélido exclusivamente para:
Aparelho - Nimero de artigo

0020230738

Resisténcia elétrica fotovol-
taica incl. gestor de energia

3 Descrigao do produto

O produto é composto por um corpo de aquecimento enros-
cavel (resisténcia elétrica fotovoltaica) e um gestor de ener-
gia (montagem no armario elétrico/caixa de fusiveis), que
regula a poténcia de aquecimento em fungdo da energia elé-
trica disponivel (p. ex. de um sistema fotovoltaico).

3.1 Estrutura da resisténcia elétrica
fotovoltaica

1 Elemento isolante do 6 Elemento isolante do
meio-anel superior meio-anel inferior
2 Junta da abertura de 7 Casquilho isolante da
limpeza cabeca da resisténcia
Resisténcias elétricas elétrica
LED de sinal

Flange redutor, pré-
montado com junta para
cabega do parafuso

5 Unido roscada PG para 10
ligacao elétrica

Unido roscada PG para
cabo de dados RS485
Regulador de ajuste

11 Chapa de carateristicas
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3.2 Estrutura do gestor de energia
1 Saidas Fases L1, L2, 6 Entradas Fases L1, L2,
L3 L3
2 Ligacdo RS485 7 Tecla de reiniciar
3 Chapa de carateristicas 8 LED de sinal da comu-
N nicacdo RS485
4 L LAN
1gagao 9 LED de sinal LAN
5 Entrada Condut -
o onaderned 10 LED de sinal do estado

operacional do gestor
de energia

O software instalado no gestor de energia pode medir e
visualizar o abastecimento de eletricidade da rede (em-
presa abastecedora de energia) e a alimentacéo para a
rede (p. ex. através do sistema fotovoltaico). A visualizagdo
esta disponivel numa interface web e nas aplicagbes para
iOS e Android (ver as instrugdes de uso separadas para a
interface do utilizador do gestor de energia).

Simbolo CE

C€

O simbolo CE confirma que, de acordo com a chapa de ca-
racteristicas, os produtos cumprem os requisitos essenciais
das diretivas em vigor.

A declaragao de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.

4 Instalagao

4.1 Verificar o material fornecido

» Verifique se o material fornecido se encontra completo e

intacto.
dQ:::ti' Designacéo
1 Resisténcia elétrica fotovoltaica
1 Flange redutor
1 Junta da abertura de limpeza
1 Gestor de energia
1 Régua de bornes de mola RS485 encaixavel
1 Instrugbes de uso e instalagéo

Manual de instalagdo 0020230738 0020230756_01



4.2 Acessorios necessarios

Para a ligacdo do gestor de energia via LAN:
— 1 cabo de rede, CAT 5e, RJ45

Para a ligagdo RS485 entre a resisténcia elétrica fotovoltaica
e o gestor de energia:

— Secgéao de cabo: 0,25 ... 1,5 mm?

— Tipo de cabo: 4 fios, rigidos ou flexiveis, entrangados
aos pares, blindados

— Comprimento max. 10 m
— Alternativa: cabo CAT 5e
— Tenséao nominal/isolamento do fio: 300 V RMS

(3]

Instalagao

Cuidado!

Risco de danos materiais devido a corro-
sédo e curto-circuito por falta de ligagao a
terra

Se utilizar uma resisténcia elétrica no acumu-
lador, pode formar-se um potencial elétrico
na agua devido a tensao externa existente,
passivel de provocar corrosao eletroquimica
na resisténcia elétrica.

» Certifique-se de que tanto os tubos de
agua quente como os tubos de agua fria
se encontram ligados diretamente ao acu-
mulador através de um cabo de ligagdo a
terra na barra principal de terra.

» Para além disso, certifique-se também de
que a resisténcia elétrica esta ligada ao
cabo de ligagao a terra através do borne
de terra.

A instalacdo elétrica s6 pode ser feita por um eletrotécnico.

A resisténcia elétrica fotovoltaica s6 pode ser montada na
horizontal. Ndo é permitida a montagem vertical.

Para a ligacao elétrica da resisténcia elétrica fotovoltaica,
utilize um cabo de ligagéo a rede que esteja homologado
para uma temperatura de 80 °C.

Certifique-se de que o acumulador de agua quente sanitaria
esta cheio antes de colocar a resisténcia elétrica fotovoltaica
em funcionamento.

Para preservar a longa funcionalidade da resisténcia elétrica
fotovoltaica € recomendada a seguinte qualidade minima

da agua fresca: teor de cloreto < 120 mg/l, dureza da 4gua
< 2,4965 mmol/l (< 14°dH;< 24,987°fH; < 140 mg CaCOl/l;

< 249,87 mg CaCOs/l; < 249,87 ppm (mg CaCOs/l)). Se a
dureza da agua for elevada é recomendavel a utilizagao de
um sistema de amaciamento de agua!
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Instalacao 5

5.1 Desmontar a abertura de limpeza

1.  Se necessario, isente 0 acumulador de agua quente
sanitaria de tensao.

2. Esvazie o acumulador de dgua quente sanitaria.
3. Retire os elementos isolantes (5) e (6).

4. Desmonte os parafusos (4) para a fixagdo da tampa (3)
da abertura de limpeza(1).

5. Retire a tampa e a junta (2).

5.2 Montar a resisténcia elétrica fotovoltaica

1.  Utilize a junta nova fornecida para a abertura de lim-
peza.

Perigo!
Risco de dano material devido a aperto
excessivo da rosca

O flange redutor foi pré-montado na rosca

da resisténcia elétrica com um determinado
binario, de modo a que os esquemas de fura-
¢cdes e as resisténcias elétricas se encontrem
na posic¢ao ideal uns em relagao aos outros.
Se apertar mais o flange redutor na rosca da
resisténcia elétrica, a rosca pode ficar danifi-
cada.
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5 Instalacao

» Monte a resisténcia elétrica com o flange
redutor pré-montado tal como é fornecido.

2. Monte a resisténcia elétrica fotovoltaica como represen-
tado.

3. Aperte os parafusos no flange redutor em cruz.

5.3

O cabo de ligacéo a rede externo tem de ser ligado a terra
com a polaridade correta e ligado segundo as disposicées
aplicaveis.

Criar a alimentagao de corrente

» Para uma ligacéo a rede elétrica por cabo, instale um
dispositivo de separagao da rede para todos os polos
com uma amplitude da abertura de contacto minima de
3 mm por polo (p. ex. fusiveis ou interruptor de poténcia).
— Protegdo 16 A

54 Ligar a alimentagao de corrente na

resisténcia elétrica fotovoltaica

1. Retire o botao rotativo (4) do regulador de ajuste.
2. Desmonte os quatro parafusos sextavados (3).
3. Retire a caixa de ligagao (1) e a junta (2).

4. Conduza o cabo (2) através da abertura de ligagéo a
rede na caixa e fixe com a unido roscada PG (1).

— Binario de aperto recomendado: < 6,0 Nm
5. Ligue os fios a régua de bornes (3).
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5.5 Ligar o cabo de dados RS485 a resisténcia

elétrica fotovoltaica

1.  Conduza o cabo RS485 através da abertura da caixa
de ligagao (1).

2. Ligue os fios a barra de bornes (2) tal como represen-
tado.

3. Faca o contacto da blindagem do cabo de um dos la-
dos a GND (C) do lado da resisténcia elétrica fotovol-
taica.

4. Encaixe a junta (2) e a caixa de ligagéo (1) e monte os
quatro parafusos sextavados (3).
— Binario de aperto recomendado: < 1,9 Nm

5. Fixe o cabo com a unido roscada PG.
— Binario de aperto recomendado: < 6,0 Nm

6. Encaixe o bot&o rotativo (4) no regulador de ajuste.

5.6 Instalar o gestor de energia

O gestor de energia tem de ser ligado segundo a sua clas-
sificacdo na categoria de sobretens&o Il exclusivamente na
subdistribui¢cdo ou na distribuigdo do circuito do lado do con-
sumidor atras do contador de energia da empresa abastece-
dora de energia.

O gestor de energia s6 pode ser instalado em estruturas
permitidas ou distribuidores elétricos, de modo que as li-
gacdes para os condutores externo e neutro se encontrem
atras de uma cobertura ou de uma protegéo contra contacto.

O gestor de energia ¢ alimentado com corrente através do
condutor externo L1. E necessario que estejam ligados, no
minimo, o condutor externo L1 e o condutor neutro N, para
que o aparelho se ligue.
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A protegdo néo pode ultrapassar os 32 A. Para correntes
mais elevadas, utilize um transformador externo.

O gestor de energia tem de ser ligado com cabos com uma
secg¢do minima de 10 mm? e cujo comprimento nio seja
inferiora 1 m.

O gestor de energia tem de poder ser isentado de tenséo
pelo utilizador final através de um fusivel do contador livre-
mente acessivel ou de um interruptor de desligar adicional.

Desligue o distribuidor elétrico da tens&o antes de efetuar os
trabalhos de instalagdo ou de manutengéao e proteja-o contra
religacdo inadvertida.

Se desejar instalar permanentemente um cabo de rede,
mantenha as distancias minimas prescritas entre o cabo de
rede e os componentes da instalagdo condutores de tenséo
ou utilize isolamentos adequados.

» Monte o gestor de energia na calha da caixa de distribui-
¢ao nas proximidades das ligagées a medir.

Instalacao 5

— Binario de aperto para os bornes roscados: 2,0 Nm

5.6.2 Ligar o gestor de energia para medicao
indireta

Condigoes: Existem correntes superiores a 63 A

» Utilize transformadores de corrente externos (transfor-
madores de passagem ou articulados).

» Ligue o gestor de energia para medic&o indireta, veja o
manual de instalagdo do gestor de energia incluso do B-
control ou da area de download na pégina de Internet
www.b-control.com.

5.7 Ligar o cabo de dados RS485 ao gestor de
energia

Na area de ligagao da interface RS485 do gestor de energia
tem de estar assegurado mecanicamente que os fios indivi-
duais do cabo de ligacao estdo a uma distancia minima de
10 mm de pegas condutoras de tensao.

O cabo de ligagao tem de ser disposto separadamente do
cabo de ligacao a rede no distribuidor e no percurso de ins-
talagao.

5.6.1 Ligar o gestor de energia para medicao
direta
OUTf 1 L2 ]L3
® 00
o=
® 0 6
INf |L1 TL2 TL3 |N
® 6 0
® 6 e
L1 |L2 |L3
@] I
(S—
,__II_1 r1|_2 L3 N
1 Consumidor 4 Contador de energia da
9 Gestor de energia empresa.abastecedora
de energia
3 Interruptor de desligar 5 Fusiveis do contador 3
X 63 A
6 Rede elétrica publica
230 V/400 V

1. Ligue o condutor ao gestor de energia como represen-
tado no esquema de ligacdes.

— No caso de uma rede elétrica trifasica, ligar os con-
dutores externos L1, L2 e L3 e o condutor neutro N.

— No caso de uma rede elétrica monofasica, ligar o
condutor externo L1 e o condutor neutro N.

2. Tenha atengédo ao binario de aperto permitido para aos
bornes roscados.
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» Ligue os fios do cabo de dados RS485 a régua de bor-
nes de mola do PC tal como representado.

— Dois fios entrancados aos pares A e A e dois fios
entrangados aos pares B em B

— Blindagem ou fio préprio como GND (C) em C

» Encaixe a régua de bornes de mola do PC como ilus-
trado na tomada do gestor de energia.
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6 Colocacao em funcionamento

6 Colocagao em funcionamento
6.1 Colocar a resisténcia elétrica fotovoltaica
em funcionamento

1. Encha o acumulador de agua quente sanitaria.
2. Verifiqgue a estanqueidade da abertura de limpeza.

3. Monte os elementos isolantes.
Ligue a alimentagéo de corrente.

5. Defina a temperatura com a roda de ajuste, para a qual
a resisténcia elétrica fotovoltaica deve aquecer.

&

6.2 Colocar o gestor de energia em

funcionamento

Indicagao

Ap06s a ligagéo do gestor de energia com a re-
sisténcia elétrica fotovoltaica através do cabo de
dados RS485, demora aprox. 2 min., até que o
gestor de energia tenha estabelecido comunica-
¢ao com a resisténcia elétrica fotovoltaica.

i

1. Cubra o gestor de energia com a cobertura ou com a
protecdo contra contacto da subdistribuicao.

2. Coloque o gestor de energia em funcionamento exclu-
sivamente com um PC/Notebook, e ndo através da apli-
cacao do smartphone.

3. Descarregue as instrugdes de uso "ponta dupla" para a
interface do utilizador do gestor de energia (incl. resis-
téncia elétrica fotovoltaica) da pagina do produto em:
www.b-control.com.

4. Execute imediatamente o assistente de instalagao
do gestor de energia, para ativar uma reinicializacao
com os parametros introduzidos e um scan da ligagao
RS485. Introduza pelo menos a data e a hora.

5. Desligue a subdistribuigdo da corrente.

Condigoes: Ligagao via LAN

» Ligue o cabo de rede a ligagcéo a rede do gestor de
energia.

» Ligue a outra extremidade do cabo de rede a um rou-
ter/switch ou diretamente ao PC/Notebook.

» Ligue novamente a subdistribuicao a corrente.

< Os LEDs de sinal do gestor de energia acendem
durante o processo de inicializagéo.
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» Abra um browser e introduza "b-control-em.local" na
respetiva barra de enderecgo para chamar a interface do
utilizador, veja as instrugdes de uso descarregadas.

Condigoes: Chamar através da fungéo UPnP

» Abrir o explorador de ficheiros e por baixo das unidades
de disco selecionar o ponto "Rede".

< O gestor de energia € exibido junto com outros apa-
relhos de rede, como p. ex. impressoras.

» Com um duplo clique no simbolo do aparelho com a
inscricdo B-control-EM abra o browser com a interface
do utilizador, veja as instru¢des de uso descarregadas.

Condigoes: Chamar através da resolugdo do nome

» Na linha de enderegos do browser introduza o URL
"http://b-control-em.local".

» Prima a tecla Enter.

< Ainterface do utilizador do gestor de energia abre-
se, veja as instrugdes de uso descarregadas.

v Ainterface do utilizador do gestor de energia néo se
abre, veja a eliminagéo de falhas.

7 Eliminagao de falhas

71 Eliminar falhas

Condigées: O LED de sinal na resisténcia elétrica fotovoltaica esta desli-
gado

» Verifique o LED.

» Desbloqueie o limitador de seguranga da temperatura.
(- Pagina 209)

Condigoes: O LED de sinal na resisténcia elétrica fotovoltaica acende-se
permanentemente a vermelho

» A comunicagao através do cabo de dados RS485 tem
falhas. Verifique mecanicamente a unido quanto a re-
sisténcias de ligacao corretas e parametros corretos da
interface (Modbus).

Condigdes: O LED de sinal na resisténcia elétrica fotovoltaica pisca lenta-
mente a vermelho (sem pausa)

» Leia a memoria de mensagens da resisténcia elétrica
fotovoltaica através da interface do utilizador do gestor
de energia, veja as instrugdes de uso descarregadas.

» Normalmente existe um erro temporario, p. ex. a tempe-
ratura da placa eletrénica esta demasiado alta. Aguarde
até que a causa do erro deixe de existir.

< O LED de sinal deixa de piscar.
v O LED de sinal ndo deixa de piscar.
» Substitua a resisténcia elétrica fotovoltaica.

Condigoes: O LED de sinal na resisténcia elétrica fotovoltaica pisca rapi-
damente a vermelho (com 3 s de pausa)

» Desligue a alimentagao de corrente e volte a liga-la
apos 5 segundos.

» Se o0 erro voltar a ocorrer, troque a resisténcia elétrica
fotovoltaica.
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Condigoes: O LED de sinal do estado operacional no gestor de energia
esta desligado.

» Verifique a alimentagéo de corrente do gestor de ener-
gia.

Condigoes: O LED de sinal do estado operacional no gestor de energia
pisca ou acende a vermelho

» Reinicie o gestor de energia. (-~ Pagina 209)

Condigoes: O LED de sinal da comunicacédo RS485 no gestor de energia
esta desligado

» Verifique a ligagdo de dados RS485 para a resisténcia
elétrica fotovoltaica.

Condigoes: O LED de sinal LAN no gestor de energia esta desligado

» Verifique se o cabo de ligacéo a rede esta corretamente
ligado a ligacado a rede.
» Ligue o gestor de energia ao mesmo router/switch.

Condigoes: A interface do utilizador do gestor de energia ndo se abre

» Descarregue o "B-control-Finder" da pagina do produto
em: www.b-control.com.

7.2 Desbloquear o limitador de seguranca da

Cuidado!

Risco de danos materiais causados por
sobreaquecimento!

temperatura apés a paragem

Se a avaria que levou ao desligamento do
produto nao for eliminada, o produto pode
sofrer danos.

» Volte a ligar o limitador de seguranga da
temperatura apenas depois de ter sido
eliminada a causa da avaria que levou ao
acionamento do limitador de seguranga
da temperatura.

1. Desligue a alimentagéo de corrente.

2. Desmonte os elementos isolantes da resisténcia elé-
trica fotovoltaica.

3. Retire o botao rotativo (2) do regulador de ajuste.
Solte a unido roscada PG (3) do cabo de dados RS485.
5. Desmonte os quatro parafusos sextavados (1).

>
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6. Retire a caixa de ligagado (4) e a junta (5).
7. Prima a tecla de desbloqueio do limitador de seguranca
da temperatura (6).

8. Encaixe a junta e a caixa de ligacdo e monte os quatro
parafusos sextavados.

9. Aperte bem a unido roscada PG do cabo de dados
RS485.

10. Encaixe o botao rotativo no regulador de ajuste.
11. Monte os elementos isolantes.
12. Ligue a alimentag&o de corrente.

7.3 Reiniciar o gestor de energia

» Prima a tecla de reset com um objeto pontiagudo durante
no minimo 6 segundos.

< O LED de sinal de servico pisca lentamente a verde.

7.4 Repor o gestor de energia para as
regulagoes de fabrica

» Prima a tecla de reset com um objeto pontiagudo durante
no minimo 2 até um max. de 6 segundos.

< As definigbes de rede séo repostas.

8 Colocagao fora de servigo

8.1 Colocar o aparelho fora de funcionamento

Corte a ligagdo RS485 para a resisténcia elétrica foto-
voltaica no gestor de energia.

Se necessario, desinstale o gestor de energia.

Desligue a alimentacgéo de corrente da resisténcia elé-
trica fotovoltaica.

Corte a alimentagao de corrente.

Esvazie o acumulador de agua quente sanitéria.
Desmonte a resisténcia elétrica.

Monte a junta e a tampa da abertura de limpeza.
Monte a cobertura da abertura de limpeza.
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9 Servico de apoio ao cliente

8.2 Reciclagem e eliminagao

Eliminar a embalagem

» Elimine a embalagem corretamente.
» Respeite todas as normas relevantes.

9 Servico de apoio ao cliente

9.1 Servigo a clientes

Pode encontrar os dados de contacto do nosso servigo a
clientes em anexo ou na nossa pégina de Internet.

10 Dados técnicos

10.1 Dados técnicos da resisténcia elétrica

fotovoltaica

PV
Elektroheizstab,
0,5...3,5 kW
Binario de aperto recomen- 90 ... 100 Nm
dado para a cabeca da resis-
téncia elétrica
Comprimento da cabega da = 160 mm
resisténcia elétrica
Material da caixa de ligacao PA6 GF30
Peso liquido da cabeca da 1,28 kg
resisténcia elétrica
Alimentagao de corrente 1NPE 230V
AC/50 Hz 16 A
Classificagao IP IP54

(DIN EN 60529)

Classe de protecgao elétrica

Categoria de sobretenséao

10.2 Dados técnicos do gestor de energia

Gestor de ener-
gia

missivel em servigo

PV

Elektroheizstab,

0,5... 3,5 kW
Poténcia de saida nominal = 3,5 kW
Temperatura ambiente ad- 0...40°C

Humidade do ar admissivel
em %

< 75 (armazena-
mento a longo
prazo); < 95 (du-
rante o trans-

Interfaces LAN
(10/100 Mbit),
RS485 (Half-
Duplex, max.
115200 Baud)
Tensao de medigao 230/ 400V
Tensao de servigo =230V
Frequéncia = 50 Hz
Corrente de arranque <25mA
Consumo préprio do apare- <5W
lho completo
Corrente limite/Fase 63 A
Seccao de ligagdao segundo 10 ... 256 mm?
DIN EN 60204
Binario de aperto para os 2,0 Nm
bornes roscados
Peso 0,3 kg

Dimensoées (largura x altura x
profundidade)

88 x 70 x 65 mm

cie da resisténcia elétrica

porte)
Dureza max. da agua de con- | < 14 °dH
sumo recomendada
Faixa de regulagado da tempe- | 40 ... 75 °C
ratura (aquecedor)
Temperatura admissivel para | 7 ... 85 °C
o armazenamento de agua
Temperatura de servigo da 65 °C
agua quente
Temperatura max. do acumu- | < 95 °C
lador de agua de consumo
Pressdao max. de servigo da <1 MPa
agua de consumo (< 10 bar)
Temperatura min. da prote- 24°C
¢ao anticongelante
Temperatura max. da cabega | <95 °C
do parafuso
Temperatura max. da superfi- | < 150 °C

Carga elétr. max. da superfi-
cie

max. 14,1 W/cm?

Temperatura ambiente em -25...45°C
servigo

Temperatura ambiente com -25...55°C
Iy reduzido para 32 A

Temperatura -25...70°C

ambiente durante o
transporte/armazenamento

Humidade relativa do ar (nao
condensada)

Até 75 % na
média anual, até
95 % em até 30

dias/ano
Altura max. acima do nivel 2000 m
do mar em servigo
Classe de protegao 1]
Tipo de protegao 1P2X

Comprimento de insergao 450 mm

(profundidade de imersao)

Diametro de insergao = 36,5 mm

Diametro das resisténcias 6,5 mm

elétricas

Material das resisténcias 2.4858 / Inco-

elétricas loy 825

Material da cabeca da resis- 1.4404

téncia elétrica

Tamanho da chave para ca- Tam. 60 mm

becga da resisténcia elétrica

Ligacao roscada G 1 1/2 B pole-
gadas
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1 Be3onacHocTb

1.1 OTHOcsWMeCH K AeinCTBUIO
npeaynpeauTesbHble YKasaHus

Knaccudukaumsi oTHOCSLMXCS K LeACTBUIO
npeaynpeauTernbHbIX yKasaHWui
OTHocsLMECS K AeACTBUIO Npeaynpeam-
TernbHble YKa3aHUs KnaccuuumMpoBaHbl No
CTeneHn BO3MOXHOM OMacHOCTU C MOMOLLIbO
npeaynpeauTenbHbIX 3HAKOB U CUFHaMNbHbIX
CINOB crieayroLwmum ob6pasom:

MpenynpeauTenbHble 3HAKU U CUTHalNbHbIE
crnosa

OnacHocTtb!

HenocpeacTBeHHas onacHOCTb Ans
YKWU3HU UNKU ONacHOCTb TKENbIX
TpaBMm

B>

OnacHocTb!

OnacHoCTb AN XXM3HW B pe3yrbTaTe
nopa)keHUsi 3NeKTPUYECKMM TOKOM

MpenynpexaeHue!
OnacHOCTb He3HAYMTENbHbLIX TPaBM

OcTopoxHO!

Puck matepmanbHoro yuwepba nnm
HaHeceHUsl Bpeda OKpy>KatoLlen
cpene

=P P

1.2

B cnyyae HeHagnexalero ncnonb3oBaHus
WX UCMOMNb30BaHNsI HE MO HA3HAYEHMIO BO3-
MO)XHa OMacHOCTb AN 340POBbs U XXNU3HU
nonb3oBaTens Unu TPeTbUX N, a Takke
oMnacHOCTb HaHeceHus ywepba n3aenuio u
APYrMM MaTepuanbHbIM LLeHHOCTSIM.

Mcnonb3oBaHue nNo HasHa4YeHUIo

onekTpoHarpesaTens ®I'Y npegHasHayeH
NCKIIOYUTENBHO AN NOBbILWEHUS 3HEepProad-
GPeKTMBHOCTU (POTOranbBaHNYECKMUX YCTaHO-
BOK. [103TOMY ero BkrnoYeHne 1 BblKIoYyeHne
OCYLLECTBNSAETCA TONbKO 3HEeproperynaTo-
poMm.

OHeproperynaTop — 3T0 U3MEPUTENbHbIN
npunbop, KOTOPbLIN ONpeaensieT anekTpuye-
CKMe napameTpbl B TOYKE MOAKNIYEHNS N
npepoctasndaeT ux yepes LAN, WLAN wunu
RS485.

OHeproperynaTtop HE aBnaetca cyétymkom

aKTUBHOW 3NEKTPO3Heprum B cmblicre Anpek-
TmBbl EC 2004/22/ EG (MID); ero MoXxHo uc-
Nnofnb30BaTh TOMLKO AS151 BHYTPEHHErO yYéTa.
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cnonb3oBaHWe No HasHayYeHuo nogpasyme-
Baer:

— cobnogeHne npunaraemMbix pyKoBoACTB
no 3KCnnyaTaumm n3genus, a Takke BCex
NPOYNX KOMMNOHEHTOB CUCTEMBI

— cobnogeHne Bcex NpMBEAEHHbIX B PYKO-
BOZCTBaX YCMOBUI BbINOJSIHEHMS OCMOTPOB
n TexobecnyXxnBaHus.

[aHHbIM u3genvem MoryT nonb3oBaTbCs
[eTV oT 8 neT 1 cTaplue, a Takke nua c
OrpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKMMMU, CEHCOPHBIMU
N YMCTBEHHbBIMU CMIOCOBHOCTAMM UIMN He
obnagarowme CoOOTBETCTBYHOLLUNM OMbITOM

N 3HAHUSAIMW, ECTIN OHN HAaXOQATCA Nog, Npu-
CMOTPOM UNnu GbINM NPOUHCTPYKTUPOBAHbI
OTHOCUTENBLHO 6e30NacHOro UCMONb30BaHMS
M30enus U 0OCO3HaKT OMAaCHOCTH, KOTOpbIe
MOTYT BO3HUKHYTb NpW HecobnoaeHun onpe-
AeneHHbIX npaBwn. [leTam 3anpeLueHo ur-
paTb ¢ usgenvem. letam sanpeLyaeTcs Bbl-
MOMNHSITb OYMCTKY M NOMb30BaTENbCKOE TEX-
obcnyxnBaHue, ecrnvm OHU He HaxoasiTCA noj
NMPUCMOTPOM.

MHoe ncnonb3oBaHue, HEXENU ONNCAHHOE B
JaHHOM pyKOoBOACTBE, UM Ncnosrb3oBaHNeE,
BbIXoddLlee 3a paMkKmu onnMcaHHoro 3gechb nc-
nosib3oBaHnA, CHUTAETCA UCMOJ1Ib30BaHNEM
He Nno Ha3Ha4deHuto. icnonb3oBaHnem He no
Ha3Ha4YeHNo cunTaeTcq TaKke nboe Heno-
cpencrteBeHHOE NnpMMmeHeHne B KOMMeEpP4YeCKNX
N NPOMBbILLNTEHHbIX Lenax.

BHumaHume!

INMo6oe HenpaBubHOE NCNONb30BaHME 3a-
npeLLeHo.

1.3 O6wwme ykasaHuUst N0 TEXHUKE
6e3onacHoCTH

1.3.1 OnacHocTb Bcneacreme
HenpasubHOroO yrnpasneHus

HenpasunbHble 4ecTBUA Npy ynpasneHum
n3genvem MoryT nogBeprHyTb ONacHOCTU
BaC 1 Apyrux nogemn n npudmHUTL Matepu-
anbHbIN yuepo.

» BHUMaTenbHO NpouTUTE AaHHOE PYKOBOA-
CTBO M BCHO AOMNONTHUTENbHYIO JOKyMEHTa-
umto, ocobeHHo rnaBy «BbesonacHocTb» K
npeaynpexaaroLime ykasaHus.
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» BbinonHanTe ToNbKO Te AEUCTBUSA, KOTO-
pble NpeanucbiBalOTCs AaHHbIM PYKOBOA-
CTBOM MO 3KcnyaTauuu.

1.3.2 Puck maTtepuanbHoro yulepta ns-sa
Mopo3a

» Ybeautecb, 4TO B Nepnog MOpO30B CU-
cTemMa OTONSEHNSA KCNNyaTUpyeTCcs U BO
BCEX nomeLlleHusax obecneynsaeTcs go-
cTaTo4Hasi TemnepaTypa Bo3ayxa.

» Ecnn Bam He yaaeTcs obecneunTb akcnny-
aTauuio, nonpocute cneyuanncTa onopox-
HUTb CUCTEMY OTOMNMEHNS.

1.3.3 OnacHocTb ANS XXWU3HU BCreacTBue
MoaMuLMpoBaHns usgenvsa unm
petaneun psaoom C HUM

» Hu B KOEM cnyyae He CHUManTe, He
LWYHTUPYNTE N HE BNOKMPYNTE 3aLLUNTHBIE
ycTponcTtBaa.

» He BbINONHANTE MaHUNYNAUUA C 3aLUT-
HbIMUW YCTPOUCTBaMM.

» He HapylwanTe LenoCTHOCTb U He yaa-
nanTe NNomObbl C KOMMNOHEHTOB.

» He npegnpuHumainte nameHeHus cnegyo-
LLNX INIEMEHTOB:

— Ha usgenuu

— Ha BOAOMPOBOAHbIX TPybax v nposogax

— npegoxpaHuTEenbHbIN KnanaH

— CnuBHble TpybonpoBoAbl

— CTpoMUTESbHbIE KOHCTPYKLMN, KOTOPbIE
MOTYT NOBMUATL Ha 3KCMNITyaTaunoHHYO
6e3onacHoOCTb M3genus

1.3.4 OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUS U
PUCK MaTepuanbHoro yuepba ms-
3a HenpasUNbHOro BbIMOMHEHUS
WM HEBBLINONHEHNSI TEXHUYECKOrO
o6cny>xuBaH1st U peMOHTA.

» Hukoraa He nblTanTecb caMOCTOATENBHO
BbIMNOMAHUTbL PaboTbl MO PEMOHTY UK TEX-
HUYECKOMY OBCNYXMBaHUIO N3OENNUS.

» HesameanutenoHo BbI30BUTE crneumanu-
cTa Ans yCcTpaHeHUs1 HeMCnpaBHOCTEN U
noBpexXaeHun.

» Cobntogante 3agaHHble MEXCEPBUCHBIE
WMHTepBansbl.
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1.4 lMpepnucaHusa (QUPEKTUBBI, 3aKOHbI,
cTaHaapThl)

» Cobntogante HaunoHanbHble Npegnuca-
HWUA, CTaHAAPTbl, AMPEKTUBbI N 3aKOHBbI.
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2 YKasaHus No 4OKyMeHTauuu

2 YkasaHusi No AOKyMEHTaLUuun
2.1 CobniogeHne cOBMECTHO AEeHCTBYIOL el
AOKyMeHTaLuu

» O6s3aTensHO cobnofaliTe Bce pyKOBOACTBA MO 9KCMy-
atayuum, npunararLmnecs K KOMMOHEHTaM CUCTEMbI.

2.2

» XpaHuTe JaHHOe PyKOBOACTBO, @ TAKKe BCO COBMECTHO
[eCTBYIOLLYIO JOKYMEHTaLWIo ANs AanbHeRLero uc-
MoSb30BaHMsI.

XpaHeHve [oKyMeHTauuu

23

[ericTBne HacTosILEero pykoBoACcTBa pacnpocTpaHsieTcs
UCKIOYNTENBHO Ha:

[eiicTBUTENBLHOCTL PYKOBOACTBA

Usnenue - apTUKYNbHBI HOMEp
0020230738

dnekrpoHarpesaTtenb OIY c
SHEProperynsaTopom

3  OnwucaHue uspenus

M3genue coctomT n3 BBEPTHOrO HarpeBaTeNbHOro aNeMeHTa
(anekTpoHarpeBaTenb) 1 aHeproperynatopa (MoHTax B
anekTpolkady/npegoxpaHUTENBLHOM LLUTE), KOTOPbIV pery-
nvpyeT MOLLHOCTb Harpesa B 3aBUCMMOCTM OT AOCTYMHOM
3NEeKTPO3HEPrumn (Hanpumep, oT PoToranbBaHNYECKOM
YCTaHOBKMN).

3.1 YcTpoicTBO anekTpoHarpesatens ery

ok

—
&

1 MapkmpoBoyHas Tab- 4 CBeToanoaHblii HOVKa-
nnyka (nog KpbILIKOW) TOp
AnekTpoHarpeBarenb 5 BopoHarpeBatenb

YCTaHOBOYHBIW pery-
nATOp TEMNepaTypbl
ropsiyen Bogpl
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3.2 YCTpONCTBO 3HEproperynstopa
1 OHeproperynsTop 6 CBeToanoaHbIv MHaMKa-
.. TOp obMeHa AaHHbIMU
Pasbém RS485 RS485
MapkuposoyHas Tab- 7 CBeToanoaHblii HOnKa-
nmyka Top LAN
4 Pasbém LAN 8 CseToanoaHbIi UHAKa-

TOP COCTOSIHUSI SHEPro-
perynatopa

KHonka c6poca

YcTaHoBneHHasi Ha SHeproperynsarope nporpamma MoxeT
N3MepPSATb U BU3yannamposaTk notpebneHne Toka ns cetu
(npeonpuATUS aHeprocHabxeHns) N oTAavy SHepruu B ceTb
(Hanpumep, OT hoToranbBaHWYECKOW YCTaHOBKN). Buayanu-
3aumsa 4ocTynHa Yyepes Beb-nHTepdenc n B NPUNoOXeHnsx
ans iOS n Android (cm. oTAenbHOe pykoBOACTBO MOfb30-
BaTens K Nonb3oBaTenbCKOMy MHTepdericy aHeproperyns-
TOopa).

3.3

OHeproperynartop KOHTPONMPYeT U3ObITOUYHBIN TOK CUCTEMBI,
reHepupyrLLEe 3NEeKTPO3HEPI M0, Hanpuvep doToranbBa-
HWYECKOW YCTaHOBKW, BU3yanu3upyeT 1 3anoMnHaeT SHepro-
OanaHc 1 nepedaéT gaHHbIe Ha aneKkTpoHarpesatens Pry,
KOTOpbIV Npeobpa3syeT AOCTYMNHY 3NekTpoaHepruto (oT 0 oo
3500 BT c warom 500 BT) B TennoByto sHepruto.

DyHKLMA

Cobupaemble 3HEProperynsATopom AaHHbIE O BbIpaGoTke
3MEeKTPOSHEPTM YCTaHOBKOW, MOTYT OTNNYaTLCS OT AaHHbIX
OCHOBHOTO 3MEeKTPOCHETUMKA.

AnektpoHarpeBaTenb OI'Y notpebnseT Tonbko N30bITOYHbIN
TOK, KOTOPbIV BblpaboTaH Balle COGCTBEHHOW YCTaHOBKOW
n koTopbIn 6e3 anekTpoHarpesatens Y sBosspaTuncs 6bl
B 3MEKTPOCETb Npeanpusitusi sHeprocHabxeHusi. icopma-
LMI0 O HanNMyMM JOCTaTOYHOMO TOKa ANs akTMBaLuy OOHOrO,
OBYX Unu TPEX HarpeBaTerbHbIX KOHTYPOB (B COBOKYMHOCTU
3500 BT) anektpoHarpesaTenb ®I'Y HenpepbIiBHO nony4vaeT
OT 3HeproperynaTopa. Kak Tonbko nogknioyaeTcs eLe oavH
notpebutens N CaMoCTOATENbHO BbipabaTbiBaeMoro Toka
CTaHOBMWTCS yXe HeJoCTaTO4HO, anekTpoHarpeBatens Oy
NoLIaroBO CHMXXaeT CBOK MOLLHOCTb MIN NMOMHOCTBLIO OTKIIHO-
YaeT CBOW HarpeBaTernbHbIE KOHTYPbI.

OnekTpoHarpesaTenb PY oTknoyaeTcs, ecnu 6onbLue HeT
130bITOYHOrO TOKA, UM eCnn LOCTUTHYTa MakcMmarnbHas
Temnepartypa BoAbl B HaKoNuTene, HAaCTPOEHHasi C MOMOLLbIO
YCTaHOBOYHOrO perynaropa Ha anektpoHarpesatene Ory.

Mpy 9TOM 3HaYEHWSA BPEMEHM BKITHOYEHNS U OTKITIOYEHNS
COorfnacoBaHbl C MOLHOCTbIO 3 HarpeBaTenbHbIX KOHTYPOB.
OpuH HarpeBaTenbHbIN KOHTYP OCTAETCH BKITFOYEHHBIM He
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mMeHee 10 ceKyHz, Npexae CMOXeT BbIKMoYMTbes. Ecnn go-

CTaTOYHOro KONM4ecTBa M3ObITOYHON SHEprum oT hoTorarnb-

BaHW4YECKOWN YCTaHOBKWM BOnbLUe HET, HarpeBaTenbHbIA KOH-
Typ moxeT 4o 10 cekyHa paboTaTb Ha 3HEPrum 13 anekTpo-
ceTu, npexae Yem anekTpoHarpesartens Py oTknounTcs.

Ecnu anektpoHarpesatens ®I'Y Obin BbIKMIOYEH, TO B 3aBU-
CUMOCTM OT MOLLHOCTM OH OCTaéTCsl BbIKIHOYEHHbIM HE Me-
Hee 110, 170 unn 230 cekyHA, Npexae YeM CMOXKET CHOBa

BKIMIOYUTLCA.

Mpumep: daxe ecnu sHeproperynatop coobLiaeT anekTpo-
HarpeBatento ®I'Y o Hanmunm n3bbiTouHon aHeprum 1000
BT, HarpeBaTenbHbIN kOHTYp 1000 BT — ecnu oH Obin X015
Obl OQMH pa3 BKIMHOYEH N CHOBA BbIKIIOYEH — OCTAETCS Bbl-
KINoYeHHbIM He MeHee 170 cekyHA, Npexae YeM CMOXeT

CHOBa HarpesaTb.

M3 coobpaxeHunin 6e3onacHOCTV SHEPTrOPErynAaTop A0MKEH
HenpepbiBHO 06MeHNBaTLCA AaHHBIMU Yepe3 UHTepdeENic
RS485 ¢ anektpoHarpesaTtenem ®I'Y. Ecnn obmeHa aaH-
HbIMK HeT B TeveHne 10 cekyH, anekTpoHarpesaTens Oy

BbIKIMKOYaeT HarpeBaTeslbHble KOHTYPbI 1 NOKa3biBaeT CTaTyC

~HeT coeanHeHnsa" (cBETOAMOOHBIV MHAMKATOP COCTOSIHUSA
HenpepbIBHO rOPUT KPACHLIM CBETOM).

Mapkupoeka CE

C€

Mapkuposka CE gokymeHTanbHO noaTBepxaaeT cooTBeT-

CTBME XapaKTePUCTUK N3AENNNA, YKa3aHHbIX Ha MapKnpoBOY4-

HoOM Ta6n|/|q|<e, OCHOBHbIM TpeGOBaHVIHM COOTBETCTBYHOLLNX

OVPEKTUB.

C 3asBneHnem 0 COOTBETCTBMU MOXHO O3HaKOMUTbLCH Yy ns-

rotTosuTend.

4  OkcnnyaTauus

4.1 O630p (hyHKLMI YCTAHOBOYHOIO perynsatopa

[NonoxxeHne ycTaHOBOYHOro
perynstopa

DYHKUUS

BbIKJ1

HeT nogkntoyeHus Harpesatens
npu 3anpoce Yepe3 uHTepdenc
RS485 k aHeproperynstopy.
MopakntoyeHns HeT 1 B TOM Cry-
Yae, ecnu Temnepartypa B HaKo-
nuTene ornyckaeTcsl HUXe Temne-
paTypbl 3aWuThl OT 3aMep3aHusi.

AKTMBMpOBaHa 3almTa OT 3a-
Mep3aHus. MoLHOCTb Harpesa
coctasnsiet 0 Bt. Ecnu Temne-
paTypa B HakonuTene onycka-
etcs Huke 4 °C + 3 K, nHanka-
TOp COCTOSIHWUSI MUraeT opaH-
)KEeBbIM CBETOM C 9-CEKyHAHOW
naysoi. dnekTpoHarpesaresnb
®I'Y HarpeBaeT C MOLHOCTLIO
500 BT, noka Temnepatypa B Ha-
konutene He npesbicuT 8 °C £
3K
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MNMonoxeHWe yCTaHOBOYHOTO | PYHKUMs
perynstopa

Makc. TemnepaTypa B Hakonu-
Tene ycTaHoBreHa NpvM. Ha
40 °C. Mo 3anpocy 3aHeprope-
[> rynsitopa anekTpoHarpeBaTernb
Oy pabotaet Ha TOW MOLLHO-
CTU, KOTOPYIO MO3BONSAET U3-
ObITOYHbIV TOK, NOKa He ByaeT
[OCTUTHYTa MaKkcumarbHas Tem-
nepatypa B Hakonutene 40 °C.

Makc. Temnepatypa B Hakonu-
Tene ycTaHoBrneHa npvm. Ha
60 °C. No 3anpocy aHeprope-
[> rynsitTopa anekTpoHarpeBaTenb
Oy pabotaeTt Ha TOW MOLLHO-
CTW, KOTOPYIO NO3BONSAET U3-
ObITOYHBIN TOK, NOKa He byaeT
OOCTUrHyTa MaKkcumarbHas Tem-
nepatypa B HakonuTene 60 °C.

Makc. TemnepaTypa B Hakonu-
Tene ycTaHoBMeHa NpuM. Ha
80 °C. No 3anpocy aHeprope-
[> rynsTopa anekTpoHarpeBaTenb
Oy pabotaeT Ha TON MOLLHO-
CTW, KOTOPYIO NO3BONSAET U3-
ObITOYHBIN TOK, NMOKa He byaeT
OOCTUrHyTa MakcumarbHas Tem-
nepatypa B Hakonutene 80 °C.

4.2 CurHanbl cBeTOOMOAHOrO MHAUKaTOpa
anekTpoHarpearens oy

CwurHan 3HayeHue Heobxoaumeblie
nencreuns
Bbikn OnekTpoHarpeBatesb Mpun Heobxoan-
Oy HaxoguTcs B CO- MOCTW BKNOYUTE

ctosHum BbIKT, nnu HeT | anekTponutaHue n
MUTaHUA OT AMEKTPOCETU. | aMeKTpoHarpesa-

Tenb Ory.
Muratowuii OnekTpoHarpesaTesb Hukakunx genicteun
UnNun Henpe- ®ry paboraet B pexume | He Tpebyetcs.
PbIBHbIV OpaH- | 3aluTbl OT 3amMep3aHus.
XeBbli
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5 YcTpaHeHne Henonagok

CurHan 3HayeHue Heo6xoanmble CurHan 3HayeHune
OencTeus - .
Mwuratowuii umnyne- TpebyeTcst KBUTUPOBAHWME KHOMKOW
HenpepbiBHbIV | FopuT noctosiHHO: CBSA3b | Hukakux aencreumin camMu 3enéHbli cbpoca
3enéHbl nnn C SHEProperynsaTopom He TpebyeTcsi. =
propery P pedy HenpepbiBHbIV Kpac- BosHukna owmnbka
PUTMUYHO pabotaeT. MowHocTb i
MurawLmmn HarpeBa cocTasnsiet 0 BT
(HarpeB BbIKITIOYEH). HenpepbIiBHbLI OpaH- AKTUBEH HayanbHbI 3arpy3ymk
PWUTM MUraHusi nokasbl- KeBbin
BaeT TEKyLLylo MOLLHOCTb CseToanoaHblii nHankatop LAN
HarpeBa. lNepvog mura-
WIS cocTaBnSeT npum. 10 Bblikn HeTt LAN-coeanHeHnuns
CEeKyHA: HenpepbiBHbIV 3ené- AktneHo LAN-coefmHeHne
. HbIV
— 1 3enéHas BChblILWKa,
9 cekyHa naysa: Muratowuii 3enéHbin CeTeBas aKTMBHOCTb
500 Bt CBeToaMoAHbI MHAMKaTop obmeHa AaHHbIMM RS485
— 2 3enéHble BCMbILLKK, B 3 ory
8 cekyHp naysa: bIKI nekTpoHarpeBaTtenb He pacrno-
1000 Bt shan
— 3 3enéHble BCrbILKM, Mwratownin 3enéHelii B | HavanbHoe ycTaHOBNEHWe CBS3W npu
7 CeKyHA naysa: TeyeHue 2 MWUHYT nepBoOM BBOAE B 3KCMNyaTauuio anek-
1500 BT TpoHarpesatens ®ry
— 4 3enéHble BCMbILWKK, KopoTko muratowymi Bepudmkauusi coeanHeHust ¢ anekTpo-
6 cekyHA naysa: OpaHXeBbI HarpeBaTenem ®I'Y npu nepesanycke
2000 Bt aHeproperynstopa
— 5 3enéHbix BCrbILLEK, Mwuratowuii unu He- O6GMeH AaHHBIMU C 3NeKTpoHarpesaTe-
S cekyHpA naysa: npepbIBHbIV 3eNéHbli | nem Ory
2500 Bt
— 6 3enéHbIX BCMbILLEK,
4 cekyHabl naysa:
3000 Bt 5 YcTpaHeHue Henonaaok
— 7 3enéHblX BCMbILLEK,
3 cekyHnel naysa: 5.1 PacnosHaBaHue 1 ycTpaHeHne Henonapnok
3500 BT
Murarowuin [ocTturHyta yctaHosneH- | JoxauTecb OCThl- Ycnosua: Temnepatypa ropsiien BoAbl He JOCTUraeT YCTaHOBIIEHHOW TeM-
6e3 nay3bl Hasa mMakc. Temnepartypa BaHWA Hakonutens neparypel
3enéHbln BOAbI. unun otbepute .
HEKOTOPOE KO- » HeTt goctaTo4yHOro konnyecTsa U3bbITOYHOM 3HEPTUN
NMYecTBO rops- OT hoTOranbLBaHN4YECKON YCTaHOBKM, YTOOLI pas3orpeTb
Yeli Boabl. Mocne HakonuTenb 40 TemnepaTypbl, yCTAHOBNEHHON Ha 3nek-
OCTbIBaHMA HaKo- TpoHarpeBaTtene OI'Y.
nuTenst n NoBTop-
HOro BKIKOYEHUA Ycnosusi: CBETOAMOAHBIA MHAMKATOP Ha anekTpoHarpeBatene ®rY muraer
ANeKTpoHarpesa- Wnu ropuUT KpacHbIM CBETOM
Tena Oy nHavka-
TOp Ha KOpoTKoe » l3BecTuTe cneyunanucra.
Bpems (He Gonee
1 MUHYTbI) 3aro- Ycenosusa: CBeTOANOAHBIV MHAUKATOP COCTOSHWA Ha dHeproperynsatope
paeTcs KpacHbIM ropuT KpacHbIM CBETOM
CBETOM. JTO He > U
aBnseTcs oLmb- 3BecTuTe cneyuanucra.
kown! =
Ycnosusa: CBeToANOAHbI MHAMKATOP obMeHa AaHHbIMU RS485 Ha aHepro-
Mwuratownii BosHukna owwimbka. M3Bectute cneum- Perynstope BbIKIHOYEH
unu Henpe- VmeeTcs cepbésHas anucra.
PbIBHBIN KPac- | ouum6ka. » W3BecTtute cneymnanucra.
HbIV
4.3 CwurHarnbl cBeTOOUOAHbIX MHAUKATOPOB
SHeproperynsaropa
CwurHan 3HaveHune

CBeToavoaHbI MHAUKATOP COCTOSAHUSA

HenpepbiBHbIV 3ené-
HbIR

OHeproperynaTop BKIMOYEH

Penko muratowuia
3enéHbln

OHeproperynatop sanyckaeTcst

PaBHOMepHO 1 YacTo
MUraloLLWi 3eNEHbI

Maét obHoBneHne BcTpoeHHoro MO
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6 Yxopa v TexobcnyxusaHue

6.1 Yxopn 3a nsgenvem

Yenosusi: nekTpoHarpeBatens ®ry

OcTopoxHo!

Puck nospexaeHust o6opyaoBaHus us-

3a NpMMEeHEeHNs HENPUroA4HbIX YNCTALLMX

cpepcrs!

» He ucnonbayite aspo3onu, abpasunsHble
CpeacTBa, MOKLMe CPeACcTBa, coaepKa-
LLiMe pacTBOPUTENN UMK XJ10P YNCTALLME
cpeacTsa.

» Ouuwarite 0bnmuoBKy anekTpoHarpesatens Oy Bnax-
HOW TPSAMKOW C HEBGOMbLUNM KONMMYECTBOM MbiNna, He COo-
JepXallero pactsopuTenen.

Yenosus: SHeproperynstop

»  OTkntoumTe NpubOp OT ANEKTPUYECKON CETU.
»  QuuLlaliTe S3HEProperynsaTop TOMbKO CYXO TPSNKOMN.

7 BbiBOA 13 9KcnnyaTauum

71 BpeMeHHbIii BbiBOA U3fenvs us

aKcnnyarayuu

1. ToBepHUTE YCTAaHOBOYHbIN PErynaTop anekTpoHarpesa-
Tena Oy B nonoxenue ,BbIKIT”.

2. Yb6eputecn, 4To 0becneveHa focTaToyHas 3almTa ot
3amep3aHus.

7.2 OkoHuaTenbHbIf BbIBOS, U3AENUs U3

aKcnnyaraumm

> [lopy4uTte cneuynanncTy okoH4YaTeslbHO BbIBECTU M3fae-
nve 13 aKcnnyaTayum.

7.3 MepepaboTka u yTunusaums

E Ecnv nsgenve mapkupoBaHO 3TUM 3HAKOM:

» B atom cnydyae He yTunusupyiite usgenue Bmecte ¢ Obl-
TOBbIMW OTXO4aMMW.

» BMmecTo 3TOro caarTte nsgenue B NyHKT Npuéma ctapon
ObITOBOV TEXHUKM UM NEKTPOHUKN.

ﬁ Ecnu B usgenum ectb 6atapenku, MapKMpoBaHHbIE
3TMM 3HAKOM, TO OHW MOTYT COAEepXaTb BpeAHbIe ANt 300pOo-
BbS 1 OKpPYXKaloLLen cpeabl BellecTsa.

> B 3TOM criyyae yTunuanpyiite 6aTtapenkn B NyHKTe
nprvéma ncnonb3oBaHHbIX HaTapeex.
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8 rapaHTVIFI n cepBucHoe Oscﬂy)KVIBaHVIe

8.1

WNHdopmauumio no rapaHTum NPon3BOANTENS Bbl MOXETE MO-
Ny4nTb, 06PATUBLLUCE MO KOHTaKTHOMY agpecy, yKkasaHHOMY
B [NpunoxeHun.

apaHTus

8.2

KoHTakTHbIe gaHHbIe HalLen cepBUCHOM cnyxbbl cm. B [Npu-
NOXEHWUN UNW Ha Hawem Beb-caliTe.

CepBucHas cnyxb6a
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1 Be3onacHocTb

1.1 OTHOCSILWMeECH K AeNCTBUIO
npeaynpeauTesnbHbie YKasaHu s

Knaccudukaums oTHOCSLLMXCS K LEeACTBUIO
npeaynpeanTenbHbIX yKasaHWui
OTHocsLMECS K AeACTBUIO Npeaynpeau-
TernbHble YKa3aHus knaccuuumpoBaHbl No
CTeneHy BO3MOXHOI OMAacCHOCTM C NMOMOLLIbO
npeaynpeauTenbHbIX 3HAKOB U CUTHamNbHbIX
CINOB crieayroLwmum o6pasom:

MpepynpeanTenbHble 3HAKN U CUTHarbHbIEe
cnosa

OnacHocTtb!

HenocpeacTBeHHas onacHOCTb Ans
YKU3HM NN ONacHOCTb TXKEnNbIX
TpaBm

B>

OnacHocTb!

OnacHOCTb ANl XKM3HW B pe3yrbTaTte
nopa)keHUsi 3NeKTPUYECKMM TOKOM

MpenynpexaeHue!
OnacHOCTb HE3HAYUTENbHbLIX TPaBM

OcTopoxHo!

Puck matepmanbHoro yuepba nnm
HaHeceHWs1 Bpeaa OKpy>KatoLLew
cpene

=P P

1.2

B cnyyae HeHagnexalero ncnosib3oBaHus
WM UCMOMNb30BaHNsI HE MO HA3HAYEeHUIO BO3-
MO)KHa OMacHOCTb ANs 340POBbs U XKMU3HU
nonb3oBaTens Unv TPeTbUX NNL, a Takke
OMNacHOCTb HaHeceHus yuepba nsaenuio u
APYrMM MaTepuanbHbIM LLEeHHOCTSM.

Mcnonb3oBaHue no HasHa4YeHuto

OnekTpoHarpesaTens ®IY npegHasHayeH
NCKINIOYNTENBHO AN NOBbILEHNS 3HEProad-
GPeKTMBHOCTU (POTOranbBaHNYECKUX YCTaHO-
BOK. [103TOMY ero BkntoYeHne 1 BblKMoYeHne
OCYLLECTBIISETCA TONIbKO 3HEpProperynaTo-
poMm.

OHeproperynaTop — 3T0 U3MEPUTENbHbIN
npubop, KOTOPbLIN onNpeaensieT anekTpuye-
CKMe napameTpbl B TOYKE MOAKNIYEHNS N
npepoctaBsndaeT ux yeped LAN, WLAN unu
RS485.

OHeproperynaTtop HE aBnaetca cyétumkom

aKTUBHOW 9NEKTPO3HEepPrum B cmbicne Aunpek-
TmBbl EC 2004/22/ EG (MID); ero MoxHo uc-
NnoNb30BaTh TOMbKO Af151 BHYTPEHHErO yYéTa.
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cnonb3oBaHWe No Ha3Ha4YeHuo nogpasyme-
Baer:

— cobntogeHve npunaraembix pyKoBOACTB MO
SKCnyaTauum, yCTaHOBKE Y TEXHUYECKOMY
obcnyXmnBaHuIO U3enus, a Takke Bcex
NPOYMX KOMMOHEHTOB CUCTEMbI

— YCTaHOBKY M MOHTaX COrnacHo JonycKy
N34enust U CUCTEMbI K 3KcnnyaTaumm

— cobntogeHne Bcex NPpUBEAEHHBIX B PyKO-
BOACTBaX YCMNOBWIA BbINONIHEHUS OCMOTPOB
N TexobcnyXmnBaHms.

cnonb3oBaHMe No Ha3HaYeHUo BKIHOYaET,
KpoMe TOoro, ycTaHoBKy cornacHo IP-knaccy.

VIHoe ncnonb3oBaHue, HEXENN ONMCaHHOE B
JaHHOM pyKoBOACTBE, U UCnosib3oBaHne,
BbIXogdLlee 3a paMKkm onncaHHoro 3gechb nc-
NnoNb30BaHUA, CHUTAETCA NCMNOJIb30BAHNEM
He Nno HasHadeHuto. Micnonb3oBaHnemM He no
Ha3Ha4YeHNo cYMTaEeTCa Takke nboe Heno-
cpeacreeHHoe npuMeHeHne B KOMMepP4eCKnxX
N NMPOMBbILWWEHHbIX Lief1dX.

BHumaHume!

IMo6oe HenpaBunbHOe UCMoNb3oBaHMe 3a-
npeLyeHo.

1.3 O6wume ykaszaHuUs NO TEXHUKE
6e3onacHocTH

1.3.1 OnacHocTb n3-3a HeJoCTaTO4YHOM
KBanudukaymm

[enctButenbHocTb: He ana Poccun

Cnepgytowme paboTbl 4OMKHBI BbINOMHATD
TONbKO CrneumManucTbl, UMetoLLIne oocTaTou-
HYHO 18 9TOro KBanuduKaumio:

JeiicTBUTENBHOCTL: Poccus

Cnegytowme paboTbl 4OMKHBI BbINOMHATD
TONbKO aTTecToBaHHble oupmont Vaillant
cneumanucTbl, UMetoLMe OCTaTOUHY ANs
3TOro KBanudukaumio:

— MoHTax

— [IemoHTax

— YcraHoBKka

— BBog B akcnnyaTtayuio

— OcmoTp n TexobenyxmnBaHme
— PemoHT

— BbiBOA 13 akcnnyaTtayum
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» Cobntogante Bce npunaraemble K nsge-
N0 PYyKOBOACTBA.

» [lencTtBynTe B COOTBETCTBUN C COBPEMEH-
HbIM YPOBHEM Pa3BUTUSA TEXHUKM.

» Cobniogante Bce COOTBETCTBYOLLNE M-
PEKTUBLI, CTAHOAPTbI, 3aKOHbI 1 Npo4ne
npeanucaHuns.

1.3.2 OnacHOCTb AN XXU3HU B pesynbTaTte
NOpa)KeHUs dNEKTPUYECKUM TOKOM

Ecnu Bbl 6y,1:|,eTe npuKacaTbCA K TOKOBEeOy-
LM KOMIMOHEHTaM, CyLeCTBYET ONMaCHOCTb
AONA XU3HW B pe3yribTaTe NopaXeHUd aJieKk-
TPU4YECKNMM TOKOM.

Mpexae 4eM NpUcTynnuTb K paboTe ¢ usge-
nvem:

» ObecToubTe M3genue, BCEMOMOCHO OT-
KMHOYMB €ro OT SMEKTPOCETU (3NeKTpuye-
CKOe pas3beaMHUTENBHOE YCTPOMCTBO C
PacCTOSIHMEM MEXAY KOHTaKTaMu MUHW-
MyM 3 MM, Hanpumep, NpeaoXpaHUTerb
WX CUIOBOW BbIKIOYaTENb).

» [pepoTBpaTMTE NOBTOPHOE BKIHOYEHME.

» [lpoBepbTe OTCYTCTBME HANPSXKEHUS.
1.3.3 Puck maTtepuanbHoro yujepba
BCNneACTBME padMopaKMBaHuUs
» He ycTtaHaBnueaunTte nsgenuve B nomerle-
HUSX, NOABEPXKEHHbIX BANSHUIO MOPO3a.
1.3.4 OnacHoCTb OXOra unu oLnapuBaHus
M3-3a ropsiumx getaneu

» HaumHante paboTy C 3TUMK KOMMOHEH-

TaMUu TOJ1bKO NOCJi€ TOro, Kak OHN OCTbIHYT.

1.3.5 Puck maTtepuansHoro yuepbta uns-
3a UCNonb30BaHUsA HenoaxoasLero
WHCTPYMEHTa

» [lnsa 3aTspkku 1 ocnabneHnst pe3bboBbIX
COEeANHEHUN UCNoNb3ynTe NOAXOOALNNA
NHCTPYMEHT.

1.3.6 OnacHoCTb AnS >XU3HW B pe3ynbTarte
OTCYTCTBUSA 3aLLUTHbLIX YCTPOUCTB

Ha cogepalimxca B HaCToSALWEM OOKYMEHTE
CXemax yKasaHbl He Bce Heobxoaumble ans
HaZnexallen yCTaHOBKM 3allUTHbIe YCTPOn-
cTBa.

» YCTaHOBUTE B CUCTEMY HEOBXOANMbBIE
3alUNTHbIE YCTPOMCTBA.
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» Cobniogante oencTByOLWNE BHYTPUTOCY-
[apPCTBEHHbIE N MEXAYHapPOAHbIE 3aKOHbI,
CTaH4apTbl N ANPEKTUBBI.

1.4 [lpepnucaHus (QUPEKTUBBI, 3aKOHbI,
cTaHOapThl)

» Cobntogante HaunoHanbHble Npeanuca-
HWUS, CTaHAAPTbIl, AMPEKTUBbI N 3aKOHBbI.
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2 YkasaHusi N0 AOKyMEHTaLuuun
21 CobniogeHne cOBMECTHO AEeWCTBYIOLL N
OOKyMEHTauum

» Ob6sAsaTenbHO cobnoaanTe MHCTPYKLMK, coaepKalumecs
BO BCEX PYKOBOLACTBAX MO 3KCyaTauum v MOHTaxXY,
npunaraembIx K KOMMNOHEHTaM CUCTEMBbI.

2.2 XpaHeHUe OOKyMeHTauum

» [lepepanTe HacTosLee PyKOBOACTBO M BCIO COBMECTHO
OENCTBYIOLLYIO JOKYMEHTALMIO CTOPOHE, SKCNyaTupyto-
Len cuctemy.

2.3 [elicTBUTENBHOCTL PYKOBOACTBA

[lelicTBME HaCcTOSLLEr0 PYKOBOACTBA pacnpocTpaHseTcs
VCKITHOUUTESBHO Ha:

U3nenve - apTUKYnbHbIA HOMEp
0020230738

OnekTpoHarpesatenb ®I'Y ¢
9HEpProperynsiTopom

3  OnucaHve usgenus

M3penve cocTonT 13 BBEPTHOIO HarpeBaTeNbHOro AremMeHTa
(anekTpoHarpeBatenb PIY) n aHeproperynatopa (MOHTax

B 3NEKTpOLLKady/NpeaoXPaHNTENBHOM LLKTE), KOTOPbIV pe-
rynupyeT MOLLHOCTb Harpesa B 3aBUCUMOCTU OT AOCTYMHOW
3MEeKTPO3HEPrumn (HanpumMep, oT hoToranbLBaHNYECKON yCcTa-

HOBKM).

3.1 YcrpoincTtBo anekrtpoHarpesatens Oy

1 Msonupytowuii ane- 6 Msonupytowuin ane-
MEHT, BEpXHee nony- MEHT, HXHee nony-
KOnbLO KOnbLO

2 Mpoknagka peBU3NOH- 7 M3onupytowas runs3a
HOro OTBEpCTUS ronoskn TOHa

3 Tpy6ku Harpesarenb- 8 CBeTOANOAHBIN MHAMKa-
HOro anemeHTa Top

4 MepexonHon dnaHeu, 9 KabenbHbili BBog PG

B cbope c npoknagkow
ansi pe3abboBoV ronoBkn

ONa MHTepdENCHoro
kabenst RS485

5 KabenbHblli BBOA PG 10 YcTaHOBOYHbIN peryns-
ONs1 3NeKTPonoaKoYe- TOp
HUa 11 Mapk1poBoyHas Tab-
nnyKa

0020230756_01 0020230738 PykoBOACTBO MO MOHTaxXy

YKa3aHus No AOKYMeHTaumm 2

3.2 YCTpOACTBO 3HEproperynstopa

1 Bobixogpl a3 L1, L2, L3 7 KHonka cbpoca
2 Pasbém RS485 CBeToaMoaHbI MHAMKa-
~ Top obmeHa AaHHbIMU
Jl:/lwaq;?:;mposowaﬂ Tab RS485
4 Pasbém LAN 9 CBeToauoaHbI nHanKa-
Top LAN
Bxog Hynesoro npo- 10 CBeToauoaHbI nHanKa-

Boga N
6 Bxogpl a3 L1, L2, L3

TOP COCTOSIHUSI SHEPrO-
perynstopa

YcTaHOBNEHHAs Ha SHeproperynaTope nporpamMmma MoXeT
M3MepPSITb M BU3yanuanpoBaTtb NOTpebneHne Toka u3 cetu
(NpeanpuaTUs aHeprocHabxeHWs) 1 0TAady 3Heprum B ceTb
(Hanpumep, oT cpoToransBaHMYECKOW yCTaHOBKN). Buayanu-
3aumsa gocTynHa Yyepes Beb-nHTepdeinc n B NpUnoXeHnsx
ana i0OS n Android (cm. oTaenbHOe pyKOBOACTBO MO 3KCMIy-
aTaumm K Nonb30oBaTeNbCKOMY MHTEPAIENCY SHEproperyns-

Topa).
Mapkupoeka CE

C€

MapkupoBka CE gokyMeHTanbHO NogTBepXXaaeT COOTBET-
CTBME XapaKTepUCTUK N3AENNIA, YKa3aHHbIX Ha MapKUpOBOY-
HOW Tabnunyke, OCHOBHbIM TPebOBaHMAM COOTBETCTBYHOLLIMX
OVPEKTUB.

C 3asaBneHnemM o COOTBETCTBUM MOXHO O3HaKOMUTBLCA Yy ns3-
roTosuTend.

4 MoHTax

41 MpoBepKa KOMMNNEKTHOCTH

> [poBepbTe KOMMMEKT NOCTaBKN HA KOMMMEKTHOCTb U
OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUIA.

Konnye-
HassaHnue

CTBO

1 OnekTpoHarpesatens Oy

1 MepexoaHow cdnaxew,

1 Mpoknagka peBU3MOHHOTO OTBEPCTUS

1 OHeproperynsitop

1 CbéMHas knemmHas naHenb RS485 ¢ npyxuH-
HbIMW KnemMmmamu
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5 YctaHoBKa

Konunye-
HassaHue
CTBO
1 PykoBOACTBO MO 3KCMMyaTaumm U MOHTaxXy

42
[na coeguHeHns ¢ aHeproperynatopom no cet LAN:

— 1 ceTteBoin kabenb, CAT 5e, RJ45

HeobxoauMble NpUHaAneXHocTH

Ons coeguHeHna RS485 mexay anektpoHarpeBaTenem ®ry
N SHEProperynsaTopom:

— CeuyeHue xun kabens: 0,25 ... 1,5 mm?

— Twun kabens: 4-XUNbHbIN, XECTKUA NN rMOKUA, BUTas
napa, SKpaHMpOBaHHbIN

— Makc. gnuHa 10 m
— AnbTepHaTtuBa: kabenb CAT 5e

— HomwuHanbHoe HanpsxeHue/usonsaumsa xun: 300 B
nencrs.

5 YcraHoBKa

OcTopoxHo!

OnacHocTb MaTepuarnbHoro yuiepba scnea-
CTBUE KOPPO3UU U KOPOTKOrO 3aMblKaHUs
BCSIeACTBME OTCYTCTBUS 3a3EMIeHUs

Ecnu B HakonuTtene ncnone3dyetca TOH, To B
BOAE U3-3a MMetoLLerocs NOCTOPOHHErO Ha-
NPSPKEHWS MOXET HakannMBaTbCs SNeKTpu-
YeCKUI NoTeHUMar, KOTOpbIA MOXeT cTaTb
NPUYNHON 0B6pPa3oBaHUS ANEKTPOXMMUNYECKON
koppo3un TOHa.

> YBegutech, 4To TPYObI Fropsven n xonoa-
HOW BOAbl HENOCPeACTBEHHO Ha HaKkonu-
Tene noacoenvHeHbl Yepes 3a3eMsiio-
LM Kabenb K rmaBHOMY 3a3eMIsioLLEMY
npoBoay.

» Kpowme Toro ybeautech, 4yto Tarke n TOH
NOACOEAMHEH K rMaBHOMY 3a3eMIisito-
LLleMy NMpPOBOAY Yepes Kremmy 3asemre-
HUS.

OneKkTpOMOHTaX pa3peLLaeTcs BbIMOMHATL TOMbKO creuma-
NIUCTY-3MNEKTPUKY.

OnekTpoHarpeBaTtenb PI'Y MOXHO yCcTaHaBnNMBaTb TOMbKO
rOpu3oHTanbHO. YCTaHOBKa B BEPTUKANbHOM MOSIOXKEHNUM
3anpetyeHa.

[ns anekTpu4ecKkoro NoAKIMOYEHUS AreKTpoHarpesaTens
'Y ncnonesynte kabenb NOAKNIOYEHUS K CETU, PaspeLLEH-
HbI K npuMeHeHuto npu Temnepatype 80 °C.

Mpexae Yem BBOAUTL anekTpoHarpesatens ®IY B akcnny-
aTauuto, ybeamTech, YTO HAKOMUTENb ropsven BoAabl Hanosn-
HEH.

[na coxpaHeHns paboTocnocobHOCTH aneKTpoHarpesaTens
OI'Y B TeUeHne MHOTUX NeT pekoMeHayeTcs cneayo-

LLiee MMHUMarbHO A0MYCTMMOE Ka4eCTBO CBEXEWN BOAbI:
coaepxaHue xnopuaos < 120 mMr/n, XECTKOCTb BoAbl

< 2,4965 mmonb/n (< 14°dH;< 24,987°fH; < 140 mr CaCO/n;
< 249,87 mr CaCOa/n; < 249,87 ppm (mr CaCOs/n)). B
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cny4yae 6onee BbICOKOM XECTKOCTN BOAbl pEKOMEHAYETCS
NpUMeHeHWe BOAOYMSITYUTENBHO YCTAHOBKM!

5.1 [eMoHTaX peBM3MOHHOIo OTBEPCTHUS

1. TMpun Heo6XOAMMOCTK, OTKIMIOYMTE HAKOMUTENDb ropsYein
BOAb!l OT AMEKTPUYECKON CETU.

2. OnopoOXHWUTE HaKonuUTeNb ropsiyen Boabl.
3. CHumute usonupytowme anemeHThbl (5) u (6).

4. OtBepHuTE BUHTHI (4) KpenneHns Kpbiwkn (3) peBnsn-
oHHoro oTBepcTus (1).

5. CHUMUTE KpbILLKY U yNnoTHeHue (2).

5.2 MoHTax anekTtpoHarpesatens Pry

1. McnonbayiiTe HOBYIO NPOKNaAKy ANs PEBU3VOHHOMO
OTBEPCTMSI U3 KOMIIIEKTa MOCTaBKu.
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YctaHoBka 5

OnacHocTb!
OnacHocTb MaTepuanbHoro yuiepba scnea-

CTBUE npeBbllleHNA MOMeHTa 3aTAXKU

dnaHeL, co CroOHOM NpeaBapuUTENBHO yCTa-
HOBMeH Ha pe3bby TOHa ¢ onpeaeneHHbIM
MOMEHTOM 3aTSXKKW, YTO NO3BONSAET uae-
anbHO COBMECTUTb 0TBepcTus ¢ TOHamum.
HanbHeliwee BKpyunBaHune gnaHua co cro-
HoM B pe3bby TOHa moxeT npuBecTu K no-
BPEXOEHWIO pe3blbl.

» YcraHoBuTe TOH ¢ npeaBaputensHoO
YCTaHOBMEHHbIM (briaHLEM CO CrOHOM,
COXpaHMB COCTOSAAHME MpU NOCTaBKe.

4. Bsepgwute kabenb (2) B Yepe3 oTBEpPCTME ANSA NOOKIHO-
YeHUst K ceTu 1 3adMKCUpYIiTE ero ¢ MOMOLLbO kabenb-
Horo Beoga PG (1).

— PekomeHaoBaHHbI MOMEHT 3aTsku: < 6,0 Hwv

2. BbIinonHute MoHTax anekTpoHarpesatens ®rY, kak 5. TofAcoemmMHITE XUMbl K KEMMHOI naHen (3).
MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

3. 3araHuTe BUHTbI HAa NepexoaHOM dnaHue KpecT-Ha- 5.5 MoaxnioyeHne nHTepdencHoro kabens
KpecT. RS485 k anekTpoHarpesatenio ®ry

5.3 O6ecneyeHune anekTponuTaHue

BHelwHWIA kabenb NOAKNIYEHUS K CETU AOIMKEH ObITh 3a3em-
NeH, a TaKkke nogcoeanHeH ¢ cobniogeHnem npaBuibHOM
NONSIPHOCTU M OENCTBYIOLLNX NpeanucaHuii.

» [1na cTauvMoHapHOro NoaKIYEHUs K 3NIEKTPOCeTU ycTa-
HOBMWTE BCEMOJIOCHOE pasbeAnHUTENBHOE YCTPONCTBO
C paccTosiHMEM MeXY KOHTaKTaMu He MeHee 3 MM Anst
Kakgoro nostoca (Hanpvmep, NpeaoxXpaHuTENn Unmu cu-
noBble BbIKMoYaTenu).

— [llpepoxpanutenu 16 A

54 MoaknoyeHre aNeKTponuTaHus K
anekTpoHarpeBarenio ¢ry

1. Beepute kabenb RS485 uepes oTBEpPCTUE B KpbILLKE
KneMMHom kopobku (1).

2. TllopcoeauHuTe XuUnbl K KNEMMHOM naHenu (2), kak no-
Ka3aHO Ha pUCyHKe.

3. TlNoacoeanHuTe akpaH kabens ¢ O4HOWM CTOPOHbI K
knemme GND (C) Ha cTopoHe anekTpoHarpeBartensi
ory.

1.  CHuMWTE NOBOPOTHYIO pyyKy (4) CO LITOKa YCTaHOBOY-
HOro perynsitopa.

2. BbiBepHUTE YeTbIpe BUHTA C LUECTUIPAHHOW rONOBKOWA
(3)-

3. CHMMUTE KPbILWKY KNeMMHOW Kopobku (1) n npoknagky

).

4. YcTaHOBWTE Ha MECTO NPoKNaaKy (2) v KPbILLKY KNeMm-
HOW Kopo6km (1) 1 3aKpennTe C NOMOLLBIO YEThIPEX
BMHTOB C LUECTUIpaHHOM ronoskol (3).

0020230756_01 0020230738 PykoBOACTBO MO MOHTaxy 223



5 YctaHoBKa

— PekomeHaoBaHHbI MOMEHT 3aTskku: < 1,9 Hm

5. 3adukcupyinTte kabenb ¢ nomoLLbo kKabensHoro BBoaa
PG.
— PekomeHaoBaHHbIA MOMEHT 3aTskku: < 6,0 Hwm

6. HacagnTte noBopoTHYIO pyuyKy (4) Ha LUTOK yCTaHOBOY-
Horo perynsitopa.

5.6

OHeproperynaTop OTHOCMTCH K YCTPOWCTBaM KaTeropum ne-
peHanpspkeHus I, noaTomy ero Heo6xoouMo NoakNYaTh
TONBbKO BO BTOPMYHOM pacrnpeienuTenbHOM LNUTe CO CTo-
POHbI NOTpPebuTenen nocne CHETYMKA ANEKTPOIHEPTnM Npea-
NPUATUS SHEProCHAbXeHUS.

MoHTax aHeproperynsitopa

OHeproperynsitop MoXHO yCTaHaBNUBATb TOMBbKO B CEPTU-
PMUMPOBAHHbIX KOPMycax UMnv pacnpeaenuTesbHbIX LWuTax,
TaK YToObl KNemMMbl Anst pa3oBOro 1 HyneBoro NPOBOAOB Ha-
XOOMIUCH MOA KPbILLKOW UMK 3aLLUTON OT NPUKOCHOBEHMSI.

Tok Ha aHeproperynatop nogaérca no basoBomy Nposoady
L1. YTo6bl NpMbop BKNOUYMNNCS, MOACOEOUHUTE HYXXHO Kak
MUHMMYM chpasoBein nposoA L1 n Hyneson nposoga N.

HomwuHan npegoxpaHutener He JOMmKeH npesbiwartsb 32 A.
[nsa 6onee cUnNbHbIX TOKOB UCNOMNb3YWTE BHELLHNE TPaHC-
dopmaTopbl ToKa.

[ns nogKntoYeHns 3HEProperynsiTopa Hy>KHO NCMONb30BaTb
nposoja ceyeHnem He meHee 10 MM? 1 ANVHON HE MeHee
1 m.

KoHe4HbIN nonb3oBaTternb 4OMKEH UMETb BO3MOXHOCTb
obecToumBatb HeproperynaTop nerkogocTtynHbIM
aBToOMaToOM nepen CYETUMKOM UMM OOMNOMHUTENBHBIM
BblKNto4YaTenem.

Ob6ecToubTe pacnpefenuTenbHbIi LUT Nepes MOHTaXHbIMM
UNY CepBUCHLIMU paGoTamu 1 NPUMKUTE Mepbl Mo 3aLmTe OT
HenpeaHaMepeHHOro NOBTOPHOTO BKIOYEHMS!.

Ecnun HyHO NponoxuTb ceTeBol kabenb cTaLvoHapHo,
cobntoganTte npeanucaHHble MUHUManbHblEe PacCTOAHNS
Mexay 3Tum kabenem 1 MOHTaXXHbIMW KOMMOHEHTaMu, pa-
6oTaloLmMMK Nog, HanNPsXKEHWEM SNEKTPOCETU, UM UCMONb-
3yiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO U30MALMIO.

» YcTtaHosuTte sHeproperynsaTop Ha DIN-peiiky B pacnpe-
OEenUTENbHOM LMTEe BONU3N OT KNEMM KOHTPONMPYEMbIX
uenen.
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5.6.1 T[MloaknoyeHue aHeproperynsitopa ons
npAMoOro nsmepeHus
OUTf 123
® 0 0
® 6
IN1 L1 L
® O
® 08
L1 |L2 |L3
@ =
(S—
,__I|_1rL2 L3 [N
=1
1 MoTtpebutenu 4 OneKkTpoCcYETUUNK Npes-
SHeproperynsTop :5:HTMH 3HeprocHabxe-
Bbikntovatens 5 MpenoxpaHuTeni ne-

pen c4étumkom 3 x 63 A
6 KommyHanbHas anek-
TpoceTb 230 B/400 B

[NoacoegmHnTe npoeoga K SHeproperynaTopy, Kak no-
Ka3aHoO Ha cxeMe NMOoAKIto4YeHuA.

— B cnyyae TpéxdasHoi 3nekTpoceTn NOACOeANHUTE
hasosble nposoaa L1, L2 n L3 n Hynesow nposop,
N.

— B cnyyae ogHodasHowm anekTpoceTn NoacoeanHNTE
daszosbli nposod L1 u Hynesoi nposog N.

CobntoganTe JOMyCTUMBIA MOMEHT 3aTSXKN BUHTOBBIX

Knemm.

— MowmeHT 3aTsKKkn BUHTOBbLIX Knemm: 2,0 Hm

5.6.2 T[logknioyeHne sHeproperynaTopa ons

KOCBEHHOro namepeHus

Ycnosusi: Cuna Toka npesbiwaeTt 63 A

>

>

Mcnonb3yiiTe BHELWHWE TpaHcdopMaTopbl Toka (LUnH-
Hbl€ UNN pa3bEMHBbIE).

MopkntounTe aHeproperynsTop Anst KOCBEHHOro name-
peHusi, CM. NpunaraeMoe pyKoBOACTBO MO MOHTaxy
3Heproperynatopa ot B-control unu ckavarte ero Ha
Beb-cante www.b-control.com.
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5.7 MoaknoueHne nHTepaeicHoro kabens

RS485 k aHeproperynatopy

B 30He pa3sbéma RS485 aHeproperynatopa Heob6xoaMmo
obecneyvnTb MexaHNYeckm, YTobbl paccTosiHUE OT OTAENb-
HbIX WM UHTEepdENCHOro kabens Ao ToKoBeAyLUX AeTanen
6bino He meHee 10 MM.

B pacnpegenutensHoMm wuTte 1 kKabenbHOM KaHane nHTep-
helcHbIN kabernb HYXHO NPOKNaabiBaTe OTAENBHO OT NPOBO-
[OO0B MOAKIMIOYEHNS K 3NIEKTPOCETHU.

» [logcoeanHuTe xunbl MHTepdencHoro kabena RS485 k
KNEeMMHOV NaHenu ¢ NPYXMHHLIMU KIeMMamu, Kak noka-
3aHO Ha PUCYHKE.

— [1Be xunbl BUTOM Napbl A K A 1 ABE XWnbl BUTON
napol Bk B
— OKpaH unu otTaenbHas xuna obLiero noteHumana
GND (C)kC
» BcTaBbTe KNEMMHYIO NAaHENb C NPYXMHHBIMU KIIEeMMaMun
B FHE300 Ha SHeproperynaTope, Kak nokasaHo Ha pu-
CYHKe.

6 Bsopg B akcnnyaTayuio

6.1 BBoa anektpoHarpesatens ®ry s

aKcnnyaTauuio

1. HanonHwuTte HakonuTenb ropsyen Boabl.

2. TpoBepbTe PEBU3MOHHOE OTBEPCTUE HA rEpPMETUY-
HOCTb.
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Beog B akcnnyaTtauymio 6

3. YcTaHOBWTE U30NMPYHOLLME SNEMEHTHI.
4. Bknwo4vuTe anekTponuTaHue.

5. TloBOpOTHOW py4KOW yCTaHOBUTE TeMnepatypy, A0 KO-
TOPOW AOMKEH HarpeBaTh BOAY dfeKTpoHarpesaTenb
ory.

Beoga aHeproperynstopa B 9KCrnyarauuio

YkasaHnvue

Mocne coeamHeHWs sHeproperynsTopa ¢ anek-
TpoHarpesaTenem ®I'Y nHtepdencHeim kabenem
RS485 TpebyeTcsa okono 2 MUHYT Ha ycTaHOoBIe-
HWe CBA3W MeXAy 3HeproperynsiTopoM 1 anekTpo-
HarpeBaTtenem ®ry.

1.  3akpoviTe 3Heproperynstop KpbILKOW UMW 3aLUTHLIM
KOXyXOM BTOPWYHOrO pacnpeaennTenbHOro wura.

2.  OHeproperynstop BBOAWUTE B 3KCMNyaTaLmio TOMbKO C
nomoupsto MNMK/HoyTOYKa, a He Yepes NpunoxeHne Ans
cmapTdoHa.

3. CkayvanTe pykoBOACTBO MO 3KCNyaTaumu
LDoppelspitze* ons nonb3oBaTenbCKoro nHTepdenca
aHeproperynsitopa (c anekrtpoHarpesatenem OIry) co
CTpaHuLbl n3genus Ha cante: www.b-control.com.

4. ObssatenbHO NponanTe BCe aTanbl MacTepa yCTaHOBKM
3HeproperynsaTopa, 4Tobbl Bbi3BaTb Nepesanyck C BBe-
AEHHbIMW NapaMeTpamMn N CKaHMPOBAHNE COeANHEHNS
RS485. BeeanTe x0T Obl TEKYLLYIO AaTy U BPEMS.

5. O6ecToubTe BTOPUYHBIN pacnpeaenuTenbHbIn WKT.

Ycnosus: CoegnHeHue no cetm LAN

» [lopcoenmHuTe ceTeBoM Kabernb kK CETEBOMY pasbeEMy
3Heproperynsitopa.

» [lpyron KOHeL, ceTeBOro kabens coeaMHuTe ¢ MapLu-
pyTU3aTOPOM / KOMMYTATOPOM UMM HAMNPSIMYHO C
MK/HoyT6yKOM.

» [logaliTe TOK Ha BTOPUYHLIN pacnpenenuTenbHbIi WNT.

< B npouecce 3anycka cBeToaAMoAHbIE MHAUKATOPbI
3HeproperynsTopa rops.

» Ortkponte Gpaysep 1 BBeOUTE B €r0 afpeCcHy CTPOKY
,b-control-em.local“, 4To6bl BbI3BaTb NOMbL30BATENbLCKUI
nHTepdelic, CM. ckayaHHOe PyKOBOACTBO MO JKcnnyaTa-
umm.

Ycnosus: Boizos vepes dyHkumio UPNP

» OTkpoliTe cdainoBbli MeHeaKep 1 Noa AUckamm Bblbe-
pute nyHkT ,CeTb".
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7 YcTpaHeHne Henonagok

< BHeproperynartop oTobpaxaeTcsi pagaom ¢ Apyrumu
CEeTEBLIMU YCTPOWCTBaMM, HAaNpUMep NpuHTEpamm.

» [1BOMHbLIM LLENYKOM Ha 3Ha4Ke YCTPOMCTBA C HAAMUCHIO
B-control-EM oTkpoliTe 6pay3ep ¢ Nonb30BaTENLCKUM
MHTEPENCOM, CM. CKa4aHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMya-
Taumm.

Ycnosusi: Bbi3oB yepes paspelleHve UMEH

» B appecHoli cTpoke 6paysepa Beeante URL-agpec
shttp://b-control-em.local“.

» Haxmute knaBuLly BBOAA.

< [Monb3oBaTtenbckuin HTepdenc aHeproperynsaTopa
OTKpbIBAETCS, CM. CKa4aHHOE PYKOBOACTBO MO JKC-
nnyaTtauyum.

Vv [Nonb3oBaTenbCckui HTepdEenc aHeproperynstopa
He OTKpbIBaeTCH, CM. YCTpaHEeHNe HEUCNPaBHOCTEN.

7  YcTpaHeHue Henonagok

7.1 YcTpaHeHue Henonanok

Ycnosus: CBeTOANOHbIVE MHAMKATOP Ha anekTpoHarpeBatene ®rY Bbi-
KIOYeH

» [lpoBepbTe anekTponuTaHue.

» Pa3bnokupynte npeaoxpaHUTenbHbIN OrpaHnYnTENb
Temnepartypsbl. (- cTpaHuua 226)

Ycnosusi: CBETOAMOAHLIV MHAMKATOP Ha anekTpoHarpeBatene ®IY Henpe-
PbIBHO FOPUT KPacHLIM CBETOM

» CBs3b No uHTepdgericHomy kabento RS485 HapyLueHa.
MpoBepbTe cocTosiHNE kKabenbHOro coeanHeHns, npa-
BUITbHOCTb COrNacyoLLmMx pe3vcTopoB 1 NapameTpoB
uHTepdelica (Modbus).

Ycnosusi: CBETOAMOAHBIV MHAMKATOP Ha anekTpoHarpeBaTene ®rY peako
MUraeT KpacHblM cBeTom (6e3 nay3bl)

» Yepes nonb3oBaTenbCkUin MHTepdenc aHeproperyns-
TOpa oOnpocuTe NamsATb COOOLLEHUIA SneKTpoHarpesa-
Tena OI'Y, cM. ckayaHHOe pyKOBOACTBO MO 3KCnyaTa-
umn.

» Kak npaBuno, aTo BpeMeHHasi ownbka, HanpumMmep cnuiu-
KOM BbICOKasi Temnepartypa anekTpoHHoun nnatbl. [logo-
xXauTte, nNoka npuynHa OLUMOKN HE UCYE3HET.

< CBeToaMOAHbIN MHOVKATOP NepecTaéT murathb.
v CBeToanofHbI MHOUKATOP He NepecTaéTt Murathb.
» 3ameHuTe anekTpoHarpesatens Ory.

Ycnosusi: CBETOAMOAHLIN MHAMKATOP Ha anekTpoHarpeBaTene Iy yacrto
MUraeT KpacHbIM CBETOM (C may3oi 3 ceKkyHApl)

» BblknounTe anekTponutaHue u Yepes 5 CeKyH[ cHOBa
BKNo4uTe.

» Ecnu owmnbka NosiBNsieTcs CHOBA, 3aMEHUTE 3MeKTpoHa-
rpeBaTens Ory.

Ycnosus: CBETOANOAHBIA MHAVKATOP COCTOSIHWSI Ha SHEPTOpPErynaTope
BbIKITIOYEH.

» [IpoBepbTe SMeKTPOnUTaHNne SHepProperynaTopa.
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Ycnosusi: CBETOAMOAHBIN MHAUKATOP COCTOSIHUSI HA SHEProperynsitope
MWUraeT UMW ropuT KpacHbIM CBETOM

» [lepesanyctute aHeproperynsarop. (— crpaHuua 227)

Ycnosus: CBETOAMOAHBI nHANKaTOp obMeHa AaHHbIMU RS485 Ha aHepro-
perynatope BbIKIO4YEH

» [lpoBepbTe kaHan nepeaayn gaHHbIx RS485 Ha anek-
TpoHarpesatenb Pry.

Ycnosus: CBetoanoaHblii nHankaTop LAN Ha aHeproperynstope BbIKMto-
YeH

» T[lpoBepbTe, NpaBuUbHO N CeTeBOM Kabenb NOAKMIOYEH
K CEeTEBOMY pa3beémy.

» CoeanHuTe 3Heproperynsatop ¢ TeM xe caMbiM MapLupy-
TN3aTOPOM / KOMMYTaTOPOM.

Ycnosusi: MNMonb3oBaTenbCkuili UHTepdenc sHeproperynatopa He OTKpblBa-
eTcs

» Ckavawite ,B-control-Finder” co ctpanuubl nsgenus Ha
caite: www.b-control.com.
7.2 HebnoknpoBka NpeaoXpaHUTENbHOro
orpaHuymMTens Temnepartypbl nocne
OTKITIo4YeHud

OcTopoXxHo!

Puck maTtepuaneHoro ywepba scneacteue
neperpena!

Ecnu owmnbka, koTopas npmusena K BbIKo-
YeHuo n3genus, He byaeT ycTpaHeHa, 3To
MOXeET BbI3BaTb NOBPEXAEHNE N3genms.

» Bkniovante npegoxpaHvTenbHbI orpa-
HUYUTENb TeMnepaTypbl TONbKO Toraa,
ecnv npu4nHa owmbKmM, KoTopas npmeena
K cpabaTbiBaHMIO NPegoXpaHUTENbHOTO
orpaHuunTEns TemnepaTtypbl, yCTpaHeHa.

1. BbIKNo4nTE 3NEKTPONUTaHNE.
2. CHUMWTE M30MMpYIOLLME SNEMEHTLI C 3NIEKTPOHarpesa-

Tena Ory.

3. CH/MMMTE NOBOPOTHYH PYYKY (2) CO LUTOKa yCTaHOBOY-

HOro perynaTopa.

4. OcnabbTe kabenbHbin BBoA PG (3) nHTepdeiicHoro

kabensa RS485.
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5. BbIBepHUTE YeTbipe BMHTA C LUECTUTPAHHOW FONIOBKOM
(1)

6. CHUMMWTE KpbILLKY KNEMMHOI kopobku (4) 1 npoknaaky
®)-

7. BpaBuTe kHOMKy pa3bnoknpoBky NpegoxXpaHUTENbHOMo
orpaHuuutens Temnepartypbi (6).

8. YcraHoBuTe ynnoTHeHne n COEaNHUTENBHbIN Kopnyc n
BKPYTUTE YeTbIpe BUHTA C LUECTUrPAHHOM rONIOBKOW.

9. 3araHuTe kabenbHblli BBog PG nHTepdelicHoro kabens
RS485.

10. YcTaHoBWTE BpaLL@MOLLYOCS PYYKY Ha YCTaHOBOYHbIV
perynsaTop.

11. YcrtaHoBuUTE M30NMPYHOLLME SNEMEHTHI.

12. BxknounTe aneKkTponutaHue.

7.3 Mepesanyck aHeproperynartopa

» HaxmuTe KHOMKY cOpoca kakum-nnmbo ocTpbIM npeame-
TOM 1 yaepuBaiiTe He MeHee 6 cekyHA,.

< CeeToAMoAHbI MHAMKATOP COCTOSIHUS peako Muraet
3enéHbIM CBETOM.

7.4 CO6poc aHeproperynstopa Ha 3aBoAckue

HacTpOWKU

» HaxmunTe kHonKy cbpoca KaknumM-nmbo ocTpbiM npeame-
TOM U yaepXunBante He MeHee 2—-6 CekyHa.

< CeTeBble HACTPOWKM cOpackiBatoTCs.

8 BbiBoA 13 akcnnyaTayum

8.1 BbiBOA n3genvsa us akcnnyartauum

1. TMpepBute coeamHernne RS485 c anekTpoHarpesaTe-
nem ®I'Y Ha sHeproperynsTope.

2. Tlpu HeobxoaUMOCTU AEMOHTUPYIWTE SHEProperynaTop.

OTKMIOYMTE SNEKTPONUTaHME ANeKTpoHarpeBaTens
ory.

OTcoeguHNTE aNeKTponuTaHune.
OnopoXXHUTE HaKoNUTENb ropsiveit Bogbl.
[eMoHTUpyWTE aneKkTpoHarpeBaTenb.

YcTaHoBUTE NPOKIaAKY W 3arnyLiKy PeBU3NOHHOTO OT-
BEpCTMS.

8. YcTaHOBWTE KPBbILLKY PEBU3MOHHOIO OTBEPCTUS.

w

No ok~

0020230756_01 0020230738 PykoBOACTBO MO MOHTaxXy

BbiBOA 13 akcnnyartaumm 8

8.2

YTuUnusayms ynakoBku
> YTunuaupynte ynakoBky Hagnexawum obpasom.
» CobnopaviTe Bce COOTBETCTBYIOLLME NPEANUCAHUS.

MepepaboTka U yTURNU3auus

9 CepsBucHas cnyxba

9.1 CepBucHas cnyxba

KoHTakTHbIe JaHHble HaLlen cepBUCHOM cnyxbbl cm. B [MNpu-
NOXEHWUN UNW Ha Hawem Beb-caliTe.

10 TexHn4eckue xapakTepUCTUKU

10.1  TexHU4YecKue xapaKkrepucTuku

anekTpoHarpesarens oy

PV
Elektroheizstab,
0,5... 3,5 kW

HoMuHanbHas BbIxoaHas = 3,5 kBt

MOLLHOCTb

Honyctumas Temneparypa 0...40°C

oKpy>KatoLero Boaayxa npm

aKcnnyaTtayum

[onycTtumas BNaxXHOCTb BO3- <75 (anutenb-

ayxa B % HOe xpaHeHwue);
< 95 (Bo Bpems
TpaHcnopTu-
POBKM)

PekomeHgoBaHHast MaKce. <14 ° gH

XKECTKOCTb NMUTLEBOW BOAbI

[vnana3oH HacTpOWKKN Temne- 40...75°C

paTtypbl (OTONUTENbHbIV anna-

par)

[Honyctumas Temneparypa 7..85°C

HakonuTens

Pabouas Temnepatypa ropsi- 65 °C

Yel Boabl

Makc. Temneparypa B Hakorn- | < 95 °C

Tene NMTLEBOWN BOAbI

Makc. pabouyee naBneHue <1 MMa

NUTLEBOW BOABI (< 10 Gap)

MuH. Temneparypa 3awuTbl oT | 24 °C

3amep3aHus

Makc. Temnepartypa pe3b6o- <95°C

BOW FOJNIOBKU

Makc. TemnepaTypa nosepx- <150 °C

HOCTU 3eKTpoHarpeBsaTtens

Makc. anekTp. 3apsf nopepx- | He Gonee

HOCTH 14,1 Bt/cm®

[nvHa BcTaBHOM Yactu (rny- 450 mMm

61Ha norpyxeHus)

[nameTp BCTaBHOM YacTn = 36,5 Mm

OvameTtp Tpy6ok TOHa 6,5 Mm

Matepuan TOHos 2.4858 /
Incoloy 825

Matepuan ronosku TOHa 1.4404

Pasmep ronoeku TOHa nop SW 60 mm

Koy
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10 TexHn4yeckne xapakTepucTuKku

PV
Elektroheizstab,
0,5 ... 3,56 kW
Pe3bboBoe nogknioyeHne G 1 1/2 B pronm.
PekoMeHA0BaHHbIi MOMEHT 90 ... 100 Hm
3aTskKku ronosku TOHa
OnuHa ronosku TOHa = 160 Mm
Martepuan coeguHUTENbHOIO PA6 GF30
Kopnyca
Bec HeTTO ronoskn TOHa 1,28 kr
AnekrponuTtaHue 1NPE
230 B~/50 'y
16 A
CTteneHb 3awWmTbl MO KNaccu- IP54

cukauum IP

(DIN EN 60529)

Knacc anekTposawuTbl

KaTeropml nepeHanpsH>keHuns

10.2 TexHu4eckue xapakTepUCTUKK

aHeproperynsropa
OHeproperyns-

TOop

Pasbémbl LAN

(10/100 M6wurT),
RS485 (nony-
OyNNeKCHbIN,
makc. 115200
6on)

HomuHanbHoe HanpspkeHue 230/400B
Pabouee HanpsikeHue =230B
YacroTa =50y
MyckoBoit ToK <25 mMA
CobcrBeHHoe noTpebneHune <5BT
Bcero npubopa

MpeaeneHbi TOK / (hasa 63 A
CeueHvie nogknoyaembix xun | 10 ... 25 mm?
cornacHo DIN EN 60204

MOMEHT 3aTsKKu BUHTOBbIX 2,0 Hm
Knemm

Bec 0,3 kr

Pasmepbl (LUMpUHa X BbicOTa X
rnybuHa)

88 x 70 x 65 mm

BO3Jyxa Npu TPaHCMNOPTH-
poBke/XpaHeHUU

Temnepatypa oKpy»atolero -25...45°C
BO34yXxa Npuv 3Kcnnyarauum

Temnepartypa okpyXxatoLiero -25...55°C
Bo3gyxa npv ly, CHUXKeHHOM

no 32 A

Temnepartypa okpyxatoLiero -25...70°C

OTHOcUTeNnbHas BNaXHOCTb
Bo3gyxa (6e3 koHaeHcauum)

o 75 % B cpea-
HeMm 3a rog, oo
95 % B TeyeHne
no 30 gHel/roa

Makc. BbicoTa Hafy ypOBHEM
MOpsi NpK 3Kcnnyarauum

2000 m

Knacc sawuthbl

CTeneHb 3awWmThl

1P2X

228

PykoBoacTtBo no moHTaxy 0020230738 0020230756_01



Navod na obsluhu

Obsah
1 Bezpetnost.......ccccc e iei i
1.1 Vystrazné upozornenia vztahujuce sa na

CINNOSE ...
1.2 Pouzitie podia Uréenia ...........cccceeeeeeeeeeeeereeeeeen.
1.3 VSeobecné bezpecnostné upozornenia ............
1.4 Predpisy (smernice, zakony, normy) .................
2 Pokyny k dokumentacii .........ccceceeevvieenniinennnns
2.1 Dodrziavanie suvisiacich podkladov..................
2.2 Uschovanie podKladov ..........ccccccevveeeeeiiiicininnns
23 Platnost navodu ..........cccceiiiiiiiiiiieeeee
3 (0] 0134/ (o] o) ([
3.1 Konstrukcia FV elektrickej vykurovacej tyce......
3.2 Konstrukcia pristroja na manazment energie ....
3.3 FUNKCIA ...
3.4 Oznacgenie CE........ccccooieeiiiiiiee e
4 Prevadzka .........ccooviiiiieiieeceeeeee s
4.1 Prehiad funkcii oto¢ného regulatora..................
4.2 Sekvencia blikania LED diody signalizacie

FV elektrickej vykurovacej ty€e .........c.cccevveennee
4.3 Sekvencie blikania LED diéd signalizacie

pristroja na manazment energie.............ccc.........
5 Odstrafovanie poruch..............cceeeveicvmnemrnnnnnes
5.1 Rozpoznanie a odstranenie poruch...................
6 Starostlivost a Udrzba...............ccocoiiiene
6.1 OSetrovanie vyrobku..........cccoeccviieeiinenienee.
7 Vyradenie z prevadzKy..........ccceveeemerrrineeeennnnns
7.1 Docasné vyradenie vyrobku z prevadzky ..........
7.2 Definitivne vyradenie vyrobku z prevadzky .......
7.3 Recyklacia a likvidacia............ccccccevveeeeeiiieeeens
8 Zaruka a zakaznicky Servis.......c..ccceveveerriinennns
8.1 ZATUKA. ....eeeeee e
8.2 ZAKaznicky SErvis ........ccceveeeiieeeee e

0020230756_01 0020230738 Navod na obsluhu

Obsah

229



1 Bezpelnost

1.1 Vystrazné upozornenia vztahujlce sa

na éinnost’

Klasifikacia vystraznych upozorneni vztahu-
jucich sa na ¢innost’

Vystrazné upozornenia vzt'ahujuce sa na
cinnost’ su oznacené vystraznym znakom

a signalnymi slovami vzhiadom na stupef
mozného nebezpecenstva:

Vystrazny znak a signalne slovo
Nebezpecéenstvo!

bezprostredné ohrozenie Zivota alebo
nebezpecenstvo tazkych poraneni
0s6b

>

Nebezpecéenstvo!
nebezpectenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym pradom

B>

Vystraha!
nebezpedenstvo lahkych poraneni
os6b

Pozor!
riziko vzniku vecnych skéd alebo

8kdd na zivotnom prostredi

1.2 Pouzitie podia uréenia

Pri neodbornom pouzivani alebo pouzivani
v rozpore s uréenim mozu vznikat nebezpe-
Censtva poranenia alebo ohrozenia zivota
pouzivatela alebo tretich oséb, resp. posko-
denia vyrobku a inych vecnych hodnét.

FV elektricka vykurovacia ty€ je koncipovana
vyhradne na zvySenie energetickej efekti-
vity fotovoltaickych systémov. Zapnutie a vy-
pnutie sa preto realizuje prostrednictvom pri-
stroja na manazment energie.

Pristroj na manazment energie je meracim
pristrojom, ktory zist'uje elektrické namerané
hodnoty na pripojnom bode a poskytuje ich
k dispozicii prostrednictvom LAN, WLAN
alebo RS485.

Pristroj na manazment energie NIE JE elek-
tromerom na meranie Cinnej energie v zmysle
smernice EU 2004/22/ES (MID); pouzivat sa
smie iba na interné zuctovacie ucely.

Pouzitie podia uréenia zahfia:
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— dodrziavanie prislusnych navodov na ob-
sluhu vyrobku a tiez vSetkych ostatnych
komponentov systému

— dodrziavanie vSetkych podmienok inSpek-
cie a udrzby uvedenych v navodoch.

Tento vyrobok moézu pouzivat’ deti od veku

8 rokov a okrem toho aj osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skuse-
nosti a vedomosti, len ak su pod dozorom
alebo ak boli poucené ohladne bezpecného
pouzivania vyrobku a porozumeli nebezpe-
censtvam, ktoré z pouzivania vyplyvaju. Deti
sa s vyrobkom nesmu hrat. Cistenie a uziva-
telska Gdrzba sa nesmu vykonavat’ detmi bez
dozoru.

Iné pouzitie, ako pouzitie opisané v predloze-
nom navode alebo pouzitie, ktoré presahuje
ramec tu opisaného pouzitia, sa povazuje za
pouzitie v rozpore s uréenim. Za pouzitie v
rozpore s ur¢enim sa povazuje aj kazdé bez-
prostredné komercné a priemyselné pouZitie.

Pozor!
Akékolvek zneuzitie je zakazané.

1.3 VSeobecné bezpednostné
upozornenia

1.3.1 Nebezpedenstvo spésobené chybnou
obsluhou

Chybnou obsluhou mézete ohrozit’ samych
seba a iné osoby a zapricinit’ vznik hmotnych
Skod.

» Starostlivo si precitajte predkladany navod
a vSetky suvisiace platné podklady, najma
kapitolu ,Bezpecnost™ a vystrazné upozor-
nenia.

» Vykonavaijte iba také Cinnosti, ku ktorym
vas vedie predloZzeny navod na pouzitie.

1.3.2 Riziko hmotnej Skody spdsobenej
mrazom

» Zabezpecte, aby vykurovaci systém os-
tal po€as mrazu v kazdom pripade v pre-
vadzke a aby sa dostatoCne temperovali
vSetky priestory.

» Ak nedokazete zabezpecit prevadzku, po-
tom nechajte vykurovaci systém vypustit’
servisnému technikovi.
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1.3.3 Riziko ohrozenia Zivota vyvolané

zmenami na vyrobku alebo v okoli
vyrobku

V ziadnom pripade neodstranujte, nepre-
mostujte ani neblokujte bezpecnostné za-
riadenia.

Nemanipulujte s bezpe€nostnymi zariade-
niami.

Nenicte ani neodstranujte plomby z kon-
Strukénych dielov.

Nevykonavajte Ziadne zmeny:

— na vyrobku,

— na privodoch vody a prudu

— na poistnom ventile

— a odtokovych potrubiach

— na stavebnych danostiach, ktoré mézu
mat’ vplyv na prevadzkovu bezpecnost’
vyrobku.

1.3.4 Nebezpecdenstvo poranenia a riziko

>

vecnej Skody v désledku neodborne;j
alebo zanedbanej idrzby a opravy

Nikdy sa nepokusSajte sami vykonavat’
udrzbové prace ani opravy na vasom vy-
robku.

Poruchy a posSkodenia nechajte ihned od-
stranit’ odbornikom.

Dodrziavajte zadané intervaly udrzby.

1.4 Predpisy (smernice, zakony, normy)

»

Dodrziavajte narodné predpisy, normy,
smernice a zakony.

0020230756_01 0020230738 Navod na obsluhu

231



2 Pokyny k dokumentacii

2 Pokyny k dokumentacii

21

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky navody na obsluhu,
ktoré su prilozené ku komponentom systému.

Dodrziavanie suvisiacich podkladov

22

» Tento navod, ako aj vSetky suvisiace podklady uscho-
vajte pre dalSie pouzitie.

Uschovanie podkladov

23

Tento navod plati vyluéne pre:

Platnost’ navodu

Vyrobok - €islo vyrobku

FV elektricka vykurovacia ty¢ | 0020230738
vratane pristroja na manaz-

ment energie

3  Opis vyrobku

Vyrobok pozostava zo zavitového vykurovacieho telesa
(elektricka vykurovacia ty€) a z pristroja na manazment
energie (montaz v skrinovom rozvadzadi/poistkovej skrinke),
ktory reguluje vykon vykurovania v zavislosti od elektric-

kej energie, ktora je k dispozicii (napr. z fotovoltaického
systému).

3.1 Konstrukcia FV elektrickej vykurovacej ty€e
;‘>3
1 Typovy stitok (pod 3 Nastavovaci regulator
krytom) teploty teplej vody
2 Elektricka vykurovacia 4 LED signalizacie
ty¢

Zasobnik
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3.2 Konstrukcia pristroja na manazment energie
1 Pristroj na manazment 6 LED signalizacie RS485
energie komunikacie

2 Pripojka RS485 7 LED signalizacie LAN

3 Typovy S§titok 8 LED signalizacie pre-

4 Pripojka LAN vad_zkoveho stavvu pri-
stroja na manazment

5 Tlacidlo Reset energie

Softvér nainstalovany na pristroji na manazment energie
moze merat’ a vizualizovat' odber pridu zo siete (dodavatel
elektrickej energie) a napajanie do siete (napr. prostrednic-
tvom fotovoltaického systému). Vizualizacia je k dispozicii na
webovom rozhrani a v aplikaciach pre iOS a Android (pozri
samostatnul pouzivatelsku priruéku pre pouzivatelské rozhra-
nie pristroja na manazment energie).

3.3

Pristroj na manazment energie monitoruje prebyto¢ny prud
regenerativnej vyroby prudu, napr. fotovoltaického systému,
vizualizuje a uklada energeticku bilanciu a odosiela udaje do
FV elektrickej vykurovacej tyCe, ktora premiena disponibilnu
energiu na tepelnu energiu regulovane v krokoch po 500 W
az do 3500 W.

Udaje, ktoré zbiera pristroj na manazment energie o ziska-
vani energie zo systému, sa mozu odliSovat’ od udajov hlav-
ného elektromera.

Funkcia

FV elektricka vykurovacia ty¢ vyhrieva vyhradne pomocou
prebytocného prudu, ktory si systém sam vyrobil a ktory by
sa bez FV elektrickej vykurovacej ty¢e odovzdaval spat’ do
siete dodavatela elektrickej energie. Informacia o tom, Ze
je k dispozicii dostatok prudu na aktivaciu jedného, dvoch
alebo troch vykurovacich okruhov (celkovo 3 500 W), do-
stava FV elektricka vykurovacia ty¢ kontinualne z pristroja
na manazment energie. Hned ako sa pripoji dalSi spotrebi¢
a uz nie je k dispozicii dostatok vlastného vyrobeného prudu,
reguluje FV elektricka vykurovacia ty€ svoj vykon postupne
nadol alebo celkom vypne obvody vykurovacej tyce.

FV elektricka vykurovacia ty¢ sa vypne, ked uz nie je k dis-
pozicii prebyto¢ny prud, alebo ked je dosiahnuta maximalna
teplota vody v zasobniku nastavena prostrednictvom nasta-
vovacieho regulatora na FV elektrickej vykurovacej tyci.

Pritom platia doby zapnutia a vypnutia, ktoré su prispdso-
bené vykonu 3 obvodov vykurovacej ty¢e. Obvod vykurova-
cej tyCe ostava zapnuty po dobu minimalne 10 sekund, skor
ako ho bude mozné vypnut. Ked uz nie je k dispozicii do-
statok nadbytoCnej energie z fotovoltaického systému, méze
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sa stat’, ze sa obvod vykurovacej tyCe bude prgvédzkovat’
maximalne 10 sekind na energiu od dodavatela elektrickej
energie, skor ako sa vypne FV elektricka vykurovacia ty¢.

Ked bola FV elektricka vykurovacia ty¢ vypnuta, ostane v za-
vislosti od vykonu minimalne 110, 170, resp. 230 sekund vy-
pnutd, skér ako ju bude opat’' mozné zapnut.

Priklad: aj ked pristroj na manazment energie hlasi FV elek-
trickej vykurovacej ty¢i napajanie 1 000 W, ostava 1 000 W

obvod vykurovacej ty€e vypnuty na minimalne 170 sekund,

potom €o bol minimalne raz zapnuty a potom opéat’ vypnuty,

skor ako bude opat’ méct’ vykurovat'.

Z bezpecnostnych dévodov musi pristroj na manazment
energie nepretrzite komunikovat’ prostrednictvom rozhra-
nia RS485 s FV elektrickou vykurovacou ty€ou. Ked sa po
10 sekundach nerealizuje Ziadna komunikacia, potom FV
elektricka vykurovacia ty¢ vypne obvody vykurovacej tyCe

a zobrazi stav ,Ziadne spojenie” (LED signalizacia prevadz-
kového stavu svieti permanentne na cerveno).

3.4 Oznacenie CE

(€

Oznacenim CE sa dokumentuje, Ze vyrobky podia typového
Stitku splnaju zakladné poziadavky prislusnych smernic.

Vyhlasenie o zhode si mdzete prezriet’ u vyrobcu.

4 Prevadzka

41  Prehlad funkcii otoéného regulatora
Poloha otoéného regulatora | Funkcia
VYP

Ziadne pripojenie vykurovania

pri poziadavke prostrednictvom
[> rozhrania RS485 na pristroj na
manazment energie. Tiez bez
pripojenia, ked teplota zasobnika
klesne pod teplotu protimrazove;j
ochrany.

Protimrazova ochrana aktivo-
vana. Vykon vykurovania pred-
stavuje 0 W. Ak teplota zasob-
nika klesne pod 4 °C +3 K, blika
ukazovatel stavu 9 sekund oran-
zovou farbou. Prestavka. FV
elektricka vykurovacia ty¢ vy-
kuruje s vykonom 500 W, kym
sa neprekroCi teplota zasobnika
8 °C +3 K.

Max. teplota zasobnika je obme-
dzena na cca 40 °C. Na pozia-
davku pristroja na manazment
energie vykuruje FV elektricka
vykurovacia ty¢ v nadbyto¢nym
prudom v zavislosti od mozného
vykonu dovtedy, kym sa nedo-
siahne teplota zasobnika 40 °C.

v
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Prevadzka 4

Poloha otoéného regulatora | Funkcia

Max. teplota zasobnika je obme-
dzena na cca 60 °C. Na pozia-
davku pristroja na manazment
[> energie vykuruje FV elektricka
vykurovacia ty¢ v nadbytoénym
prudom v zavislosti od mozného
vykonu dovtedy, kym sa nedo-
siahne teplota zasobnika 60 °C.

Max. teplota zasobnika je obme-
dzena na cca 80 °C. Na pozia-
davku pristroja na manazment
[> energie vykuruje FV elektricka
vykurovacia ty¢ v nadbytoénym
prudom v zavislosti od mozného
vykonu dovtedy, kym sa nedo-
siahne teplota zasobnika 80 °C.

4.2 Sekvencia blikania LED di6édy signalizacie FV
elektrickej vykurovacej ty€e
Sekvencia Vyznam Pozadovana
blikania aktivita
Vyp FV elektricka vykurovacia | V pripade potreby
ty€ je v druhu prevadzky zapnite napaja-
VYP a nie je pritomné nie elektrickym
sietové napatie. prudom a FV elek-
trickl vykurovaciu
tyc.
Blika alebo FV elektricka vykurovacia | Nie je potrebna
trvalo svieti na | ty¢ je v druhu prevadzky | Ziadna aktivita.
oranzovo protimrazova prevadzka.
Trvalo svieti Trvalo svieti: komunikacia | Nie je potrebna
na zeleno s pristrojom na manaz- Ziadna aktivita.
alebo blika ment energie funguje.
Vv rytme Vykon vykurovania pred-

stavuje 0 W (vykurovanie
vyp).

Rytmy blikania signalizuju
aktualny vykon vykuro-
vania. Perioda blikania
predstavuje cca 10 se-
kuand:

— 1x bliknutie na ze-
leno, 9 sek. pre-
stavka: 500 W

—  2x bliknutie na ze-
leno, 8 sek. pre-
stavka: 1 000 W

—  3x bliknutie na ze-
leno, 7 sek. pre-
stavka: 1 500 W

—  4x bliknutie na ze-
leno, 6 sek. pre-
stavka: 2 000 W

—  5x bliknutie na ze-
leno, 5 sek. pre-
stavka: 2 500 W

—  6x bliknutie na ze-
leno, 4 sek. pre-
stavka: 3 000 W

—  7x bliknutie na ze-
leno, 3 sek. pre-
stavka: 3 500 W
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5 Odstrafiovanie poruch

Sekvencia
blikania

Vyznam

PozZadovana
aktivita

Blika bez
prestavky na
zeleno

Nastavena max. teplota
vody je dosiahnuta.

Vyckajte na ochla-
denie zasobnika
alebo odoberte
teplu vodu. Po
ochladeni zasob-
nika a opatovnom
zapnuti FV elek-
trickej vykurovacej
tyCe sa ukazo-
vatel na kratku
dobu rozsvieti (do
max. 1 min.) na
Cerveno. Nejde

o chybu!

Blika alebo
trvalo svieti na
¢erveno

chyba.

Vyskytla sa chyba.
Vyskytla sa zavazna

Upovedomte ser-
visného pracov-
nika.

4.3

Sekvencie blikania LED didd signalizacie

pristroja na manazment energie

Sekvencia blikania

Vyznam

LED diéda signalizacie prevadzkového stavu

Svieti na zeleno

Pristroj na manazment energie je za-
pnuty

Blika pomaly na ze-
leno

Pristroj na manazment energie sa
spusta

Blika rovnomerne
rychlo zeleno

Prebieha aktualizacia firmvéru

Blika impulzne na ze-
leno

Potvrdenie tlacidla Reset

Svieti na ¢erveno

Vyskytla sa chyba

Svieti na oranzovo

Zavadzaci program je aktivny

LED signalizacie LAN

Vyp

Ziadne spojenie LAN

Svieti na zeleno

Spojenie LAN aktivne

Blika na zeleno

Aktivita siete

LED signalizacie RS485

komunikacie

Vyp

FV elektricka vykurovacia ty¢ neroz-
poznana

Blika na zeleno po
dobu 2 minut

Vytvorenie spojenia iniciované pri pr-
vom uvedeni do prevadzky FV elektric-
kej vykurovacej ty¢e

Blika kratko na oran-
Z0v0

Verifikacia spojenia FV elektrickej vy-
kurovacej tyCe pri restarte pristroja na
manazment energie

Blika alebo svieti na
zeleno

Komunikéacia s FV elektrickou vykuro-
vacou tycou
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5 Odstrafovanie poruch

51 Rozpoznanie a odstranenie portch

Podmienky: Teplota teplej vody nedosahuje nastavenu teplotu

» Nie je k dispozicii dostatok nadbyto¢nej energie z foto-
voltaického systému, aby sa zasobnik vykuroval na tep-
lotu nastavenu na FV elektrickej vykurovacej ty€i.

Podmienky: LED signalizacie na FV elektrickej vykurovacej tyCe blika
alebo svieti na ¢erveno

» Upovedomte servisného pracovnika.

Podmienky: LED signalizacie prevadzkového stavu na pristroji na manaz-
ment energie svieti na ¢erveno

» Upovedomte servisného pracovnika.

Podmienky: LED signalizacie komunikacie RS485 na pristroji na manaz-
ment energie nesvieti.

» Upovedomte servisného pracovnika.

6 Starostlivost’ a idrzba

6.1 Osetrovanie vyrobku

Podmienky: FV elektricka vykurovacia ty¢

Pozor!

Riziko vzniku hmotnej Skody v désledku po-

uzitia nevhodného gistiaceho prostriedku!

» Nepouzivajte spreje, prostriedky na dr-
hnutie, prostriedky na preplachovanie,
Cistiace prostriedky s obsahom rozpusta-
diel a chléru.

» Kryt FV elektrickej vykurovacej tyCe ocistite pomocou
vlhkej handri¢ky a nepatrného mnozstva mydla bez roz-
pustadiel.

Podmienky: Pristroj na manazment energie

» Odpojte napatie.
» Pristroj na manazment energie vycistite suchou handri¢-
kou.

7 Vyradenie z prevadzky

71

1. Nastavovaci regulator FV elektrickej vykurovacej tyce
nastavte do polohy ,VYP*.

2. Zabezpecte, aby bola zaru€ena dostato¢na protimra-
zova ochrana.

Doé&asné vyradenie vyrobku z prevadzky
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7.2 Definitivhe vyradenie vyrobku z prevadzky

» Vyrobok nechajte definitivne vyradit' z prevadzky servis-
nému pracovnikovi.

7.3 Recyklacia a likvidacia

Ak je vyrobok oznaceny tymto symbolom:

» Vyrobok v tomto pripade nelikvidujte prostrednictvom
domového odpadu.

» Vyrobok namiesto toho odovzdajte na zbernom mieste
pre staré elektrické alebo elektronické pristroje a zariade-
nia.

ﬁ Ak vyrobok obsahuje batérie, ktoré su oznacené tymto
symbolom, potom mozu batérie obsahovat’ substancie Skod-
livé pre zdravie a zivotné prostredie.

» Batérie v tomto pripade zlikvidujte na zbernom mieste
pre batérie.

8 Zaruka a zakaznicky servis

8.1 Zaruka

Na informacie tykajuce sa zaruky vyrobcu sa, prosim, spy-
tajte na kontaktnej adrese uvedenej v prilohe.

8.2 Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho servisu najdete v pri-
lohe alebo na naSej internetovej stranke.
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Zaruka a zakaznicky servis 8
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1 Bezpecnost

1.1  Vystrazné upozornenia vztahujlce sa

na ¢éinnost’

Klasifikacia vystraznych upozorneni vztahu-
jucich sa na ¢innost’

Vystrazné upozornenia vzt'ahujuce sa na
cinnost’ su oznacené vystraznym znakom

a signalnymi slovami vzhiadom na stupef
mozného nebezpecenstva:

Vystrazny znak a signalne slovo
Nebezpecenstvo!

Bezprostredné ohrozenie zivota
alebo nebezpecenstvo t'azkych
poraneni os6b

B>

Nebezpecéenstvo!

Nebezpecenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym pradom

B>

Vystraha!

AAA nebezpedenstvo lahkych poraneni
os6b

A‘ Pozor!
riziko vzniku vecnych skéd alebo

8kdd na zivotnom prostredi

1.2 Pouzitie podia uréenia

Pri neodbornom pouzivani alebo pouzivani
v rozpore s uréenim moézu vznikat' nebezpe-
Censtva poranenia alebo ohrozenia zivota
pouzivatela alebo tretich oséb, resp. posko-
denia vyrobku a inych vecnych hodnét.

FV elektricka vykurovacia ty€ je koncipovana
vyhradne na zvySenie energetickej efekti-
vity fotovoltaickych systémov. Zapnutie a vy-
pnutie sa preto realizuje prostrednictvom pri-
stroja na manazment energie.

Pristroj na manazment energie je meracim
pristrojom, ktory zist'uje elektrické namerané
hodnoty na pripojnom bode a poskytuje ich
k dispozicii prostrednictvom LAN, WLAN
alebo RS485.

Pristroj na manazment energie NIE JE elek-

tromerom na meranie Cinnej energie v zmysle

smernice EU 2004/22/ES (MID); pouzivat’ sa

smie iba na interné zuctovacie ucely.

Pouzitie podia uréenia zahfia:

— dodrziavanie prilozenych navodov na pre-
vadzku, instalaciu a udrzbu vyrobku, ako
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aj vSetkych dalSich konstrukénych skupin
systému,

— instalaciu a montaz podla schvalenia vy-
robku a systému,

— dodrziavanie vSetkych inSpekénych a udrz-
bovych podmienok uvedenych v navo-
doch.

Pouzitie podia uréenia okrem toho zahffia
instalaciu podia triedy IP.

Iné pouzitie, ako pouzitie opisané v predloze-
nom navode alebo pouzitie, ktoré presahuje
ramec tu opisaného pouzitia, sa povazuje za
pouzitie v rozpore s ur¢enim. Za pouzitie v
rozpore s urc¢enim sa povazuje aj kazdé bez-
prostredné komercné a priemyselné pouzitie.

Pozor!
Akékolvek zneuzitie je zakazané.

1.3 VSeobecné bezpeénostné
upozornenia

1.3.1 Nebezpecéenstvo v dosledku
nedostato¢nej kvalifikacie

Platnost’: Nie pre Rusko

Nasledujuce prace smu vykonavat’ iba ser-
visni pracovnici, ktori su dostato¢ne kvalifiko-
vani:

Platnost: Rusko

Nasledujuce prace smu vykonavat’ iba ser-
visni pracovnici certifikovani firmou Vaillant,
ktori su dostatocne kvalifikovani:

— Montaz

— Demontaz

— InStalacia

— Uvedenie do prevadzky

— InSpekcia a udrzba

— Oprava

— Vyradenie z prevadzky

» VSimaijte si vSetky sprievodné navody k vy-
robku.

» Postupuijte podia aktualneho stavu tech-
niky.

» Dodrziavajte vSetky prislusné smernice,
normy, zakony a iné predpisy.
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1.3.2 Nebezpecéenstvo ohrozenia Zivota
zasahom elektrickym pradom

Ak sa dotknete komponentov pod napatim,
potom hrozi nebezpecenstvo ohrozenia zi-
vota zasahom elektrickym pradom.

Skér ako zaCnete na vyrobku pracovat”

» Vyrobok odpojte od napatia tym, ze vy-
pnete vSetky pdly vSetkych napajani elek-
trickym prudom (elektrické odpojovacie
zariadenie s roztvorenim kontaktov mini-
malne 3 mm, napriklad poistku alebo isti¢
vedenia).

» Vykonajte zaistenie proti opatovnému za-
pnutiu.

» Prekontrolujte stav bez pritomnosti napa-
tia.

1.3.3 Riziko hmotnej S$kody spésobenej
mrazom

» Vyrobok neinstalujte v priestoroch ohroze-
nych mrazom.

1.3.4 Nebezpedenstvo popalenia alebo
obarenia v désledku horucich
konstrukénych dielov

» Na konstruk€énych dieloch pracujte az
vtedy, ked su vychladnuté.

1.3.5 Riziko vecnych 8kdd pouzitim
nevhodného nastroja

» Na dot'ahovanie alebo uvoinenie skrutko-
vych spojov pouzivajte odborné naradie
a nastroje.

1.3.6 Nebezpecenstvo ohrozenia
zivota v dbsledku chybajucich
bezpeénostnych zariadeni

Schémy obsiahnuté v tomto dokumente ne-
zobrazuju vsetky bezpecnostné zariadenia
potrebné na odbornu instalaciu.

» Do systému nainstalujte potrebné bezpec-
nostné zariadenia.

» Dodrziavajte prislusné narodné a medzina-
rodné zakony, normy a smernice.
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1.4 Predpisy (smernice, zakony, normy)

» Dodrziavajte narodné predpisy, normy,
smernice a zakony.
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2 Pokyny k dokumentacii

21 Dodrziavanie suvisiacich podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky navody na obsluhu
a instalaciu, ktoré su prilozené ku komponentom sys-
tému.

2.2 Uschovanie podkladov

» Tento navod, ako aj véeth suvisiace podklady
odovzdajte prevadzkovatelovi systému.

2.3 Platnost’ navodu

Tento navod plati vylu¢ne pre:

Vyrobok - ¢islo vyrobku

FV elektrickd vykurovacia ty¢ | 0020230738
vratane pristroja ha manaz-

ment energie

3  Opis vyrobku

Vyrobok pozostava zo zavitového vykurovacieho telesa (PV
elektricka vykurovacia tyc€) a z pristroja na manazment ener-
gie (montaz v skrifovom rozvadzaci/poistkovej skrinke),
ktory reguluje vykon vykurovania v zavislosti od elektrickej
energie, ktora je k dispozicii (napr. z fotovoltaického sys-
tému).

3.1 Konstrukcia FV elektrickej vykurovacej tyCe

1 Izolaény prvok — horny 6 Izolaény prvok — dolny
polkruh polkruh

2 Tesnenie - revizny 7 Izolaéné puzdro hlavy
otvor vykurovacej ty¢e

Vykurovacie ty¢e LED signalizacie

Redukéna priruba,

s tesnenim k zavitovej

hlave, predmontované 10
5 Skrutkové spojenie PG 1

pre elektrickd pripojku

Skrutkové spojenie PG
pre datovy kabel RS485
Otocny regulator

Typovy stitok
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Pokyny k dokumentacii 2

3.2 Konstrukcia pristroja na manazment energie

~

Tlacgidlo Reset

LED signalizacie RS485
komunikacie
9 LED signalizacie LAN

Vystupy faz L1, L2, L3
Pripojka RS485
Typovy Stitok
Pripojka LAN

Po) ) . 10  LED signalizacie pre-
Vstup nulového vodica vadzkového stavu pri-

N stroja na manazment
6 Vystupy faz L1, L2, L3 energie

a b W N -

Softvér nainstalovany na pristroji na manazment energie
moze merat a vizualizovat' odber pridu zo siete (dodavatel
elektrickej energie) a napajanie do siete (napr. prostrednic-
tvom fotovoltaického systému). Vizualizacia je k dispozicii na
webovom rozhrani a v aplikaciach pre iOS a Android (pozri
samostatny navod na pouZitie pre uzivatelské rozhranie pri-
stroja na manazment energie).

3.3 Oznacenie CE

C€

Oznacenim CE sa dokumentuje, Ze vyrobky podia typového
Stitku splfaju zakladné poziadavky prislusnych smernic.

Vyhlasenie o zhode si mdzete prezriet’ u vyrobcu.

4 Montaz

4.1 Kontrola rozsahu dodavky

» Prekontrolujte uplnost’ a neporusenost’ rozsahu dodavky.

Mnoz- S

stvo Oznacenie

1 FV elektricka vykurovacia ty¢

1 Redukéna priruba

1 Tesnenie — revizny otvor

1 Pristroj na manazment energie

1 Nasuvna pruzinova svorkovnica RS485
1 Navod na obsluhu a inStalaciu
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5 InsStalacia

4.2

Na spojenie pristroja na manazment energie prostrednic-
tvom LAN:

— 1x sietovy kabel, CAT 5e, RJ45

Potrebné prislusenstvo

Na spojenie RS485 medzi FV elektrickou vykurovacou ty¢ou

a pristrojom na manazment energie:

— Prierez kabla: 0,25 ... 1,5 mm?

— Typ kabla: 4-Zilovy, pevny alebo flexibilny, parovo skru-
teny, tieneny

- max. dizka 10 m

— Alternativne: kabel CAT 5e

— Menovité napatie/izolacia vodi¢ov: 300 V RMS

5 Instalacia

Pozor!
Riziko hmotnej $kody nasledkom kordzie
a skratu kvdli chybajicemu uzemneniu

Ak v zasobniku pouzivate elektricki vykuro-
vaciu ty¢, potom sa méze kvoli pritomnému
cudziemu napétiu vytvorit' vo vode elektricky
potencial, ktory mbze spdsobit’ elektroche-
micku kordziu na elektrickej vykurovacej tyci.

» Zabezpecdte, aby bolo nielen potrubie tep-
lej vody, ale aj potrubie studenej vody
bezprostredne na zasobniku pripojené
k uzemnovaciemu kablu prostrednictvom
uzemnovacieho kabla.

» Okrem toho zabezpecte, aby bola pro-
strednictvom uzemnovacej svorky pripo-
jena na hlavnu uzemnovaciu listu aj elek-
tricka vykurovacia tyc.

Elektricku inStalaciu smie vykonavat’ iba autorizovany odbor-
nik na elektrické zariadenia.

FV elektricka vykurovacia ty¢ sa smie montovat’ iba vodo-
rovne. Zvisla montaz nie je pripustna.

Na elektrické pripojenie FV elektrickej vykurovacej ty¢e pou-
zite siet'ovy pripojovaci kabel, ktory je schvaleny pre teplotu
80 °C.

Zabezpecte, aby bol zasobnik teplej vody naplneny, skér ako
elektricku vykurovaciu ty€ uvediete do prevadzky.

Na zachovanie dlhoro¢nej funkénosti FV elektrickej vyku-
rovacej ty€e sa odporuca nasledujuca minimalna kvalita
Cerstvej vody: obsah chloridov < 120 mg/I, tvrdost’ vody

< 2,4965 mmol/l (< 14 °dH;< 24,987 °fH; < 140 mg CaCO/l;
< 249,87 mg CaCOs/l; < 249,87 ppm (mg CaCOa/l)). Pri
vys$Sich tvrdostiach vody sa odporuca pouzitie zariadenia na
zmakc&ovanie vody!

240

5.1 Demontaz revizneho otvoru

1. Zasobnik teplej vody v pripade potreby prepnite do
stavu bez napétia.

2. Vyprazdnite zasobnik teplej vody.

3. Odstrante izolacné prvky (5) a (6).

4. Demontujte skrutky (4) na upevnenie veka (3) reviz-
neho otvoru (1).

5. Odoberte veko a tesnenie (2).

5.2 Montaz FV elektrickej vykurovacej tyée

1. Pouzite dodané nové tesnenie pre revizny otvor.

Nebezpeéenstvo!

Riziko hmotnej Skody v dosledku preto&enia
zavitu

Redukéna priruba bola na zavit elektrickej
vykurovacej ty€e predmontovana s urcitym
utahovacim momentom, aby sa otvory a vy-
kurovacie tyCe nachadzali v navzajom ide-
alnej polohe. Ak sa bude redukcna priruba
na zavite elektrickej vyhrievacej tyCe nadalej
utahovat’, méze sa zavit poskodit’.
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» Elektricki vykurovaciu ty¢ namontujte
s predmontovanou redukénou prirubou
tak, ako sa doda.

InStalacia 5

5.5 Pripojenie datového kabla RS485 na FV

elektrickd vykurovaciu tyd

2. FV elektricku vykurovaciu tyé namontuijte podia vyobra-
zenia.

3. Skrutky na redukénej prirube utiahnite do kriza.

5.3 Pripojenie napajania elektrickym pradom

Externy sietovy pripojovaci kabel musi byt uzemneny, so
spravnou polaritou a pripojeny podia platnych predpisov.

» Pre sietovu pripojku s pevne pripojenymi vodi¢mi na-
inStalujte odpojovacie zariadenie na odpojenie od siete
s roztvorenim kontaktov minimalne 3 mm (napr. poistky
alebo vykonovy spinac).
— Poistka 16 A

5.4 Pripojenie napajanie elektrickym pradom na
FV elektricka vykurovaciu ty¢é

1. Kabel RS485 prevedte cez otvor v kryte pripojky (1).

2. Vodige pripojte na svorkovnicu (2) podia vyobrazenia.

3. Najednej strane pripojte tienenie kabla na kostru GND
(C) na stranu FV elektrickej vykurovacej tyce.

1. Otoény gombik (4) stiahnite z nastavovacieho regula-
tora.

2. Demontujte Styri Sesthranné skrutky (3).
3.  Stiahnite kryt pripojky (1) a tesnenie (2).

4. Kabel (2) zavedte cez otvor sietovej pripojky do krytu
a zaistite ho pomocou skrutkového spojenia PG (1).

— Odporucany utahovaci moment: < 6,0 Nm
5. Vodice pripojte na svorkovnicu (3).
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4. Nasadte tesnenie (2) a kryt pripojky (1) a namontujte
Styri skrutky so Sesthrannou hlavou (3).
— Odporucany utahovaci moment: < 1,9 Nm

5. Kabel zaistite pomocou skrutkového spojenia PG.
— Odporucany utahovaci moment: < 6,0 Nm

6. Otocny gombik (4) nasunte na nastavovaci regulator.

5.6 InStalacia pristroja na manazment energie

Pristroj na manaZzment energie sa smie pripojit podia jeho
zaclenenia do kategorie prepétia Il vyhradne do podruzného
rozvodu, resp. rozvodu elektrického obvodu na strane spot-
rebica za elektromer dodavatela elektrickej energie.

Pristroj na manazment energie sa smie inStalovat’ iba

v schvalenych telesach alebo elektrickych rozvadzacoch
tak, aby sa pripojky pre vonkajsie vodiCe a neutralny vodic¢
nachadzali za krytom alebo ochranou proti dotyku.

Pristroj na manazment energie sa napaja elektrickym pru-
dom prostrednictvom vonkajSieho vodi¢a L1. Pripojit’ sa mu-
sia minimalne vonkajsi vodi¢ L1 a neutralny vodi¢ N, aby sa
zariadenie zaplo.

Poistka nesmie prekracovat’ hodnotu 32 A. Pre vysoké prudy
nastavte externy menic¢ pradu.
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5 InsStalacia

Pristroj na manazment energie sa musi pripojit’ pomocou
vodiCov s prierezom min. 10 mm?, ktorych dlzka nesmie byt
kratSia ako 1 m.

Pristroj na manazment energie musi byt mozné prepnut do
stavu bez napétia prostrednictvom koncového pouzivatela

pomocou voine pristupnej poistky elektromera alebo doda-
to€ného vypinaca.

Pred instalacnymi, resp udrzbovymi pracami prepnite elek-
tricky rozvadzac¢ do stavu bez napéatia a zaistite ho proti opa-
tovnému zapnutiu.

Ked chcete siet'ovy kabel polozit' natrvalo, dodrzte predpi-
sané minimalne odstupy medzi sietovym kablom a instalac-
nymi komponentmi, ktoré su pod sietovym napatim, alebo
pouzite vhodné izolacie.

» Pristroj na manazment energie namontujte na montaznu

listu v skrinke elektroniky v blizkosti pripojok, ktoré sa
maju merat’.

5.6.1 Pripojenie pristroja na manazment energie

pre priame meranie

'_
N
==
N
—
——=
w
z

— Utahovaci moment pre skrutkové svorky: 2,0 Nm

5.6.2 Pripojenie pristroja na manazment energie
pre nepriame meranie

Podmienky: Su pritomné vysSie prady ako 63 A

» Pouzite externy prudovy transformator (priechodkovy
alebo vyklapaci prudovy transformator).

» Pripojte pristroj na manazment energie pre nepriame
meranie, pozri prilozeny navod na instalaciu pristroja na
manazment energie B-control alebo oblast' na stahova-
nie na internetovej stranke www.b-control.com.

5.7 Pripojenie datového kabla RS485 na pristroj
na manaZment energie

V oblasti pripojenia rozhrania RS485 pristroja na manazment
energie musi byt mechanicky zabezpecené, aby mali jed-
notlivé vodice pripojného kabla odstup min. 10 mm od dielov
pod napatim.

Pripojny kabel sa musi polozit’ oddelene od siet'ovych pripoj-
nych vedeni v rozvadzaci a na trase inStalacie.

1 Spotrebic 4 Elektromer dodavatela
2 Pristroj na manazment elelktrlckej energie
energie 5 Poistky elektromera 3 x
3 Vypinac oA
6 Verejna elektricka siet’
230 V/400 V

1. Vodiée pripojte na pristroj na manazment energie podia
vyobrazenia v schéme zapojenia.
— Pri trojfazovej elektrickej sieti pripojte elektrické vo-
die L1, L2 a L3 a neutralny vodi¢ N.
— Pri jednofazovej elektrickej sieti pripojte vonkajsi
vodi¢ L1 a neutralny vodi¢ N.

2. Dodrzte pripustny utahovaci moment pre skrutkové
svorky.
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» Vodic¢e datového ké?la RS485 pripojte na pruzinovu
svorkovnicu PC podla vyobrazenia.

— Duve zily skrutené v paroch A na A a dve zily skrutené
v paroch B na B

— Tienenie alebo vlastna zila ako GND (C) na C

» Pruzinovu svorkovnicu PC zastréte do zdierky na pristroji
na manazment energie podla vyobrazenia.
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6 Uvedenie do prevadzky
6.1 Uvedenie FV elektrickej vykurovacej ty¢e do
prevadzky

1.  Naplnite zasobnik teplej vody.
2. Prekontrolujte tesnost’ revizneho otvoru.

3. Namontujte izolacné prvky.
4. Zapnite napajanie elektrickym pradom.

5.  Pomocou nastavovacieho kolieska nastavte teplotu, na
ktoru sa ma zohriat' FV elektricka vykurovacia tyc.

6.2 Uvedenie pristroja na manazment energie do

prevadzky

Upozornenie

Po spojeni pristroja na manazment energie s FV
elektrickou vykurovacou ty¢ou prostrednictvom
datového kabla RS485 trva cca 2 minaty, kym pri-
stroj na manazment energie vytvori komunikaciu
s FV elektrickou vykurovacou ty¢ou.

i

1.  Pristroj na manazment energie zakryte krytom alebo
ochranou proti dotyku podruzného rozvodu.

2. Pristroj na manazment energie uvedte do prevadzky
vyhradne pomocou pocitaca/notebooku, nie prostred-
nictvom aplikacie smartfonu.

3. Stiahnite si navod na obsluhu ,Dvoijity hrot* pre pou-
Zivatelské rozhranie pristroja na manazment energie
(vratane FV elektrickej vykurovacej tyCe) na stranke vy-
robkov na: www.b-control.com.

4. Bezpodmienecne nechajte prebehnut’ asistenta insta-
lacie pristroja na manazment energie, aby sa inicioval
reStart so zadanymi parametrami a skenovanie spojenia
RS485. Zadajte minimalne datum a Cas.

5.  Podruzny rozvod prepnite do stavu bez elektrického
prudu.

Podmienky: Pripojenie prostrednictvom LAN

» Sietovy kabel pripojte na siet'ovu pripojku pristroja na
manazment energie.

» Druhy koniec sietového kabla spojte so
smerovacom/prepinacom, resp. priamo s pocita-
¢om/notebookom.

» Podruzny rozvod opéat’ pripojte na elektricky prad.
< LED diédy signalizacie pristroja na manazment ener-

gie svietia po€as procesu Startu.
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Uvedenie do prevadzky 6

» Otvorte prehliada¢ a do riadka adresy prehliada(":va za-
dajte ,b-control-em.local“ na vyvolanie pouzivatelského
rozhrania, pozri stiahnuty navod na obsluhu.

Podmienky: Vyvolanie prostrednictvom funkcie UPnP

> Otvorte prehliadac stborov a na diskovych jednotkach
zvolte bod ,Siet™.

< Pristroj na manaZment energie sa zobrazuje vedia
sietovych zariadeni, ako napriklad tlaciarne.

> Dvojitym kliknutim na symbol pristroja s popisom B-con-
trol-EM otvorte prehliadac s pouzivatelskym rozhranim,
pozri stiahnuty navod na obsluhu.

Podmienky: Vyvolanie prostrednictvom zadania nazvu

» Do riadku adresy prehliada¢a zadajte URL ,http://b-con-
trol-em.local".

» Stlacte tlacidlo Enter.

< Ak sa pouzivatelské rozhranie pristroja na manaz-
ment energie neotvori, pozri stiahnuty navod na ob-
sluhu.

v Ak sa pouzivatelské rozhranie pristroja na manaz-
ment energie neotvori, pozri Odstrafiovanie poruch.

7  Odstranovanie poruch

71 Odstranenie porach

Podmienky: LED signalizacia na FV elektrickej vykurovacej ty¢i je zhas-
nuta

» Prekontrolujte napajanie elektrickym pradom.

» Odblokujte bezpecnostny obmedzovac teploty.
(- strana 244)

Podmienky: LED signalizacie na FV elektrickej vykurovacej tyCi nepreruso-
vane svieti naerveno

» Komunikacia prostrednictvom datového kabla RS485 je
ruSena. Skontrolujte spojenie mechanicky, i su spravne
zakonc€ovacie odpory a parametre rozhrania (Modbus).

Podmienky: LED signalizacia na FV elektrickej vykurovacej ty¢e blika po-
maly nacerveno (bez prestavky)

» Vyberte cez pouzivatelské rozhranie manazmentu ener-
gie pamat’ hlaseni FV vykurovacej ty€e, pozri stiahnuty
navod na obsluhu.

» Spravidla ide o do¢asnu chybu, napr. teplota dosky plos-
nych spojov je prilis vysoka. Pockajte, kym pri¢ina chyby
zanikne.
< LED signalizacia prestane blikat'.

v LED signalizacia neprestane blikat'.
» Vymente FV elektrickd vykurovaciu tyc¢.

Podmienky: LED signalizacia na FV elektrickej vykurovacej tyce blika
rychlo nacerveno (s 3-sekundovou pauzou)

» Vypnite elektrické napajanie a po 5 sekundach znova
zapnite.

» Ked sa chyba znova vyskytne, potom vymente FV elek-
tricku vykurovaciu tyc¢.
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8 Vyradenie z prevadzky

Podmienky: LED signalizacie prevadzkového stavu na pristroji na manaz-
ment energie nesvieti.

» Prekontrolujte napajanie pristroja na manazment ener-
gie elektrickym pradom.

Podmienky: LED signalizacie prevadzkového stavu na pristroji na manaz-
ment energie blika alebo svieti na ¢erveno

» Restartujte pristroj na manazment energie.
(- strana 244)

Podmienky: LED signalizacie komunikacie RS485 na pristroji na manaz-
ment energie nesvieti

» Prekontrolujte datové spojenie RS485 s FV elektrickou
vykurovacou tycou.

Podmienky: LED signalizacia LAN na pristroji na manazment energie je
zhasnuta

» Skontrolujte, Ci je siet'ovy kabel spravne pripojeny k sie-
tovej pripojke.

» Spojte pristroj na manazment energie s tym istym sme-
rovacom/switchom.

Podmienky: Pouzivateiské rozhranie manazmentu energie sa neotvori

» Zo stranky produktu stiahnite ,B-control-Finder”: www.b-
control.com.

7.2 Odblokovanie bezpe&nostného obmedzovaca

teploty po vypnuti

Pozor!
Riziko hmotnej Skody spdésobenej prehria-
tim!

Ak sa neodstrani chyba, ktora viedla k vypnu-
tiu vyrobku, moze dojst k poSkodeniam na
vyrobku.

» Bezpecnostny obmedzovac teploty za-
pnite opat’ az vtedy, ked sa odstranila pri-
¢ina chyby, ktora viedla k zareagovaniu
bezpeénostného obmedzovada teploty.

1. Vypnite napdjanie elektrickym pradom.
2. Izolagné prvky demontujte z FV elektrickej vykurovacej
tyce.

3. Oto€ny gombik (2) stiahnite z nastavovacieho regula-
tora.
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4. Uvolnite skrutkové spojenie PG (3) datového kabla
RS485.

5. Demontujte Styri skrutky so Sesthrannou hlavou (1).

6. Stiahnite kryt pripojky (4) a tesnenie (5).

7. Stlacte odblokovacie tlacidlo bezpecnostného obme-
dzovaca teploty (6).

8. Nasadte tesnenie a kryt pripojky a namontujte Styri
skrutky so Sesthrannou hlavou.

9. Utiahnite skrutkové spojenie PG datového kabla
RS485.

10. Nasurite oto€ny gombik na nastavovaci regulator.
11. Namontujte izolaéné prvky.
12. Zapnite napajanie elektrickym pradom.

7.3 Restart pristroja na manazment energie

» Stlacte tlacidlo Reset pomocou Spicatého predmetu na
minimalne 6 sekund.

< LED signalizacie prevadzky blika pomaly na zeleno.

7.4 Obnovenie vychodiskového stavu pristroja na

manazment energie

» Stlacte tlacidlo Reset pomocou Spicatého predmetu na
min. 2 az max. 6 sekund.

< Nastavenia siete sa obnovia.

8 Vyradenie z prevadzky

8.1

1. Rozpojte spojenie RS485 s FV elektrickou vykurovacou
ty€ou na pristroji na manazment energie.

2.V pripade potreby odmontujte pristroj na manazment
energie.

3. Vypnite napajanie FV elektrickej vykurovacej tyCe elek-
trickym pradom.

4. Odpojte napajanie elektrickym pradom.

5. Vyprazdnite zasobnik teplej vody.

6. Demontujte elektricku vykurovaciu ty¢.

7

8

Vyradenie vyrobku z prevadzky

Namontujte tesnenie a veko revizneho otvoru.
Namontujte kryt revizneho otvoru.
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8.2 Recyklacia a likvidacia

Likvidacia obalu
» Obal zlikvidujte podia predpisov.
» Dodrziavajte vSetky relevantné predpisy.

9 Zakaznicky servis

9.1 Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho servisu najdete v pri-
lohe alebo na naSej internetovej stranke.

10 Technické udaje

10.1 Technické Gdaje FV elektrickej vykurovacej

Zakaznicky servis 9

PV
Elektroheizstab,
0,5 ... 3,56 kW
Material krytu pripojky PA6 GF30
Netto hmotnost’ hlavy vykuro- | 1,28 kg
vacej tyée
Napajanie elektrickym pradom | 1 N PE 230 V
AC/50 Hz 16 A
Klasifikacia IP 1P54

(DIN EN 60529)

Elektricka trieda ochrany

Kategoéria prepétia

10.2 Technické Gdaje pristroja na manazment

tyce
PV
Elektroheizstab,
0,5 ... 3,6 kW
Menovity vystupny vykon = 3,5 kW
Pripustna teplota okolia — pre- | 0 ... 40 °C

vadzka

Pripustna vlhkost' vzduchu
v %

< 75 (dlhodobé
skladovanie); <
95 (pocas pre-
pravy)

energie
Pristroj na ma-
naZment energie
Rozhrania LAN
(10/100 Mbit),
RS485 (Half-
Duplex, max.
115200 Baud)
Menovité napétie 230/400V
Prevadzkové napatie =230V
Frekvencia =50 Hz
Spustaci prud <25 mA
Vlastnéa spotreba celého pri- <5W
stroja
Hrani¢ny prad / faza 63 A
Prierez pripojky podia 10 ... 25 mm?
DIN EN 60204
Utahovaci moment pre skrut- | 2,0 Nm
kové svorky
Hmotnost' 0,3 kg

Rozmery (Sirka x vySka x
hlbka)

88 x 70 x 65 mm

Odpori¢ana max. tvrdost pit- | < 14 °dH
nej vody

Nastavovacia oblast' teploty 40...75°C
(vykurovacie zariadenie)

Pripustna teplota akumulacie 7..85°C
vody

Prevéadzkova teplota teplej 65 °C
vody

Max. teplota zasobnika pitnej | <95 °C
vody

Max. prevadzkovy tlak pitnej <1 MPa
vody (< 10 bar)
Min. teplota protimrazovej 24 °C
ochrany

Max. teplota zavitovej hlavy <95°C
Max. teplota povrchu vykuro- <150 °C

vacej tyce

Max. elektr. nabitie povrchu

max. 14,1 W/cm?

Zavéadzacia dizka (hibka zano-
renia)

450 mm

Teplota okolia v prevadzke -25...45°C

Teplota okolia pri redukova- -25...55°C

nom Iy na 32 A

Teplota okolia pri -25...70°C

preprave/skladovani

Relativna vihkost vzduchu Do 75 % v ro¢-

(nekondenzujaca) nom priemere,
do 95 % pocas
30 dni/rok

Max. vyska nad morom poc¢as | 2 000 m

prevadzky

Trieda ochrany 1l

Krytie 1P2X

Zavadzaci priemer = 36,5 mm
Priemer vykurovacich ty¢i 6,5 mm
Material vykurovacich ty&i 2.4858/Inco-
loy 825
Material hlavy vykurovace;j 1.4404

tyce

Velkost kiGiga pre hlavu vyku-
rovacej tyGe

velkost' 60 mm

Zavitova pripojka

G 1 1/2 B palca

QOdportuéany utahovaci mo- 90 ... 100 Nm
ment hlavy vykurovacej ty¢e
Dizka hlavy vykurovacej tyée = 160 mm

0020230756_01 0020230738 Navod na inStalaciu

245



Vsebina

Navodila za uporabo

Vsebina
1 Varnost.......ccoccimrimnine e 247
1.1 Opozorila, povezana z akCijo..........cccceeeveeennnen. 247
1.2 Namenska uporaba ............ccooeciviiieeeeee e, 247
1.3 Splosna varnostna navodila ............cccceeeennee. 247
1.4 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)................ 248
2 Napotki k dokumentaciji .........cccccceerreeniieinnnne. 249
21 Upostevaijte pripadajoco dokumentacijo............ 249
2.2 Shranjevanje dokumentacije ...........ccccceeceuunee.. 249
2.3 Veljavnost navodil............ccocceeeviiieiiiiiiieecce, 249
3 Opis izdelKa..........cccoeeeiieerereeee e 249
3.1 Zgradba fotovoltaicnega elektricnega

grelnega jedra.........ccceeeecveeeeecciiiee e 249
3.2 Zgradba energetskega upravljalnika ................. 249
3.3 Delovanje.......coooiiiiii e 249
3.4 Oznaka CE .....ceoiiieeiieeee e 250
4 delovanja......ccccccceeeinn e 250
4.1 Pregled funkcij nastavitvenega regulatorja........ 250
4.2 Zaporedje utripanja LED-signala

fotovoltaiCnega elektriCnega grelnega jedra...... 250
4.3 Zaporedje utripanja LED-signalov

energetskega upravljalnika...........cccoccoceerineen. 251
5 Odpravljanje moten;j.........cccoocvrreiininieiniieenns 251
5.1 Zaznavanije in odpravljanje moten;j.................... 251
6 Nega in vzdrzevanje ........c..cccevrveeeriineensssnenennns 251
6.1 Nega izdelka.......ccooeiiiiiiii e 251
7 Ustavitev ... 251
71 ZacCasna ustavitev izdelka ..........cccceveeeninnnnen. 251
7.2 Dokon€en izKIop .......cceeevcviiiieiiiiec e 252
7.3 Recikliranje in odstranjevanje.............cccccocee... 252
8 Garancija in servisna sluzba............cccccvvnneees 252
8.1 GaranCija ....cccuveeeeeeiiiie e 252
8.2 Servisna sluzba ..........ccccooiiiii 252
246

Navodila za uporabo 0020230738 0020230756_01



1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna zZivljenjska nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!

Zivljenjska nevarnost zaradi elektri¢-
nega udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih poSkodb
Previdnost!

Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2

V primeru nepravilne ali nenamenske upo-
rabe lahko pride do nevarnosti za Zivljenje

in telo uporabnika ali tretjinh oseb 0z. do po-
Skodbe na izdelku in drugih materialnih sred-
stvih.

Namenska uporaba

Fotovoltai¢no elektricno grelno jedro je na-
menjeno izkljuéno dvigovanju energetske
ucinkovitosti fotovoltai¢nih sistemov. Vklop
in izklop poteka zato le prek energetskega
upravljalnika.

Energetski upravljalnik je merilna naprava,
ki na priklju¢ni tocki doloci elektricne me-
rilne vrednosti in jih daje na razpolago prek
lokalnega omrezja, brezzicnega lokalnega
omrezja ali kabla RS485.

Energetski upravljalnik NI Stevec delovne
elektricne energije v skladu z direktivo EU
2004/22/ES (MID); energetski upravljalnik
lahko uporabljate le za lastne namene obra-
cunavanja.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila za uporabo
izdelka ter za vse druge komponente sis-
tema

— upostevati vse pogoje za servisiranje in
vzdrzevanje, ki so navedeni v navodilih.
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Tega izdelka ne smejo uporabljati otroci do

8 leta starosti ter osebe z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali
osebe brez izkuSenj in/ali znanja, razen Ce jih
nadzoruje usposobljena oseba ali jih je uspo-
sobljena oseba poucila o varni uporabi iz-
delka in jih seznanila z moznimi nevarnostmi
pri uporabi. Otroci se ne smejo igrati z izdel-
kom. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati
postopkov CiS€enja in vzdrzevanja.

Vsaka druga¢na uporaba od nacinov, ki so
opisani v prisotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za neustrezno. Vsi
drugacni nacini uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene, veljajo za neu-
strezne.

Pozor!
Vsakr$na zloraba je prepovedana.

1.3 Splosna varnostna navodila

1.3.1 Nevarnost zaradi nepravilnega
upravljanja

Z napacno uporabo lahko ogrozite sebe in

druge ter povzrocCite materialno $kodo.

» Skrbno preberite ta navodila in vso pripa-
dajo¢o dokumentacijo, Se posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

» Opravila izvajajte samo tako, kot je opi-
sano v teh navodilih.

1.3.2 Moznost materialne Skode zaradi
zmrzali

» Zagotovite, da ogrevalni sistem v primeru
zmrzali ostane vklju€en in so vsi prostori
nastavljeni na dovolj visoko temperaturo.

» Ce obratovanja ne morete zagotavljati, po-
tem naj ogrevalno napravo izprazni instala-
ter.

1.3.3 Smrtna nevarnost zaradi posegov v
izdelek ali okolico izdelka

» V nobenem primeru ne odstranjujte, pre-
moscCajte ali blokirajte varnostnih naprav.

» Na varnostnih napravah ne izvajajte nedo-
voljenih posegov.

» Ne poskodujte in ne odstranjujte plomb na
sestavnih delih.

» Nobenih sprememb ne izvajajte:
— naizdelku
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— na vodih za vodo in elektriko
— na varnostnem ventilu
— na odtoénih vodih

— na gradbeni konstrukciji, ki lahko vpliva
na varno delovanje izdelka

1.3.4 Nevarnost telesnih poskodb in
materialne Skode zaradi nepravilnega
ali opusScenega vzdrzevanja in
popravil

» Nikoli ne poskusajte sami izvajati vzdrze-

valnih del ali popravil na vaSem izdelku.

» Motnje in Skodo naj takoj odpravi inStala-

ter.

» Upostevajte predpisane intervale vzdrze-

valnih del.

1.4 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne predpise, stan-
darde, direktive in zakone.
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2  Napotki k dokumentaciji

21 Upostevaijte pripadajoéo dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo, ki so pri-
lozena komponentam sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Shranite ta navodila in vso pripadajo¢o dokumentacijo,
da bodo na razpolago za nadaljnjo uporabo.

23 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izklju¢no za:

Izdelek — stevilka artikla

Fotovoltai¢no elektri¢no 0020230738
grelno jedro z energetskim

upravijalnikom

3  Opis izdelka

Izdelek je sestavljen iz navojnega elektri¢nega grelca (elek-
tricno grelno jedro) in energetskega upravljalnika (vgradnja

v stikalno omarico/omarico z varovalkami), ki uravhava mo¢
ogrevanja glede na razpolozljivo elektri¢no energijo (npr. iz

fotovoltainega sistema).

3.1 Zgradba fotovoltaiénega elektriénega
grelnega jedra

&%
M
&

1 Tipska tablica (pod 3 Nastavitveni regulator
pokrovom) temperature tople vode
2 Elektricno grelno jedro 4 LED-signal
Zalogovnik
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Napotki k dokumentaciji 2

3.2 Zgradba energetskega upravijalnika

1 Energetski upravljalnik 6 LED-signal za komuni-
T kacijo s RS485
2 Prikljucek RS485
ridjuce 7 LED-signal za lokalno
3 Tipska tablica omrezje
4 Prikljutek lokalnega 8  LED-signal za stanje

delovanja energetskega

omrezja inja
upravljalnika

5 Tipka Reset

Programska oprema, ki je nameSc¢ena na energetski upra-
vljalnik, lahko meri in vizualizira porabo elektricne energije

iz omrezja (dobavitelj elektricne energije) in dovajanje ener-
gije v omrezje (npr. s fotovoltaiénim sistemom). Vizualizacija
vam je na voljo v spletnem vmesniku in v aplikacijah za iOS
in Android (glejte lo€ena navodila za uporabo uporabniSkega
vmesnika energetskega upravljalnika).

3.3 Delovanje

Energetski upravljalnik nadzoruje presezno elektricno ener-
gijo proizvodnje elektricne energije iz obnovljivih virov, npr.
fotovoltaiénega sistema, vizualizira in shrani bilanco energije
ter podatke poslje fotovoltaicni grelni palici, ki razpoloZljivo
energijo regulira in jo v korakih po 500 W naenkrat (do 3500
W skupno) pretvori v toplotno energijo.

Podatki, ki jih o pridobivanju energije sistema zbere energet-
ski upravljalnik, se lahko razlikujejo od podatkov glavnega
Stevca elektri¢ne energije.

Fotovoltai¢na grelna palica greje izklju¢no s presezno ele-
ktri€no energijo, ki ste jo proizvedli sami in ki bi se brez fo-
tovoltai¢ne grelne palice vrnila nazaj v omrezje dobavitelja
elektriCne energije. Informacije, da je na razpolago dovolj
elektriCne energije za aktivacijo enega, dveh ali treh ogreval-
nih krogotokov (skupaj 3500 Watt), energetski upravljalnik
neprestano posilja fotovoltaiénemu elektricnemu grelnemu
jedre. Takoj ko vklopite dodaten porabnik energije in tako na
razpolago ni ve¢ dovolj energije, ki jo fotovoltai¢no elektricno
grelno jedro samo proizvede, jedro postopoma zniza svojo
mo¢ ali pa popolnoma izklopi svoje ogrevalne krogotoke.

Fotovoltai¢no elektricno grelno jedro se izklopi, ko presezne
elektricne energije ni ve€ na razpolago ali ko je dosezena
maksimalna temperatura vode v zalogovniku, nastavljena
prek nastavitvenega regulatorja na fotovoltaicnem elektric-
nem grelnem jedru.

Pri tem veljajo ¢asi vklopa in izklopa, ki so nastavljeni za
mo¢ treh ogrevalnih krogotokov. Ogrevalni krogotok ostane
vklopljen vsaj 10 sekund, preden ga lahko izklopite. Ko na
razpolago ni ve¢ dovolj presezne elektricne energije iz foto-
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4 delovanja

voltai€nega sistema, lahko ogrevalni krogotok maksimalno
10 sekund deluje z energijo dobavitelja elektricne energije,
preden se fotovoltaic¢no elektriCno grelno jedro izklopi.

Ko preklopite delovanje fotovoltaicnega elektri¢nega grel-
nega jedra, ostane ta najprej najmanj 110, 170 oz. 230 se-
kund izklopljen (odvisno od moci), preden ga lahko znova
vklopite.

Primer: tudi e energetski upravljalnik fotovoltaicnemu elek-
tricnemu grelnemu jedru sporoci dovajanje s 1000 W, ostane
1000-vatni ogrevalni krogotok, takoj ko je vsaj enkrat vklo-
plien in nato znova izklopljen, najmanj 170 Sekunden izklo-
pljen, preden lahko znova zaéne s segrevanjem.

Zaradi varnostnih razlogov mora energetski upravljalnik prek
vmesnika RS485 neprestano komunicirati s fotovoltai¢nim
elektriénim grelnim jedrom. Ce po 10 sekundah ni veg ko-
munikacije, fotovoltai¢no elektri¢no grelno jedro izklopi ogre-
valne krogotoke in prikaze stanje ,Ni povezave“ (LED-signal
za stanje delovanja sveti rdece).

34 Oznaka CE

C€

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve
veljavnih direktiv v skladu s podatki na tipski ploscici.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.

4 delovanja

4.1 Pregled funkcij nastavitvenega regulatorja

PoloZaj nastavitvenega
regulatorja

Delovanje

Maksimalna temperatura zalo-
govnika je omejena na priblizno
60 °C. Na zahtevo energetskega
upravljalnika greje fotovoltai¢no
elektri¢no grelno jedro z razpo-
loZljivo mogjo, odvisno od pre-
sezne elektricne energije, tako
dolgo, dokler ni dosezena maksi-
malna temperatura zalogovnika
60 °C.

Maksimalna temperatura zalo-
govnika je omejena na priblizno
80 °C. Na zahtevo energetskega
upravljalnika greje fotovoltai¢no

Polozaj nastavitvenega
regulatorja

Delovanje

Izklop

Ogrevanja ne vklapljajte z zah-
tevo prek vmesnika RS485 ener-
[> getskega upravljalnika. Prav tako
ga ne vklapljajte, ¢e temperatura
zalogovnika pade pod tempera-
turo zas¢ite pred zmrzovanjem.

Zascita proti zmrzovanju je ak-
tivirana. Mo¢ ogrevanja znasa

0 W. Ce temperatura zalogov-
nika pade pod 4 °C +3 K, utripa
prikaz stanja 9 sekund oranzno.
Premor. Fotovoltai¢no elektricno
grelno jedro segreva z mocjo
500 W, dokler temperatura zalo-
govnika ne preseze 8 °C +3 K.

Maksimalna temperatura zalo-
govnika je omejena na priblizno
40 °C. Na zahtevo energetskega
upravljalnika greje fotovoltai¢no
elektricno grelno jedro z razpo-
loZljivo mogjo, odvisno od pre-
sezne elektricne energije, tako
dolgo, dokler ni dosezena maksi-
malna temperatura zalogovnika

v

40 °C.
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80 °C.

elektri¢no grelno jedro z razpo-
loZljivo mogjo, odvisno od pre-
sezne elektriCne energije, tako
dolgo, dokler ni dosezena maksi-
malna temperatura zalogovnika

4.2 Zaporedje utripanja LED-signala
fotovoltaiénega elektri€nega grelnega jedra

grelno jedro je v nacinu
delovanja Izklop ali pa ni
omrezne napetosti.

Zaporedje Pomen Kaj storiti
utripanja
Izklop Fotovoltai¢no elektricno Po potrebi vklopite

elektricno napaja-
nje in fotovoltai¢no
elektri¢no grelno
jedro.

Utripa ali sveti

Fotovoltai¢no elektri¢no

Storiti ni treba

Mo¢€ ogrevanja znasa

0 W (ogrevanie je izklju-

¢eno).

Ritem utripanja prikazuje
trenutno moc¢ ogrevanja.

Cas utripanja znasa pribl.
10 sekund:

— 1 utrip zelene, 9 se-
kund Premor: 500 W

— 2 utripa zelene, 8 se-

kund Premor: 1000 W

— 3 utripi zelene, 7 se-

kund Premor: 1500 W

— 4 utripi zelene, 6 se-

kund Premor: 2000 W

— 5 utripov zelene,
5 sekund Premor:
2500 W

— 6 utripov zelene,
4 sekunde Premor:
3000 W

— 7 utripov zelene,
3 sekunde Premor:
3500 W

oranzno grelno jedro je v nacinu nicesar.
delovanja za za&¢ito proti
zmrzovanju.
Sveti zeleno Trajno vklopljen: komu- Storiti ni treba
ali ritmi¢no nikacija z energetskim ni¢esar.
utripa upravljalnikom deluje.
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Zaporedje Pomen Kaj storiti
utripanja
Neprestano Nastavljena maksimalna Pocakajte, da se

utripa zeleno temperatura vode je

dosezena.

zalogovnik ohladi
ali pa odstranite
toplo vodo. Po
ohladitvi zalogov-
nika in vnoviénem
zagonu fotovoltai¢-
nega elektricnega
grelnega jedra
sveti prikaz za kra-
tek ¢as (do maks.
1 minute) rdece.
To ni napaka!

Obvestite instala-
terja.

Utripa ali sveti
rdece

PrisSlo je do napake.

Prislo je do resne na-
pake.

4.3 Zaporedje utripanja LED-signalov
energetskega upravljalnika

Zaporedje utripanja

Pomen

LED-signal za stanje delovanja

Sveti zeleno

Energetski upravljalnik je vklopljen

Pocasi utripa zeleno

Energetski upravljalnik se zazene

Enakomerno utripa
zeleno

Poteka posodabljanje programske
opreme

Hitro utripa zeleno

Potrditev tipke Reset

Sveti rdece

Prislo je do napake

Sveti oranzno

Zagonski nalagalnik je aktiven

Odpravljanje motenj 5

5 Odpravljanje moten;

51 Zaznavanije in odpravljanje moten;j
Pogoiji: Temperatura tople vode ne dosega nastavljene temperature.

» Na razpolago ni dovolj presezne elektriCne energije iz fo-
tovoltai€nega sistema, da bi zalogovnik lahko segreli na
temperaturo, nastavljeno na fotovoltaicnem elektricnem
grelnem jedru.

Pogoji: LED-signal na fotovoltaicnem elektricnem grelnem jedru utripa ali
sveti rdece

» Obvestite inStalaterja.

Pogoji: LED-signal za stanje delovanja na energetskem upravljalniku sveti
rdece

» Obvestite inStalaterja.

Pogoji: LED-signal za komunikacijo RS485 na energetskem upravljalniku
je izkloplien

» Obvestite inStalaterja.

6 Nega in vzdrzevanje

6.1 Nega izdelka

Pogaiji: Fotovoltai¢no elektricno grelno jedro

Previdnost!
Moznost materialne Skode zaradi neustre-

LED-signal za lokalno omrezje

I1zklop

Ni povezave z lokalnim omrezjem

Sveti zeleno

Povezava z lokalnim omrezjem je ak-
tivna

Utripa zeleno

Aktivnost omrezja

LED-signal za komunikacijo s RS485

I1zklop

Fotovoltaic¢no elektricno grelno jedro ni
zaznano

2 minuti utripa zeleno

Zacetno vzpostavljanje povezave ob
prvem zagonu fotovoltaiCnega elekitric-
nega grelnega jedra

Na kratko utripa oran-
Zno

Pri vnoviénem zagonu energetskega
upravljalnika potrdite povezavo s foto-
voltaié¢nim elektriénim grelnim jedrom

Utripa ali sveti zeleno

Komunikacija s fotovoltai¢nim elektric-
nim grelnim jedrom
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znih Gistilnih sredstev!

» Ne uporabljajte razprsil, abrazivnih gistil-
nih sredstev, sredstev za pomivanje oz.
Cistil, ki vsebujejo topila ali klor.

» Oblogo fotovoltaiéne grelne palice Cistite z vlazno krpo in
nekaj mila brez topila.

Pogaiji: Energetski upravljalnik

» Odklopite ga z elektricnega napajanja.
» Energetski upravljalnik Cistite le s suho krpo.

7 Ustavitev

71 Zacasna ustavitev izdelka

1. Nastavitveni regulator fotovoltaicnega elektricnega grel-
nega jedra nastavite na polozaj ,Izklop®.

2. PrepriCajte se, da je zagotovljena zadostna zas¢ita proti
zmrzovanju.
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8 Garancija in servisna sluzba

7.2 Dokonéen izklop

» Poskrbite, da inStalater trajno izklopi izdelek.

7.3 Recikliranje in odstranjevanje

g Ce je izdelek oznagen z znakom:

» V tem primeru izdelek ne sodi med gospodinjske od-
padke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na zbirno mesto za odslu-
zene elektricne ali elektronske naprave.

E: Ce izdelek vsebuje baterije, ki so oznagene s tem zna-
kom, potem lahko baterije vsebujejo snovi, ki so nevarne za
zdravje in okolje.

» V tem primeru baterije oddajte na zbirnem mestu za ba-
terije.

8 Garancija in servisna sluzba

8.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvajalca dobite na kontaktnem
naslovu v prilogi.

8.2 Servisna sluzba

Kontaktne podatke nase servisne sluzbe najdete v prilogi in
na nasi spletni strani.
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!

Smrtna nevarnost zaradi elektriCnega
udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih poskodb

Previdnost!
Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2

V primeru nepravilne ali nenamenske upo-
rabe lahko pride do nevarnosti za zZivljenje

in telo uporabnika ali tretjih oseb 0z. do po-
Skodbe na izdelku in drugih materialnih sred-
stvih.

Namenska uporaba

Fotovoltai¢no elektriéno grelno jedro je na-
menjeno izkljuéno dvigovanju energetske
ucinkovitosti fotovoltai¢nih sistemov. Vklop
in izklop poteka zato le prek energetskega
upravljalnika.

Energetski upravljalnik je merilna naprava,
ki na prikljucni tocki doloCi elektricne me-
rilne vrednosti in jih daje na razpolago prek
lokalnega omrezja, brezzicnega lokalnega
omrezja ali kabla RS485.

Energetski upravljalnik NI Stevec delovne
elektricne energije v skladu z direktivo EU
2004/22/ES (MID); energetski upravljalnik
lahko uporabljate le za lasthe namene obra-
cunavanja.

Za namensko uporabo je potrebno:

— upostevati prilozena navodila za uporabo,
namestitev in vzdrzevanje za izdelke ter za
vse druge komponente sistema

— izvesti namestitev in montazo v skladu z
odobritvijo izdelka in sistema
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— upostevati vse pogoje za servisiranje in
vzdrzevanje, ki so navedeni v navodilih.

Namenska uporaba poleg tega vkljuCuje na-
mestitev v skladu z razredom IP.

Vsaka drugacna uporaba od nacinov, ki so
opisani v prisotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za neustrezno. Vsi
drugacni nacini uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene, veljajo za neu-
strezne.

Pozor!
Vsakrsna zloraba je prepovedana.

1.3 Splosna varnostna navodila

1.3.1 Nevarnost zaradi nezadostne
usposobljenosti

Veljavnost: Ni za Rusijo

Naslednja dela smejo opravljati samo servi-
serji, ki so ustrezno usposobljeni:

Veljavnost: Rusija

Naslednja dela smejo opravljati samo certifi-
cirani inStalaterji Vaillant:

— Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje
— Popravilo

— Ustavitev

» Upostevajte vsa navodila, ki so priloZzena
izdelkom.

» Postopajte v skladu s sodobnim stanjem
tehnologije.

» Upostevaijte vse veljavne direktive, stan-
darde, zakone in druge predpise.

1.3.2 Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

Ce se boste dotaknili delov, ki so pod napeto-
stjo, potem obstaja smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

» Z izklopom vseh elektricnih napajanj iz
vseh polov poskrbite, da izdelek ni pod
napetostjo (elektri¢na locilna naprava z
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najmanj 3 mm razdalje med kontakti, npr.
varovalka ali zas€itno stikalo napeljave).

» lzdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.

» Preverite, da ni prisotne napetosti.

1.3.3 Moznost materialne Skode zaradi
zmrzali

» lzdelek namestite samo v prostorih, ki jih
ne ogroza zmrzal.

1.3.4 Nevarnost opeklin ali oparin zaradi
vro€ih konstrukcijskih delov

» Dela na konstrukcijskih delih izvajajte
samo, ko so ze ohlajeni.

1.3.5 Moznost materialne Skode zaradi
neprimernega orodja
» Za privijanje ali odvijanje vijacnih spojev
uporabljajte ustrezno orodje.

1.3.6 Zivljenjska nevarnost zaradi
manjkajodih varnostnih naprav

Sheme, ki so prisotne v tem dokumentu, ne
prikazujejo vseh varnostnih naprav, ki so
potrebne za pravilno namestitev.

» V sistem namestite potrebne varnostne
naprave.

» Upostevajte veljavne nacionalne in medna-

rodne zakone, standarde in direktive.

1.4 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne predpise, stan-
darde, direktive in zakone.

0020230756_01 0020230738 Navodila za namestitev
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2 Napotki k dokumentaciji

2  Napotki k dokumentaciji

2.1 Upostevaijte pripadajo€o dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo in name-
stitev, ki so prilozena komponentam sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajo¢o dokumentacijo izroCite
upravljavcu sistema.

23 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izkljuéno za:

Izdelek — Stevilka artikla

Fotovoltai¢no elektricno 0020230738
grelno jedro z energetskim

upravljalnikom

3  Opis izdelka

Izdelek je sestavljen iz navojnega elektricnega grelca (foto-
voltai¢no elektricno grelno jedro) in energetskega upravljal-
nika (vgradnja v stikalno omarico/omarico z varovalkami),

ki uravnava mo¢ ogrevanja glede na razpoloZljivo elektricno
energijo (npr. iz fotovoltai¢nega sistema).

3.1 Zgradba fotovoltai¢nega elektriénega
grelnega jedra

1 Izolacijski element 6 Izolacijski element
zgornjega polobroca spodnjega polobro¢a
2 Tesnilo odprtine za 7 Izolacijska pu$a glave
¢iscenje grelne palice
Grelne palice 8 LED-signal
Reducirna prirobnica, 9 Privitie z navojem PG

s tesnilom predhodno

namescena na glavo

vijaka 10
5 Privitie z navojem PG 1

za elektricni prikljucek

za podatkovni kabel
RS485
Nastavitveni regulator

Tipska tablica
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3.2 Zgradba energetskega upravljalnika

1 Izhodi faz L1, L2, L3 7 Tipka Reset
2 Prikljucek RS485 LED-signal za komuni-
) . kacijo s RS485
3 Tipska tabl
Ipska tablica 9 LED-signal za lokalno
4 Prikljucek lokalnega omrezje
omreZja N 10  LED-signal za stanje
5 Vhodna nicelnega vo- delovanja energetskega

dnika N
6 Vhodi faz L1, L2, L3

upravljalnika

Programska oprema, ki je name$&ena na energetski upra-
vljalnik, lahko meri in vizualizira porabo elektricne energije

iz omrezja (dobavitelj elektricne energije) in dovajanje ener-
gije v omrezje (npr. s fotovoltaicnim sistemom). Vizualizacija
vam je na voljo v spletnem vmesniku ali v aplikacijah za i0OS
in Android (glejte lo€ena navodila za uporabo uporabniskega
vmesnika energetskega upravljalnika).

3.3 Oznaka CE

(€

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve
veljavnih direktiv v skladu s podatki na tipski ploscici.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.

4 Montaza

4.1 Preverjanje obsega dobave

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in so vsi deli nepo-
Skodovani.

Koli¢éina | Oznaka

1 Fotovoltai¢no elektricno grelno jedro

1 Reducirna prirobnica

1 Tesnilo odprtine za CiS€enje

1 Energetski upravljalnik

1 Vti€na vzmetna priklju¢na letev RS485
1 Navodila za uporabo in namestitev
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4.2

Za povezavo z energetskim upravljalnikom prek lokalnega
omrezja:

— 1x omrezni kabel, CAT 5e, RJ45

Potrebna oprema

Za povezavo RS485 med fotovoltai¢nim elektricnim grelnim

jedrom in energetskim upravljalnikom:

— Presek kabla: 0,25 ... 1,5 mm?

— tip kabla: 4-zilni, tog ali gibek, paroma povezan, zaslo-
njen

— maks. dolzina 10 m

— ali: kabel CAT 5e

— Nazivna napetost/izolacija zil: 300 V RMS

5 Priklop

Previdnost!

MoZnost materialne Skode zaradi korozije
in kratkega stika kot posledica odsotnosti
ozemljitve

Pri vstavitvi elektricnega grelnega jedra v za-
logovnik se lahko na grelnem jedru pojavi
elektrokemicna korozija, ki jo povzroca ele-
ktri¢ni potencial zaradi prisotnosti zunanje
napetosti.

» PrepriCajte se, da sta tako cev tople vode
kot tudi cev hladne vode neposredno na
zalogovniku z ozemljitvenim kablom pove-
zani na glavno ozemljitveno objemko.

» Poleg tega se prepricajte, da je tudi ele-
ktricno grelno jedro prek ozemljitvene
sponke priklju¢eno na glavno ozemljitveno
objemko.

Elektricne napeljave sme namestiti samo usposobljen elektri-
Car.

Fotovoltai¢no elektricno grelno jedro lahko namestite samo
vodoravno. Navpi¢na vgradnja ni dovoljena.

Za prikljucitev na elektriko uporabite omrezni prikljuéni kabel
fotovoltainega elektricnega grelnega jedra, ki je primeren za
temperature do 80 °C.

Preden zazenete fotovoltai¢no elektri¢no grelno jedro, se
prepricajte, da je zalogovnik tople vode napolnjen.

Za dolgotrajno delovanje fotovoltaiCne grelne palice pri-
poro¢amo naslednjo minimalno kakovost sveze vode:
vsebnost klorida < 120 mg/l, trdota vode < 2,4965 mmol/l (<
14°dH;< 24,987°fH; < 140 mg CaCO/l; < 249,87 mg CaCOsa/l;
< 249,87 ppm (mg CaCO:al)). Ce je trdota vode visoka,
priporo¢amo uporabo sistema za mehcanje vode.
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Priklop 5

5.1 Odstranitev odprtine za CiS&enje

1. Po potrebi zalogovnik tople vode odklopite z elektric-
nega napajanja.

2. Izpraznite zalogovnik tople vode.

3. Odstranite izolacijska elementa (5) in (6).

4. Odstranite vijake (4) za pritrditev pokrova (3) odprtine

za Ciscenje(1).
5.  Odstranite pokrov in tesnilo (2).
5.2 Namestitev fotovoltai¢nega elektriénega

grelnega jedra

1. Uporabite prilozeno novo tesnilo za odprtino za CiS¢e-
nje.

Nevarnost!
MoZnost materialne Skode zaradi prekomer-
nega zategovanja navoja

Reducirna prirobnica je z dolo¢enim vrtilnim
momentom predhodno namescena na navoj
elektricnega grelnega jedra, tako da so slika
izvrtine in grelne palice v idealnem medse-

bojnem polozaju. Ce reducirno prirobnico $e
dodatno privijete na navoj elektricnega grel-
nega jedra, lahko s tem poskodujete navo;.
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5 Priklop

» Elektrino grelno jedro namestite s tako
predhodno namescéeno reducirno prirob-
nico, kot ste jo prejeli ob dobavi.

2. Namestite fotovoltaic¢no elektricno grelno jedro, kot je
prikazano na sliki.

3. Navzkrizno privijte vijake na reducirni prirobnici.

5.3

Zunaniji omrezni prikljuni kabel mora biti ozemljen, imeti
mora ustrezno polarnost in priklju¢en mora biti v skladu z
veljavnimi predpisi.

Vzpostavitev elektri€ne napetosti

» Za fiksno omrezno prikljucitev vgradite loCilno napravo, ki
zagotavlja prekinitev vseh polov z najmanj 3 mm razmika
med kontakti vsakega pola (npr. varovalke ali odklopniki).

— Nazivni tok varovalke 16 A

54 Prikljucitev elektri€nega napajanja na

fotovoltai€no elektriéno grelno jedro

1.  Snemite vrtljivi gumb (4) z nastavitvenega regulatorja.
2. Odstranite vse Stiri vijake s Sesterorobo glavo (3).
3. Snemite ohisje prikljucka (1) in tesnilo (2).

4. Napeljite kabel (2) skozi odprtino za omrezni priklju¢ek
na ohisju in ga pritrdite s privitiem z navojem PG(1).
— Priporogen zatezni moment: < 6,0 Nm

5.  Prikljucite Zile na prikljuéno letev (3).
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5.5 Prikljucitev podatkovnega kabla RS485 na

fotovoltai€no elektriéno grelno jedro

1. Napeljite kabel RS485 skozi odprtino na ohisju pri-
kljucka (1).

2. Prikljucite zile na prikljucno letev (2), kot je prikazano na
sliki.

3. Zaslon kabla enostransko prikljucite na GND (C) na
straneh fotovoltai€nega elektricnega grelnega jedra.

4. Namestite tesnilo (2) in ohisje prikljucka (1) ter vse Stiri
vijake s Sesterorobo glavo (3).
— PriporoCen zatezni moment: < 1,9 Nm

5. Kabel zavarujte s privitiem z navojem PG.
— Priporocen zatezni moment: < 6,0 Nm

6. Namestite vrtljivi gumb (4) na nastavitveni regulator.

5.6

Energetski upravljalnik je lahko v skladu z uvrstitvijo v prena-
petostno kategorijo IlI priklju¢en le na podrazdelilnik oz. raz-
delilnik elektricnega tokokroga na strani porabnika za Stev-
cem elektricne energije dobavitelja elektricne energije.

Namestitev energetskega upravijalnika

Energetski upravljalnik lahko namestite le v odobrenih ohisjih
ali elektri¢nih razdelilnikih, tako da so prikljucki zunanjih in
nevtralnih vodnikov za pokrovom ali za$cito pred dotikom.

Za napajanje energetskega upravljalnika se uporablja zuna-
nji vodnik L1. Za vklop naprave morata biti prikljucena vsaj
zunanji vodnik L1 in nevtralni vodnik N.

Nazivni tok varovalke ne sme preseci 32 A. Ce je nazivni tok
vi§ji, vstavite zunanje elektriCne pretvornike.
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Energetski upravljalnik mora biti priklju¢en z napeljavami z
minimalnim prerezom 10 mm?, njihova dolzina pa ne sme
presegati 1 m.

Konénemu uporabniku mora biti omogoc¢eno, da lahko ener-
getski upravljalnik izklopi iz omrezja z uporabo prosto dosto-
pne varovalke s Stevcem ali dodatnega stikala za izklop.

Pred namestitvijo oz. vzdrzevalnimi deli izklopite energijski
upravljalnik iz omrezja in ga zavarujte pred nenamernim vno-
viénim vklopom.

Ce Zelite trajno napeljati omrezni kabel, upostevajte predpi-
sane minimalne razdalje med omreznim kablom in kompo-
nentami pod napetostjo ali uporabite ustrezno izolacijo.

» Energetski upravljalnik namestite na nosilno letev v sti-
kalni omarici v blizino merilnih prikljuc¢kov.

5.6.1 Priklop energetskega upravljalnika za

neposredno merjenje
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Stevec elektriéne ener-
gije dobavitelja elek-
tricne energije

1 Porabnik 4

Energetski upravljalnik

Stikalo za izklop 5 Varovalke s §tevcem 3
X 63 A
6 Javno elektriéno

omrezje 230 V/400 V
1. Prevodnik prikljucite na energetski upravljalnik, kot je
prikazano v prikljuénem nacrtu.

—  Pri trifaznem elektricnem omrezju prikljucite zunanje
vodnike L1, L2 in L3 ter nevtralni vodnik N.

— Pri enofaznem elektricnem omrezju prikljucite zuna-
nji vodnik L1 in nevtralni vodnik N.

2. Upostevajte dovoljeni zatezni moment za vijaCne
sponke.
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Priklop 5

— Zatezni moment za vijacne sponke: 2,0 Nm

5.6.2 Priklop energetskega upravljalnika za
posredno merjenje

Pogoiji: Prisotni so tokovi nad 63 A

» Vstavite zunanje elektricne pretvornike (tlacni ali preklo-
pni elektriéni pretvornik).

» Priklopite energetski upravljalnik za posredno merjenje,
glejte prilozena navodila za namestitev energijskega
upravljalnika B-control ali obmocje za prenose na spletni
strani www.b-control.com.

5.7 Prikljucitev podatkovnega kabla RS485 na
energetski upravljalnik

V prikljuénem obmocju za vmesnik RS485 energetskega
upravljalnika je treba mehansko zagotoviti, da so posamezne
zile priklju¢nega kabla vsaj 10 mm oddaljene od delov pod
napetostjo.

Priklju€ni kabel je treba napeljati lo¢eno od napeljav omre-
znega priklju¢ka v razdelilniku in na namestitveno pot.

» Prikljucite zile podatkovnega kabla RS485 na vzmetno
prikljuéno letev za osebni racunalnik, kot je prikazano na
sliki.

— Dve paroma povezani zili A na A in dve paroma pove-
zani ziliB na B
— Zaslon ali lastna zila kot GND (C) na C

» Vzmetno prikljuéno letev za osebni racunalnik prikljucite v

puso na energetskem upravljalniku, kot je navedeno.
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6 Zagon

6 Zagon

6.1 Zagon fotovoltaiénega elektri¢nega grelnega
jedra

—_

Napolnite zalogovnik tople vode.
2. Preverite tesnjenje odprtine za ¢iscenje.

3. Namestite izolacijska elementa.
4.  Vklopite elektricno napajanje.
5. Z nastavitvenim kolesom nastavite temperaturo segre-

vanja fotovoltai¢nega elektriCnega grelnega jedra.

6.2 Zagon energetskega upravljalnika

Navodilo

Po povezavi energetskega upravljalnika s foto-
voltai¢nim elektricnim grelnim jedrom prek po-
datkovnega kabla RS485 traja pribl. 2 minuti, da
energetski upravljalnik vzpostavi komunikacijo s
fotovoltai¢nim elektricnim grelnim jedrom.

1. Energetski upravljalnik pokrijte s pokrovom ali zas¢ito
pred dotikanjem podrazdelilnika.

2. Energetski upravljalnik zazenite izkljuéno z oseb-
nim/prenosnim racunalnikom, ne prek aplikacije na
pametnem telefonu.

3. Prenesite navodila za uporabo ,dvojna konica“ za upo-
rabniski vmesnik energetskega upravljalnika (vklj. s fo-
tovoltai¢no grelno palico) na spletni strani izdelka pod:
www.b-control.com.

4. Nujno zakljuCite ¢arovnika za namestitev energetskega
upravljalnika, da sprozite ponovni zagon z vnesenimi
parametri in pregled povezave RS485. Vnesite vsaj
datum in Cas.

5. Odklopite elektricno napajanje s podrazdelilnika.
Pogoji: Povezava prek lokalnega omrezja

» Omrezni kabel priklju€ite na priklju¢ek elektricnega
omrezja energetskega upravljalnika.

» Drugi konec omreznega kabla povezite z usmerjeval-
nikom/stikalom oz. neposredno z osebnim/prenosnim
racunalnikom.

» Znova vklopite elektricno napajanje podrazdelilnika.

< LED-signali energetskega upravljalnika svetijo med
postopkom zagona.
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» Odprite brskalnik in v naslovno vrstico brskalnika vnesite
L,b-control-em.local®, da priklicete uporabniski vmesnik,
glejte prenesena navodila za uporabo.

Pogoji: Priklic prek funkcije UPnP

» Odprite raziskovalca in pod pogoni izberite tocko
LOmrezje"“.

< Energetski upravljalnik je prikazan med drugimi
omreznimi napravami, npr. tiskalniki.

» Z dvojnim klikom na simbol naprave z napisom B-con-
trol-EM odprite brskalnik z uporabniSkim vmesnikom,
glejte prenesena navodila za uporabo.

Pogoiji: Priklic prek prepoznavanja imena

» V naslovno vrstico brskalnika vnesite URL-naslov
zhttp://b-control-em.local“.

» Pritisnite tipko Enter.

< Uporabniski vmesnik energetskega upravljalnika se
odpre, glejte prenesena navodila za uporabo.

v Uporabniski vmesnik energetskega upravljalnika se
ne odpre, glejte odpravljanje moten;.

7  Odpravljanje moten;j

71 Odpravljanje napak
Pogoji: LED-signal fotovoltai¢ne grelne palice ne sveti

» Preverite elektri¢no napetost.
» Sprostite termi¢no varovalo. (- stran 261)

Pogoji: LED-signal na fotovoltai¢ni grelni palici sveti rdece

» Komunikacija prek podatkovnega kabla RS485 je mo-
tena. Mehansko preglejte povezavo glede pravilnih za-
klju€nih uporov in pravilnih parametrov tiskanega vezja
(Modbus).

Pogoji: LED-signal fotovoltai¢ne grelne palice pocasi utripa rdece (brez
premora)

» Prek uporabniSkega vmesnika energetskega upravljal-
nika odcitajte pomnilnik sporocil fotovoltai¢ne grelne pa-
lice, glejte prenesena navodila za uporabo.

» Praviloma je prisotna zaCasna napaka, npr. previsoka
temperatura tiskanega vezja. PoCakajte, da vzrok na-
pake ne bo vec¢ prisoten.

< LED-signal neha utripati.
v LED-signal ne neha utripati.
» Zamenjajte fotovoltai€no grelno palico.

Pogoji: LED-signal fotovoltai¢ne grelne palice hitro utripa rdece (s 3-sekun-
dnim premorom)

» |zklopite elektricno napajanje in ga po 5 sekundah po-
novno vklopite.

» Ce se napaka ponovi, zamenjaite fotovoltaiéno grelno
palico.

Pogoji: LED-signal za stanje delovanja na energetskem upravljalniku je
izklopljen.

» Preverite elektricno napetost energetskega upravljalnika.
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Pogoji: LED-signal za stanje delovanja na energetskem upravljalniku utripa
ali sveti rdece

» Znova zazenite energetski upravljalnik. (- stran 261)

Pogoji: LED-signal za komunikacijo RS485 na energetskem upravljalniku
je izklopljen

» Preverite podatkovno povezavo RS485 s fotovoltai¢nim
elektrinim grelnim jedrom.

Pogoji: LED-signal za LAN na energetskem upravljalniku je izklopljen

» Preverite, ali je omrezni kabel pravilno priklju¢en na
omrezni prikljucek.

» Energetski upravljalnik prikljucite na isti usmerjeval-
nik/stikalo.

Pogoji: Uporabniski vmesnik energetskega upravljalnika se ne odpre

» Prenesite ,B-control-Finder” na strani izdelka pod:
www.b-control.com.

7.2 Sprostitev termiénega varovala po odklopu
Previdnost!

MoZnost materialne Skode zaradi pregreva-
nja!

Ce napaka, ki je povzrogila izklop izdelka, ni
odpravljena, lahko pride do poskodb izdelka.

» Varnostni omejevalnik temperature
ponovno vkljuCite Sele, ko je odpravljen
vzrok napake, ki je povzroc€ila sprozitev
varnostnega omejevalnika temperature.

1. lIzklopite elektricno napajanje.

2. SfotovoltaiCne grelne palice odstranite izolacijska ele-
menta.

Snemite vrtljivi gumb (2) z nastavitvenega regulatorja.
Odvijte vijacni spoj PG (3) podatkovnega kabla RS485.
Odstranite vse §tiri vijake s Sestrobo glavo (1).
Snemite ohisje prikljucka (4) in tesnilo (5).

Pritisnite gumb za sprostitev termi¢nega varovala (6).

Namestite tesnilo in ohiSje prikljucka ter vse Stiri vijake s
Sesterorobo glavo.

9. Privijte vijacni spoj podatkovnega kabla PG RS485.
10. Namestite vrtljivi gumb na nastavitveni regulator.
11. Namestite izolacijska elementa.

© N Ok
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12. Vklopite elektricno napajanje.

7.3 Vnoviéni zagon energetskega upravljalnika

» S koni¢astim predmetom drzite tipko Reset vsaj 6 se-
kund.

< LED-signal za stanje delovanja pocasi utripa zeleno.

7.4 Ponastavitev energetskega upravijalnika na

tovarniSke nastavitve

» S koni¢astim predmetom drzite tipko Reset vsaj 2 do
najve¢ 6 sekund.

< Omrezne nastavitve se ponastavijo.

8 Ustavitev

8.1

1. Odklopite povezavo RS485 s fotovoltai¢nim elektriénim
grelnim jedrom na energetskem upravljalniku.

2. Po potrebi odstranite energetski upravljalnik.

Izklopite elektriéno napajanje fotovoltai¢nega elektric-
nega grelnega jedra.

Odklopite napajalni kabel.

Izpraznite zalogovnik tople vode.

Odstranite elektri¢no grelno jedro.

Namestite tesnilo in pokrov odprtine za €is€enje.
Namestite pokrov odprtine za CiS€enje.

Izklop izdelka

w

® N O

8.2

Odstranjevanje embalaze
» Poskrbite za pravilno odstranitev embalaze.
» UposStevajte vse ustrezne predpise.

Recikliranje in odstranjevanje
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9 Servisna sluzba

9 Servisna sluzba PV
Elektroheizstab,
9.1 Servisna sluzba 0,5 ... 3,5 kW
Klasifikacija IP IP54

Kontaktne podatke naSe servisne sluzbe najdete v prilogi in

o . . (DIN EN 60529)
na nasi spletni strani.

Razred elektriéne zasdite |

Prenapetostna kategorija ]

10 Tehniéni podatki
10.2 TehniCni podatki energetskega upravijalnika

10.1  Tehnicni podatki fotovoltaicnega elektricnega

| ied Energetski upra-
grelnega jedra vijalnik
PV Vmesniki Lokalno omrezje
Elektroheizstab, (10/100 Mbit),
0,5 ..35kwW RS485 (Half-

- - - ~ Duplex, maks.
Nazivna izhodna mo¢ = 3,5 kW 115200 Baud)
Dovoljena terpperatura okolice | 0 ... 40 °C Nazivna napetost 230/400 V
med delovanjem

- - - Obratovalna napetost =230V
Dovoljena vlaznost v % < 75 (shranjeva-
nje za dalj Gasa); Frekvenca =50 Hz
< 95 (med tran- Zagonski tok <25 mA
sportom)
Priporoéena maksimalna tr- <14 °dH L?as;re\a poraba celotne na- <sSw
dota sanitarne vode P —
Obmocje nastavitve za tempe- | 40 ... 75 °C Msjni tok/faza 63 A
raturo (ogrevaina naprava) Presek priklju¢ka v skladu z 10 ... 25 mm?
Dovoljena temperatura shra- 7..85°C DIN EN 60204
njevanja vode Zatezni moment za vijaéne 2,0 Nm
Temperatura delovanja za 65 °C sponke
toplo vodo Masa 0,3 kg
Maksimalna temperatura shra- | < 95 °C Dimenzije (Sirina x viSina x 88 x 70 x 65 mm
njevanja sanitarne vode globina)
Maksimalen delovni tlak sani- | <1 MPa Temperatura okolice med de- | -25 ... 45°C
tarne vode (< 10 bar) lovanjem
Minimalna temperatura za$gite | = 4 °C Tempsratura okolice pri -25...55°C
pred zmrzovanjem zmanjSanem Iy na 32 A
Maksimalna temperatura <95°C Temperatura okolice pri tran- -25...70°C
glave vijaka sportu/skladi$éenju
Maksimalna temperatura povr- | < 150 °C Relativna vlaznost (ne kon- Do 75 % v le-
Sine grelne palice denzirana) tnem povprecju,
o .
Maksimalni elektriéni naboj maks. do 95 % naprej

- do 30 dni/leto
povrSine 14,1 W/cm?

= Maksimalna nadmorska viS§ina | 2.000 m
bDicr:I;)lna vhoda (potopna glo- 450 mm med delovanjem
Premer vhoda = 36,5 mm Razred zascite .

Premer grelnih palic 6,5 mm Stopnja za¢ite IP2X

Material grelnih palic 2.4858 / Inco-
loy 825

Material glave grelne palice 1.4404

Sirina klju¢a glave grelne pa- Dim. 60 mm

lice

Priklju¢ek navoja G 1 1/2 B palca

Priporo€en zatezni moment 90 ... 100 Nm

glave grelne palice

DolzZina glave grelne palice =160 mm

Material ohisja prikljucka PA6 GF30

Neto teza glave grelne palice | 1,28 kg

Elektri¢na napetost 1NPE 230V
AC/50 Hz 16 A
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1  Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese pér
pérdorimin

Klasifikimi i udhézimeve té paralajmérimeve

lidhur me veprimet

Udhézimet paralajméruese té pérdorimit

jepen si mé poshté me shenja

paralajméruese dhe fjalé sinjalizuese sipas

seriozitetit té rrezikut t& mundshém:

Rrezik!

rrezik i drejtpérdrejté pér jetén
ose rrezik démtimesh té rénda tek
personat

Rrezik!

Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Paralajmérim!

Rrezik démesh té lehta né persona

Kujdes!
Rrezik démesh materiale ose
démtimi t& mjedisit

1.2

Njé pérdorim i papérshtatshém ose jo sipas
destinimit mund té pérbéjé rrezik pér trupin
dhe jetén e pérdoruesit ose paléve té treta,
ose démtim té produkteve dhe sendeve té
tiera me vieré.

Pérdorimi sipas destinimit

Shufra nxehése elektrike pér PS éshté
paramenduar kryesisht pér até, gé té

ngrité efikasitetin e energjisé sé pajisjeve
fotovoltaike. Prandaj ndezja dhe fikja pason
vetém pérmes menaxherit t& energjisé.

Menaxheri i energjisé éshté njé mjet matés,
i cili i pércakton vlerat matése elektrike né
pikén e lidhjes dhe i vé ato né dispozicion
pérmes LAN, WLAN ose RS485.

Menaxheri i energjisé€ NUK éshté matés i
elektricitetit pér konsum aktiv né kuadér té
Direktivés sé UE 2004/22/EG (MID); ai mund
té pérdoret vetém pér géllime té brendshme
té pérllogaritjes.

Pérdorimi sipas destinimit pérfshin:

264

— ndjekjen e udhézimeve té bashkangjitura
té pérdorimit té produktit, si dhe té gjitha
komponentave tjera té pajisjes

— respektimi i gjithé kushteve té
inspektimeve dhe té& mirémbaijtjes si¢
pérshkruhet né manual.

Ky produkt mund té pérdoret nga fémijé mbi
8 vjec dhe nga personat me aftési fizike,
ndjesore ose mendore si dhe ata pa pérvojé
dhe njohuri, vetém me mbikéqyrje ose nése
jané mésuar pér pérdorimin e sigurit té
pérdorimit t& produktit dhe kuptojné rreziget
pérkatése. Fémijét nuk duhet té luajné me
produktin. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét
pa mbikéqyrje.

Njé pérdorim ndryshe nga ai i pérshkruar né
manualin bashkéngjitur ose njé pérdorim
jashté destinimit qé péshkruhet, vien si
pérdorim jo sipas destinimit. Pérdorimi jo
sipas destinimit éshté edhe ¢gdo pérdorim
komercial dhe industrial.

Kujdes!
Cdo pérdorim abuziv éshté i ndaluar.

1.3 Udhézime té pérgjithshme pér
siguriné

1.3.1 Rrezik nga kegkomandimi

Pérmes kegkomandimit mund té rrezikoni
veten tuaj dhe té tjerét si dhe té shkaktoni
déme materiale.

» Lexoni me kujdes udhézuesin pérkatés
dhe dokumentet bashkéngjitur vecanérisht
kapitullin "Siguria" dhe paralajmérimet.

» Ndérmerrni vetém veprimet, pér té cilat ju
udhézon udhézuesi aktual i pérdorimit.

1.3.2 Rrezik i njé démi material nga ngrica

» Sigurohuni gé impianti i ngrohjes té
géndrojé né puné edhe né ngricé dhe
gjithé dhomat té jené té temperuara.

» Nése nuk e siguroni dot pérdorimin,
atéheré |éreni specialistin t&€ boshatisé
impiantin e ngrohjes.

1.3.3 Rrezik té jetés nga ndryshimet né
produkt ose né rrethin e produktit

» Né asnjé rast mos i higni, mbushni ose
bllokoni mekanizmat e sigurisé.
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» Mos manipuloni me mekanizmat e
sigurisé.
» Mos i shkatérroni apo higni vulat nga
komponentét.
» Mos béni kurrfaré ndryshimesh:
— né produkt
— né furnizuesit pér ujé dhe korrent
— tek valvuli i sigurisé
— tek tubacionet e shkarkimit
— te elementet ndértuese, té cilat mund
té kené ndikim né siguriné e punés sé
produktit

1.3.4 Rreziku nga léndimet de rreziku
nga démtimet pérmes mirémbaijtjes
dhe riparimeve joprofesionale ose
mungeseés sé tyre

» Asnjéheré mos provoni, veté t'i béni
punét e mirémbaijtjes dhe riparimeve né
produktin Tuaj.

» Defektet dhe démtimet le t'i rregullojé
menjéheré njé mjeshtér profesional.

» Pérmbajuni intervalet e dhéna té
mirémbajtjes.

1.4 Rregullore (Direktiva, Ligje, Norma)

» Respektoni rregullat, normat, direktivat dhe
ligjet kombétare.
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2 Udhézime pér dokumentacionin

2 Udhézime pér dokumentacionin

21 Ndigni dokumentet pérkatése

» Respektoni patjetér gjithé udhézimet e pérdorimit té
komponentéve té impiantit.

22

» Ruajeni kété manual si dhe dokumentet bashkéngjitur
pér pérdorimin e ardhshém.

Ruani dokumentet

23

Ky manual vlen vetém pér:

Vlefshméria e manualit

Produkti - numri i artikullit

Shufra ngrohése elektrike 0020230738
pér PS pérfsh. menaxherin e

energjisé

3  Pérshkrimi i produktit

Produkti pérbéhet nga njé trup ngrohé&s me vidhosje (shufér
ngrohése elektrike) dhe njé menaxheri té energjisé (Montimi
né kutiné e gelésave/siguresave), i cili e rregullon kapacitetin
e ngrohjes varésisht nga energjia elektrike qé éshté né
dispozicion (psh. nga njé pajisje fotovoltaike).

3.1 Ndértimi i shufrés ngrohése elektrike pér PS

&t@
el
O

1 Pllaka e tipit (nén 3 Rregullatori kontrollues
kapakun) i temperaturés sé ujit té
2 Shufra ngrohése ngrohté
elektrike 4 Sinjali-LED
Zjerési
266

3.2 Ndértimi i menaxherit té energjisé
1 Menaxheri i energjisé 6 Sinjali-LED RS485
A komunikimi
2 Lidhja RS485
ahia 7 Sinjali-LED LAN
3 Tabela e tipit
o P 8 Sinjali-LED statusi i
4 Lidhja LAN punés sé menaxherit t&
5 Butoni Rivendos energjise

Softueri i instaluar né menaxherin e energjisé mund ta
maté dhe vizualizojé térhegjen e rrymés nga rrjeti (EVU)
dhe ushgimin e rrjetit (psh. pérmes pajisjes fotovoltaike).
Vizualizimi éshté né dispozicion né njé ndérfage té web-it
dhe né aplikacione pér iOS dhe Android (shihni manualin
e veganté té pérdoruesit pér ndérfagen e pérdoruesit té
menaxherit t&€ energjisg).

3.3

Menaxheri i energjisé e mbikéqyré rrymén e tepért té
gjenerimit t& energjisé sé ripértéritshme, psh. té pajisjeve
solare, e vizualizon dhe ruan bilancin e energjisé dhe té
dhénat i dérgon deri te shufra ngrohése elektrike pér PS,
e cila energjiné gé éshté né dispozicion, e rregulluar né
hapat 500 vat deri né 3500 vat, e konverton né energ;ji té
nxehtésisé.

Funksioni

Té dhénat, té cilat i grumbullon menaxheri i energjisé lidhur
me gjenerimin e energjisé sé pajisjes, mund té dallojné nga
té dhénat e matésit kryesor té energjisé.

Shufra ngrohése elektrike pér PS ngroh kryesisht me rrymén
e tepért, té cilén veté e keni gjeneruar dhe né mungesé té
shufrés ngrohése elektrike pér PS do té ushgente rrjetin e
ndérmarrjes sé furnizimit me energji. Informacionin, se ka

né dispozicion rrymé té mjaftueshme pér aktivizimin e njé,
dy apo tri garqeve ngrohése (gjithsej 3500 vat), shufra
ngrohése elektrike pér PS e merr né vazhdimési nga
menaxheri i energjisé. Sapo té lidhet njé harxhues tjetér, nuk
do té keté mé rrymé té mjaftueshme né dispozicion gé e
gjeneron veté, shufra ngrohése elektrike pér PS e zvogélon
kapacitetin e vet gradualisht ose krejtésisht i fik garget e veta
té ngrohjes.

Shufra ngrohése elektrike pér PS fiket, nése nuk ka mé né
dispozicion rrymé té tepért, ose kur éshté arritur temperatura
maksimale e uijit t& ngrohté né rezervuar e rregulluar nga
rregullatori kontrollues né shufrén ngrohése elektrike pér PS.

Né kété rast vlejné kohét e ndezjes dhe fikjes, té cilat

jané té pérshtatura né kapacitetin e 3 garqgeve té shufrés
ngrohése. Njé gark i shufrés ngrohése qéndron mé sé paku
10 sek. i ndezur, para se t€ mund té fiket. Nése mé nuk
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ka né dispozicion energji t&¢ mjaftueshme té tepért nga
pajisja solare, mund té ndodhé&, qé qgarku i shufrés ngrohése
té punojé maks. 10 sek. me energji nga sipérmarrja pér
furnizim té energjisé, para se té fiket shufra ngrohése
elektrike pér PS.

Kur kyget shufra ngrohése elektrike pér PS, varésisht nga
kapaciteti mbetet e fikur mé sé paku 110, 170 gjegj. 230
sek., para se té ndizet pérséri.

Shembull: Edhe nése menaxheri i energjisé shufrés
ngrohése elektrike pér PS i lajméron ushqgim té rrjetit prej
1000 vat, garku i shufrés ngrohése prej 1000 vat, deri sa ai
mé sé paku njé heré éshté ndezur dhe pérséri éshté fikur,
mbetet mé sé paku 170 sekonda i fikur, para se t& mund té
ngrohé pérséri.

Pér shkaqe sigurie menaxheri i energjisé duhet té
komunikojé rregullisht me shufrén ngrohése elektrike pér
PS pérmes interfejsit RS485. Nése pas 10 sek. nuk ka
komunikim, atéheré shufra ngrohése elektrike pér PS i fik
garget e shufrés ngrohése dhe tregon statusin “Lidhja e
shképutur” (Sinjali-LED Statusi i punés ndizet permanent e
kuge).

3.4 Shenja-CE

C€

Me shenjén-CE dokumentohet se produktet pérmbushin
kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqi té paraqitura né
pllakén e llojit té produktit.

Deklarata e konformitetit mund té miratohet nga prodhuesi.

4  Funksionimi

4.1 Pasqyré e funksioneve té rregullatorit

kontrollues
Pozicioni i rregullatorit Funksioni
kontrollues
FIKUR

Nuk ka aktivizim té ngrohjes
gjaté kérkesés pérmes interfejsit
[> RS485 drejt menaxherit té
energjisé. Gjithashtu nuk
aktivizohet, nése temperatura e
rezervuarit bie nén temperaturén
e mbrojtjes nga ngrica.

Mbrojtja nga ngrica e aktivizuar.
Kapaciteti i ngrohjes éshté 0 W.
Nése temperatura e rezervuarit
[> bie nén 4 °C £3 K, treguesi

i statusit pulson me ngjyré
portokalli me 9 sek. Pauzé.
Shufra ngrohése elektrike pér
PS ngroh me njé kapacitet prej
500 W, deri sa té tejkalohet
temperature e rezervuarit prej 8
°C +3 K.
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Pozicioni i rregullatorit Funksioni

kontrollues

Temperatura maks. e rezervuarit
éshté e kufizuar né rreth 40
°C. Me kérkesé té menaxherit
[> té energjisé shufra ngrohése
elektrike pér PS ngroh aq kohé
me kapacitetin e mundshém té
varur nga rryma e tepért, deri sa
té arrihet temperatura maksimale
e rezervuarit prej 40 °C.

Temperatura maks. e rezervuarit
éshté e kufizuar né rreth 60
°C. Me kérkesé té menaxherit
[> té energjisé shufra ngrohése
elektrike pér PS ngroh aq kohé
me kapacitetin e mundshém té
varur nga rryma e tepért, deri sa
té arrihet temperatura maksimale
e rezervuarit prej 60 °C.

Temperatura maks. e rezervuarit
éshté e kufizuar né rreth 80
°C. Me kérkesé té menaxherit
[> té energjisé shufra ngrohése
elektrike pér PS ngroh aq kohé
me kapacitetin e mundshém té
varur nga rryma e tepért, deri sa
té arrihet temperatura maksimale
e rezervuarit prej 80 °C.

4.2 Sekuencat e pulsimit té sinjalit-LED té
shufrés ngrohése elektrike pér PS

Sekuenca e Domethénia Aktiviteti i
pulsimit nevojshém
Fikur Shufra ngrohése elektrike | Kygeni sipas
pér PS éshté né regjimin | nevojés furnizimin
e punés FIKUR ose nuk me rrymé dhe
ka tension té rrjetit. shufrén ngrohése
elektrike pér PS.
Pulson ose Shufra ngrohése elektrike | Nuk ka aktivitete
ndricon pa pér PS éshté né regjimin | t& nevojshme.
pushim e punés funksioni i
me ngjyré mbrojtjes nga ngrica.
portokalli
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5 Zgjidhja

e defektit

ményré ritmike

fikur).

Ritmet e pulsimit tregojné
kapacitetin aktual té
ngrohjes. Periudha e
pulsimit zgjat rreth 10
sek.:

— Pulson 1x gjelbér, 9
sek. Pauzé: 500 W
— Pulson 2x gjelbér, 8
sek. Pauzé: 1000 W
— Pulson 3x gjelbér, 7
sek. Pauzé: 1500 W
— Pulson 4x gjelbér, 6
sek. Pauzé: 2000 W
— Pulson 5x gjelbér, 5
sek. Pauzé: 2500 W
— Pulson 6x gjelbér, 4
sek. Pauzé: 3000 W

— Pulson 7x gjelbér, 3
sek. Pauzé: 3500 W

Sekuenca e Domethénia Aktiviteti i
pulsimit nevojshém
Ndrigon pa Permanent: Komunikimi Nuk ka aktivitete
pushim me me menaxherin e té nevojshme.
ngjyré té energjisé funksionon.

gjelbér ose Kapaciteti i ngrohjes

pulson né éshté 0 W (ngrohja e

Pulson gjelbér
pa pauzé

Temperatura e rregulluar
maks. éshté arritur.

Pritni ftohjen

e rezervuarit
ose nxirrni ujé
té ngrohté.

Pas ftohjes

sé rezervuarit
dhe ndezjes

sé sérishme té
shufrés ngrohése
elektrike pér PS
ngrin treguesi
pér njé kohé té
shkurté (deri

maks. 1 min.) kug.

Ky nuk éshté
defekt!

Pulson ose
ndrigon pa
pushim me
ngjyré té kuge

Eshté paragitur njé
defekt.

Eshté i pranishém njé
defekt fatal.

Lajméroni njé
specialist.
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menaxheri i energjisé

Sekuencat e pulsimit té sinjaleve-LED

Sekuenca e pulsimit

Domethénia

Sinjali-LED Statu

si i punés

Ndrin gjelbér

Menaxheri i energjisé i ndezur

Pulson ngadalé
gjelbér

Menaxheri i energjisé starton

Pulson gjelbér

njétrajtésisht shpejté

Firmware-Update né proces

Pulson gjelbér né
ményré impulsive

Konfirmimi i butonit reset

Ndrin kuq Eshté paraqitur njé defekt
Ndricon me ngjyré Bootloader aktiv
portokalli
Sinjali-LED LAN
Fikur Nuk ka lidhje LAN
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Domethénia
Lidhja LAN aktive
Pulson gjelbér Aktiviteti i rrjetit
Sinjali-LED RS485 komunikimi

Fikur

Sekuenca e pulsimit

Ndrin gjelbér

Shufra ngrohése elektrike pér PS nuk
éshté identifikuar

Pulson gjelbér 2
minuta

Gjaté vénies sé paré né funksion té
njé shufre ngrohése elekirike pér PS
vendosja iniciale e lidhjes

Pulson shkurté
portokallté

Verifikimi i lidhjes me shufrén ngrohése
elektrike pér PS gjaté ristartimit té&
menaxherit t& energjisé

Pulson ose ndrin
gjelbér

Komunikimi me shufrén ngrohése
elektrike pér PS

5 Zgjidhja e defektit

5.1 Identifikimi dhe zgjidhja e defekteve

Kushtet: Temperatura e rezervuarit té ujit t& ngrohté nuk e arrin
temperaturén e rregulluar

» Nuk ka energji t&€ mjaftueshme té tepért né dispozicion
nga pajisja solare, pér ta ngrohur rezervuarin né
temperaturén e rregulluar té shufrés ngrohése elektrike
pér PS.

Kushtet: Sinjali-LED né shufrén ngrohése elektrike pulson ose ndrin kug
» Lajméroni njé specialist.

Kushtet: Sinjali-LED i statusit t& punés né menaxherin e energjisé ndrin
kuq

» Lajméroni njé specialist.

Kushtet: Sinjali-LED RS485 Komunikimi né menaxherin e energjisé éshté i
fikur

» Lajméroni njé specialist.

6 Kujdesi dhe mirémbaijtja

6.1 Pérkujdesja ndaj produktit

Kushtet: Shufra ngrohése elektrike pér PS

Kujdes!

Rrezik i nj&é démi material nga pérdorimi i

njé pastruesi té& papérshtatshém!

» Mos pérdorni spérkatés, Iéndé gérryese,
shpélarés, tretésira ose pastrues me
pérmbajtje klori.

» Pastroni veshjen e shufrés nxehése elektrike me njé
lecké té njomé dhe me pak sapun pa tretés.

Kushtet: Menaxheri i energjisé

» Kalojeni até pa tension.

» Pastrojeni menaxherin e energjisé vetém me njé lecké té
njomeé.
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7  Nxjerrja jashté pune

71 Pérkohésisht nxirrni produktin jashté pune

1. Vendosni rregullatorin kontrollues té shufrés ngrohése
elektrike pér PS né pozicionin ,FIKUR”.

2. Sigurohuni, gé éshté garantuar mbrojtje e mjaftueshme
nga ngrica.
7.2 Pérfundimisht produkti t& nxirret jashté pune
» Kujdesuni gé produkti té nxirret pérfundimisht jashté
pune nga njé specialist.

7.3 Riciklimi dhe ménjanimi

ﬁ Nése produkti éshté i shénuar me kété simbol:

» Né kété rast mos e shkarkoni produktin mbi mbeturinat e
shtépis.

» Pérkundrazi te jipet produkti né njé vend grumbullimi pér
paisje elektronike.

E Nése produkti pérmban bateri, té cilat jané té
shénuara me kété shenjé, atéheré baterité mund té
pérmbajné substanca ndotése pér shéndetin.

> Né kété rast shkarkoni baterité né njé vend grumbullimi
per bateri.

8 Garancia dhe shérbimi i klientéve

8.1 Garancia

Informacionet e garancisé Ju lutemi kérkoni né adresén e
kontaktit tek shtojca.

8.2 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit t& shérbimit toné té klientit i gjeni tek
shtojca ose né fagen toné té internetit.
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1  Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese pér

pérdorimin
Klasifikimi i udhézimeve té paralajmérimeve
lidhur me veprimet

Udhézimet operacionale jané shkallézuar si
vijon me shenjat paralajméruese dhe fjalét
sinjalizuese lidhur me rrezikun e mundshém:

Shenja paralajméruese dhe fjalé
sinjalizuese
Rrezik!

Rrezik jete ose rrezik démesh té
rénda né persona

Rrezik!
Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Paralajmérim!
Rrezik démesh té lehta né persona

Kujdes!
Rrezik démesh materiale ose
démesh pér mjedisin

=P B P

1.2

Njé pérdorim i papérshtatshém ose jo sipas
destinimit mund té pérbéjé rrezik pér trupin
dhe jetén e pérdoruesit ose paléve té treta,
ose démtim té produkteve dhe sendeve té
tiera me vieré.

Pérdorimi sipas destinimit

Shufra nxehése elektrike pér PS éshté
paramenduar kryesisht pér até, gé té

ngrité efikasitetin e energjisé sé pajisjeve
fotovoltaike. Prandaj ndezja dhe fikja pason
vetém pérmes menaxherit t& energjisé.

Menaxheri i energjisé éshté njé mjet matés,
i cili i pércakton vlerat matése elektrike né
pikén e lidhjes dhe i vé ato né dispozicion
pérmes LAN, WLAN ose RS485.

Menaxheri i energjisé NUK éshté matés i
elektricitetit pér konsum aktiv né kuadér té
Direktivés sé UE 2004/22/EG (MID); ai mund
té pérdoret vetém pér géllime té brendshme
té pérllogaritjes.

Pérdorimi sipas destinimit pérfshin:

— ndjekjen e udhézimeve té€ bashkangijitura
té pérdorimit, instalimit dhe mirémbaijtjes té
produktit si dhe komponentéve té tjeré té
pajisjes
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— instalimin dhe montimin sipas lejés sé
produktit dhe sistemit

— respektimi i gjithé kushteve té
inspektimeve dhe té mirémbajtjes si¢
pérshkruhet né manual.

Pérdorimi i drejté pérfshin pérveg tjerash
instalimin sipas |P-klasés.

Njé pérdorim ndryshe nga ai i pérshkruar né
manualin bashkéngjitur ose njé pérdorim
jashté destinimit qé péshkruhet, vien si
pérdorim jo sipas destinimit. Pérdorimi jo
sipas destinimit &shté edhe ¢do pérdorim
komercial dhe industrial.

Kujdes!

Cdo pérdorim abuziv éshté i ndaluar.

1.3 Udhézime té pérgjithshme pér
siguriné

1.3.1 Rrezik nga kushtet e pamjaftueshme

Vlefshméria: Nuk vlen pér Rusiné

Punimet e méposhtme duhet té kryhen vetém
nga teknikét profesionisté, té& specializuar pér
kété:

Vlefshméria: Rusi

Punimet e méposhtme duhet té kryhen

vetém nga Vaillant teknikét profesionisté té

certifikuar, t&€ specializuar pér kété:

— Montimi

— Cmontimi

— Instalimi

— Vénia né puné

— Inspektimi dhe mirémbaijtja

— Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Respektoni gjithé udhézimet gé
shogérojné produktin.

» Veproni sipas gjendjes aktuale teknike.

» Respektoni direktivat, normat, ligjet dhe
rregulloret e tjera.

1.3.2 Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Kur prekni komponentét me tension, ka rrezik
goditjeje elektrike.

Pérpara se té punoni né produkt:
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» Vendoseni produktin pa tension, duke fikur
gjithé furnizimet me energji né gjithé polet
(separator elektrik me hapésiré kontakti
minimalisht 3 mm, p. sh. siguresa ose
celési mbrojtés i tubacionit).

» Siguroni qé té mos rindizet.

» Kontrolloni gé té€ mos keté tension.

1.3.3 Rreziku i njé démi material nga ngrica

» Instalojeni produktin vetém né ambiente jo
té rrezikuara nga ngrica.

1.3.4 Rrezik djegieje ose pérvélimi si
pasojé e pjeséve té nxehta

» Punoni me pjesét vetém pasi kéto té jené
ftohura.

1.3.5 Rrezik nga njé démtim népérmjet
veglave té papérshtatshme

» Pér t'i térhequr apo pér t'i liruar lidhjet me
vidha, pérdorni veglat profesionale.

1.3.6 Rrezik pér jeté nga mungesa e
mekanizmave té sigurisé

Skemat gé jané né kété dokument nuk i
paragesin té gjithé mekanizmat té sigurisé té
nevojshém pér njé instalim profesional.

» Instaloni né pajisje mekanizmat e
nevojshém té sigurisé.

» Vini re ligjet, normat dhe udhézimet
pérkatése nacionale dhe internacionale.

1.4 Rregullore (Direktiva, Ligje, Norma)

» Respektoni rregullat, normat, direktivat dhe
ligjet kombétare.
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2 Udhézime pér dokumentacionin

21 Ndigni dokumentet pérkatése

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e pérdorimit dhe
instalimit, komponentét e impiantit jané bashkéngjitur.

2.2 Ruani dokumentet

» Kalojani kété manual dhe dokumentet bashkéngjitur
pérdoruesit té impiantit.

2.3 Vlefshméria e manualit

Ky manual vlen vetém pér:

Produkti - numri i artikullit

Shufra ngrohése elektrike 0020230738

pér PS pérfsh. menaxherin e

energjisé

3  Pérshkrimi i produktit

Produkti pérbéhet nga njé trup ngrohés me vidhosje (shufér
ngrohése elektrike pér PS) dhe njé menaxheri té energjisé
(Montimi né kutiné e gelésave/siguresave), i cili e rregullon
kapacitetin e ngrohjes varésisht nga energjia elektrike qé
éshté né dispozicion (psh. nga njé pajisje fotovoltaike).

3.1 Ndértimi i shufrés ngrohése elektrike pér PS

1 Element izolues i 6 Element izolues i
gjysmérrethit té& sipérm gjysmérrethit té

2 Vulosja e hapjes sé poshtém
revizionit 7 Veshje izoluese e kokés

sé shufrés ngrohése
Sinjali-LED
PG-vidhosje pér kabllo
té dhénash RS485
Rregullatori kontrollues

Shufrat ngrohése

4 Reduktues paraprakisht
i montuar, me vulosje
né kokén e vidhés
5 PG-vidhosje pér lidhje 10

elektrike 11 Tabela e tipit
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3.2 Ndértimi i menaxherit té energjisé

1 Daljet e fazave L1, L2, 7 Butoni Rivendos
L3 -
. 8 Sinjali-LED RS485
Lidhja RS485 komunikimi
Tabela e tipit 9 Sinjali-LED LAN
Lidhja LAN 10  Sinjali-LED statusi i

punés sé menaxherit té

Hyrja Kablloja zero N .
energjisé

o o A WON

Hyrjet e fazave L1, L2,
L3

Softueri i instaluar né menaxherin e energjisé mund ta
maté dhe vizualizojé térhegjen e rrymés nga rrjeti (EVU)
dhe ushgimin e rrjetit (psh. pérmes pajisjes fotovoltaike).
Vizualizimi éshté né dispozicion né njé sipérfage té& web-it
dhe né aplikacione pér iOS dhe Android (shih manualin e
posagém pér panelin e kontrollit t& menaxherit t& energjisé).

Shenja-CE

C€

Me shenjén-CE dokumentohet se produktet pérmbushin
kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqi té paraqitura né
pllakén e llojit té produktit.

Deklarata e konformitetit mund té miratohet nga prodhuesi.

4 Montimi

4.1 Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit

» Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit pér térésiné dhe
paprekshmériné e tij.

Sasia Pérshkrimi

1 Shufra ngrohése elektrike pér PS
1 Reduktuesi

1 Vulosja e hapjes sé revizionit

1 Menaxheri i energjisé

1 Blloku terminal me prizé RS485

1 Manuali i pérdorimit dhe instalimit
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5 Instalimi

4.2 Aksesorét e nevojshém
Pér lidhje né menaxherin e energjisé€ pérmes LAN:
— 1xkabllo rrjeti, CAT 5e, RJ45

Pér lidhje t& RS485 mes PV shufrés ngrohése elektrike pér
PS dhe menaxherit té energjisé:

— Prerja térthore e kabllos: 0,25 ... 1,5 mm?

— Tipiikabllos: me 4 fije, i ngurté ose fleksibél, i pérdredhur
né cifte, i veshur

— (gjatésia maks. 10 m
— Alternative: kabllo CAT 5e
— Tensioni nominal/izolimi i fijeve: 300 V RMS

5 Instalimi

Kujdes!
Rreziku i démtimit pérmes korrozionit dhe

garkut té shkurté pérmes mungesés sé
tokézimit

Kur né rezervuar e vendosni shufrén
ngrohése elektrike, pér shkak té ekzistimit té
tensionit té jashtém té rrymés elektrike mund
té krijohet né ujé njé potencial elektrik, i cili
mund té shkaktojé korrozion elektrokimik né
shufrén ngrohése elektrike.

» Sigurohuni, gé si tubat e uijit t& ngrohté
ashtu edhe tubat e ujit té ftohté
drejtpérdrejté né rezervuar té jené té
lidhura me kabllon e tokézimit né shinén
kryesore té tokézimit.

» Mes tjerash sigurohuni, qé pérmes
kapéses sé tokézimit té lidhet edhe shufra
ngrohése elektrike né shinén kryesore té
tokézimit.

Instalimi elektrik duhet té kryhet vetém nga njé elektricist.

Shufra ngrohése elektrike mund t&€ montohet vetém né
ményré horizontale. Montimi vertikal nuk éshté i lejuar.

Pér lidhjen elektrike pérdorni njé kabllo pér lidhje né rrjet, e
cila éshté e paraparé pér temperaturé prej 80 °C.

Sigurohuni, gé rezervuari i ujit t& ngrohté té jeté i mbushur,
para se ta véni né funksion shufrén ngrohése elektrike pér
PS.

Pér té pérftuar njé funksionalitet afatgjaté té shufrés
ngrohése elektrike PV, késhillohet gé uji i pastér té keté té
paktén cilésité e méposhtme: pérmbaijtja klori < 120 mg/I,
fortésia e ujit < 2,4965 mmol/l (< 14°dH;< 24,987°fH;

< 140 mg CaCOll; < 249,87 mg CaCOs/l; < 249,87 ppm
(mg CaCOs/l)). Né raste té fortésisé mé té larté té uijit
rekomandohet pérdorimi i njé pajisjeje pér zbutjen e uijit!
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5.1 Cmontimi i hapjes sé revizionit

1. Vendoseni rezervuarin e ujit t& ngrohté sipas nevojés
né gjendje pa tension.

2. Zbrazni rezervuarin e ujit té€ ngrohté.

3. Higni elementet izoluese (5) dhe (6).

4. Cmontoni vidhat (4) pér pérforcim té kapakut (3) té
hapjes sé revizionit (1).

5. Higni kapakun dhe vulosjen(2).

5.2 Montimi i shufrés ngrohése elektrike pér PS

1. Pérdorni vulosjen e re té liferuar pér hapjen e revizionit.

Rrezik!
Rreziku i démtimit nga shtréngimi i tepért i

vidhés

Reduktuesi éshté paraprakisht i montuar

né filetimin e shufrés ngrohése elektrike

me numér té caktuar rrotullimesh, ashtu

gé vrimat e shpuara dhe shufrat ngrohése
gjendet né gjendje ideale me njéra tjetrén.
Nése reduktuesin e shtréngoni mé tej né
filetimin e shufrés ngrohése elektrike, filetimi
mund té& démtohet.
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» Montoni shufrén ngrohése elektrike me

reduktuesin paraprakisht t& montuar ashtu

sic éshté liferuar.

2. Montoni shufrén ngrohése elektrike si éshté paraqitur.
3. Shtréngoni vidhat e reduktuesit né kryq.

5.3

Kablloja e jashtme e lidhjes né rriet duhet té keté tokézim si
dhe té lidhet me polaritetin e drejté dhe sipas rregulloreve né
fuqi.

Realizoni ushgimin me energji

» Instaloni pér kabllot e lidhjes sé rrjetit njé mekanizém
pér ndarjen e té gjitha poleve nga rrjeti me njé gjerési
té hapjes sé kontaktit prej mé sé paku 3 mm pér ¢do pol
(psh. siguresa ose celés).
— Siguresa 16 A
5.4 Lidhja e ushgimit me energji né shufrén
ngrohése elektrike pér PS

1. Higeni pullén rrotulluese (4) nga rregullatori kontrollues.
2. Cmontoni katér vidhat heksagonale (3).
3. Higeni shtépizén pér lidhje (1) dhe vulosjen (2).

4. Futeni kabllon (2) pérmes hapjes pér lidhje né rriet né
shtépizé dhe siguroni até me ané té PG-vidhosjeve (1).

— Numri i rekomanduar i rrotullimeve té shtréngimit:
<6,0 Nm
5. Lidhni fijet né listelén e kapéses (3).
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5.5 Lidhja e kabllos sé t& dhénave RS485 né

shufrén ngrohése elektrike pér PS

1. Futeni kabllon RS485 pérmes hapjes né shtépizén e
lidhjes (1).
2. Lidhni fijet né listelén e kapéses (2) si éshté paragitur.

3. Vini né kontakt mburojén e kabllos né njérén ané né
GND (C) nga ana e shufrés ngrohése elektrike pér PS.

4.  Vendosni vulosjen (2) dhe shtépizén pér lidhje (1) dhe
montoni katér vidhat heksagonale (3).
— Numri i rekomanduar i rrotullimeve té shtréngimit:
<1,9Nm
5.  Siguroni kabllon me PG-vidhosjen.
— Numri i rekomanduar i rrotullimeve té shtréngimit:
<6,0 Nm
6. Vendosni pullén rrotulluese (4) né rregullatorin
kontrollues.

5.6

Menaxheri i energjisé mund té lidhet né bazé té klasifikimit
té tij né kategoriné e Il t& mbitensionit kryesisht né
shpérndarésin resp. Shpérndarésin e qarkut té rrymés né
anén e konsumatorit pas matésit t& energjisé sé EVU.

Instalimi i menaxherit té energjisé

Menaxheri i energjisé mund té instalohet vetém né shtépiza
ose shpérndarés té lejuar elektrik, ashtu gé lidhjet e kabllot
e jashtme dhe até neutrale té jené pas njé mbulese ose
mbrojtjeje nga prekja.

Menaxheri i energjisé do té furnizohet me rrymé pérmes
kabllos sé jashtme L1. Mé sé paku duhet té jené té lidhur
kablloja e jashtme L1 dhe ajo neutrale N, qé pajisja té ndizet.
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5 Instalimi

Siguresa nuk guxon té tejkalojé 32 A. Pér rryma mé té larta
vendosni transformatoré té jashtém té rrymés.

Menaxheri i energjisé duhet té lidhet me kabllo me njé prerje
térthore prej min. 10 mm?, gjatésia 1 m e sé cilés nuk guxon
té tejkalohet.

Menaxheri i energjisé duhet t&€ mund té vihet né gjendje pa
tension nga pérdoruesi i fundit me ané té njé sigurese té
arritshme ose té njé celési shtesé.

Ndérpritni furnizimin me energji elektrike t& shpérndarésit
elektrik para punéve té instalimit resp. mirémbaijtjes dhe
siguroni até nga rikygja e pagéllimshme.

Nése déshironi té instaloni né ményré té qéndrueshme
kabllin e rrjetit, ruani distancat minimale té parashikuara
midis kabllit té rrjetit dhe komponentéve me tension té
instalimit ose pérdorni izolanté té pérshtatshém.

» Montoni menaxherin e energjisé mbi shinén e instalimit
né kutiné e lidhjes né aférsi té lidhjeve pér matje.

5.6.1 Lidheni menaxherin e energjisé pér matjen e

drejtpérdrejté

o

C

=
»

R

z
*

— Numri i rrotullimeve té shtréngimit pér kapéset me
vidha: 2,0 Nm
5.6.2 Lidheni menaxherin e energjisé pér matjen jo
té drejtpérdrejté

Kushtet: Ka rryma mé té larta se 63 A

» Pérdorni njé transformator rryme (transformator rryme
me ndérfutje ose kllapé).

» Lidhni menaxherin e energjisé pér matjen jo té
drejtpérdrejté, shihni udhézuesin bashkéngjitur té
instalimit t&€ menaxherit té€ energjisé, nga kontrolli-B ose
fusha e shkarkimeve, né fagen www.b-control.com.

57 Lidheni kabllon e té dhénave RS485 né
menaxherin e energjisé

Né zonén e lidhjes sé interfejsit RS485 t&€ menaxherit té
energjisé duhet té siguroheni mekanikisht, gé fijet individuale
té kabllos ushqgyese té kené njé distancé prej min. 10 mm
ndaj pjeséve gé bartin tension.

Kablloja ushqyese duhet té shtrihet né ményré separate
nga kabllot e lidhjes sé rrjetit né shpérndarés dhe né linjat
e instalimit.

1 Konsumatori 4 Matési i energjisé
sé sipérmarrjes pér

furnizim me energji

N

Menaxheri i energjisé

3 Celési i fikjes 5 Siguresat e matésit 3 x
63 A
6 Rrjeti publik i rrymés
230 V/400 V

1. Lidhni kabllot né menaxherin e energjisé si éshté
paraqitur né planin e lidhjeve.

— NEé rrjetin trefazor té rrymés lidhni kabllot e jashtme
L1, L2 dhe L3 dhe kabllon neutrale N.

— NEé rrjetin njéfazor té rrymés lidhni kabllon e jashtme
L1 dhe até neutrale N.

2. Vini re numrin e lejuar té rrotullimeve té shtréngimit pér
kapéset me vida.
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» Lidhni fijet e kabllos sé t& dhénave RS485 né PC-bllokun
terminal me susté si¢ éshté paraqitur.

— Dy tela dysh té pérdredhur A né A dhe dy tela dysh té
pérdredhur B né B

— Ekran ose tel i posagém si GND (C) né C

» Futeni bllokun e terminalit t&¢ PC me susté, si¢ éshté
paraqitur, né priz€ né menaxherin e energjisé.
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6 Vénia né puné

6.1 Vénia né puné e shufrés ngrohése elektrike

1. Mbushni rezervuarin e uijit t& ngrohté.

2. Kontrolloni hapjen e revizionit nése ka rrjedhje.

3. Montoni elementet izoluese.

4.  Startoni furnizimin me rrymé.

5. Rregulloni temperaturén me rrotén e rregullimit, né té
cilén duhet té ngrohé shufra ngrohése elektrike pér PSI.

6.2 Vénia né puné e menaxherit té energjisé

S\

i

Udhézim
Pas lidhjes sé menaxherit té€ energjisé me shufrén

ngrohése elektrike pér PS pérmes kabllos sé

té dhénave RS485 zgjat rreth 2 min., deri sa
menaxheri i energjisé e vendos komunikimin me
shufrén ngrohése elektrike pér PS.

5.

Mbulojeni menaxherin e energjisé me kapakun ose
mbrojtjen nga prekja té€ shpérndarésit.

menaxherin e energjisé e véni né funksion kryesisht me
ané té njé PC/Notebook, jo me ané té njé aplikacioni
telefonik.

Shkarkoni udhézuesin e pérdorimit ,Maja té dyfishta“
pér ndérfagen e pérdoruesit t& menaxherit té€ energjisé
(duke pérfshiré shufrén nxehése elektrike PV) né fagen
e produktit, né fageb: www.b-control.com.

Aplikoni patjetér asistentin e instalimit t&¢ menaxherit

té energjisé, pér té kryer njé rindezje me parametrat

e dhéné dhe njé skanim té lidhjes RS485. Rregulloni
minimalisht datén dhe orén.

Kyceni shpérndarésin né gjendje pa rrymé.

Kushtet: Lidhja pérmes LAN

>

>

Lidheni kabllon e rrjetit né lidhjen e rrjetit t&¢ menaxherit
té energjisé.

Lidheni fundin tjetér té€ kabllos sé rrjetit me njé ruter /
celés ose drejtpérdrejté me PC/Notebook.

Furnizoni shpérndarésin pérséri me rrymé.

< Sinjalet-LED té menaxherit t&€ energjisé ndriné gjaté
procesit té startimit.

Hapni fagen e internetit dhe shkruani ,b-control-
em.local” né kutizén e adresés sé fages sé internetit, pér
té nxjerré ndérfagen e pérdoruesit, shihni udhézuesin e
shkarkuar té pérdorimit.
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Vénia né puné 6

Kushtet: Thirrja pérmes funksionit UPnP

» Hapeni eksploruesin e skedaréve dhe nén disget
zgjidhni pikén ,Rrjeti“.

< menaxheri i energjisé do té paraqitet mes pajisjeve
tjera né rrjet, si psh. shtypésit.

» Duke klikuar dy heré. hapeni simbolin e pajisjes me
mbishkrimin B-control-EM fagen e internetit me
ndérfaqen e pérdoruesit, shihni udhézuesin e shkarkuar
té pérdorimit.

Kushtet: Thirrja pérmes zbérthimit té& emrit

» Shénoni né rreshtin e adresés sé shfletuesit URL-né
Lhttp://b-control-em.local®.

» Shtypeni butonin Enter.

< Ndérfagja e pérdoruesit t& menaxherit t&€ energjisé
hapet, shihni udhézuesin e shkarkuar té pérdorimit.

v Ndérfagja e pérdoruesit t&€ menaxherit té energjisé
nuk hapet, shih zgjidhja e defekteve.

7  Zgjidhja e defektit

71

Zgjidhja e defekteve
Kushtet: Sinjali-LED né shufrén nxehése elektrike PV éshté i fikur

» Kontrolloni ushgimin me energji.

» Zhbllokoni kufizuesin e temperaturés sé sigurisé.
(-~ Fage 278)

Kushtet: Sinjali-LED né shufrén nxehése elektrike ndricon pa pushim me
ngjyré té kuge

» Komunikimi pérmes kabllit té& t& dhénave RS485 ka
¢rregullime. Kontrolloni mekanikisht lidhjen, nése
rezistenca e terminalit dhe parametrat e portés
(Modbus) jané té sakta.

Kushtet: Sinjalil-LED tek shufra nxehése elektrike PV pulson ngadalé me
ngjyré té kuge (pa pauzé)

» Lexoni né ndérfagen e pérdoruesit t&€ menaxherit té
energjisé, memorien e njoftimeve té shufrés nxehése
elektrike PV, shihni udhézuesin e shkarkuar té
pérdorimit.

» Normalisht paraqitet njé defekt i pérkohshém, p. sh.
temperatura e pllakés pérguese éshté shumé e
larté. Prisni derisa shkaku i defektit t& mos jeté mé i
pranishém.

< Sinjali-LED nuk pulson mé.
v Sinjali-LED nuk ndalon sé pulsuari.
» Zévendésoni shufrén nxehése elektrike PV.

Kushtet: Sinjalil-LED tek shufra nxehése elektrike PV pulson shpejt me
ngjyré té kuge (me pauzé 3 sek.)

» Shképuteni nga ushgimi me energji dhe lidheni até
sérish pas 5 sekondash.

» Nése defekti ndodh sérish, atéheré zévendésoni shufrén

nxehése elektrike.
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8 Nxjerrja jashté pune

Kushtet: Sinjali-LED i statusit t& punés né menaxherin e energjisé éshté i
fikur.

» Kontrolloni ushgimin me energji t&€ menaxherit té
energjisé.

Kushtet: Sinjali-LED i statusit t& punés né menaxherin e energjisé pulson
ose ndrin kuq

» Ristartoni menaxherin e energjisé. (-~ Faqge 278)

Kushtet: Sinjali-LED RS485 Komunikimi né menaxherin e energjisé éshté i
fikur

» Kontrolloni lidhjen e t&€ dhénave RS485 pér shufrén
nxehése elektrike pér PS.

Kushtet: Sinjali-LED LAN né menaxherin e energjisé éshté i fikur
» Kontrolloni nése kablli i rrjetit éshté lidhur si duhet né
lidhjen e rrjetit.

» Lidheni menaxherin e energjisé me té njéijtin ruter /
celés.

Kushtet: Ndérfagja e pérdoruesit t& menaxherit té energjisé nuk hapet

» Ngarkoni ,gjetésin e kontrollit-B* né fagen e produktit né
fagen: www.b-control.com.
7.2 Zhbllokoni kufizuesin e temperaturés sé
sigurisé pas fikjes

Kujdes!
Rreziku nga démtimi pérmes tejnxehjes!

Nese defketi, i cili ka shkaktuar fikjen
e produktit, nuk minjanohet, mund té
shkaktohen démtime té produktit.

» Kygeni pérséri kufizuesin e temperaturés
sé sigurisé, nése éshté ménjanuar shkaku
i defektit, i cili ka aktivizuar kufizuesin e
temperaturés sé sigurisé.

1. Shkygni furnizimin me energji elektrike.

2. Cmontoni elementet izoluese nga shufra ngrohése
elektrike PV.

3. Higeni pullén rrotulluese (2) nga rregullatori kontrollues.
4. Lironi vidén PG (3) té kabllit té t& dhénave RS485.

5. Cmontoni katér vidhat heksagonale (1).

6. Higeni shtépizén pér lidhje (4) dhe vulosjen (5).
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7. Shtypeni tastin e zhbllokimit té kufizuesit t&
temperaturés sé sigurisé (6).

8. Vendosni vulosjen dhe shtépizén pér lidhje dhe montoni
katér vidhat heksagonale.

9. Shtréngoni vidén PG té kabllit té t& dhénave RS485.
10. Vendosni pullén rrotulluese né rregullatorin kontrollues.
11. Montoni elementet izoluese.

12.  Kygeni furnizimin me energji elektrike.

7.3 Ristartimi i menaxherit té energjisé

» Shtypeni butonin reset me njé objekt me majé mé sé
paku 6 sek.

< Sinjali-LED i punés pulson ngadalé gjelbér.

74 Kthimi i menaxherit t& energjisé né rregullimet

e fabrikés

» Shtypeni butonin reset me njé objekt me majé mé sé
paku 2 deri maks. 6 sek.

< Rregullimet e rrjetit do té kthehen.

8 Nxjerrja jashté pune

8.1 Nxjerrja e produktit jashté pune

1.  Shképuteni lidhjen RS485 drejt shufrés ngrohése
elektrike pér PS né menaxherin e enrgjisé.

2. Deinstaloni sipas nevojés menaxherin e energjisé.

Fikni ushgimin me energji té shufrés ngrohése elektrike
pér PS.

Ndérprisni furnizimin me rrymé elektrike.

Zbrazeni rezervuarin e ujit t& ngrohté.

Cmontoni shufrén ngrohése elektrike.

Montoni vulosjen dhe kapakun e hapjes sé revizionit.
Montoni kapakun e hapjes sé revizionit.

w
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8.2 Riciklimi dhe ménjanimi

Deponimi i paketimit
» Hidheni paketimin si¢ duhet.
» Respektoni té gjitha rregullat relevante.

9  Shérbimi i klientit

9.1 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit t& shérbimit toné té klientit i gjeni tek
shtojca ose né fagen toné té internetit.

10 Té dhéna teknike

10.1 Té dhénat teknike e shufrés ngrohése
elektrike pér PS

PV
Elektroheizstab,
0,5 ... 3,56 kW
Kapaciteti nominal i daljes = 3,5 kW
Temperatura e lejuar e 0...40°C
mjedisit gjaté punés
Lagéshtia e lejuar e ajrit né % | < 75 (magazinimi
afatgjaté);
< 95 (gjaté
transpotimit)
Fortésia e rekomanduar maks. | < 14 °dH
e ujit té pijshém
Zona e rregullimit 40 ...75°C
Temperatura (Pajisja
ngrohése)
Temperatura e lejuar e 7..85°C
rezervuarit té ujit
Temperatura e punés Uji i 65 °C
ngrohté
Temperatura maks. e <95°C
rezervuarit té ujit t& pijshém
Presioni maksimal i punés Ujii | <1 MPa
pijshé&m (= 10 bar)
Temperatura min. e mbrojties | 24 °C
nga ngrica
temperatura maks. e kokés sé | <95 °C
vidés
Temperatura maks. e <150 °C
sipérfages sé shufrés
ngrohése
Ngarkesa maks. elektr. e maks.
sipérfages 14,1 W/cm?
Gjatésia e futjes (thellésia e 450 mm
zhytjes)
Diametri i futjes = 36,5 mm
Diametri i shufrave ngrohése 6,5 mm
Materiali i shufrave ngrohése 2.4858 /
Incoloy 825
Materiali i kokés sé shufrés 1.4404
ngrohése
Gjerésia e celésit t& kokés s& | SW 60 mm
shufrés ngrohése
Lidhja me filetim G11/2Bing
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Shérbimi i klientit 9

PV
Elektroheizstab,
0,5 ... 3,56 kW
Numri i rekomanduar i 90 ... 100 Nm
rrotullimeve t& shtréngimit té
kokés sé shufrés ngrohése
Gjatésia e kokés sé shufrés = 160 mm
ngrohése
Materiali i sht&pisé pér lidhje PA6 GF30
Pesha neto e kokés sé 1,28 kg
shufrés ngrohése
Ushqimi me energji 1N PE 230 V
AC/50 Hz 16 A
Klasifikimi IP IP54
(DIN EN 60529)
Klasa e mbrojtjes elektrike |
Kategoria e mbitensionit 1l

10.2 Té dhénat teknike t& menaxherit té€ energjisé

Menaxheri i
energjisé

Interfejsét

LAN

(10/100 Mbit),
RS485 (Half-

Duplex, max.

115200 Baud)

Tensioni i matur 230/ 400V
Tensioni i punés =230V
Frekuenca =50 Hz
Korrenti fillestar <25mA
Konsumi i energjisé Téré <5W
pajisja

Rryma e kufizuar / faza 63 A

Prerja térthore e lidhjes sipas | 10 ... 25 mm?
DIN EN 60204

Numri i rrotullimeve té 2,0 Nm
shtréngimit pér kapéset me

vidha

Pesha 0,3 kg

Dimensionet (gjerésia x
lartésia x thellésia)

88 x 70 x 65 mm

Temperatura e mjedisit gjaté -25...45°C
punés

temperatura e mjedisit me Iy -25...55°C
té reduktuar né 32 A

Temperatura e mjedisit gjaté -25...70°C

transportimit/magazinimit

Lagéshtia relative e ajrit (pa
kondenzuar)

Deri né 75 %
né mesataren
vjetore, deri né
95 % deri né 30

dité/vit
Lartésia maks. pérmes NZ 2.000 m
gjaté punés
Kategoria mbrojtése 1l
Lloji i mbrojtjes IP2X
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1 Bezbednost

1.1  Upozoravajuée napomene koje se

odnose na postupanje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost

Upozoravajuée napomene prema vrsti rad-
nje su uz pomoc¢ znaka upozorenja i signalnih
reci klasifikovane u pogledu stepena ozbiljno-
sti moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne redi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!

Opasnost po zivot usled strujnog
udara

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi
Oprez!

Rizik od materijalne Stete ili Stete po
zivotnu sredinu

=P B P

1.2

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj upotrebi mogu
nastati opasnosti po zdravlje i Zivot operatera
postrojenja ili trecih lica, odn. do naruSavanja
kvaliteta proizvoda i drugih materijalnih vred-
nosti.

Pravilno koriSéenje

PV grejna patrona sluzi iskljucivo za to, da
poveca energetsku efikasnost fotovoltaicnog
sistema. Ukljucivanje i iskljuCivanje ¢e zato
uslediti samo preko menadzera energije.
Menadzer energije je merni uredaj, koji utvr-
duje elektricne merne vrednosti na tacki pri-
kljuCivanja i stavlja ih na raspolaganje preko
LAN, WLAN ili RS485 veze.

Menadzer energije NIJE brojilo za elektricitet
za stvarnu potrosnju u skladu sa EU regula-
tivom 2004/22/ EG (MID); sme da se Koristi
samo u svrhu internih obracuna.

Namenska upotreba obuhvata:

— postovanije prilozenih uputstava za upo-
trebu proizvoda, kao i svih ostalih kompo-
nenata postrojenja

— poStovanje svih uslova za inspekciju i odr-
Zavanje navedenih u uputstvima.
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Ovaj proizvod mogu da koriste deca od 8 go-
dina i navi$e kao i lica sa smanjenim psihic-
kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko su
pod nadzorom ili su vezano za sigurnu upo-
trebu proizvoda poduceni i razumeju opasno-
sti koje iz toga mogu da nastanu. Deca ne
smeju da se igraju sa proizvodom. Ci$éenje i
korisniCko odrzavanje ne smeju da vrSe deca
bez nadzora.

Upotreba koja se razlikuje od one opisane

u ovom uputstvu ili upotreba koja izlazi iz-
van okvira ovde opisane upotrebe, smatrace
se nenamenskom. Nenamenska je i svaka
neposredna komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznja!
Svaka zloupotreba je zabranjena.

1.3 Opste sigurnosne napomene
1.3.1 Opasnost od pogresnog rukovanja

Zbog pogresnog rukovanja mozete sami sebi
da naskodite i da prouzrokujete materijalnu
Stetu.

» Pazljivo procitajte prilozeno uputstvo i sva
vazeCa dokumenta, narocito poglavlje ,Si-
gurnost" i upozoravaju¢e napomene.

» Sprovedite aktivnosti samo kao $to su opi-
sane u prilozenom uputstvu za rad.

1.3.2 Rizik od materijalne Stete zbog mraza

» Uverite se da postrojenje za grejanje u slu-
Caju mraza u svakom slucaju ostane u re-
Zimu rada i da su sve prostorije odgovara-
juce temperirane.

» Ako niste obezbedili postrojenje za slucaj
mraza, onda ostavite instalatera da ispra-
zni postrojenje za grejanje.

1.3.3 Opasnost po zivot zbog promena na
proizvodu ili u okruzenju proizvoda

» Ne uklanjajte, ne premoscavaijte i ne bloki-
rajte ni u kom slucaju sigurnosne uredaje.

» Nemojte da prepodeSavate sigurnosne
uredaje.

» Nemojte da uniStavate niti uklanjate
plombe komponenata.

» Nemojte preduzimati nikakve promene:
— nha proizvodu
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— na dovodima za vodu i struju

— na sigurnosnom ventilu

— na odvodnim cevima

— na zadatim konstrukcionim detaljima,
koji mogu da imaju uticaj na sigurnost u
radu proizvoda

1.3.4 Opasnost od povrede i rizik od
materijalne Stete zbog nestruénog
ili neizvrSenog odrzavanja i popravke

» Nemojte nikada sami da pokuSavate da
sprovodite radove na odrzavanju ili po-
pravke na Vasem proizvodu.

» Neka smetnje i oSte¢enja odmah ukloni
instalater.

» Pridrzavajte se zadatih intervala odrzava-
nja.

1.4 Propisi (smernice, zakoni, standardi)

» Postujte nacionalne propise, standarde,
regulative i zakone.
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2 Napomene o dokumentaciji

21 Pridrzavanje propratne vaze¢e dokumentacije

» Obavezno se pridrzavajte svih uputstava za upotrebu
koja su prilozena komponentama postrojenja.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Cuvaijte ovo uputstvo, kao i svu drugu dokumentaciju radi
kasnijeg korisc¢enja.

2.3

Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Oblast vazenja uputstava

Broj artikla proizvoda

PV grejna patrona uklj. mena- | 0020230738

dzer energije

3  Opis proizvoda

Proizvod se sastoji od zavrnutih grejnih tela (PV grejna
patrona) i menadzera energije (ugradnja u razvodnom
ormanu/tablu sa osigura¢ima), koji reguliSe snagu grejanja u
zavisnosti od elektriCne energije koja stoji na raspolaganju
(npr. iz fotovoltai¢nog sistema).

3.1 Konstrukcija PV grejne patrone

&@
M
&

1 Plocica sa oznakom tipa 3
(ispod poklopca)
2 Grejna patrona

Regulator za podesa-
vanje temperature tople
vode

4 Signalna LED dioda

Rezervoar

0020230756_01 0020230738 Uputstvo za rad

Napomene o dokumentaciji 2

3.2 Konstrukcija menadzera energije
1 Menadzer energije 6 Signalna LED dioda za
S s RS485 komunikaciju
2 Prikl k za RS485
rixjucax za Signalna LED dioda za
3 Tipska plocica LAN
4 Priklju¢ak za LAN 8 Signalna LED dioda
za status rezima rada
5 Reset taster

menadzera energije

Instaliran softver na menadzZeru energije moze izmeriti i vizu-
alizovati prijem struje sa mreze (preduzecée za snabdevanje
energijom) i napajanje u mrezi (npr. preko fotovoltai¢nog si-
stema). Vizualizacija stoji na raspolaganju na veb povrSini i u
aplikacijama za iOS i Android (pogledajte posebni priru¢nik
za korisniCku povrsinu menadzera energije).

3.3

Menadzer energije nadzire prekomernu struju regenerativne
proizvodnje struje, npr. fotovoltai¢nog sistema, vizualizuje

i memoriSe energetski bilans i Salje podatke do PV grejne
patrone, koja postojecu energiju koja je na raspolaganju,
regulisanu u koracima od po 500 Watt pa sve do 3500 Watt,
pretvara u toplotnu energiju.

Funkcija

Podaci, koje menadzer energije sakuplja preko dobitka ener-
gije sistema, mogu da odstupaju od podataka glavnog ener-
getskog brojila.

PV grejna patrona greje isklju¢ivo prekomernom strujom koju
ste sami proizveli i koja je bez PV grejne patrone vracena

u mrezu preduzeca za snabdevanje energijom. Informaciju,
da dovoljno struje stoji na raspolaganju za aktiviranje jed-
nog, dva ili tri grejnog kruga (ukupno 3500 Watt), PV grejna
patrona kontinuirano dobija od menadZera energije. Cim se
slededi potroSac iskljuci i tako viSe ne bude dovoljno proizve-
dene struje na raspolaganju, PV grejna patrona reguliSe po-
stepeno svoju snagu nanize ili potpuno isklju€uje kola grejne
patrone.

PV grejna patrona se isklju€uje, kada prekomerna struja
viSe ne stoji na raspolaganju, ili kada je preko regulatora za
podeSavanje na PV grejnoj patroni dostignuta maksimalna
temperatura vode u rezervoaru.

Pritom vaze vremena ukljucivanja i iskljucivanja, koji su pri-
lagodeni snazi 3 kola grejne patrone. Kolo grejne patrone
ostaje uklju¢eno najmanje 10 sek., pre nego $to se moze is-
kljuciti. Kada viSe nema dovoljno prekomerne energije iz fo-
tovoltaiCnog sistema na raspolaganju, moze se desiti da se
kolo grejne patrone maksimalno 10 sek. dugo, pokrece sa
energijom preduzeca za snabdevanje energijom, pre nego
Sto se iskljuci PV grejna patrona.
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4 Pogon

Ako se PV grejna patrona iskljuci, ostaje isklju¢ena zavisno
od snage najmanje 110, 170 odn. 230 sek., pre nego sto se
moze ponovo ukljuditi.

Primer: Cak i kada menadzer energije prijavi grejnoj pa-
troni napajanje od 1000 Watt, 1000 Watt kolo grejne patrone
ostaje, ¢im se najmanje jednom ukljuci i onda opet iskljuci,
najmanje 170 sekundi isklju¢eno, pre nego $to ponovo bude
moglo da greje.

Iz sigurnosnih razloga, menadzer energije koji radi mora

da komunicira preko RS485 preseka sa PV grejnom patro-
nom. Ako nakon 10 sek. nema viSe komunikacije, onda PV
grejna patrona iskljuéuje kola grejne patrone i prikazuje sta-
tus ,Nema veze® (signalna LED dioda statusa rezima rada
trajno svetli crveno).

34 CE-oznaka

(€

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa ploci-
com sa oznakom tipa, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih
smernica.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvo-
daca.

4 Pogon
4.1 Pregled funkcije regulatora za podeSavanje
PolozZaj regulatora za pode- | Funkcija
Savanje
ISKLJ.

Nema iskljucivanja grejanja kod
zahteva preko RS485 preseka
do menadzZera energije. Takode
nema isklju€ivanja, kada se
temperatura rezervoara spusti
ispod temperature zastite od
zamrzavanja.

v

Zastita od zamrzavanja aktivi-
rana. Snaga grejanja iznosi 0
W. Ukoliko se temperatura re-
zervoara spusti ispod 4 °C +3 K,
prikaz statusa treperi narandza-
sto sa 9 sek. pauze. PV grejna
patrona greje sa snagom od
500 W, sve dok se ne prekoradi
temperatura rezervoara od 8 °C
+3 K.

Maks. temperatura rezervoara
je ograni¢ena na oko 40 °C. Na
zahtev menadzera energije, PV
grejna patrona greje sa mogu-
¢om snagom zavisnom od pre-
komerne struje, sve dok se ne
dostigne maksimalna tempera-
tura rezervoara od 40 °C.

Maks. temperatura rezervoara
je ograni¢ena na oko 60 °C. Na
zahtev menadzera energije, PV
grejna patrona greje sa mogu-
¢om snagom zavisnom od pre-
komerne struje, sve dok se ne
dostigne maksimalna tempera-
tura rezervoara od 60 °C.

v

v
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Polozaj regulatora za pode-
Savanje

Funkcija

Maks. temperatura rezervoara
je ograni¢ena na oko 80 °C. Na
zahtev menadzera energije, PV
[> grejna patrona greje sa mogu-

¢om snagom zavisnom od pre-
komerne struje, sve dok se ne
dostigne maksimalna tempera-
tura rezervoara od 80 °C.

4.2 Posledice treperenja signalne LED diode za
PV grejnu patronu
Posledica Znacenje Neophodna aktiv-
treperenja nost
isklj. PV grejna patrona je u Iskljucite even-

nacinu rada ISKLJ. ili
nema mreznog napona.

tualno strujno
napajanje grejne
patrone.

Treperi ili sve-
tli neprestano

PV grejna patrona je u
nacinu rada ISKLJ. ili

Nije neophodna
aktivnost.

narandzasto nema mreznog napona.

Svetli nepre- Trajno uklj.: Komunikacija | Nije neophodna
stano zeleno ka menadzeru energije aktivnost.

ili treperi u funkcionise. Snaga gre-

ritmu janja iznosi 0 W (grejanje

iskljuceno).

Ritam treperenja prika-
zuje aktuelnu snagu gre-
janja. Period treperenja
iznosi oko 10 sek.:

— 1Ix treperenje zeleno,
9 sek. Pauza: 500 W

— 2x treperenje ze-
leno, 8 sek. Pauza:
1000 W

— 3x treperenje ze-
leno, 7 sek. Pauza:
1500 W

— 4x treperenje ze-
leno, 6 sek. Pauza:
2000 W

— b5x treperenje ze-
leno, 5 sek. Pauza:
2500 W

— 6x treperenje ze-
leno, 4 sek. Pauza:
3000 W

— T7xtreperenje ze-
leno, 3 sek. Pauza:
3500 W

Podesena maks. tempe-
ratura vode je dostignuta.

Treperi zeleno
bez pauze

Sacekajte da se
rezervoar ohladi
ili izvadite toplu
vodu. Nakon hla-
denja rezervoara
i ponovnog uklju-
Civanja PV grejne
patrone, prikaz
svetli crveno za
kratko vreme (do
maks. 1 min.).
Ovo nije nikakva
greska!

Obavestite instala-
tera.

Treperi ili sve-
tli neprestano
crveno

Doslo je do greske.
Postoji ozbiljna greska.
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4.3 Posledice treperenja signalne LED diode za
menadzZer energije

Posledica treperenja Znacenje

Signalna LED dioda statusa rezima rada

Svetli zeleno Menadzer energije je ukljucen

Treperi sporo zeleno Menadzer energije se pokrece

Otklanjanje smetnji 5

6 Negaiodrzavanje

6.1 Nega proizvoda

Uslovi: PV grejna patrona

Oprez!
Rizik od materijalnog osteéenja zbog nea-

Treperi istovremeno
brzo zeleno

Azuriranje firmvera u toku

Treperi impulsno ze-
leno

Potvrdivanje tastera za resetovanje

Svetli crveno Doslo je do greske

Svetli narandzasto Bootloader aktivan

Signalna LED dioda za LAN

isklj. Nema LAN veze

Svetli zeleno LAN veza aktivna

Treperi zeleno Aktivnost mreze

Signalna LED dioda za RS485 komunikaciju

isklj. PV grejna patrona nije identifikovana

Treperi zeleno 2 mi-
nuta dugo

Inicijalna uspostava veze kod prvog
pustanja u rad PV grejne patrone

Treperi kratko naran-
dzasto

Verifikacija veze sa PV grejnom patro-
nom kod ponovnog starta menadzera
energije

Treperi ili svetli zeleno | Komunikacija sa PV grejnom patronom

5 Otklanjanje smetniji

5.1 Detekcija i uklanjanje smetniji
Uslovi: Temperatura tople vode ne dostize podeSenu temperaturu

» Nema dovoljno prekomerne energije iz fotovoltaicnog
sistema na raspolaganju, kako biste zagrejali rezervoar
na podeSenu temperaturu na PV grejnoj patroni.

Uslovi: Signalna LED dioda na PV grejnoj patroni treperi ili svetli crveno
» Obavestite servisera.

Uslovi: Signalna LED dioda za status rezima rada na menadzeru energije
svetli crveno

» Obavestite servisera.

Uslovi: Signalna LED dioda za RS485 komunikaciju na menadzeru ener-
gije je isklju¢ena

» Obavestite servisera.

0020230756_01 0020230738 Uputstvo za rad

dekvatnih sredstava za ciS¢enje!

» Nemoijte da koristite sprejeve, abrazivna
sredstva, sredstva za ispiranje, sredstva
za CiS¢enje koja sadrze razredivace ili
hlor.

» Cistite oplatu PV grejne patrone vlaznom krpom i sa
nesto sapuna bez razredivaca.

Uslovi: MenadzZer energije

» Iskljucite napajanje.
» Cistite menadzer energije isklju¢ivo suvom krpom.

7  Stavljanje van pogona

71 Privremeno stavljanje proizvoda van pogona

1. Podesite regulator za podeSavanje grejne patrone na
polozaj ,ISKLJ.”.

2. Uverite se da je zagarantovana dovoljna zastita od za-
mrzavanja.

7.2 Konacéno stavljanje proizvoda van pogona

» Pustite da serviser stavi proizvod kona¢no van pogona.

7.3 Reciklaza i odlaganje otpada

E Ako je proizvod obelezen ovim znakom:
» U tom slucaju proizvod nemojte da odlozite na ku¢ni ot-
pad.

» Umesto toga proizvod predajte na sabirno mesto za elek-
triCne i elektronske stare uredaje.

E: Ako proizvod sadrzi baterije, koje su obelezene ovim
znakom, onda baterije mogu da sadrze supstance koje su
Stetne po zdravlje i zivotnu sredinu.

» U tom slucaju baterije uklonite na sabirno mesto za bate-
rije.
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8 Garancija i servisna sluzba za korisnike

8 Garancija i servisna sluzba za korisnike

8.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvoda¢a molimo da potrazite na
adresi za kontakt u prilogu.

8.2 Sluzba za korisnike

Kontakt podatke na$e servisne sluzbe za korisnike pronaci
Cete u prilogu ili na nasoj veb stranici.
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Sadrzaj
1 Bezbednost ..o
1.1 Upozoravaju¢e napomene koje se odnose na
POSTUPANJE ...eeeieeeiee e
1.2 Pravilno koriSéenje............cccoveeeeiiiieec e
1.3 Opste sigurnosne napomene ...........cccceeeeenenee.
1.4 Propisi (smernice, zakoni, standardi) ................
2 Napomene o dokumentaciji ........cc..ccccevreeeenes
2.1 Pridrzavanje propratne vazece
dokumentacije.........ccceeeeeiiiiiiiie
2.2 Cuvanje dokumentaciie ............cccoeeeeeeerenn.
23 Oblast vazenja uputstava ..........ccccceeceeenciennnee.
3 Opis Proizvoda.......cccccevvveerniieinsinnesseeen s
3.1 Konstrukcija PV grejne patrone..........ccccceee.
3.2 Konstrukcija menadzera energije ......................
3.3 CE-0ZNakKa ........ooiuiiiiieiiie e
4 Montaza ...
4.1 Provera obima isporuke..........cccccceveeeeiiiiicninnns
4.2 Neophodan pribor..........ccccoceeiiiiiicieeeee
5 Instalacija .......cccoooeeeereee e
51 Demontaza revizionog otvora...........cccccceevveennne
5.2 Montaza PV grejne patrone..........cccceeeeevneennnn.
5.3 Uspostavljanje strujnog napajanja.....................
54 Priklju€ivanje strujnog napajanja na PV
grejnu PatroNU.........ccceeivieiiieeeee e
5.5 PrikljuCivanje RS485 kabla za prenos
podataka na PV grejnu patronu..............ccc......
5.6 Instalirati menadzer energije ..........ccccecceevieenne
5.7 PrikljuCivanje RS485 kabla za prenos
podataka na menadzer energije ..........coccevenunenn.
6 Pustanje urad.........ccooeeeiiiciiine s
6.1 Pustanje u rad PV grejne patrone .....................
6.2 Pustanje u rad menadzera energije...................
7 Otklanjanje smetnji
71 Otklanjanje smetnji
7.2 Deblokiranje sigurnosnog grani¢nika
temperature posle isklju€ivanja .............c.cc.......
7.3 Ponovno pokretanje menadzera energije..........
7.4 Resetovanje menadzera energije na fabricku
POSTAVKU ...
8 Stavljanje van pogona.........c.ccceeeeeereerrmerseennes
8.1 Stavljanje proizvoda van pogona.............c.........
8.2 Reciklaza i odlaganje otpada..........ccccccceeevieennne
9 Sluzba za korisnike ........c.ccceoeerereeirreereeeee
9.1 Sluzba za korisnike..........cccccoeiiiiiiiiie e,
10 Tehni€ki podaci..........cccovvieriiiiinnnieniicecn s
10.1 Tehnicki podaci PV grejne patrone....................
10.2  Tehnicki podaci menadzera energije.................
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1 Bezbednost

1.1 Upozoravajuée napomene koje se

odnose na postupanje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivhost

Upozoravajuée napomene prema vrsti rad-
nje su uz pomoc¢ znaka upozorenja i signalnih
reci klasifikovane u pogledu stepena ozbiljno-
sti moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne redi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!

Opasnost po zivot zbog strujnog
udara

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi

Oprez!

Rizik od materijalne Stete ili Stete po
zivotnu sredinu

=P B P

1.2

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj upotrebi mogu
nastati opasnosti po zdravlje i Zivot operatera
postrojenja ili trecih lica, odn. do narusavanja
kvaliteta proizvoda i drugih materijalnih vred-
nosti.

Pravilno koriSéenje

PV grejna patrona sluzi iskljucivo za to, da
poveca energetsku efikasnost fotovoltaicnog
sistema. UkljuCivanje i iskljuCivanje ce zato
uslediti samo preko menadzera energije.

Menadzer energije je merni uredaj, koji utvr-
duje elektricne merne vrednosti na tacki pri-
kljuCivanja i stavlja ih na raspolaganje preko
LAN, WLAN ili RS485 veze.

Menadzer energije NIJE brojilo za elektricitet
za stvarnu potrosnju u skladu sa EU regula-
tivom 2004/22/ EG (MID); sme da se Koristi
samo u svrhu internih obracuna.

Namenska upotreba obuhvata:

— Obratite paznju na prilozeno uputstvo za
upotrebu, instalaciju i odrzavanje proi-
zvoda, kao i svih ostalih komponenti si-
stema

— instalaciju i montazu u skladu sa dozvolom
za proizvod i za sistem
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— pridrzavanje svih uslova za inspekciju i
odrzavanje navedenih u uputstvima.

Upotreba u skladu sa odredbama osim toga
obuhvata instalaciju prema IP klasi.

Upotreba koja se razlikuje od one opisane

u ovom uputstvu ili upotreba koja izlazi iz-
van okvira ovde opisane upotrebe, smatrace
se nenamenskom. Nenamenska je i svaka
neposredna komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznja!
Svaka zloupotreba je zabranjena.

1.3 Opste sigurnosne napomene

1.3.1 Opasnost zbog nedovoljne
kvalifikacije

Oblast vazenja: Ne za Rusiju

Sledece radove smeju da obavljaju iskljuCivo
serviseri koji su za to dovoljno kvalifikovani:

Oblast vazenja: Rusija

Sledece radove smeju da obavljaju iskljuCivo
Vaillant sertifikovani serviseri koji su za to
dovoljno kvalifikovani:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravka

— Stavljanje van pogona

» Obratite paznju na uputstva koja prate
proizvod.

» Postupajte u skladu sa aktuelnim stanjem
tehnike.

» Vodite raCuna o svim vazecim regulati-
vama, standardima, zakonima i drugim
propisima.

1.3.2 Opasnost po zivot zbog strujnog
udara

Ako dodirujete komponente koje provode
napon, onda postoji opasnost od strujnog
udara.

Pre nego Sto radite na proizvodu:

» Iskljucite proizvod sa napona, tako sto Cete
da iskljucite sva napajanja strujom sa svih
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polova (elektri¢ni separator sa najmanje
3 mm zazora za kontakt, npr. osigurac ili
zastitni prekida¢ napajanja).

» Osigurajte od ponovnog uklju€ivanja.

» Proverite, da li postoji napon.

1.3.3 Rizik od materijalne Stete zbog mraza

» Nemojte da instalirate proizvod u prostorije
gde postoji opasnost od mraza.

1.3.4 Opasnost od opekotina usled vrelih
delova

» Rad na sastavnim delovima tek kada su
hladni.

1.3.5 Rizik od materijalne Stete zbog
neadekvatnog alata

» Kako biste zategli spojeve zavrtnjeva ili ih
otpustili, upotrebljavajte odgovarajuci alat.

1.3.6 Opasnost po zivot zbog nedostatka
sigurnosnih uredaja

Seme sadrzane u ovom dokumentu ne prika-
zuju sve sigurnosne uredaje neophodne za
pravilnu instalaciju.

» Instalirajte neophodne sigurnosne uredaje
u sistemu.

» Vodite racduna o vazec¢im nacionalnim i
internacionalnim zakonima, standardima
i smernicama.

1.4 Propisi (smernice, zakoni, standardi)

» Postujte nacionalne propise, standarde,
regulative i zakone.
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2 Napomene o dokumentaciji

2 Napomene o dokumentaciji

21 Pridrzavanje propratne vaze¢e dokumentacije

» Obavezno vodite rauna o svim uputstvima za upotrebu i
instalaciju, koja su prilozena uz komponente sistema.

2.2

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve propratne vazece doku-
mente operateru postrojenja.

Cuvanje dokumentacije

23

Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Oblast vazenja uputstava

Broj artikla proizvoda

PV grejna patrona uklj. mena- | 0020230738

dZer energije

3  Opis proizvoda

Proizvod se sastoji od zavrnutih grejnih tela (PV grejna
patrona) i menadzera energije (ugradnja u razvodnom
ormanu/tablu sa osigura¢ima), koji reguliSe snagu grejanja u
zavisnosti od elektricne energije koja stoji na raspolaganju
(npr. iz fotovoltai¢nog sistema).

3.1 Konstrukcija PV grejne patrone

1 Element izolacije gor- 6 Element izolacije gor-

3.2 Konstrukcija menadzera energije
1 Izlazi za faze L1, L2, L3 7 Reset taster
2 Priklju¢ak za RS485 8 Signalna LED dioda za
} " RS485 komunikaciju
3 Tipska ploCica
P P 9 Signalna LED dioda za
4 Priklju¢ak za LAN LAN
5 Ulaz nultog provodnika 10  Signalna LED dioda
N za status rezima rada

6  Ulazizafaze L1, L2, L3 menadZera energije

Instaliran softver na menadzeru energije moze izmeriti i vizu-

alizovati prijem struje sa mreze (preduzece za snabdevanje

energijom) i napajanje u mrezi (npr. preko fotovoltai¢nog si-

stema). Vizualizacija stoji na raspolaganju na veb povrsini i

u aplikacijama za iOS i Android (videti zasebno uputstvo za

rad za upravljacku povrSinu menadzera energije).
CE-oznaka

C€

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa ploci-
com sa oznakom tipa, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih
smernica.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvo-
daca.

4 Montaza

njeg poluprstena

njeg poluprstena

2 Zaptivag revizionog 7 Izolaciona Caura glave
otvora grejne patrone
Grejne patrone 8 Signalna LED dioda
Redukovana prirub- 9 PG armatura sa navo-
nica, predmontirana sa jem za kabl za prenos
zaptiva¢em na glavi za podataka RS485
zavrtanje 10  Regulator za podeSava-
5 PG armatura sa navo- nje
jem za elektri¢ni priklju- 11 Tipska ploc€ica
Gak
290
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Provera obima isporuke

» Proverite obim isporuke u pogledu kompletnosti i neoste-

éenosti.

Koli¢ina

Oznaka

1

PV grejna patrona

1

Redukovana prirubnica

1

ZaptivaC revizionog otvora

Menadzer energije

utiéna opruzna prikljuéna letvica RS485

Uputstvo za rad i instalaciju

Uputstvo za instalaciju 0020230738 0020230756_01



4.2
Za povezivanje sa menadzerom energije preko LAN-a:
— 1x mrezni kabl, CAT 5e, RJ45

Neophodan pribor

Za RS485 povezivanje izmedu PV grejne patrone i mena-

dzera energije:

— Poprecni presek kabla: 0,25...1,5 mm?

— Vrsta kabla: 4-zilni, krut ili fleksibilan, upleten u paru,
zasticen

— maks. duzina 10 m

— Alternativno: CAT 5e kabl

— Nominalni napon/izolacija provodnika: 300 V RMS

5 Instalacija

Oprez!

Rizik od materijalnog o3teéenja zbog ko-
rozije i kratkog spoja zbog pogresnog uze-
mijenja

Ako grejnu patronu umetnete u rezervoar, u
vodi moZe da se formira elektri¢ni potencijal
zbog postoje¢eg sekundarnog napona, koji
moze da prouzrokuje elektrohemijsku koro-
Ziju na grejnoj patroni.

» Uverite se da su kako cevi za toplu vodu
tako i cevi za hladnu vodu neposredno na
rezervoaru priklju¢ene pomocu kabla za
uzemljenje na glavnu Sinu za uzemljenje.

» Osim toga se uverite da je preko stezaljke
za uzemljenje takode i grejna patrona
priklju¢ena na glavnu Sinu za uzemljenje.

Elektricne instalacije sme da vrsi samo elektro instalater.

PV grejna patrona se sme montirati samo horizontalno. Ver-
tikalna ugradnja nije dozvoljena.

Za elektri¢ni priklju¢ak PV grejne patrone koristite mrezni
kabl, koji je dozvoljen za temperaturu od 80 °C.

Utvrdite, da je rezervoar za toplu vodu napunjen, pre nego
Sto PV grejnu patronu pustite u rad.

Radi odrzanja dugogodi$nje funkcionalnosti PV grejne pa-
trone, preporucen je sledeci najmanji kvalitet sveze vode:
sadrzaj hlorida < 120 mg/l, tvrdoc¢a vode < 2,4965 mmol/l (<
14°dH;< 24,987°fH; < 140 mg CaCOl/l; < 249,87 mg CaCOsl/l;
< 249,87 ppm (mg CaCOs/l)). Kod vece tvrdoée vode se pre-
porucuje primena sistema za omek3avanje vode!

0020230756_01 0020230738 Uputstvo za instalaciju
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5.1 DemontaZza revizionog otvora

1. Iskljucite rezervoar za toplu vodu po potrebi beznapon-
ski.

2. Ispraznite rezervoar za toplu vodu.

3. Uklonite elemente izolacije (5) i (6).

4. Demontirajte zavrtnje (4) za pri¢vrscivanje poklopca (3)
revizionog otvora (1).

5.  Skinite zaptivac i poklopac (2).

5.2 Montaza PV grejne patrone

1. U tu svrhu upotrebite isporuéeni novi zaptivaé¢ za revizi-
oni otvor.

Opasnost!

Rizik od materijalnog o$te¢enja zbog prete-
ranog zavrtanja navoja

Redukovana prirubnica je prethodno mon-
tirana sa odredenim obrtnim momentom na
navoju grejne patrone, tako da se slika pro-
busene slike i grejne patrone medusobno
nalaze u idealnom odnosu. Ako redukovanu
prirubnicu dalje privu€ete na navoj grejne pa-
trone, navoj se moze oStetiti.
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5 Instalacija

» Montirajte grejnu patronu sa prethodno
montiranom redukovanom prirubnicom
kao Sto je isporuCena.

5.5 Prikljuivanje RS485 kabla za prenos

podataka na PV grejnu patronu

2. Montirajte PV grejnu patronu kao $to je prikazano.
3. Unakrsno dotegnite zavrtnje na redukovanoj prirubnici.

5.3 Uspostavljanje strujnog napajanja

Eksterni mrezni kabl mora da bude uzemljen, da bude pra-
vilno priklju€en na polove i to prema vazecim propisima.

» U slucaju fiksno ozi€enog mreznog prikljucka instalirajte
mehanizam za razdvajanje za sve polove na mrezi sa
veli¢inom otvora kontakta od najmanje 3 mm po polu
(npr. osiguradi ili radni prekidadi).

— Osigura¢ 16 A

54 Priklju€ivanje strujnog napajanja na PV
grejnu patronu

1. Uvucite RS485 kabl kroz mrezni priklju¢ni otvor u kuci-
Ste za prikljucak (1).

2. Prikljucite provodnike na stezni blok (2), kao $to je pri-

kazano.

3. Jednostrano povezite kontakte Sirma kabla na GND (C),
na stranama PV grejne patrone.

1. Skinite obrtno dugme (4) sa regulatora za podeSavanije.
2. Demontirajte Cetiri Sestougaona zavrtnja (3).
3.  Skinite kuéiste za prikljucak (1) i zaptivac (2).

4. Uvucite kabl (2) u mrezni prikljuéni otvor u kucistu i pri-
¢vrstite ga pomocéu PG-armature sa navojem (1).
— Preporuceni obrtni momenat pritezanja: < 6,0 Nm
5.  Prikljucite provodnike na stezni blok (3).
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4. Ponovo nataknite zaptivac (2) i kuciste za prikljucak (1)

i montirajte Cetiri Sestougaona zavrtnja (3).
— Preporuceni obrtni momenat pritezanja: < 1,9 Nm
5.  Osigurajte kabl sa PG armaturom sa navojem.
— Preporuceni obrtni momenat pritezanja: < 6,0 Nm
6. Utaknite obrtno dugme (4) na regulator za podeSavanije.

5.6 Instalirati menadzer energije

Menadzer energije se sme prikljuciti u skladu sa svojom kla-
sifikacijom u prenaponskoj kategoriji 11l isklju€ivo u poddistri-
buciji odn. distribuciji strujnog kola na potrosackoj strani iza
energetskog brojila preduzec¢a za snabdevanje energijom.

Menadzer energije se sme instalirati samo u odobrenim kuéi-
Stima ili elektri¢nim razvodnim ormanima, tako da se spolja-
Sniji i neutralni vod nalaze iza poklopca ili zastite od dodiriva-
nja.

Menadzer energije je preko spoljasnjeg voda L1 prikljuéen
na struju. Moraju se prikljuciti najmanje spoljasnji vod L1 i
neutralni vod N, kako bi se uredaj ukljucio.

Osigura¢ ne sme da prekoraci 32 A. Za vecu struju postavite
eksterne strujne transformatore.
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Menadzer energije se mora prikljuciti sa vodovima sa po-
pre¢nim presekom od najm. 10 mm?, €ija duzina ne sme biti
manja od 1 m.

Menadzer energije se, preko krajnjeg korisnika pomocu slo-
bodno dostupnog osiguraca brojila ili dodatnog prekidaca za
iskljucivanje, mora beznaponski iskljucivati.

Beznaponski iskljucite elektriéni razvodni orman pre insta-
lacionih i radova na odrzavanju i osigurajte ga od ponovnog
nenamernog ukljucivanja.

Ako zelite da postavite trajno mrezni kabl, pridrzavajte se
propisanih najmanijih rastojanja izmedu mreznog kabla i in-
stalacionih komponenata kroz koje proti¢e mrezni napon ili
koristite odgovarajucu izolaciju.

» Montirajte menadzer energije na DIN Sinu u upravljackom
ormanu, u blizini priklju€aka koji se mere.

5.6.1 Prikljugivanje menadZera energije za direktno
merenje
OUTf 1 L2 ]L3
® 0 0
@] (¢ [
® 000
'Nf 1 2 fus N
® © ©
® 6 6
L1 |L2 |L3
@& =
S—
,__I|_1rL2 L3 [N
1 Potrosac 4 Energetsko brojilo pre-
2 Menadzer energije duzec_? za snabdevanje
energijom
Prekidac za isklju¢ivanje 5 Osiguradi brojila 3 x
63 A
6 Javna elektricna mreza
230 V/400 V

1.  Prikljucite provodnik na menadzer energije, kao $to je
prikazano u planu prikljuCivanja.
— Kod trofazne elektricne mreze, prikljucite spoljasnji
vod L1, L2 i L3 i neutralni vod N.

— Kod monofazne elektri¢ne mreze, prikljucite spolja-
Snji vod L1 i neutralni vod N.

2. Obratite paznju na dozvoljeni obrtni momenat pritezanja
za kleme sa zavrtnjima.
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— Obrtni momenat pritezanja za kleme sa zavrtnjima:
2,0 Nm
5.6.2 Prikljuivanje menadzera energije za
indirektno merenje

Uslovi: Postoji struja jacine vece od 63 A

» Koristite spoljni transformator (prstenasti ili preklopni).

» PrikljuCite menadzer energije za indirektno merenje. Po-
gledajte prilozeno uputstvo za instalaciju menadzera
energije za B-control ili pregledajte odeljak za preuzima-
nje na internet stranici www.b-control.com.

5.7 Priklju¢ivanje RS485 kabla za prenos
podataka na menadzer energije

U podrudju priklju€ivanja preseka RS485 kabla menadzera
energije, mora se mehanicki obezbediti da pojedinacni pro-
vodnici prikljuénog kabla imaju razmak od najmanje 10 mm
od delova koji sprovode struju.

Priklju€ni kabl mora biti postavljen odvojeno od voda za pri-
klju¢ak na elektricnu mrezu u razvodniku.

» Prikljucite provodnike RS485 kabla za prenos podataka
na PC opruznu priklju¢nu letvicu, kao $to je prikazano.

— Dva provodnika upletena u paru, A na A, i dva pro-
vodnika upletena u paru, B na B

— Omotac ili provodnik kao GND (C) na C
» Utaknite PC opruznu priklju¢nu letvicu, kao $to je prika-
zano, u utiénicu na menadzer energije.
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6 Pustanje u rad

6 Pustanje urad

6.1 Pustanje u rad PV grejne patrone

1. Napunite rezervoar za toplu vodu.
2. Proverite revizioni otvor na nepropusnost.

3. Montirajte elemente izolacije.

4.  Ukljucite strujno napajanje.

5. Podesite temperaturu sa to¢kicem za podeSavanje, na
koju PV grejna patrona treba da se zagreje.

6.2 Pustanje u rad menadZera energije

Napomena

Nakon povezivanja menadzera energije sa PV
grejnom patronom preko RS485 kabla za prenos
podataka, oko 2 min. traje dok menadzer energije
ne uspostavi komunikaciju sa PV grejnom patro-
nom.

1.  Prekrijte menadzer energije sa poklopcem ili zastitom
od dodirivanja poddistribucije.

2. Menadzer energije pustite u rad isklju¢ivo sa racuna-
rom/laptopom, a ne preko aplikacije za pametni telefon.

3. Preuzmite uputstvo za rukovanje ,Dvojno upravljanje*
za korisni¢ku povrSinu menadzera energije (uklj. i PV
grejnu patronu) na stranici proizvoda na adresi: www.b-
control.com.

4. Obavezno pokrenite asistenciju za instalaciju mena-
dzera energije kako biste aktivirali ponovno pokretanje
sa unesenim parametrima i skeniranje veze RS485. Po-
desite barem datum i vreme.

5.  Iskljuite struju poddistribucije.

Uslovi: Povezivanje preko LAN-a

» Prikljucite mrezni kabl na mreznom priklju¢ku mena-
dzera energije.

» Povezite drugi kraj mreznog kabla sa ruterom / switch-
om odn. direktno sa racunarom/laptopom.

» Ukljucite ponovo struju na poddistribuciji.

< Signalne led diode menadzera energije svetle tokom
postupka pokretanja.

» Otvorite pregledac i unesite ,b-control-em.local” u nje-
govu traku za adresu da biste pozvali korisniCku povr-
Sinu. Pogledajte preuzeto uputstvo za rukovanije.
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Uslovi: Prozivanje preko UPnP funkcije

» Otvorite pregledaC datoteka i izaberite ispod pogonskih
jedinica tacku ,Mreza"“.

< Menadzer energije se prikazuje pored drugih mre-
znih uredaja poput npr. Stampaca.

» Otvorite duplim klikom na simbol uredaja sa natpisom B-
control-EM pregledac sa korisnickom povrSinom. Pogle-
dajte preuzeto uputstvo za rukovanje.

Uslovi: Prozivanje rezolucije naziva

» Unesite u red za adresu pregleda¢a URL ,http://b-con-
trol-em.local”.

» Pritisnite taster "Enter".

< Korisni¢ka povrSina menadzera energije se otvara.
Pogledajte preuzeto uputstvo za rukovanje.

v Korisni¢ka povrSina menadzera energije se ne
otvara, videti uklanjanje smetniji.

7  Otklanjanje smetniji

71 Otklanjanje smetnji

Uslovi: Signalna LED dioda na PV grejnoj patroni je isklju¢ena

» Proverite snabdevanje strujom.

» Deblokada sigurnosnog ograni¢avaca temperature.
(- strana 295)

Uslovi: Signalna LED dioda na PV grejnoj patroni svetli neprestano crveno

» Postoji smetnja u komunikaciji preko kabla za prenos
podataka RS485. Proverite spoj mehanicki, proverite da
li su zavrsni otpornici ispravni i da li su pravilni parametri
interfejsa (Modbus).

Uslovi: Signalna LED dioda na PV grejnoj patroni sporo treperi crveno
(bez pauze)

» Ucitajte preko korisniCke povr§ine menadzera energije
memoriju poruka PV grejne patrone. Pogledajte preu-
zeto uputstvo za rukovanje.

» Po pravilu je u pitanju privremeni kvar, npr. ukoliko je
previsoka temperatura Stampane plo¢e. Sacekajte da
nestane uzrok greske.

< Signalna LED dioda prestaje da treperi.
v Signalna LED dioda ne prestaje da treperi.
» Zamenite PV grejnu patronu.

Uslovi: Signalna LED dioda na PV grejnoj patroni brzo treperi crveno (sa
pauzom u trajanju od 3 sekunde)

» |skljucite strujno napajanje i nakon 5 s ga ponovo uklju-
Cite.

» Ako ponovo dode do greske, onda zamenite PV grejnu
patronu.

Uslovi: Signalna LED dioda za status rezima rada na menadzeru energije
je iskljucena.

» Proverite strujno napajanje menadzera energije.
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Uslovi: Signalna LED dioda za status rezima rada na menadzeru energije
treperi ili svetli crveno

» Ponovo pokrenite menadzer energije. (- strana 295)

Uslovi: Signalna LED dioda za RS485 komunikaciju na menadzeru ener-
gije je isklju¢ena

» Proverite RS485 povezivanje podataka do PV grejne
patrone.

Uslovi: Signalna LED dioda za LAN na menadzeru energije je iskljuéena

» Proverite da li je mrezni priklju¢ni kabl pravilno priklju¢en
na mrezni prikljuCak.
» Povezite menadzer energije na isti ruter/prekidac.

Uslovi: Korisnicka povrS§ina menadzera energije se ne otvara

» Preuzmite ,B-control-Finder“ na stranici proizvoda na
adresi: www.b-control.com.

7.2

Deblokiranje sigurnosnog granic¢nika
temperature posle iskljuéivanja

Oprez!
Rizik od materijalnog o3teéenja zbog pre-
grevanja!

Ukoliko gresku, koja je dovela do isklju€ivanja
proizvoda, ne otklonite, moze da dode do
oStecenja na proizvodu.

» Sigurnosni grani¢nik temperature ukljucite
ponovo tek, ako ste otklonili uzrok greske,
koji je doveo do aktiviranja sigurnosnog
grani¢nika temperature.

1. Iskljucite strujno napajanje.
2. Demontirajte elemente izolacije sa PV grejne patrone.

3.  Skinite obrtno dugme (2) sa regulatora za podeSavanije.

4. Otpustite PG armaturu sa navojem(3) kabla za prenos
podataka RS485.

5. Demontirajte Cetiri Sestougaona zavrtnja (1).

6. Skinite kuciste za prikljucak (4) i zaptivac (5).

7.  Pritisnite taster za deblokadu sigurnosnog ogranic¢avaca
temperature (6).

8. Nataknite zaptivac i kuciste za priklju¢ak i montirajte
Cetiri Sestougaona zavrtnja.

9. Pritegnite PG navoj kabla za prenos podataka RS485.
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10. Utaknite obrtno dugme na regulator za podeSavanje.
11. Montirajte elemente izolacije.
12. Ukljucite strujno napajanje.

7.3 Ponovno pokretanje menadzera energije

» Pritisnite taster za resetovanje sa zaSiljenim predmetom
najmanje 6 sek. dugo.

< Signalna LED dioda za status rada treperi sporo ze-
leno.

7.4 Resetovanje menadzZera energije na fabri€ku

postavku

» Pritisnite taster za resetovanje sa zaSiljenim predmetom
najmanje 2 do maks. 6 sek. dugo.

< Mrezna podeSavanja se resetuju.

8 Stavljanje van pogona

8.1

1. Razdvojite RS485 vezu do PV grejne patrone na mena-
dzeru energije.

Deinstalirajte po potrebi menadzer energije.

Iskljucite strujno napajanje PV grejne patrone.
Razdvojite napajanje strujom.

Ispraznite rezervoar za toplu vodu.

Demontirajte grejnu patronu.

Montirajte zaptivac i poklopac revizionog otvora.
Montirajte poklopac revizionog otvora.

Stavljanje proizvoda van pogona

® N Ok WD

8.2

Odlaganje pakovanja
» Propisno odlozite pakovanje.
» Vodite rac¢una o svim relevantnim propisima.

Reciklaza i odlaganje otpada
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9 Sluzba za korisnike

9 Sluzba za korisnike

9.1 Sluzba za korisnike

Kontakt podatke na$e servisne sluzbe za korisnike pronadi

Cete u prilogu ili na nasoj veb stranici.

10 Tehniéki podaci

10.1  Tehnicki podaci PV grejne patrone

PV
Elektroheizstab,
0,5...3,56 kW

Elektricna klasa zastite

Prenaponska kategorija

10.2 Tehnicki podaci menadzera energije

Menadzer ener-
gije

Preseci

LAN

(10/100 Mbit),
RS485 (Half-

Duplex, maks.
115200 Baud)

peratura u rezimu rada

PV

Elektroheizstab,

0,5...3,5 kW
Nominalna izlazna snaga = 3,5 kW
Dozvoljena ambijentalnatem- | 0...40°C

Dozvoljena vlaznost vazduha
u%

< 75 (dugotrajno
Cuvanje); < 93
(tokom trans-
porta)

Nominalni napon 230/400V
Radni napon =230V
Frekvencija = 50 Hz
Startna struja <25mA
Sopstvena potrosnja celokup- | <5W

nog uredaja

Grani¢na struja / faza 63 A
Poprecni presek prikljuéka 10 ... 25 mm?
prema DIN EN 60204

Obrtni momenat pritezanja za | 2,0 Nm
kleme sa zavrtnjima

Tezina 0,3 kg

Mere (duzina x $irina x visina) | 88 x 70 x 65 mm
Ambijentalna temperatura u -25...45°C
reZimu rada

Ambijentalna temperatura kod | -25 ... 55 °C
redukovanog Iy na 32 A

Ambijentalna temperatura kod | -25 ... 70 °C

transporta/skladistenja

Relativna vlaznost vazduha

Sve do 75 % u

(nekondenzujuéa) godisnjem pro-
seku, pa sve
do 95 % do 30
dana/godini

Maks. visina iznad nadmorske | 2.000 m

visine u radu

Klasa zastite 1

Klasa zastite 1P2X

Preporuéena maks. tvrdoéa <14 °dH
sanitarne vode
Podrucje podeSavanja tempe- | 40 ... 75 °C
rature (uredaj za grejanje)
Dozvoljena temperatura rezer- | 7 ... 85 °C
voara za vodu
Radna temperatura tople vode | 65 °C
Maks. temperatura rezervoara | < 95 °C
sanitarne vode
Maks. radni pritisak sanitarne | <1 MPa
vode (<10 bar)
Min. temperatura zastite od 24°C
zamrzavanja
Maks. temperatura glave za- <95°C
vrinja
Maks. temperatura povrsine <150 °C
grejne patrone
Maks. naelektrisanje povrSine | maks.
14,1 W/cm?
Ulazna duzina (dubina uranja- | 450 mm
nja)
Ulazni preénik = 36,5 mm
Precnik grejne patrone 6,5 mm
Materijal grejne patrone 2.4858 / Inco-
loy 825
Materijal glave grejne patrone | 1.4404
Sirina kljuéa glave grejne pa- | SW 60 mm
trone
Navojni prikljuéak G 1 1/2B cola
Preporucéeni obrtni momenat 90 ... 100 Nm
pritezanja glave grejne pa-
trone
Duzina glave grejne patrone =160 mm
Materijal kucéista za priklju¢ak PA6 GF30
Neto teZina glave grejne pa- 1,28 kg
trone
Strujno napajanje 1N PE 230V
AC/50 Hz 16 A
IP klasifikacija IP54

(DIN EN 60529)
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Manufacturer

Vaillant GmbH
Berghauser Str. 40
D-42859 Remscheid
Deutschland

Tel.: +49 21 91 18-0
Fax: +49 21 91 18-2810
info@vaillant.de
www.vaillant.de

BannaHTt M'm6X
Beprxaysep wTp. 40
D-42859 Pemwang
lepmanusa

Ten: +4 921 91 18-0
dakc: +4 9 21 91 18-2810
info@vaillant.de
www.vaillant.de

Supplier

1 AL, Shqipé
Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska

Tel.: 01 6188-670
Tel.: 01 6188-671
Tel.: 01 6064-380
Tehnicki odjel: 01 6188-673
Fax: 01 6188-669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

2 AT, Osterreich

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralte 6
1100 Wien

Telefon: 05 7050-2100

(zum Regionaltarif dsterreichweit, bei Anrufen aus dem Mobilfunknetz ggf. abweichende
Tarife - néhere Information erhalten Sie bei Inrem Mobilnetzbetreiber)

Telefax: 05 7050-1199
info@vaillant.at

Kundendienst: termin@vaillant.at
www.vaillant.at

3 BA, Bosna i Hercegovina

Vaillant d.o.o.
Zvorni¢ka 9

BiH Sarajevo
Hrvatska

Tel.: 033 6106-35
Fax: 033 6106-42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

4 BE, Belgien, Belgique, Belgié

N.V. Vaillant S.A.

Golden Hopestraat 15

B-1620 Drogenbos

Tel.: 2 3349300

Fax: 2 3349319

Kundendienst / Service apresvente / Klantendienst:
2 3349352

info@vaillant.be

www.vaillant.be
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5 DE, Deutschland

Vaillant Deutschland GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40

D-42859 Remscheid

Telefon: 021 91 18-0

Telefax: 021 91 18-2810

Auftragsannahme Vaillant Kundendienst: 021 91 57 67 901

info@vaillant.de
www.vaillant.de

6 DK, Danmark

Vaillant A/S

Drejergangen 3 A

DK-2690 Karlslunde

Telefon: 46 160200

Vaillant Kundeservice: 46 160200
Telefax: 46 160220
service@vaillant.dk
www.vaillant.dk

7 ES, Espana

Vaillant S. L.

Atencidn al cliente

Pol. Industrial Apartado 1.143
C/La Granja, 26

28108 Alcobendas (Madrid)
Teléfono: 9 02116819

Fax: 9 16615197
www.vaillant.es

8 FR, France

VAILLANT GROUP FRANCE

.Le Technipole®

8, Avenue Pablo Picasso

F-94132 Fontenay-sous-Bois Cedex
Téléphone: 01 49741111

Fax: 01 48768932

Assistance technique: 08 26 270303
(0,15 EUR TTC/min)

Ligne Particuliers: 09 74757475
(0,022 EUR TTC/min + 0,09 EUR TTC de mise en relation)

www.vaillant.fr

9 HR, Hrvatska

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska

Tel.: 01 6188-670
Tel.: 01 6188-671
Tel.: 01 6064-380
Tehnicki odjel: 01 6188-673
Fax: 01 6188-669
info@vaillant.hr
http://www.vaillant.hr

10 HU, Magyarorszag

Vaillant Saunier Duval Kft.
Hunyadi Janos ut. 1.

1117 Budapest

Tel: 1 4647800

Telefax: 1 4647801
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu
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1 IT, Italia
Vaillant Group ltalia S.p.A unipersonale

Societa soggetta all‘attivita di direzione e coordinamento

della Vaillant GmbH

Via Benigno Crespi 70
20159 Milano

Tel.: 02 697121

Fax: 02 69712500

Centro di Assistenza Tecnica
Vaillant Service: 800 088766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

12 KO, Kosové, Kosovo

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska

Tel.: 01 6188-670
Tel.: 01 6188-671
Tel.: 01 6064-380
Tehnicki odjel: 01 6188-673
Fax: 01 6188-669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

13 ME, Crna Gora

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska

Tel.: 01 6188-670
Tel.: 01 6188-671
Tel.: 01 6064-380
Tehnicki odjel: 01 6188-673
Fax: 01 6188-669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

14 MK, Makedonija, MakegoHuja

Vaillant d.o.o.

Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel.: 01 6188-670

Tel.: 01 6188-671

Tel.: 01 6064-380

Tehnicki odjel: 01 6188-673
Fax: 01 6188-669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

15 NL, Nederland

Vaillant Group Netherlands B.V.
Postbus 23250

1100 DT Amsterdam

Telefoon: 020 5659200

Telefax: 020 6969366
Consumentenservice: 020 5659420
Serviceteam: 020 5659440
info@vaillant.nl

www.vaillant.nl
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16 PL, Polska

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
Al. Krakowska 106

02-256 Warszawa

Tel.: 022 3230100

Fax: 022 3230113

Infolinia: 08 01 804444
vaillant@vaillant.pl
www.vaillant.pl

17  PT, Portugal

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info

18 RS, Srbija

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Tel.: 011 3540-050
Tel.: 011 3540-250
Tel.: 011 3540-466
Fax: 011 2544-390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

19 RU, Poccus

OO0 «BamnanT 'pyn Pyc», Poccus

143421 MockoBckasi obnactb — KpacHoropckuii paioH
26-1 kM aBTogoporn «banTtus», 6usHec-LeHTp «Pura JleHg»
CrtpoeHnne 3, 3-n nogbesn, 5-1 atax

Ten.: +7 4 95 788-4544

dakc: +7 4 95 788-4565

TexHuuyeckasi nogaepkka ans cneunanucTos:

+7 4 95 921-4544 (Kpyrnocy-To4Ho)

info@vaillant.ru

www.vaillant.ru

BannaHt.pd

19.1 OMNACHO!

» OnacHoCTb NofyYeHns TepMmyeckoro oxeral

» OnacHOCTb NOPaXKeHUs 3NEKTPUYECKNM ToKom!

» [nsa obopynosaHUs NOAKMIOHAEMOro K 3MeKTPUYECKon
cetu!

» [lepen MOHTaXXOM NPOYECTb UHCTPYKLMIO MO MOHTaxy!

» [lepen BBOAOM B 3KCMyaTaumto NpoYeCTb UHCTPYKLMIO
no akcnnyarauum!

» CobniogaTtb ykasaHusi Mo TEXHUYECKOMY 0BCnyXMBaHMIO,
npuBEeAeHHbIE B MHCTPYKLUMK NO aKcnyartaymu!

19.2 [MpaBuna ynakoBKU, TPAHCNOPTUPOBKU U
XpaHeHusi
Mpubopbl NOCTaBMSATCH B YNakoBKe NpeanpusiTusi-usroto-
BUTENS.
Mpubopbl TpaHCNOPTUPYHOTCA aBTOMOBOUIbHBLIM, BOAHBIM U
KenesHo4OPOXHbLIM TPaHCMOPTOM B COOTBETCTBUM C MNpa-
BUMamMu NepeBo3KX rpy3oB, AENCTBYOLLUMN HA KOHKPETHOM
Buae TpaHcnopTa. Npu TpaHcnopTnpoBke Heobxoanmo npe-
OYCMOTPETb HafeXHOe 3aKpensieHne U3genuii oT ropu3oH-
TarnbHbIX U BEPTUKAmNbHbIX NepeMeLLEeHNA.
HeycTaHoBneHHble Npubopa XpaHsATca B ynakoBke npea-
NpUATUS-N3roToBUTENs. XpaHntb Npubopbl HEO6Xo0AMMO B
3aKpbITbIX MOMELLEHMSAX C ECTECTBEHHOWN LMPKyNsaunen Bos-
Jyxa B CTaHOApPTHbIX YCrOBUAX (HearpeccunBHas n 6ecnbi-
nesas cpefa, nepenag Temnepatypbl o1 =10 °C go +37 °C,
BMNaxHoCTb Bo3ayxa Ao 80%, 6e3 yanapos v BuGpauuii).

0020230756_01 Country specifcs

19.3 Cpok xpaHeHus
— Cpok xpaHeHus: 22 mecsiua.

19.4 Cpok cnyx6bl

Mpu ycnosun cobniogeHns npeanmcaHnin OTHOCUTENBHO
TPaHCMOPTUPOBKU, XpPaHEHUsI, MOHTaXa 1 dKcnnyaTaumm,
oXvaaeMbln Cpok crnyx6bl nagenus coctasnseT 15 ner.

19.5 [ata npou3BoacTBa

[aTta npon3BoacTBa (Hegens, rog) ykasaHbl B CEPUNHOM

HOMepe Ha MapKMPOBOYHOM Tabnuyke:

-~ TPETUI 1 YeTBEPTbIN 3HaK CEPUAHOIO HoMepa yKasbl-
BalOT rof, NPOVM3BOACTBA (O4BYX3HAYHbIN).

- NSATHIN W LLECTON 3HaK CEPUINHOIO HOMepa yKasbiBatoT
Hegento npouseoacTtea (ot 01 go 52).

19.6  EguHbIA 3HaK obpalleHust Ha pbiHKe
rocygapcTtB-4nieHoB TaMOXeHHOro coto3a

MapkvpoBka 13aenvsi eauHbIM 3HakoM 06paLLeHVs Ha
pbIHKe rocyaapcTe-yneHoB TamoxeHHoro Coto3a cau-
[eTenbCTBYeT COOTBETCTBUE U3aenus TpeboBaHUaM
BCEX TEXHUYECKUX NpeanucaHnii TamoxeHHoro Cotosa,
pacnpoCTPaHSIIOLLIMXCS Ha HEero.

20 S, Slovenija

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Tel.: 01 28093-40

Tel.: 01 28093-42

Tel.: 01 28093-46

Tehni¢ni oddelek:01 28093-45
Fax: 01 28093-44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

21 SK, Slovaska

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.

Pplk. Pl'ust‘a 45

Skalica 909 01

Tel: +4 21 34 6966-101

Fax: +4 21 34 6966-111

Zakaznicka linka: +4 21 34 6966-128
www.vaillant.sk
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